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INTRODUCTION 


FORMULAIRE MÉDICAL DE STAPHIDAS 


Les manuscrits de formulaires médicaux analogues à 
celui dont nous publions ci-après des fragments sont exces- 
sivement nombreux, et cette multiplicité, qui peut. de 
prime abord paraître extraordinaire, trouve son explica- 
tion dans la nature même des matières qu’ils contiennent. 
En effet, les tatrosophia remplaçaient, au moyen âge, ces 
« manuels de médecine domestique » qui ont fait, de nos 
jours, la fortune de certains industriels. L'usage, presque 
exclusivement populaire, auquel ils étaient destinés met- 
tait leurs auteurs dans l'obligation d'employer une langue 
qui fût accessible aux personnes les plus illettrées ; de là 
cet idiome semi-vulgaire dans lequel ils sont écrits. Ces 
manuels byzantins ont subi, dans le cours des siècles, des 
modifications de toute nature. De très bonne heure, les 
gloses marginales ou interlinéaires ont fait leur apparition; 
nécessitées par les divergences quelquefois considérables 
que présentent entre eux les dialectes de la langue grecque 
vulgaire, elles se sont, par la suite, glissées dans le texte. 
On en trouvera plus d'un exemple dans les extraits publiés 
ici. La plupart des manuscrits médicaux donnent même 
de petits lexiques botaniques, destinés à faciliter l'intel- 
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ligence des expressions du grec littéraire qui couraient 
risque de n'être pas comprises. Ces sortes de vocabulaires 
sont extrêmement précieux, car, en Grèce, plus encore que 
partout ailleurs, les noms de plantes varient souvent d'un 
canton à l’autre. 

La raison qui nous a déterminé à faire de préférence 
des emprunts au fofmulaire du manuscrit 2315, c’est la 
langue même daus laquelle il est écrit. Plus curieuse que 
toutes les autres rédactions qui existent dans le fonds 
grec de notre Bibliothèque nationale, celle de ce codex est 
loin d’être homogène tant au point de vue lexicographique 
qu'à celui de la syntaxe. ci, c'est yne recette rédigée dans 
un style assez correct; là, c'en est une autre exprimée dans 
un langage absolument barbare, dont je donnerai plus loin 
de fort curieux exemples. Il est aisé, ce me semble, d'expli- 
quer cette anomalie ; elle provient, à mon avis, de la façon 
dont ces recueils se sont formés. Dans la plupart de ceux 
que nous possédons, le noyau primitif, qu'il est difficile 
aujourd’hui de dégager, a dû être assez peu considérable ; 
il a presque complètement disparu sous un amoncellement 
successif de recettes plus bizarres les unes que les autres. 
Une foule de remèdes inconnus du premier rédacteur ou 
négligés par lui à dessein ont trouvé place, par interpo- 
lation ou autrement, dans l’œuvre originale, et ces manus- 
crits sans cesse recopiés ont fini par produire ce que nous 
voyons aujourd’hui : une compilation informe, indigeste, 
sans méthode et sans ordre, un chaos dans lequel il est 
parfois presque impossible de se guider. 

Quelque peu instruit qu'on le suppose, on ne saurait 
guère admettre que le compilateur original ait pu sérieu- 
sement donner des recettes aussi baroques et aussi bête- 
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ment ridicules que celles qui fourmillent presque à chaque 
page de ces traités. On ne peut y voir que des élucubra- 
tions dues à l'ignorance la plus crasse ou au charlatanisme 
le plus éhonté. Il y aurait à faire sur cette matière un tra- 
vail qui ne laisserait pas de présenter un certain intérêt : 
ce serait de rechercher l’origine de ces formules, dont on 
rencontre déjà des exemples dans les auteurs de l'antiquité 
classique, et qui furent si fort en honneur chez les Égyp- 
tiens. | 

Les formules de conjurations, d’exorcismes, d'envoûte- 
ments sont tout particulièrement dignes d'attention, et 
l’histoire de la sorcellerie y trouverait à glanor maints 
détails remplis d'intérêt. 

Ces pratiques superstitieuses ainsi que les « remèdes de 
bonne femme » occupent une très large place dans les iatro- 
sophia byzantins. Nousallons en traduire ci-après quelques 
. échantillons, dont.les uns sont empruntés aux extraits 
publiés dans-le présent volume, les autres aux parties en- 
core inédites du manuscrit 2315 de notre Bibliothèque 
nationale et au manuscrit 2316 de la même bibliothèque, 
lequel renferme également un tatrosophium ; pour les pre- 
miers, je renverrai à la page du présent volume où se 
trouve le texte original; pour les seconds, j'indiquerai s01- 
gneusement le folio du manuscrit. J'y joindrai enfin un 
certain nombre de recettes analogues empruntées au livre 
du moine Agapios Landos, intitulé Geoponicon, car l'im-. 
primerie a propagé ces formules, et aujourd’hui encore les 
éditeurs grecs de Venise réimpriment et vendent à bon 
marché les élucubrations du susdit Agapios. La typogra- 
phie hellénique du Phénix a donné une nouvelle édition de 
ce livre « corrigée avec soin »,en 1863. 


x BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


Voici le titre de la première édition de cet ouvrage : B6Ato, 
xakobpevoy Meunovixôv, els Tù érotov neptéyovrat épunvelætc Oxvux- 
GUOTATES" HUG VA GTÉPVOUV TOUS XAPTOUS V ÉRITUYÉVOUGL" TI VX XEVT00- 
VOUY TX ÔÉvôpr, xaÙ va putevoust, xai ÊT ep époux xat HAVE Troc v& 
xubepvärar RÂs Eva va mhy as0svion ronotes® ÊrL ÔË ai latptxa Ôtépopz 
&Anféotara els mücay doféverav auvrelèv rapà Àyariou LOVXYOÙ TOÙ 
Konrés. Con licentia de’ Superiori, et Privilegio. Évetinawv, rap 
lodvyn Avruvlu à louktav jayut’. nou lerar xovrà etc tôv Ilévre vo5 
d&ylou Davrzivou, — In-16 de 104 Æ. non chiffrés (le dernier est 
blanc). Après le titre se trouve une lettre en grec avec cette 
adresse en italien : A7 molto illustre et eccell. sig. sig. Giacomo 
de Medici, dottor di Medicina et Filosofia, mio Patron osservand. 
Elle est signée : Ao5%koç äypetos This of Aoyiétnroc Àyéruos pLovay 6. 
In seculo Athanassio Lando di Candia. 

L'École des langues orientales vivantes possède un exem- 
plaire de cette rarissime édition. 


Recette contre la chute des cheveux. « Prendre la semelle d’une 
bottine de femme, couper la partie sur laquelle porte son 
talon, la réduire en cendres, en faire une pommade en y mêlant 
de l’huile et se frotter la tête avec cette composition (Ms, 2316, 
f. 354 b). » 

Autre. « Manger du poivre avec du vinaigre et du vin (P.15).» 

- Recette contre les pellicules. « Oindre la tête avec de la racine 
de lys (P. 415). » 

Dépilatoire. « Commencer par arracher les poils, prendre 
ensuite du sang de chauve-souris, de limaçon et de grenouille, 
les bien mélanger ensemble à l’aide d'une grosse aiguille de 
cuivre, avèc cette même aiguille oindre la place épilée, puis y 
appliquer un cataplasme de laitue douce et de soufre. De cette 
façon, les poils ne repousseront jamais (Ms. 2316, f. 360 a). » 

Insensibilisateur dentaire. Voulez-vous vous faire extraire 
une dent sans éprouver la moindre douleur ?Il suffit de « pren- 
dre des dents de vipère et de vous en faire un collier (Ms. 2316, 
f. 359 a). » 

Conjuration contre la migraine. « Au nom du Dieu tout-puis- 
sant. Comme la Migraine, cette coopératrice du Diable, sortait 
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des profondeurs de la mer, Notre-Seigneur Jésus-Christ la ren- 
contra et lui dit : «Où vas-tu, la Migraine ? » Et elle lui répon- 
dit : « Seigneur, pourquoi m'avez-vous interrogée ? Je vais 
m'installer dans la tête du serviteur de Dieu un tel ; je vais 
Jui répandre la cervelle et lui mettre les yeux en mouvement. » 
Et le Christ lui dit : « Va-t'en sur le mont Ararat, là où ne 
sè fait pas entendre le son de la simandre, où rie retentit pas 
le chant du coq ; manges-y, bois-y et passes-y ta colère. » Le 
Christ est né à Bethléem de Judée, le Christ a été crucifié sur 
le mont du Calvaire. Fuis, Migraine, et abandonne le serviteur 
de Dieu un tel (Pages 17-18). » 

Autre. « Notre-Seigneur Jésus-Christ a été crucifié, il a été 
enseveli et il est ressuscité. Et toi, Migraine, affection maligne, 
sors etabandonne le serviteur de Dieu un tel ; va-t'en dans les 
montagnes désertes où ne se fait pas entendre le son de la 
simandre. Fuis, rencontre diabolique, et quitte le serviteur de 
Dieu un tel. Jésus-Christ te chasse, Jésus le Nazaréen, le Cru- 
cifié que redoutent les Anges, les Archanges, les Trônes, les 
Dominations, les Principautés, les Puissances, lui devant qui 
tremblent le ciel, la terre, la mer et tout ce qu'ils renferment. 
Va-t'en, Migraine, Migraine maligne ; va-t'en, diable qui portes 
la Migraine, et sors du serviteur de Dieu un tel. Fuis, car Jésus- 
Christ, qui commande aux cinq mille, te chasse. A lui appar- 
tient la gloire dans les siècles. Ainsi soit-il. Ici le sceau de 
Salomon. Par ton crucifiement, à Christ, la tyrannie de l'En- 
nemi a été détruite et sa puissance foulée aux pieds, car ce 
n'est pas un ange ni un homme, c'est le Seigneur lui-même 
qui nous a sauvés. Gloire à lui. Comme un homme le Christ 
est né ; il a été mis en croix, il est ressuscité et le Diable a été 
blessé (P. 19). » | 

Pour empêcher: quelqu'un de ronfler, il suffit de «le saupou- 
drer avec de la limaille de fer (Ms. 2316, f. 359 b). » 

Pour arrêter l'hémorragie nasale, dites ceci : « Saint Zacharie 
fut massacré dans le temple du Seigneur, et son sang devint 
une pierre. O toi qui arrêtas le soleil sur Gabaoth, arrête le 
sang du serviteur de Dieu un tel (P. 13). » 
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Pour faire pousser les dents d'un enfant, « oignez-lui les gen- 
cives avec du lait de chienne, et ses dents pousseront. Ou bien 
frottez-lui les gencives avec de la cervelle de lièvre, ou bien 
encore avec de l'urine de petit enfant mêlée avec du lait de 
chienne, et vous obtiendrez le même résultat (P. 7 et p. 8). » 

Contre les renvois. « Coucher avec un petit garçon qui soit 
bien potelé et grassouillet, afn qu'il réchauffe le malade. S'il 
n'y a pas de petit garçon, on peut le remplacer par de petits 
chiens bien gras. Si les petits chiens font défaut, le malade 
leur substituera avantageusement une jeune fille encore vierge 
et de plus poupine et dodue (car tel était l'usage des anciens). 
Si le malheur voulait qu'on ne pôût se procurer une pucelle, 
force serait au malade de se résigner à partager la couche 
d'une femme qui ne l'est plus. Mais le patient doit surtout 
bien se garder de connaître charnellement la vierge ou l’autre 
femme, sinon il verrait s'aggraver son état de santé,(P. 16-17). » 

Contre la fièvre. « Écrire ce qui suit sur trois feuilles de 
poireau ou sur trois feuilles d'ail, sur la première : « Seigneur, 
ne m'accusez pas dans votre courroux et ne me châtiez point 
dans votre edlère ; » sur la deuxième : « Ayez pitié de moi, 
Seigneur, car je suis malade ; guérissez-moi, Seigneur, car mes 
os ont été ébranlés, et mon âme a été profondément troublée ; » 
sur la troisième : « Éli, Éli, lamma sabachtani ? Divin miracle 
de Dieu ! » Puis manger ces trois feuilles à jeun (P. 9}. » 

Contre la dysurie. « Prendre le petit oiseau que l’on appelle 
roitelet (lequel est roussâtre et va sautillant sur les branches, 
dans les haies, dans les trous, car il n’est pas plus gros qu'une 
noix), le plumer, le vider, puis le mettre à bouillir dans une 
marmite avec des crabes d'eau douce et du vin, et le matin à 
jeun boire tiède (P. 2). » 

Contre la strangurie. « Prendre la peau d’un hérisson armée 
de ses piquants aigus, la mettre sur des charbons ardents et 
diriger la fumée qui s’en dégage sur les parties génitales de la 
personne malade (P. 2-3). » 

Pour empêcher les ânes de braire. « Fourrez-leur dans les 
naseaux du jus de calament (Ms. 2316, f. 358 b). » 
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Pour éloigner les renards d’un poulailler, il suffit de « suspen- 
dre de la rue aux ailes des poules, ou à la porte du local où 
elles perchent (/d. f. 358 b). » 

Pour éloigner les oiseaux d'un champ, il faut « mettre de la 
fiente de cochon dans le creux des roseaux avec lesquels vous 
ferez une clôture à l'endroit que vous voulez préserver, et pas 
un oiseau ne s’en approchera (/d. ff. 358 a et 358 D.) » 

Si quelqu'un pisse au bit, on le guérit « en brûlant les parties 
génitales d'une truie et les lui faisant boire dans un verre de 
vin (/d. f. 353 a). » 

Pour faire sortir un fœtus mort du sein de sa mère. « Mettre une 
botte de poireaux à cuire dans du vin parfumé et en donner 
trois fois à boire à la femme (Ms. 2316, f. 360 b). » 

Autre. « Faïre des fumigations à la femme avec de la fiente 
d'âne noir (74. f. 360 b). » 

Pour dénouer l'aiguillette. « La femme ceïindra la ceinture de 
son mari sur sa chair en la bouclant à rebours ; le mari fera de 
même avec la ceinture de sa femme, et aussitôt il pourra avoir 
commerce avec elle (/d. f. 334 b). » 

Lotion astringente. « Si une femme veut redevenir étroite 
comme une pucelle, il lui faut prendre une grenade aigre, la 
piler soigneusement tout entière, la mettre à bouillir dans du 
vin vieux, s’en servir pour ses ablutions intimes, et elle devien- 
dra si étroite que son mari ne pourra avoir commerce avec elle 
que si elle se lave auparavant avec de l’eau tiède (P. 16). » 

Veut-on savoir si une fille est vierge ou non? « On met des 
lentilles dans un vase, et la jeune fille pisse dessus. Si les len- 
tilles gonflent, elle est vierge ; sinon, elle a cessé de l'être 
(Ms. 2316, f. 349 D). » 

Autre. « Faites une couronne d’anis, mettez-la sur la tête de la 
jeune fille durant son sommeil, et elle vous montrera un signe 
auquel vous reconnaîtrez ce que vous désirez savoir (P. 16). » 

Autre. « Mettez une pierre d'aimant sur la poitrine de la 
jeune fille pendant son sommeil ; si elle garde son sérieux, elle 
a été déflorée; si elle sourit, elle est encore vierge (Ms. 2316. 
f. 351 a). b 
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Voulez-vous faire dire & une femme combien elle a eu d'amants ? 
« Mettez de l'ammoniaque däns une lampe, et,quand la femme 
dormira, vous l'interrogerez (Ms. 2316, f. 335 b). » 

Désirez-vous connaître quel est l'amant de votre femme? « Pre- 
nez le cœur d’un lièvre vivant, placez-le sur Je cœur de votre 
épouse endormie,et elle vous fera. des aveux complets (Ms. 2316, 
f. 336 a). » 

Voulez-vous que jamais votre épouse ne vous quitte ? « Brûlez 

un foie d'hirondelle, et donnez-le-lui à boire sans qu'elle le 
sache (Ms. 2316, f. 335 b). » 
-_ Pour rendre une femme amoureuse de vous, « faites dessécher 
le testicule droit d’un renard pris vivant, pulvérisez-le et 
donnez-le à boire à cette femme, et elle vous aimera passion- 
nément (Ms. 2316, ff. 336 b et 337 a). » 

Une femme veut-elle être sûre de concevoir ? « Qu'elle se frotte 
les parties génitales avec du flel et de la cervelle de perdrix 
(Ms. 2316, f. 338 à). » 

Autre. « Les parties sexuelles d'une hase pulvérisées et bues 
dans du vin produisent le même effet (Ms. 2316, f. 338 a). » 

St une femme ne veut pas concevoir, il lui faut « broyer des 
pommes de cyprès et les avaler dans du vin pur (Ms. 2316, 
f. 337 a). » 

Pour guérir de l'incontinence. d'urine, il faut « couper les par- 
ties génitales d'une truie, les brûler et les donner à boire au 
malade dans du vin (Ms. 2316, f. 353 a). » 

Autre. « Brûler la langue d'une jeune oie, la réduire en 
poudre, et la mêler avec du vin qu'on donne à boire au malade 
à jeun, sans qu'il sache de quoi il s’agit (Ms 2316, f. 353 a). » 

Autre... « Faire griller des testicules de coq et les donner à 
boire au malade (Ms. 2316, f. 353 b). » 

Aulre. « Une vessie de chèvre ou de brebis brûlée et réduite 
en poudre que l’on avale avec du vinaigre produit encore le 
même effet (/d. ibid.) » 

Autre. « Avaler dans un verre de vin vieux les ergots d'un 
cochon noir (/d. 1bid.) » 

Pour ne pas être dévoré par les bêtes féroces, « il suffit de por- 
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ter sur soi de la graisse de lion (AGarios, Géoponiques, p, 205). » 

Pour empêcher les seins d'une fille de grossir, il faut -« châtrer 
un verrat, avec le sang de son testicule droit oindre le sein 
droit de la fille, et avec le sang du testicule gauche, le sein 
gauche, et de cette facon ils ne grossiront plus (In., 14id., 
P: 204). » 

Autre. « Broyer des feuilles de mélisse et les poser comme 
emplâtre sur les seins ; et ils ne grossiront plus. De même, si 
l'on met un semblable emplâtre sur les testicules d’un enfant, 
ils ne grossiront plus, mais resteront comme ils étaient au 
moment de l'application de l’emplâtre (In., 1bid., p. 204). » 

Remède contre la diarrhée. « Mélanger de la cendre avec de 
l'urine de cochon, en former une ou deux boulettes, les mettre 
à dissoudre dans du jus de plantain et se les poser sur le nom- 
bril (In., t4id., pp. 202-203). » 

Contre les pertes de sang. « Si une femme souffre d’une perte 
de sang etqu'elle veuille l'arrêter, qu'elle brûle des grenouilles 
(de celles qui se trouvent dans les prés ou sur les arbres), les 
réduise en poudre et porte cette poudre sur elle (In., 16id., 
p. 201). » 

Stune femme veut avoir beaucoup de lait, il lui faut « brûler 
et réduire en poudre une langue de vache, puis la boire (In.,2b:d., 
p. 199). » 

Voulez-vous savoir si une personne malade mourra ou recou- 
vrera la santé? « Qu'elle pisse dans un vase où une femme qui 
aura mis au monde un garçon fera jaillir quelques gouttes de 
son lait ; si ce lait reste à la surface comme coagulé, le ma- 
lade ne mourra pas; mais, si le lait se mêle à l'urine, il 
mourra (Ip., #bèd., p. 194). » 

Contre le froid. « Cueillez des orties le matin, avant le lever - 
du soleil, faites-les bouillir dans de l'huile ; avec cette huile 
oignez-vous où vous voudrez, et vous ne sentirez pas le froid 
(1n., 1id., p. 184). » 

Pour retrouver le corps d'un noyé. « S'il arrive que quelqu'un 
se noie dans un fleuve ou dans la mer, et qu'on ne puisse le 
retrouver, il faut jeter un pain à l'endroit où l'accident a cu licu, 


IT. BIBL1OTH. GRECQUE VULGOAIRE. à 


XVIII BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


ce pain coule au fond de l’eau et va droit s'arrêter sur le cada- 
vre (In., #bid., p. 187)!.» 

Nous arrêterons ici nos citations. Les quelques extraits que 
nous venons de traduire suffiront amplement, croyons-nous, 
pour donner une idée de l'intérêt que peut présenter, au point 
de vue des croyances populaires, l'étude des 1atrosophia byzan- 
tins. Nous allons maintenant insérer ici, en original, quelques 
spécimens d'un genre différent de ceux que l’on connaît déjà. 


' Ts yuAdOÛS. 


Qc ÉxaTpyeto x toÙ oÙÜpavoÿ 6 apydyyehos Miyañh, Üryinser ado 
tÔ &x40xpToy nvsüpa, Éyouaa Tplyac Éwe Tüv nrepvüv at xat Tods 
GpOakuods abris rerupwuévouc. Kai Àéyer aûrhv 0 &pydyyelos Miyarñi 
Rev Épyn xal roû Ünéyeu; ÀÂxexplôn À papa, MÉyet aùdtü* à/o 
arépyo[uar] eloe)Betv sis Trôv olxov &ç dou, &ç Gpéxuv, &s Éprerôv, 
Tetparoôa ëGake(bu * Êyü ÜTAYU TOOL VUVAXGV TANVAS, ÉVR Tot& 
arc xapôlav movéoat, ydhx cpibar... vATux rviear, xal TÉAV ToL& Ta 
péverv xal tôte dnoxtev auté&* 7ô Yap voué pou labapéa xxhoüwar. 
te yap Étexev À. &yix Mzolx rdv Aéyov rñç &hneins, &rñABov aûrv 
rhavñoat xal eüpéônv rAavnévn." 

"Kai ridouç aüriv 6 doydyyehos MiyañX êx tüv Gebtüv adtis nhoxé- 
uv, xat Aéyet adrv Mia 6 dpyéyyehos &véyyerhév ot tà ex 
cou dvéuara. Kal Xéyet* rô xpütov êvoua leo xahoüuar, td Gebrepoy 
Mopæodc, +0 tplrov Kapaviyods, T0 Tétaotov Autods, TÔ TÉUATOV Au 
ôabob, To Exrov Mapuakat, 0 E6douov Kapé&vn, Tà 8yôoov Eëknvods, 
rd Evvatov AGut&, d Géxatov Aptavi, T0 ÉvôExarov Manav, Tù Owôé- 
xatoy Mapuxkèt, Onou eloiv rà Ôwôexé mou dvéuara. Kai rd ôvoua sou, 
dpxéyyehe Miyañh, xal Tô Ovoudé oou, Evaive xal Euvéôwpe, où più 
etaé)} Ou eiç tÔv olxov to5 Boukou to3 Geoû Getvos, Ent dvépatos IHzxzpôs, 


Tto5 xal &ylou Tveüparos, v5v xat xrh. (Ms. 2316, ff. 432 a — 433 à). 


(Ms. 2316, f. 435 a.) Érxaloëuel4 qe, Gfonora 0et, Beè rüv &vw 


1. Ces extraits du Gévponicon d'Agapios sont cités et traduits d'après 
l'édition publiée à Venise, en 1795, par Nicolas Glykys, qui est plus com- 
mune que celle de 1647, dont nous avons donné le titre ci-dessus. 











INTRODUCTION. XIX 
ÔuYAUEUWY, &yozvti, pags, Aulavre, Génaignze, Auiavre, dyetpo- 
rointe, 4xarasksiacte, ÉvôoGe, évOoËdrate, 6 nt ToAÀGY Étawv Thy ÉGou- 
giav, 0 u6VOS RaThp xai XÜPLOS A LRV Incoës Xpruorôc, énixahoüueñd 6e, 
xôpte, 6 Deds Auwv, Üyelay xal durnplav rapdoyou rÿ ÀaQ ou xal 7ù 
ofxw 705 do5ou cou Getvos, dvôp@v te xai Vuyatxüv, vnrlwv xat Ona- 
Sécu, ékeuBépuv (F. 435 b) xal Gobüdwy xai névruv Tüv xrnvüY, xat 
ras This ATÂGEWÇ ToÙ olxou T09 GoûuXou Toÿ Oeoÿ Geivoc” Éntxaloüpetz 
Ge, xôpte O6 Oedc Audv, mévra Tà dütxfuata Tà rpoyeyovéta À tx méAROVTE 
6 xalfuevos ni Toy Xepoublu xxl sxenéuevos Ent (lisez 5x0) rov 
Zspaolu avéAuaov, xûpte 6 Oedç Âuüv, mévra Tà ddixÂ para T4 rpoyeyo- 
véra D Ta mékhoyza yevésOar” êdv ti Avôpuroc Édnaev À Exatébnxey À 
iozouéxwoev À Elnxxs (1. Éônxsv) 295% èv rots Osez lots <09 ofxou aürüv, | 
À év eladdots À dv éGédou, À v Buplôt, À èv xoirn, À Ev xouTüvt, À èv 
xonpla À ëv Dour, À êv OtoÔLx, À Ev Tprodlx, À àv Épeaiv, À Ev onnhalots, 
Fév Tépot, À Év domuors tTÜrous, À Orou elslv Trù qépuaxx, À ÔTOU Ne 
xeîrar À xatadbeot Tüv papudxuv xal révTa Ta rovripa mvzduara xai 
cuvavuata, EGÉADate xal dvxypuwphaute àrd züv OoûAwy 709 0eoÿ 
êcivwv, 70 rdonç sioédou xat éÉ60ou adrov, and Thç pacs Taërne, at 
ar£\Oate ri Ta Tv roumodvruv xeoa has xal Tüv Éminveucévruv xepa lac 
xai auveddruwv: ele Éévos Snñpyev ete dt0s, À népouxoç, À ravodlrns * À 
uéyos À péyiooz" À D'ékhos À l'éXauvz" À Méponc À Iléparsoa (F.436 a) 
À Atyürrios À Alyünriooa À Baôvhwv|ios] À Baby Awviasx * À Züpos À 
Züpisoa” À ÉGpztos ñ ÉGpatsa : ñ Àstiyyavos À Àrtiyyévisoa À 
Hauvhravos À [Ilauvltwvisox" à Apuivis ñ Aouéviso2" À Kurpus À 
Küzptoox * À Osouç etdauev À Éaous Âxobsaev, dvald0nte, arodtwy0Onte, 
rävra à aôuefuata Tù npoyeyovéta n Tà pékkovra yevéolar, 8ÉéADuze 7 
xat dvaywphoate xd tôv Golov 109 Gsoû Oetva, ià ris rposeuyhs 109 
éytou luévyou <oû eo6you xat l'pnyopiou, xai O4 ris copayiôoc roù 
méraovtos Epyesôaut xpivat Covras xal vexpobc, Pacuieds Auüv Incoïc 
Kotazôç, xat of &ÿyehot tod uzdhou Beo3, Miyañ [èni] toù rveüuaros 
dvôporou, l'abpinÀ. éni Th Xapäs, Odprk Ent Ts dyelus, PaoañÀ érl 
rôvuy xal véowv, ÉauouñÀ nt üeroÿ xat yaldôns, ZapioanÀ Ent tic 
Dans EuAlu}ñc, lon rt ro3 Urvou, Odpuix éni Tic dypurvlac, ZuyahX 
nt hs dpunvlas, EvyañÀ nt blÿoy xal muperoë, Âoauzh) ëni ts 
dydrnç, Oüpr éni Th elpivns, ZamounÀ ënt rs Ppovrfc, Âporyunà 





1. Ms. dyéveto. 
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èri ms dorparñs, Kpiruuos ënt xpurrniplou (siaiv ol &ÿyehot xai oÙ àpyay- 
yehot où mponyoümevor Évümiov 709 eo) aûtot dtapudEzxte rôv olxov 
roÿ Goÿhou roû Geoû Getvos, xat Autpuourte aïtôv ànd (F. 436 b) ravrèç 
xaxoD, éxt dvépartos Ilatoôs, Vio5 xat &ylou Tvsiuxros. uv. 


Iposeux roû d&yiou l'pnyoplou r03 Aeo)éou. 
(Ms. 2316.) 


(F. 433 a.) « Xaipous, l'pnyépue, Oepérwy xuplou 6805 rav-oxpétopos 
eicxougev [6] xüpros is quvñs rÂs beñorws sou xxl vüv énixdheces 
adrôv Tôv Éréve This xtisaws xaOMuevoy xÜprov, xal Yap À xrisiç raz 
cufortar xat oùpavol dvoryôrioovrar, xal xate uv Miyañ) 6 àpyéy- 
vehos Tic O6Ens xuplou val aûrds GE dmoxaküber névra. » Kal taüra 
cirov 8 dpydyyedoc dvñAbev elç TÔv oùpavôv, xai sÜéws éyévovto &otpz- 
ral xal Épovral xat aetauds This YA. Kal aûrñ Th Gp érésen 6 dpyéy- 
yehoc kéywv adro: Xaïpe, l'pnyépue, Oepéruv xuplou, ebepalvou xat | 
dyéhkhou, ôtr dméorerhé ue xüproçs &roxdhubal aot roc àyyéhous this 
ctpÜyns, moûc pers xal Üyelay rüv Quyüs rüv dvôporuv. Kat vüv 
Enep Bobker Aéoy xal y &vayyéhAw aot. 

Ô 8t &y106 reawv els td npÉdurov ni Th< Vs ET w660ou xal Tpéuou 
cinev pc 2dTOv * xÜpre, ei Oepérovra ut xd sou, aûtdç pt àroxäAudoy 
rdv Eyyehkov Tv Ent rüv dpéuv Éyovra Tv éouslav. 

Kat élmé mot Tù ôvoux aûroù Nacañ xaheïrar. Ürzv oùv GtaGatvne 
eiç Opos, Érixalod aûrdv xal émtdwaet got yeïpa BonBslue, xal où WÂ oë 
&ntat xaxév. 

Kat elnov: xüpue, Getéév pot tôv &yysdov (F. 433 b) 109 roramoû. 

Kal eîré pot +0 Ôvoux adrtoG Zaxuxÿ). xxkeïrae Otav Gtabxivns 
rotapLôv, Émixa log aûTov, ral Otxswbst ce. 

Kai elnov® xüpue, Oeil poor Tdv &yyshnv Toû olxou, 

Kai elmé pot” +8 8voua adroë Âgeuenh xadetrau orñsov oùv craupèy 
£is Tôv olxév oou xat Ypébov Tè ôvomor adtoÿ, xal aÜTès où àrobtwket 
nav rovnpôv xal àxkOaprov rvzüua. 

Kat elnov' xÜpue, Oetédv por Tdv dyyehov toÿ fryorupérou. 

Ka elmév Lot td ôvoux adtoÿ EuxxŸ} waketrar. Fp£bov oÿv +3 ôvox 
adroÿ xat obper ro, xt où un ct Gdnrar &obéverx. 

Kai efrov: xs, OetSôv paot rdv &yyedov ro5 Ürvou, 
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Kat elré pot: +0 Gvoux adroë lu) xadeïrar. M'pébov oûv +8 évoua 
aûroû ei Aulas pÜAdXOV xal BEç to sis TÔv ofevoüvrx xal xowmätat. 

Kat efnov” xüpue, Gstéév por Tôv &yyelov rôv Ent tüv Podv at rüv 
rpobdtuv xai Toy aiy1ôlwv. 

Kat elné pot” Tù Ôvoux aùtod PayouñÀ vahetran, o&dov o%v rè 
Ovoux aÿtoÿ xat 06 aûrd elç Tà xrvn cou, xai nAnOüver cou 0 Beds 
até. 

Kaï elnov: xüpue, ete év [LOL TÔv &yyehoy voÿ TOTAUOË Xal Tüv 
epedTuy. 

Kat efré pot + dvoua adroë Melytozdèx xaheïtut- Gray oùv rivnc 
Üdwp év Ti vuxrt, Éntxglece aûtôv xat où ph oo Ebnrat (F. 432 a) 
rupasuès À papuaxela mpôroy Àéye x rplrou” ouvi xuplou ërt rüv 
VOST, 

Kat elnov' xôpue, Geté dv pLor rdv &yyedov ris véxnç xal This papas. 

Kat clré pot” 7 voue adroÿ ÂVaonh xakeïrar. D'pédoy rè ôvoua 
ædroÿ mat per ro, xal [els] 5d Gixaorprov vixs xal Tobs dvridlxous cou. 

Kat elnov* xüpue, Getéév pou rdv dyyehov rdv Ent Thç Poovris xal this 
XakdEne Épovra rhv éÉouata. 

Kat efré pro 70 dvoua aüroë DAoyoberÀ xadetrat” Era Bpovré xa 
&atpant À yahalévn, émixaloë aûTov xai owbet ce. 

Kai strov: xüpue, Oettév mor Tôv &yyehov rôv ënt tic xAlvnc. 

Kai elré pot* [td ôvoua adtoü] Dapuayañ} xakeïrar tav GElnç 
Ünvocar, énixahoË aûrov xat Otapudrrer ce. 

Kat elrov' xÜpre, Gstééy por Tôv &yyshov Tôv nt Tic elpivns xai 
Auéous xal Th vuxtÉs. 

Ka sfné pot: ro Üvoua ad:09 EapioæhÀ xakeïrar” Otay GGeUN, éri- 
X2)05 atôv xal xaureuodet ce. 

Kai elmov' xüpue, Oat6v pLot Tdv Gyyehov Tôv ni tüv dofevotytuv xal 
Gôuvopévey Éyovtra thv ébouclav. 

Ka elté por td Ôvoua aütoÿ ÉyOooucah] xaheïtat” Ypadov Tù ôvoua 
aïto9 ént this olxlus cou, xal oùte doféverx, oûte dÔüvn soc Astaetar Èv 
adTh. 

Kat efnov' xüpue, Ô:tG6v pot obç dyyédlous robç rapeotütas Évwrtov 
+00 005 (F. 344 D) +03 ravroxpéropos. 

Kat efré port Syra dvépara aïsüv Miyañh, labpX, OüpriÀ xat 
Paoan. OSror zisiv of HApEGTUTEG ÉvWTLOV TOÙ Deoû, vuxTdç xai fuépas 
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xpdbovrec xal ÀéVovres* &ytoç, &ytos, Gros xüpros c20200, mAfpnç 6 
oùpavç xal À yñ Ts ÊdENc aou, aaov, ÉAénaov Tobs Êobhouc aou Getvas, 
robs Éyovras T0 quAxxrhproy 09 Oeoÿ Toûto, xai nv éyiuv ra0Tmmv rpos- 
Euxhv, xat pÜhaËov airoës ànd ravrôç xuxoD, xat rAOUvOY rèv olxov 
aTov 4nÔ xaprobs oftou, olvou xal Ehalou, rédac Tàç Mépas Tic Çuñs 
adtüv. Kat éyévero per fÂuara taûra eldov rdv &yyelov rdv Axhoüvrz 
dvepyxépevoy els TÔv obpavôv, xal ws elôov dyà Éxsoz &rd ToÙ p66ou Lou 
mt Thv yñv, xai mpocexdhsoz Tôv Oedv Tov Üdiotov, Tv xüpiov Auüv 
Incoûv Xpuorôv, rûv uidv Toû dopérou matpôs, xal Ty dxpavtov aütoÿ 
untépa peydkus nüyaplormou, Tv Géanorvav Âuüv Groréxov, Êtt aûTis 
npénet nüca EX, TuLh xx TposxÜYNAL. 


[let écmydôuwv. 
(Ms. 2316, f. 361 b.) 


_(F,362 a) Ô Etuv icwyädas” Eoyetat Ô dofevüv xai mpogrintet éni 
&vatolds, xal matet Toûrov 6 lepebç pè vôv ÔeËtdv adtoë r60a, [xal] 
éreügetat oÙtus" yaîpe, celfvn, Y, xapetléo ae, cekÂvn' épxllu 0e 
els TÔv xeebaavré£ 0e yevvnôñvar, xx TÔv dvasréyrz xÜptov AV Incoëv 
Xpistôv xal eôv, 6pxlte ae eis Tè Gpéravov 705 Zayaplou* épxlbu ce ste 
TÔ &popépiov rs Ürepaylas Ororéxou, Tva VEN Éswyddaux, iéwydôas 
aluarwders xat vrepoy ads xai TÔ boylv. Éyd eUyouar xal 6 Xprorûç 
Thy Üyslay rapéyer. Thdxa À pa, &uuos 6 onbpos, xéuros Tr CeüVos” 
bç oùx dv 26Àdomaev. xaprdy êx rs nhdxas 6 Euuoc, UNÔE d0e ÉcUYÉdS 
À Ééwydôas aluarodexç xal Évrepoyddats xal TÔ boylv dvapéer ëx toû 
ctômaroc toù Oouhou Toÿ Oeoû Getvnc” x” Gvépartt toù Tarpôc xal Toù 
Yioÿ xat toù &ylou [lveümaroc, vüv xai del xal elç [robe alüvas té 
alüvuv, &uv]. 


Tept Ôedepévous àvOponous. 
(M$. 2316, f. 363 a.) 


(F. 363 b.) Érapov Ôë Pehbvuw xat Oudbabe sis Tù Aouplv aüroÿ, xal 
pépe to9 évôÇ rhv pÜtiv al OidGale sis ToÙ Etépou Tôv xüdov, xal Eüaov 
autty. Érapov réouxxhuv xavobpyiov xat Ékaqivôv Houply xai uaœupo- 
uévixov payalptv xat OaxruAiduv dpyupôv xai Uraye, Etapav &Aadov vepôv 
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alç wasrparäv elç améyuotv peyyaplou xal Pépes Tà vepdv els Tô Thoux- 
xdhiv, xat Àéye oÙruc- «els T0 Ovoux +09 Ilarpôc xat roÿ Yioû xai Toù 
&ylou Iveüparos. » Érapov TÔ Aoupiv al Aéye oÙtws* « Épyetar À dyix 
Bapbäpa dd [r&]évvéa Bouvà xat dmd Tobs évvéa xéprouc, obv tù Gouw 
TO Oro Getve AUaat rhv xepady xal rdv puedv, Aüoat +ù atepviv 
adtoÿ, Aout tà yévara, AÜout Tobs dpuodç aûroÿ. Êtüuev xahG, otüpuey 
ueta p6Bou. » Aéye aûrd xal Ex tpirou, xat Üytalve. 


Je crois devoir donner ici quelques spécimens d’un traité 
intitulé : 


Éounvela repl ivepyüv Mwv frzoxpérous. (Ms. 2316, £. 340 b.) 


AlBos 6 xoupéAuos per” olvou nivémevos épretoddxrous BonÜet: 6 Baotd- 
Guv aütèy év roképu G6kaËÀS réver, Kat qu AaxTpuév Éoriv ravrdc xaxoÿ, 
«wôbvov, rokémou, Pakértrus, payedv: arAñva TÂxer, pépuaxx puhdét- 
Feu xai cépras àvarAnpot, xal näciv éotiv Ayarnuévos 6 Baotébuwv adtév. 

AlGos 6 &xérnç" oûtog Ôè Aiav épubpds vots CXOPTLOTAMXTOU WE À pd - 
zaroç ely”, xai Tobç duyoppayoüvrac éruruféuevos Woshet. Daoly rives OTt 
Epuwrixôc slv”, +l0natv érufuunTas &vôpas re xal Vuvatxas meprartémevos. 
Oépyer piv Tv xapôlav xal Tüv airioswv ph Groruyyévery noue xai 
roc räcav véoov TAGS ebploxetar {phauLos. 

AlBoc dpuatimne émolac npootpu6s alua épyébetat* oûros [uetà] mé- 
duroç À yéhaxtos Aetwbels Goalmxac Cv Lara Ev yetpi xparoümmevos 
À popoëuevos év Otxaommplots vienv épydéstat, xal yaplevræ nou Tôv 
Baoréovta, ‘xat LE 0” ÜôaTtos nivôpevos Lob6kov Dose. 

Zapelor Évar d0o Aoylaus * elvar nAd6& ai &nd xeïvax 6xoû (F. 341 a.) 
coüpvoufv] elç +0 &ompov. Elvat yoela va var xafdpros xal Évar Aaurpà 
xA6pou- xat va éyveplons àv Évar qiva xal Eyer tv arv Peproüda xai 
Üyralver Sa Tà rpfouara al Evar sis Tôv aluarémovoy va rhy Paardn 
6 xde sl &vOpwroc, xai ralpver SAwv Td xAGpe, xal Evar xd eiç SXatç 
Tac dppuatiaus roù &vÜpurou. 

Mraldotov Éyer xA6pe mov tè xouxxlv 700 fwôlou dyr roÀÀX xéxxtvoy 
o20È ro À& &orpn, au Eva xabdpra xai qurervh, xai palverar doùv 
Tû oaœeslpt, xal PLEt Ty aûTv Beoroüdav ele TÔv "porta ôroù yet. 
replostov alua xai els Tôv nôvoy xat Dapéver roXÀà TÔ rpécwmov Toû 
&vpuroy éxoÿ To Pagratet. 
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J'ai à peine besoin de dire que, pour les cinq alinéas 
qui précèdent, je me suis simplement borné à rétablir l'or- 
thographe, dont le scribe n'avait tenu aucun compte, et je 
n'ai pas même essayé de corriger les monstrueux solécismes 
dont grouille ce petit traité. Je ne me rappelle pas avoir 
jamais rencontré un texte plus barbare que celui-ci. 

Il n’est guère possible d'assigner une date certaine à la 
rédaction du formulaire médical contenu dans le manus- 
crit 2318 ; tout ce que nous pouvons affirmer, c’est que le 
manuscrit dont le 2315 est une copie fut terminé en l'an- 
née 1384, ainsi qu'il résulte de la déclaration suivante, qui 
se trouve au folo 93 verso : 


TO rapôv Bi6Alov dveréôn to edayet xal Oelw Ésvüve où dv péprust 
meyéhou xat lauarixoO Tavrekeuovos & rAnolov +00 dv lepépyatç ueyd- 
Nou Basthsiou. Éorr xard névra Toov ëx roû rowtorÜrou ToÙ rahatoÿ 
109 autoÿ Esvüvoc, Éteeuwôn TÔ TOWTÉTUROV TOŸ rAPÉYTOS Bi6Xiou v 
Erer SuLO", tvôtxriüves V', Où yetpds lugvvou roÿ Zrapda, 8ç xal dvé- 
bnxev T9 sdayet Revovt. 


LA MESSE DE L'HOMME SANS BARBE 


LE texte de ce pamphlet est tiré du manuscrit CCXLIV 
de la Bibliothèque impériale de Vienne, dont on trouvera 
une description détaillée dans la préface des Carmina yræca 


1. Ancien theologicus CCXCVII. Il fut acheté à Constantinople par Bus- 
becke, qui a écrit de sa propre main au commencement : AUGERIUS DE 
BUSBECKE COMPARAVIT CONSTANTINOPOLI. Il faisait antérieurement partie de 
la bibliothèque d'Akakios, métropolitain de Naupacte et d’Arta, car on lit 
sur la page blanche qui précède le feuillet 84 la signature suivante : + à 
Nauraxtou xal ”Aptns Axdx:0s. 
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med ævi de W. Wagner (Leipzig, 1874, in-8°); il occupe 
dans ce manuscrit les ff. 421 a — 196 b ; la copie dont nous 
nous sommes servi est due à l'obligeance amicale de 
M. Spyridion Lambros. Ce texte est, ainsi qu'on en pourra” 
juger, excessivement corrompu, et j'avoue que, en plus 
d'un endroit, il m'a été impossible d'y introduire la plus 
légère correction. Le texle imprimé à Venise’ est beau- 
coup trop différent du nôtre pour avoir pu nous être de 
quelque utilité au point de vue critique. Je n’essayerai pas 
d'analyser ce document, ce ne serait pas chose facile, et il 
faudrait une plume plus habile que la mienne pour gazer 
la crudilé rabelaisienne des expressions dont est émaillée 
cette grossière et indécente parodie de la liturgie grecque. 
Le texte du manuscrit de Vienne est infiniment plus obs- 
cène que celui imprimé à Venise, lequel continue peut- 
ètre encore de se rééditer aujourd’hui à l'usage du peuple 
grec. 

Dans quel but a été composé ce pamphlet? C'est une 
question qui n'a pas encore été étudiée que je sache, et 
qui me semble assez difficile à résoudre. Un savant grec 
du siècle dernier, Helladius, dans une sorte de recense- 
ment des livres grecs surtis des presses vénitiennes, fait à 
propos du Spanos la réflexion suivante : « Spanus, liber 
« plane impius, quem nonnulli in contumeliam S. Chrysos- 
« tomi, jussu Éudoxiæ Augustæ ab ethnico quodam con- 
« cinnatum esse existimarunt ?. » Cette assertion dénuée 
de preuves ne nous semble guère admissible. Je dois cepen- 


1. Ce livre a été souvent imprimé à Venise. J'en possède plusieurs édi- 
tions, dont celle donnée en 4817 par Nicolas Glrkys me parait la plus 
exacte et la mieux soignée. 

2. HerraDits, Sfalus præsens KEcclesiæ græcæ (S. 1., 1714, in-8°), p. 6. 
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dant reconnaître qu'elle est l'expression de l'opinion popu- 
laire en Grèce sur le Spanos ; mais cette opinion ne repose 
sur aucune donnée positive. La seule ombre de preuve que 
l'on pourrait invoquer en sa faveur, c'est que l'Iconogra- 
phie byzantine, qui est, comme on sait, toute tradition- 
nelle, représente constamment Jean Chrysostome sous les 
traits d’un jeune homme presque sans barbe : à &ytoç "Tudv- 
vas à Xpuooorogos, véos huyoyévns, dit le Manuel des Peintres 
du moine Denys de Phourna d'Agrapha, p. 192. Si l’on ad- 
mettait cette hypothèse, il faudrait admettre également 
que la langue du pamphlet a subi plusieurs remaniements 
successifs . car elle est en tout semblable à l'idiome vul- 
gaire des onzième et douzième siècles, à celui des poèmes 
de Théodore Prodrome et de Michel Glycas. 
- Mon opinion est que ce pamphlet n’est pas dirigé contre 
tel ou tel personnage spécial, mais en général contre tout 
homme qui n’a pas de barbe, c'est-à-dire qui est g/abre. Les 
glabres sont, en effet, de la part du peuple grec, l’objet 
d'une aversion profonde; on les considère, à tort ou à rai- 
son, comme des gens capables de commettre toutes sortes 
de noirceurs et de crimes. Il existe en Grèce une foule de 
contes où les rôles de traître sont toujours tenus par un 
glabre. On en trouvera un curieux exemple dans le conte 
de l'Homme sans Barbe, dont j'ai donné la traduction dans 
mon Recueil, pp. 57 et suivantes ‘. Cette croyance populaire 
très répandue n'a-t-elle pas pu inspirer à quelqu'un l'idée 
(saugrenue, je l'avoue) de composer un pamphlet contre 
ceux à qui la nature a refusé de la barbe? 

Quant à la forme adoptée par le pamphlétaire, il ne faut 


41. Recueil de Contes populaires grecs traduits sur les textes originaux. 
Paris, Leroux, 1881. 1 volume in-18 jésus. 
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peut-être pas y voir un signe d’impiété. Au moyen âge, on 
composait des canons sur toutes sortes de sujets plus ou 
moins futiles ; on en possède sur les esprits (repi rveuétuv), 
par Maxime Myzaris: sur la saignée, sur les urines (xepi 
phbaronixs, wepi dxAluv) dont la propriété se dispute entre 
Jean Tzetzès, Matthieu Blastaris, Nicéphore Blemmydas et 
mème le patriarche Photius. Le canon zept bxhiuv se trouve 
dans plusieurs manuscrits de notre Bibliothèque nationale 
et notamment dans le 2315, où il est attribué à Blemmydas ; 
dans un manuscrit de Middle Hill, il y a un canon sur les 
Saisons, qui n'est pas dépourvu d'élégance et que l’on croit 
pouvoir attribuer à Photius. Le canon grammatical de 
Nicétas de Serrès se trouve dans une infinité de manuscrits, 
entre autres les codices 868, 873, 875 et 1583 de la Vati- 
cane ‘. Citous encore un curieux canon de Psellus contre un 
certain moine nommé Jacques, canon dont l’acrostiche est 
Méfuoov ‘Téxwbov stpiluus ddw Kévotaç *, Dans des temps 
plus rapprochés de nous on a fait servir la forme de ces 
hymnes ecclésiastiques à des sujets encore plus bas. 

Quoi qu'il en soit, je crois devoir citer ici, comme con- 
clusion, une épigramme sur le Spanos qui figure à la 
page 37 de l'édition de ce livre dennée à Venise en 18117. 
Si cette épigramme est de l’auteur lui-même, il ne faudrait 
voir dans cette composition qu'un simple jeu d'esprit. 

Pévnua xaxdv Ex ÜGapüv Yovéwy, 
n(6oudoy xünpa xaxGv avÜpuruv" 
Anpbeic yap aisypüs tv rpdbeot Éauévuv, 
dé tlyes HABES Taütas ériEnrioat : 


4. J'emprunte ces renseignements au cardinal J.-B. Pitra, Hymnologie 
de l'Église grecque (Rome, 1867, in-4), p. 61, note 3. 
2. SaTuas, Biblioth. græca medii ævi, tome V, pp. 177 et suivantes. 
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où Ô' 6 Evôéyerar pabety et Oéhete, 
tûpe TÔ ro0obpevov Ev Tf axpoarrylôt. 

L'acrostiche de ces vers donne }el ce, je me moque de 
vous. Ces six lettres expriment peut-être le seul et unique 
but que se soit proposé l’auteur du Spanos. Sans nous ap- 
pesantir davantage sur cette question, nous tenons à con- 
stater que ce document possède une valeur de premier 
ordre au point de vue de la langue. Il ne contribuera pas 
peu à enrichir les lexiques du grec vulgaire byzantin, mais 
un certain nombre de termes resteront probablement long- 
temps encore inexpliqués. 


HISTOIRE DE SUZANNE 


Ce texte est extrait du manuscrit CCCCVIII grec de la 
Bibliothèque de S. Marc de Venise, où je l’ai copié au mois 
d'août 1879, au cours d’une mission scientifique en Italie. 
Mais, avant de parler plus en détail de ce manuscrit, je 
dois présenter quelques observations préliminaires et rec- 
tifier une erreur que j'ai commise dans l'introduction du 
tome premier de ma Bibliothèque grecque vulgaire. J'y ai 
dit, page xxvu, que l’auteur de l'Histoire rimée de la chaste 
Suzanne , Marc Dépharanas, était, à mon avis, originaire 
de l'île de Crète, tandis que M. Constantin Sathas, érudit 
grec, affirme qu’il était Chypriot (Voyez Philologie néo- 
hellénique, p. 409). J’alléguais comme preuves à l'appui de 
mon assertion les nombreux 1diotismes qui, dans ce poème, 
rappellent le curieux dialecte de Candie; mais, bien que 
l'existence de ces particularités de langage soit incontesta- 
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ble, il n'en est pas moins vrai que je m'étais trompé aussi 
bien que M. Sathas. Aujourd'hui, le doute n'est plus pos- 
sible, et c’est Marc Dépharanas lui-même qui s’est chargé 
de le dissiper. Lorsque je rédigeais ma préface, je n'avais 
pas eu entre les mains un autre poème du même auteur, 
dans lequel il nous révèle que sa patrie était l'île de Zante. 
Ce rarissime poème, que feu A. P. Vréto connaissait, mais 
pour lequel, comme pour tant d’autres livres, il a donné 
des indications bibliographiques erronées‘, porte le titro 
suivant : 

Adyor didaxtixol To marpos mpèç Tèv vidv. [Au dessous 
la Fouine, marque parlante de l’imprimeur ; puis plus bas :] 
’Avdpéos Kouvädou. [Et à la fin :] /n Vinegia, per M. Damian 
di santa Maria, ne l'anno del Signore MDXLIII. — Xn-8° de 
44 ff. non chiffrés. Le verso du premier f. et le quator- 
zième f. entier sont blancs; le titre est encadré d’un bois 
assez grossièrement gravé, dont la partie inférieure repré- 
sente différentes scènes d'école primaire. 

Voici maintenant ce qu'on lit au f. 13 verso. Je respecte 
l'orthographe : 

Ztlyor tpraxbaror évvevivyra tpets slvat nà ypauuévot, 

hot elvar Aéyot Gtbaxtixot 6x0 elvar En Paluwévor* 

xai xeîvos xoû Téxaue ornv Bevetla riuvôn, 

Ta yovuxérou Àéyouor arv Zéxiv0o Vevviôn : 

otûv Enr (sic) Eva atiyov &pynoz, ws tobs Ébbounvratévre, 
va Pos TÔ nüç Tôv xpéboucr, xal +” Üvoyué Tou névE 

TÔ rp@rov Ypéuux Énepve, Éenäoax Évav atigov, 

roïo Oouxdtw xx0” évos Oév Dave els Tôv Fyov. 

Avant de chercher le nom du poète d’après les indica- 
tions fournies par les vers que nous venons de citer, il est 


{. Catalogue, deuxième partie, n° #1, 


xxx BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


bon de rappeler que, dans son Histoire de Suzanne, Dépha- 
ranas a usé du même procédé, avec cette légère différence 
toutefois que les lettres initiales qui forment ses nom et 
prénom se trouvent au commencement du poème. Notons 
encore que c’est l'habitude des versificateurs de cette 
époque de ne compter un distique rimé que pour un seul 
vers; ainsi les 393 vers des Ayo Giôzxrixot forment en 
réalité un total de 786. C'est donc au vers 122 qu'il faut 
nous reporter ct non au vers 61. Le vers 192 commence 
par x. qui est une faute d'impression pour 4%; or, en pre- 
nant les lettres initiales des vers portant les numéros pairs, 
jusqu'à 150 inclusivemeut, on obtient Mäpxos Aeprpaves 
(Voir ff. signés À 3 verso ct À 4 recto.) 

Ce poème de Dépharanas offre plus d’un trait de ressem- 
blance avec celui connu sous le nom de Spanéas, et l’on 
y retrouve aussi plusieurs vers des ‘Epurveïixt de Sachlikis. 
Lequel des deux est coupable de larcin? C’est ce qu'il se- 
rait assez difficile de dire; mais ce qui semble à peu près 
hors de doute, c’est que Dépharanas n'a fait que remanier 
un texte déjà ancien et dont il devait exister de nombreux 
manuscrits au seizième siècle. Comme le Spanéas et les 
‘Esurveiu, le poème de Dépharanas est un pêle-méle de 
lieux communs, mais il est extrêmement précieux au. 
point de vue linguistique. 

L'Histoire de Suzanne du mème versificateur n’est sans 
doute aussi que le rajeunissement pur et simple du poème 
que nous publions ci-après, et qui remonte aux dernières 
années du quatorzième siècle. J'ai dit que, dans sa forme 
actuelle, le poème de Dépharanas sur Suzanne pourrait bien 
remonter aux premières années du dix-septième siècle (voy. 
l'Introduction du tome premier de ma Bsblhoth. gr. vulg., 
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p. xxvu), mais elle doit certainement être reportée plus 
haut, vers le milieu du seizième, selon toutes les appa- 
rences. En effet, si Dépharanas était déjà « dans les hon- 
neurs » à Venise, en 1543, lors de l'impression de ses 
Aôyor dudaxrixot, on peut admettre, avec toute vraisem- 
blance, qu'il avait au moins trente ans et, partant, qu'au 
commencement du dix-septième siècle, c'est-à-dire cin- 
quante-buit aus plus tard, il ne devait plus songer à ver- 
sifier, si tant est qu'il fût encore de ce monde. 

Revenons maintenant au manuscrit de Venise, d’où est 
tiré le texte de l'Histoire de Suzanne publié ci-après. Ce 
manuscrit, coté sous le numéro CCCCVIIT, est un petit 
in-4° en papier de fil, renfermant cent cinquante-cinq feuil- 
lets et ayant appartenu au cardinal Bessarion. En tête se 
trouve l'histoire de la prise de Constantinople par les 
Latins (ff. 4 a-43 b), sous ce titre 


H BaatAls Tüv rÉÀewv rc Îrxdots Édiw, 
xal tots Popætot Oatepov rüç àre060n él 
Éypäon xaT dxpiôeuxv® el où Ôë Bobher, maéfotc. 


Cette relation a déjà été plusieurs fois publiée , mais pas 
avec tout le soin désirable en pareille matière. Il est à 
souhaiter que quelqu'un en donne une nouvelle édition 
exactement revue sur le manuscrit. 


1. D'abord par Buchon (Recherches historiques sur la Principauté fran- 
çaise de Morée, etc., tome Il; Paris, 1845, in-8°, pp. 335 et suivantes) et 
ensuite par M. E. Miller (Historiens grecs des Croisades, tome I, pp. 647 et 
suiv.). Il est juste de dire que les erreurs de lecture ne sont pas imputables 
à M. Miller, qui n'a pas eu le manuscrit sous les yeux, mais s’est borné à 
reproduire le texte donné par Buchon. Immanuel Bekker a publié aussi 
quelques extraits de ce poème dans les Abhandlungen der kôüniglichen Aka- 
demie der W'issenschaften zu Berlin (1841); mais, n'ayant pas ce livre sous 
les yeux, je ne puis exprimer mon avis sur cette édition partielle donnée 
par le savant allemand, 
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Du folio 44 a au folio 45 6 figurent plusieurs petites 
pièces de vers sur différents sujets, qui ne sont pas abso- 
lument dénuées d'intérêt et que nous croyons intéressant 
de reproduire ici. 


[eo] 


12 


a 


12 


Méôe ro9 nücya Thv quyvny rôs eûo:6&s éopéün. 
à résya pdoxx Képouaiv of rüv ÉGpalwy ratôec - 
xahetror Ôt Otébaats Th Épuboës Oahdoons, 

al ao AAeubspoônoav Tôte This êv AlyürTy 
doudelas xat xaxwotwc, xat rpùc Ty akassivriy 
arñABov rhv ebdaluova yhv Thç Énayyekius, 

fy Xavavaïor rpôtepoy xarwxnouv &Ôixue. 

Huets St rioya Aéyouey taërnv rhv c6acuiay 
ÂAgépay Ti ÉvÉpoews Ô1ù To réTyetv LEA XOY 

ürèp Auov TÔv Autpurhv, &ç Tives GpOGS efrov, 
+0 © ouatpéavres elç m, T0 x 4 mpoalévrec” 
ouvhv sûcebeotépav oÙv taürry dvauabévtes 
récxx rpogayopebomev ol ratdec GpOoÔÉE UV, 

rd péoxa xatakelbavres ravi voie tüv É6paluy. 


Opésrou BAëbov iv xxv quAlav te [Im kiôou. 
Opéarns 6 riotéraros pÜhoc Av toï [nAdôou, 
eyuorordrnv Éyovtes otAlav npôs &Añ ous 
réppubev à" Aouv auyyevets, &06)ws obror pÜot, 
te ÔE VÉVovE povebs Optorns KAutauuvotpus, 
aroû yvnolas this pntpôc (&vethe xai yäp abrn 
&vdpx TÔv À yautuvovæ RatÉpa TÜv Opéarou, 

xal auvegbeloero xaxç xal poryixüç Aiyishw), 
Av rpÔs TÔv pvov ouvepyôs Inkdôns KAuraruvriatpas” 
êtel 0’ ol raÿrne ouyyevetc éxlvnauv thv médiwv 
üç pntooxTévoy duehety évnheüc Opésrnv, 
TnAdôns oùx éÉépuye Ts upoopäc Opéorny, 
&AÀX toÿ réfous xotvewvôs A0EXNSE yevéohat 


«al obv Optern bavarov 0503 xaburouetvai, 
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bonep xal oévou Th unTpôs Létoyoc éyeyévet. 
Évesd0ev odv Âvéyaato péya Td xAËos oÜrtos, 
xal uvéuny vsdhenrov rap” ÉXlnor xat G6Eav. 


Gpluvoc, Axtaluvos xal Ts IluxpOévou pébe. 
Elvar qaot rhv Âpretv Éoopov rñç roËelac” 
Ehuen66kov oùv aûrhv Exéhouv dç tÜotTÉyu 
ÉAdqous Pékkousav adrhv à TÉEx mpôs Thv Oépay: 
Qptov oùv Âxraluve TFAPhUv XUVNYÉTAL 
oDorivas éoxotlouca, Oévarov éretoñyev 
Apec roûtou Gôtxov üç épacbévrac Tan, 
60ev xal rdv Qpiuva xaté6puux sxoprlou 
xaxloruç rapeoxebaosv * Éatt Ÿ” obtog alc xédov, 
Gorep ol mÜ0ot Afyouot, pet yE 700 oxooxlou. 
Kôves oùv rdv Axraluva yuuvhv adriv idévra 
xatépayov xal téBwnxev, of rap” adto ouvévrec 
ofrivec xaxodaluoves d6 Ouoruyeis xxkoüvrat. 

ET Poucet dt pabetv xx Ge xadTiv ny ioroplav 
xal rhv xar& ty Fhupov xal tv raipOévov péle : 
&nénhoug 8te yéyove éyiorog tüv ÉXAivuv 

repli vhy Tpoiav uéyachar, Tôte xadt Ouyérmnp 
Eayev Ayauéuvovos Aortuuôt vavéobar 

Thv xAñouw locyéverx rapd ratpôs Duala* 
xateheouca Ô’ adrhv Apreute Tv rapbévoy 

ürip éxsivnc Éôwxev Flavov etç Ouclav, 

adtv yoüv iEapnésaga npôc rod iv Tape Extôac 
Tabumy dnexatéornoev, oftives lepeluv 

Aptéuuôos érolnoxv xal vewxépov L&XXoY, 
OtôdEavres Eevoxrovetv, Béeuv Ô’avBponous raürnv, 
Betxvôvres ÉXAnves adrhv sèv suuraleorémnv 
rpôs oÙc pauiv &v &AnOËS xal LÜoç oùy népyet, 
TATA Âpreu Ôtéowos raplévov ëx Gavérou 

&AX Dorepoy Tà map’ adrhs dabVyvuoTa Tuyyévet 


20 xal ti yäp Goekos aûrv buabñvar Toù Oavérou 
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xax(ornv lotyéverav, raëmv Ô' dvaaboüoav 
äravüpurlav Got’ abriv cpétretv xaxüç dvipurous ; 


Tept Aude où npogfrou Épunvela. 

Auôç 6 cuxduiva xvuwv airédoc 

Édèp. TRUy& Ta évôpa xviGwv oùxére. 
Apc airéos yéyovev alyüv voeds rpogene, 
&ç oÛros xafunéypabes, Afyuv oùx Av rpophrnc 
OÙÔE rpoprou yévynmua, L&XAOV notuhv Tpayloxuv, 
xv(Guy atès cuxéquva Tà rpèç Tpowñy alyloxwv * 
rÔ xvleuv 8” Épunveberar dvrl toù EUXÀX xénTEuN 
TOY ouxap{vuv rpôr Tpowv aiyüv xai Tüv Tpayloxuv * 
xat” &Xdoye xvlGeu Aéyetar Tô Gévôpa Bepanebetv, 
reptxabalperv xal TpOpV 806vaL Troc rotuvlots * 
Ô péyac dé yz Kôprhkoc rù xvleeuv &roxérretv 
12 aûta cuxépiva onclv Aude xal xarealetv. 


Edpoy yeypaupévoy Gt éxotuñôn 6 Packels xbp Miyañk 6 véos 
Hakato1ëyos pnvi dxrwbples 16”, Lvô.5”. ÀvaxéxAncov yoûv Tv lvôturidva 
retpdxte, xal tré vetpé£xes dexanévre ÉEtxovra, xat Evôsxa ris dvarkn- 
pootus TÂs 07e Tpeyobons ivouxrivos Érn où, frot, xatà T0 vüv fordue- 
vov péya tros 6900, ivô.rs', ÂArédave ôè rpè Béxa évrautüv T0 Oavérou 
ToÙ natpôs aûtoù Toù PastAws xupoÿ Àvrwvtou Lovay où. 


Au folio 16 « commence une histoire poétique d'Alexan- 
dre le Grand, qui n’est autre que le récit du Pseudo-Cal- 
listhène mis en vers. Nous insérerons ici ce long poème, 
qui ne nous apporte, il est vrai, aucune donnée nouvelle, 
mais qui présente un certain intérêt au point de vue de Îa 
versification et au point de vue de la langue. 
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HISTOIRE D'ALEXANDRE 


ÉEnynox loroptx xar entry ônAoüa 

ThY yévmaiwv, dvatpophv xal rpékets Àekäv8pou, 
péyiora xatophouara xat teheutiv Tv Toûrou, 
rap” Alyurtluv Exrakat xaÀGe rapañobetoz. 


s À Maxrôévuv Baorkedc ÂéEavôpos &xetvoc, 
Ô ylyas 6 replonmoc, 6 auverdc év Aéyou, 
À RépÜôalu À Trepurh, Aéwv 6 Ppuyntiac, 
6 rpdç mokéuous loyupôc, 6 Guvarôc v LL, 
ravtl 1@ xÜGuu VÉVovs nepipavhs xal éyas 

10 &rav yào elôoç &petis xaMotTus xatopBoaas, 
Eoxe Thv TÜynv ouvEpyÔv, rpévorav cuuxyoÜoav” 
socoûtov Ô” Ümrepééahe roc nékat Tüv ÉXivuy 
ävôpac éxetlvous loxupobs TOÙG TA\UVALOTÉPOUS, 
Ev + edyeveia rh Vuyñs xal awûparoc Ti bon, 

15 xal toiç dvôpayabuast xat rh roÀÀ ppovfoet, 
rois Aotpotc Écov HAuoc mhstotoy xafunepéyer. 
Euvñye péyac mpôs EyBpobc, Extetve toùs Bapbépoux, 
éxpéruvev, éoxdhsucz, xaté[oxatev] ëx Bébpuv, 
&XXX Ô Étva répro).ka pupla xarophooas, 

20 uéyac éodvn Toic moAdoïs xal malatoïs Exelvotc, 
Ürspvuoac Éravraç rToürou peylorn yvwoer. 
Odôels ap roûrou yéyove rapémoros iv xéu 
oÙ Tav RpOTÉpUV, OÙ TOY VÜV, OÙ TÜv YEN GoUÉVV, 
xauç 6 Aéyos Eurpocbev rhatuxotépus er ° 

25 xé&XotOs oùv dvanavels êv Épyotc te xai ÀGVots 
cdropnoev de sdtuyhs dvôpelus rpébas révra. 


Héôev dope Av Vévynarv ÂéEavôpos où Bhére. 


Orédev oùv 8 éommorv obtos 6 rporauoüyos 
toi näoiv dpoavéatzpoy Àé£w Ôtà ypamudtuv, 
20 Toÿürov ouolv of raAatol aopol tüv Alyurtlwy 


XXXV 


(F. 16 a. 


(F.16 6.) 
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(els éariv Ovnstxpuros &aaÜptos Éxeîvos 

Ô révra ouyypaÿduavos xatà AentOv Tà toûtou) 
ratÉpa TÔV Nexreva6 rôv Buoruyñ xaréyetv, 
untépa Ôè Vevvioacav xakv uuriéôa, 

35 Tv 700 DbriAlnrou qübuyov Tv Tpiozutuyeotémmv, 
Ari x Toù Nextevabd xaxüs ératnbeïtoz, 

xat payyavelats rats aûtoÿ pey&Awc r'avnbetsa, 
xal oupuryelou Tr xaxü YénTt ToÛtu rAdve, 
éyévmosy ÂéEavôpov, rôv 4vôpæ rôv yevvaïov, 

40 TÔv logupôv tôv kéovra, Tûv Ouvatdv iv räotw, 


Evôev xat rhv ééynouv Aéyw rot BouAouévors. 
Orotos Av Nextevabd dvéyvult xai péborc. 


Ô npoppnôsls NextevaBd péyos Av êE Alyürrou 

xaxûç xparoxs This Apyñc TÔTE Tüv Alyurtlwv, 

arts payiorau pnyavats xat kexavouavtelats 
xathpye vs This Oaupaotis, xaklamnc, xosuotpépou. 


st 


AÙ rpdberc toû Nextevabd xal yontetut roûrou. 


re yap elye rhv dpyhv oÛroc rhv rñç Alyértou, 
oÙ catpanüv déero, atpariwrüv où xA%0O, 

50 OÙy ÊThX xuteydhxEUEV, OÙ TÉÀELOV GUVÂRTEV, 
VÜÔE viaç éoxebats Tor rposoupuayoüaus, 
GA êv Ouvéuet Layixf, xaxlorn yonteiæ, 
xatebao(}eus xax@ç oûtog rois TÜTE ypévos * 

el voûtw yap rpocébaAcv ÉyOpdc rpoarokeuowuv 
xaxounydve Téyvn te, peylorn ayyavelæ 

ra toy éy0püv Poulebuara al réouç napatééerc 
änpéxtous dnedelxvue vixüv &v rüotv oÙtos. 


en 


Üpa xax(otou YénTos peydAus payyavelac. 


TES’ Aoav à rparrômeva 6 Àdyos rposôn Aa * 
60 Üôwp rposébaXkev adrdg rnyalov iv Arxdvn, 
xaÙ Tate yepol vais ÉautoÏ xnpôv xarauahgaouwv 
Erhatrey dvbpunäprx val nAoïa oùv xnplu 


62. 1! ÿ à dans l'original ëxdavev. 








INTRODUCTION. XXXVII 
roi This kexdvns yelkestiv forüv aûta obdv Téyvn 
aûüTèc 0” Évedudlaxeto sTokv Gonep rpophtns, | 
65 &60ov lv rats yepolv aûroë Paarébov ë6eXAvnv (F. 17 b.) 


#Anclov oùv lorauevos 8 Yéns This exévns 
ÔA0ev éxéxpaye Beodc EXBety roûs cuuuaylav 
évaspiouc Üaluovas, xal rc xarayBoviouc” 
Ouvéues réduc ouyxaldv Exet rapayevéchat 

70 Oev oùv téyvn payixf Oarpévev épyopévw 
Tà ToÙ xnpoÿ rAotdpux aûv toits avÜpwumapiors 
ro Thç Aexévnc Üdatt raüta xaterovroüvro. 
Baxribopévev oûv adrüv éxetos npds Aexévny 
Tà Tov ÉyÜpüv mhotépra révra xai rokepluv | 

75 xaxüs xateOuO(Covro adv räoiy éribdratc 
aûto Ô” Éyfpüv +à otpéreuua sd rc Ânelpou päXXOV 
Tpomhv ÉA&uôave Gervüc xal véra rpossdldou, 
xai xpdç quyhv étpérero Th Tüv dvÜpurapluv, 

&ç Avwbev Gsôtlutar, xax xatabantioe. 

80 [pérruv oùv raïta xal pobGv xat robc Eyydc xal réppu 
6 yénc 6 Nexrevabd Gvfyev v elpyn” 
paol © aûrov dtÔdoxæhoy TpwTiotov Yeyovévat 
peyéAnc séyvns payixñs xai kexavopavtelus, 
xaxlornc Vonteluc re rar rois Aiyurrlou. 


8s Âxoucov où, Nexreva6d, xal Xéyous oÙs où Boÿaket: 
Iepoëv obror rhv Epodov Nexrevabd ônhoüa. 


86° Toÿ Th slotvnç xoévou Ôt mokoË rapaôpauévros, 
xal toûtou Paorketovros oÛtus tüv Aiyurtiwv, 
tloñ}00v dénhopéropes Nextevab On koüvrec 
üç #lôov &vaplôpntov rAñ0oS Tüv orpateuuétuv, 
20 xal otpatoréduv paynrüv réprav xabwrkisuévuy 
érépycoar xpds nRékeuov rhv Alyurtov rophñout : 
« dvdota tolvuv, PaarAeü, ai oxébar rd cumoépoy, 
&ôporoov tas Ouvuets aou xal td GTPATEULETA GOU, » 
Tpôc toérotç xal otpatdépyns Tic LÉÿas Tüv Aiyuntluv, 
95 tloñ}0s xpôs Nextevab® Àéyuy at roraüta- 
« à Pasikes Nextevabo, 01 ob Baatheüuv, 
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toérouc Ô’ æÜTÈc etpnvtxos Téprota raparémas, 
FPÔÇ RapatÈEL ÉtouLog VevoŸ xai rpôs ROÀËLOUS * 
Exépyerar yap péyiorov Eûvoc fuiv Bap6ipuv 

OÙy Ev Ürépyov 5 pavèv, roAai Ôb pupiéôsc 
AUTVY XATEREPYÉMEVAL" TPTOY fvôGv rà yÉvn; 
Îénpes SEvdépanes oùv Nonualou näciv, 
Booxépot xx Noxluapot, X&h6ar roXÛ tt rAñ0oc 
Ooa te rpds dvatoknv Eôvn Ilspoüv Ürépyer 
avaptÜuTrots paynrais, dvôpéar peyistévor, 
aûrhv räsav thv Alyurtov PouXéwevor auatpétat 
&nx6@ou ÿoïv rù räurokka xal oxébar TÔ auumpépov. » 


TE pAnvapets, Nexrevabw; où mpdkeic à pavréon. 


Toÿ Ôè stpatépyou gÂauvros Nexrevabd Totaüta, 
Ouppov adtds TA may TÉyYN xai payyavela, 
Rpocéonce Tù oTparny@” « où pév xahdÇ où ÀËVetc, 
üç Exuv &ofev Yuyñv xat pax)Oaxwdcotépay * 

téwç oÙv qÜhatte xakGÇ Av Érisre Ons xüpav 

Repl Ôt névrwv.oy ÜnAotç pol Tù où dETTÔM 

üs cÜvnÔES pedMoete xal roûtous éxokéaw: 

&ç ävavôpos rposépnous, oÙy &ç dvôpetos oÙTuwc 

où yap év ÉyAw Oüvaps, &AX’ èv TA yroaer päkdov, 
XATATPOTOUTRL YA P éx0podc ppÔvNaL Xwpls 6x }wYy * 
ele Aéwv éyerpuoato rAslovac Tùç £Agpous, 
Éoxt}euce Ô’ dyfhaç te AËxog lc Tüv rotuvluv. 
Téyos oùv où ropsbônrt oùv néon sou Ouvéquet, 
rape6okñv lôlav Ôè pÜAutte xal ph ÀËVE” 

rhÂôn Bap6dpuy yap yù xal récuc Tac Ouvéuetc 
Th nolur)\ GLS pryavi, meylorn dou Th TÉyyn 

tà mhota Toûtuv 1ù Pu0G révra xararovtlaw, 

xat vote êoau vois éyOpots érpéxrous Ürootpéhas, 
xal räcav ÊUVALLV aütov xal révras Tobs oTpatrépyac 
xaxdç ééamavloauux xal pet’ aloyüvns atpéqu. » 


Héliv xareuavrebero Nextevab cuviôux. 


Taüra Ôù prions rpôç adrdv Nextevab, Tô téyoc 


(F.18 à.) 
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dviotatat, xal mposeAGoy pévos y Basrhelors 
Évépyer tà quvréapata suvñuws èv kexdvn. 


Hotéynoe NexrevaBd, Veudñ[e] Locrèv Lavrele. 


Tapoëurévous 8’ E6Aete Oeods rüv Alyurriwv, 
Rptorepd nposbérovrac, où Gebt60ev p&Xdov, 

xal xuGepvüvras xd ioTa mhota Tà Tüv Bap6äpuy, 
Ta RAñOn $’ Éônyoupeva xaÂGÇ TOY otpateupétuv 
TA Ponbela rév Oeüv tüv évavrluwy révra: 

Gorus rapà auvbetav ôdv ra nenpayéva 


140 Gvôpuros by rnokÜnetpos, wéyac ÔE Th payela 


18 


150 


155 


xat rois eoïç delmots Phneuv dv eldtouévos 
oùx dyabnv édéEato rhv Aexavouavrelav. 


XXXIX 


Eloñ}dev 6 Nextevab® npôç yiv rüv Maxeôévuv. (F. 19 a.) 


Elta palov rap Dev wç Épage rù tédos, 
ioyérn 0 xardkuaux apyñc Tüv Alyuntluv, 
&upiauç Toûrou xepakhv xal rüyuwvos Tac Tplyac, 
xal perauoppuoäuevos, xal cyñua Éévov pépuv, 
xeuodv Ô” éyxoArusduevos rokbv x ts Alyürrou, 
doaütus &otpokdbtoy adroÿ xaxoreyvlus 

6 xateoxesbacto noAÀGv 2x Aôwv xai Lapyépev, 
Euôaç sç nAoïov Éouyev Atyurrov xatahelas, 
6ç anonhetcaç ÉpÜace rpôç yhv tüv Maxedévuv. 
Hv 5è npookabelémevos oÜtos Évi To Térw 

&ç latpôv xal coprorhv Aéyuv aûtdv Ürépyer, 
npophrny Éuvatüratov xal péyav &otpovéov. 


" Znroüvrec obv Alyünriot xal roüroy pu ebpévres, 


160 


Broùç Élouv robç aûtüv pabéobar rap roruv 

t{ Yéyovev 6 Baothcds, &pa xai noc éxpÜBrn” 

&pÜelpeto yäp Alyurtoc räca mapà Papôgpov. 

Éonce yoûv aûrots Oede &ÔUTou Exparelou” 

« Es quydv 6 Paotedc xal nédiv êv Aiyürtu, 

« oùx àv To TÔTe Vnpatds, LAÂX veéuy LäkXoOY, 

e. xat Iépouc robs éypods Ouüv duty xaburoréker, » 
Kat ouvebñrouy dxavrec T{ soû ypromoÿ td réoc 


165 onpalve: T0 Amhoüpevov, of xai roÀÀG To réyet 


XL 


. Oüros obv 8 Nexrevab mpôc te Maxedovlav 
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noroüat tù Nextevab éyiorov évôprévra 
xAñouw rhv Toûtou mépovra, rpôc de Tv Péoiv Toûrou 
Xpnouôv aûrov rpocypépousr Tôv ëx Deoë Oofévra. 


Éyévero replôoËoc 6 Yénc xal rpopitn, 
dyévero xal yrépuuoc rpèc Tv Oluuriéôa. 


TEPLPAVAS VEVOILEVOS &xÔ tüv À6YWY ToûTou 

xat pays This unxavñs xal thç dotpovoulac 

Eôobe nor rois xet péyioros dç RpowÂtnc, 

dote xadrThv PactAtacav paletv r& mepl robrou, 

fris EAooa rpdç adrdv vuxrèç érarnbstoa, (F. 19 6.) 

rpôc rÉdELOY dvôpds adrhs ÉABévros Toù DrAlnrou, 

xal révra Tà xpuntéueva Lalooa rap roûrou 

Ex te xaxloms unyavñs xal payixs Thic TÉYVN6, 

Tapiuc dvex pre PauuéCousa rdv ävôpa. 

Kat 60° fpépac ÔE tivas Adôpa rivc éxméuac 

AOetv adrèv Nextevaôd mpds Éaurhv xeheber, - 

Barre ABDv xal xariduv eÜontov taÿrnv oÙday 

xat xékkoc Éyoucav oatôpôv Ürip aïyàc ceAÂvnc, 

6 éns intÜüunoe roû ouyyevésbat TaÜTr, 

xal xeipa Thv raupulapov aûTôs xaxdç rpotelvac * 

« Xalpois, not, Paolhiooa tüv Maxedvuv, yaipouc! » 

À à rposéonaiv adt@* « yalpouc xal où, rpogñta, 

6 näor Afyuv tdAn0f, xablofnre rd réyoç. » 

Elta rai né npdç aürév: « oùx àn” Alyürrôu méheu ; 

oùx Eyerç où thv pélnouw rücav rüv Alyurriov, 

clé 6v ol Goxcpdauvres rhv Erna doeüpoy ; 

Ari xdyd renelpapar névr’ SAN ce opter; 

role dE oxéber xpôpmaevos révra xx dc éxpalyn; » 
IThdvos éatt, BaatAisau, Nextevabd xat rpôoyec! 

Ô 5è npôs TaÜTMNY Épnoe Laxüç xal pet” érétnc” 

« Tüv Entoupévuv ebpeaic axéeuc roXXfc Oetrar 

&ç Éveort rokvoyeôdc: Eloi Väp éposxémot, 

enperoAütat néproÂdot obv dvetponodftan, 

rpôc Toûtots éyyastpluubor, L&Xdov dpetopévretc 


21 


21 


Ce) 


AR 
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ot yeveblioké}ntot xAñatv pépovtes Héyuv, 

fric pavrelax rpédeott xa Ge elç Tù pavteta. » 

Kat, tar’ sirèv, dpiubtepov Êuua rpôç Tabrnv telver, 
H 5è +0 Tayoc Épnos” « rpopñta, nüc xaTaTÔEG 

ut xai rl BouAépevos sinely pot raûta npétrenx; » 
Aùtds 0” 6 yôns Épnoz” « xupia, Üreuvriobny 

Or del ce Baslliooxv 1à LÉAXOvTA GBdEOL, 

roüro Aoumôv dç &An0èc, abrmy à” 6 Pouker ppédov. » 
Elta Baby 6 puapôc Eow tv yep x6Arou 

Loue nivaxlôrtov roXÂS xaxoteyvlas, 

Enep dç dvepufveutov où kéyos Épunveber. 


Édntev darpoXéGtov Nexrevabd rpèç rabrnv, 
Oluuriks Eôabuace rivexos Bewplav. 


Hv vèe Xpustooxsuachèv GGobaiv ÉAepävrev, 

Eyov &otépag tobç ÉnxTa xaAdY Sposxometov 

FAtoc Avôpal Av adrôs xal xpÜarakkos ceAfyn, 
Épuhs Gonep auapéyôtos, sénpetpoc Avpoôirn, 
Bytrene Av &epivds 6 Zebc Bedd, 6 Alac” 

Erepa révra Oaupaorà xal Eévns Bewplas. 

Odu uruécs êe péliata weydAws Gau6nBetox 

xat näcav rpocbauuésaca rivaxos Gewplav, 
éxfleuce rayÜtatz wôvuoiv rpocyevéchar. 

ET” obruç r& Nextevaôw onot* « axéat, rpowñta, 
PuAlrnou te Tv Yévynaiv xal riv éuv elmeïv pot. » 
Aéyos yäp épnulbeco rapà mavrôç toû RABouc 

üç, elntp En DÜunnoc êx thc Vs &AAorplac, 
aûth ÔtabeuyOostar, Ad6n 8’ étépav oùroc. 


IMhévos dati, Paclluooz, Nextevabd xat rpécyec! 


Éoncsv oùv Nexrevaboi « Oirrkc Pèc ràc yevmoetc 
Punrou coû rpüroy dvôpdc, Oduuriéôoc tira. » 
Kat ct rout Nextevabw ; TÜOnor xal tv Toûtou 
xaxlormv obtoc Vévynaw mAnsloy rüv suEtyuwv, 

xai räcav roûtou xaridwv ueylornv Yonteluv 

xal rpoabeucduevos aût: « Veïôoc oùx Éosiv, elrev, 


XLI 


(F. 20 a.) 


(F. 20 6.) 
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235 AAX' &An0Ëc Tà AxAn0iv, Bacllioox, xai rxp6oyec 
Ésa dt Pobker Obvauar peyéha de rpophrnc 
dvréyvus Pondñsat ot rünote ph Vevéodar 
rap Tavôpôs &rÉ6AnTOY Avaxtoc 05 Pilrrou. » 
Oluuriès Ô” avtégnos” « nüç duvnôon ToBto; » 

240 À Ôt xat rédiv rpôç aûThv, « ÔEt ce Oedi peyé kw 
Toy énryelwv auvs}etv, xx roûrou auÀ)}abéabat 
xal tébaœr réxvoy per” aÜToÿ xal T1nvèc yevéoBa 
Exôtxov Éyeiv Toûto de révruv fpaptnpévev 
tüv yevoévev xémota pds ct rap Dilrrou. » 


ss Auvduers to Nextevabd xatépynaov où p&kdo ! 


Ouurièc ÔE npôs aûTév: « xal motos, pnolv, obtoc; 
tlva popoñv Éyar Oedc 6 auyyevémevés pot; 
rl xAfouv oûros Écynxe; » Nextevabd rposéon : 
« 6 rh AtGUNc xepadc, 8 rAourmyÉpos Aupov, 

250 Thv axlay Fon6oc, véos vip peak, ‘ 
elôoc Ôt pehavôéatepos, ypuséxopoc TÂv yalrnv. 
nt xpotépou xépara xpioÿ ypuo rpopÉpuv: 
Gore aaurv évolpacov, & Parle, rpèç Yépov, 
xat fewproeux Overpov Geo cot piyvuuévou. » 

255 Ohupriès 8” elrev adt@ yevéohar roûro rérs. 
« Oùx slç paxpav, Naxtivabu, « cÂpepov » raërn Xéyer, 
« 16 ot xal rpotpÉropat dauTv xakdc xoapioat 
dofasst Paarlixots, dpopaar xai püpots, 
ripinhaxfostal sou yäp aûrds edc àv Ünvorc. » 

260 À Ôè Rpôc Toürov Éenosv: « el Yévwvrar Totaüta 
oÙy &ç Tpopirnv Élu ce, päkÀOV dorespokécynv, 
&AV &ç Osôv riuñow ce xal rpooxuvÜaw Téxst. » 


Av8oëç xæxlorou yéntos Blére ur xavoupylav. 
Oütus strèdv Nextrevabd rpds Tv Oluuridôa, 


épyecar vayürara Tüv &vaxtépuy o0Toc, 

xai dh Ppadbvas ôpauev sis pnplac TéTov 

xat xpôç dveuporépriov xpelrrous eüpèv Porévas, 
tas Ouvauévac Gverpoy Ouuriéôt rdoa 


cn 
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<QXer mal rpdrre payixéis rnoÂÀG xaxoteyvlx, 
x rov Porévuv bac Ôè Aüyvous rokA ôuvéquet 
dxexahetro Oaluovac we0” ôpxwv roûto rpäta 
yeébac aris oùv Ovouua xat obv xnp@ Bouklueus 
Guvépen nécas payixàç 6 Gornvoc érolet 
Gore var” Ovap &Anbüc idetv Oauurtéôa, 
adrdv Bedv tèv ÂALuwva rabrn repirhaxévra 
xal ouyyevéuevov arf abv Aüovh meyloTn 
xal toürov &viotéuevov pds rabtnv elpnxéta : 
« Ülu ra, xatà Vaotpôc Éyeus matôlov dppsv 
ExôÉY cou yevépevoy révruv apr LÉTUV 
PrAtrrou toÿ cuvebvou aou soi TPOGEYYIVOLÉVUV, 
xat Pasthetast néonç Vic ral riens oixoupévns, 
dvouacfatat Ô’ «ro tr XAMOEL XOGLOKPÉTUP. > 
puuv éyévero poryôç pryelc Oluuriéôt. 
ÉEcyeplston rotyapoüy Oups &E Ünvou 
xal névra 8’ aÜrn cÜppuva faupécaca rüv Aéyuv 
téyrora eteotelkato rdv Enwôdv xpupluc, (F. 21 0.) 
ruç xal Àéyer xpds adrv: « we elnas, à RpogÂTE, 
aûürôs Os06 auvñAle pot obv Aôovÿ pds Ünvorc 
Gore BeGotkeupar Aotrôv xa0” Gpav roërov Plérerv 
xal xotvevetv 1160” Aôovhs” où VoÏv évrépvws Toûto 
téyiota xatacxsüaoov. Gauuélw Ôt, rpopñte, 
rüç où vosls tà ÉAXOVT&, roûto Ô” dyvontalvets. » 
Hékuw 6 yénc dnat& 0£lwv adtnv potysüaat. 
Épnorv 6 Nexrevabde « nodayes, xupla, uæXdov 
rel ap Bouder où bedv dat cuvépyec@al oo, 
cuébiv yrvéofar dei niv nûç péAde reheofñvat 
Goxet por yoûv, Baallioax, Aubsiv ut rAnolov 
Xopnua toù xottrüvos ao, Oeoÿ yap Épyopsévou 
co dpfauots Tootç adrèv, ph Oponôe oùv aÿtn 
éuoû pryiotau pnyavats épyabo mévou TAÛTE, 
ŒXko yap Eat Ovetpoc, &Xko Ôt Taürodla * 
à yap Oedc ipyémevoc KpÔ 6Ù xATÉ TO TPÈTOV 
yivetat dpérwy nt yñs Épxuv xa cuptyy{Guv 
e19” oBtuç elç TÜv xepaëy Aupova rpOGLOpOÜTAL, 
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305 ets Ad perérerca Gedv rdv HpaxAéa, 
xat méliv els Atévuaov Oedv Tôv Oupooxéuov, 
rÔ TéAoc évpunostôns éuoaviobels Oebç oo, 
pépuy Tobc TÜrouc Tobs Eos KatautyfaeTral aou. » 


ÉEararä Nexcevad raümmv dv yontelate. 


310 Éonosv oÙv Ouuriéc- «xaAGG, RLOPATA, Xéyers” 
rAnolov tñç éuñc otpouvñc tolnaov aùv xourüve, 
érèv ÔE roûto yévntat, uéñew ÔÈ Vpnyopoëox 
tlvos 0s05 oxopäv y& xat Vaorpès Pastélu, 
riufou oc, Nexrevabd, Bactaixt Th Ô6EN 

315 xal 700 rautÜdç ratépa de xakéow Bauuaclws. » 
Kat méluwv 6 Nextevabd npocenepuver TaÜTN * 

« mpoeïrov oot, Paclluoox, uw ce tpocexpob on (F. 22 a.) 
6 oupyudç Toÿ Ôpéxovtos: pévnlt roûru &kkov 
ebnpéautos xal xpoonvs, OetAlav ph rpocyoüca. » 

320 l'evncouévov oùv aütüv névruv Tüv elpnpévev, 

dp6Gug Éveyxev aÜTA tv LLETALOPOUSELS 

adtov Beüv, de Éonaev 6 mhdvos uetà O6XOU, 

Bauuélouocæ toÿ ôpéxovros Tàç perasynuartloets. 

Adtèç Ô’ Âtoluace xptoÙ réxov éralwTéTOU, 

toûtou ÔÈ à xepétia xakGÇ epiypuadons, 

Baldv uétiov Aeuxôv boattus xal TptoGvæ 


3? 


ot 


x&XAotov, xabaputarov, éyav, Gpaxovrixtov, 
oxfintpov 6 86e vou ve, rpooñAev siç Tv xAvny. 
Ohuuruëc 8 dvéxerro repuxexaduuévyn 

330 totç luatlotc évwbev, Expos Épéoa raïta, 
p660v rh sxoësa TÜv aûtoÿ, roÿrov yo Tpooed6xa 
Abyvous xai porta npôs Tv adrüv Beüv avébas 
uw This XA(vnç Aravrac yevéoar rpoczroüca 
xat rôv Gedv rôv Aupuva Bélouox xatidéabat. 


335 Épiyn TaÛTn Pavepus éEarathonc Taütny. 


OGros Ô” 6 xäxrotos vip aûtixa las oxfrrpoy, 
Ti xA tn tt rpocentôù, TOY AG VU &rTouuévuv, 
cuyylvetar TA uvauxi taûrn xaxdiç rAavoa, 
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éxobans adTñs Tpécunrov révrn xxx hULLÉVOY, 
340 Osôv elvat voulouca T0v auuutyévra TaÜTY * 

xal cuputrysls 6 papuaxôs TaÛTn 60} TOR 

Etude voûtou Th yep xotAlav adrñs, Àéywv: 

« axéppata péyiora Üsüv dvienta, xparelte. » 

ET6” obruc Epnasv adrñ « Otapevoy, © yÜvar, 
345 xatà yaotpôs Eyaic uiôv Exôtxôv oo1 ouveïvat 

xal roüroy xosuoxpéropa xai Paathéa méyav. » 


Üluurtks etcépyetar rdv mAdvov Ôtürvlauv. (F. 22 6.) 


Kai tar’ etrov dGépyetat RPÔG TÔV AÜTOU XOUTEVE 
ouyaataxpÜbac Éracav aûtoÿ xaxoteyvlav. 
350 [putac obv Oluprièc éyelperar rÔ tépoc, 
xal pds Tv rhévoy Epyerar xai dtürv(Cer roÿürov- | 
ÉEurvoc Ô yavéuevos Épncs tan: « xalpouc! » 
elra onol « Baolhioox, rl pot rpocanayyéAkenx; » 
H ô6° « rpopñta, rpocquvel, Bedc, Bv où rpoéonc, 
355 %A0s xat ouveulyn pot 80” Hôovñs Tic mhelormnc” 


ro(ncov obv toiç Eurpoaev aütôv ouvépyeofal juot. » 
Oùx el Os00 rpooñrnc ob, äAdov roë Bporoxtévou. 


Égnotv 6 Nextevaôw * « éyw Beoû rpornc, 
& Baorkis, aniorakwar èmel 0 Boûker roûtov 

360 6päv xat so cuuulyvuabar, rapécyou jLot tôv T670v 
TÔv This oûs XAUNÇ ÉVytata povétatov tuyydvet, | 
yo Ô” aûrds xabaproudv rotüv 16 dû xourdve, 
dveuroôlorus 6 eds Épystar rod av xAlvny, 
adrhv cv One rAnpüy xal riv émiBuulav. » 

s65 À 8t rpoctoncev aüro rü TAévu rAavnetoa: 
« role, rpopñta, Tà doxoûv aot xal Tù Boukntéov: 
Adbe tèçs xAets xourévoc uou* pelvov aÿTos éYYÜS Lou. » 


Épiyvuro Nextavabd raûrn rô xa' Ecrépav. (F. 23 a.) 


Ô Ôt Aabdv wat LOYyLXŸ TÉLYN XATaOxEUET UV 

310 Gate AavÜdverv Tv adriv Tèç robtou xaxoupylac, 
xal ti 6 cupuryvümevos ati 70 xa0” Écrépav, 
clofpxero rhavüv adriv, pépuv Apuuvos cxñua, 
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375 


& 


390 


395 


xai Taëtmn xateulyero rAelorn Tÿ yontela 
Ouuriks Ô’ évépuéev, xadc 6 rAdvoc Een, 

rap’ Appewvoc xai ôpéxovroc, Lx ov yoûv Hpaxh és, 
ravô£ou AtovÜaou re TÔ orépua cuvet]oet 

Le0" nÜovñs xatéyousa rpôç ÉauTv xpupluc. 

Qç 5" À yaorhp téwyruro, rposôkébaca rù uéye, 
D66w rpocéonasv aüté + « té, © rpoota, 
av rapayevéuevos 6 lirroc évrabba 

Eprvov rpocsupon mot + TÜ rpôc adrdv dvrelre ; » 
Etre 0” aürñ Nextevabw* « ph nton0fc ëv toûtu, 
Eqerc TÔv tpluopooy Oedv Âgpuva Bondoüvtæ 

xal rpôç Tois Drvouç Dlinnov Oelber xat xaranelost 
no Eoyec où Thv cUAANNwV rapd Oeüv rpruépouv, 
&ç oùv &véyxAnToc Aoumèv, &oo6os Eco tolvuv. » 


DOQurnoc Tôv Lépaxa xa0” Ürvouc ifewpet. 


Nextevab Ôe rpochabov lépaxa Oxhdoons, 

xal roûrov téyvn payixñ retdodar cuoxeudax, (F. 23 6.) 
anéoterhe mpdç DOinrov ÜnAdoatr T1à rpaybévra 
RpÔS Tois Gvelpotç Tots aûToÿ peylarn yontele, 

xal Laytxots coplauact révra xatarayyetha. 
Obev lépaë npogek0v Irréuevos, dç Eonv. 

noÀ1D tù Otacthuatt, peyéAn payyavela, 

npds Pournov Snépyovra TérouK toi Esvuräton, . 
elrev dv Unvouç rpôç aûrov Aravra Tù rpaybévra 
adra tà cuuénaéueva Tf épeuvérn rourou. 
Aoundv 6 büirroc Ldwv lépaxa vos Ürvorc 
anéppnra pOsyyémevoy, nheïota npocetapéyôn, 
FEunvos Ôt "fevépevos dvusporédw Taûra 
Baôuvwvle réyiora xarà hentôv elpyxer" 


Ovetporélu bOurnos Tôv Overpov dsixvbet. 


« Elôov xar’ dvap, dvôpure, Osdv 2Üopyov révu 
Exovra yaimy nov, yéverov dç xpualLov, 


405 DÉpoYTa XÉPaTA xproÙ rpÔ to LLETUTOL TOUTOU, 


395. Il y a dans le manuscrit Esvirétouc. 
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INTRODUCTION. XLVI 
xetpt oxfntpov xatÉyovta, xaÜTA Th Juvauxi jLoU 
VUXTOS ÉTELGEOYOLEVOY al GULULYÉVTR TAÜTN, 
cinôvra toûtov rpôç aûrÂv’ suvéAaËec, & yÜvat, 


. Eppev rarôlov, 8 xal où mévTuY Âpaprnpévey 


xatexôumoet réprolla, moattuc raTpèc L6pov. 

Kat ré xatevénox Bibklov éyù bénretv, 

pÜaiwv Ô’ Euñc TAG Vuvatxôc LD cppayiormple 

Lô0Ë” pol sppaytbeuw je, xl Taûrny xatappérrewv 

y 0” 6 OaxTÜktoc gpuoobc, Exwv xal Afov uéyav, 

aTos pépuv ÉxTÜruua Tv Arovtelav xépav, 

woabtug xal Gopériov &v Tabrn Ti cppayièt. 

Tabta dè Plérovroc pod, rékuv rposédoËé pot (F. 24 a.) 
EAOaïv aûTov Üépaxa xat rois nrepois LE Tralev, 


Eyeupe céyoc, ppétov pot. Ebvrpomos Ô’ obv dvéarnv. » 
Ovelpou BAéov abyepioiv 8v DAirnoç xaretôev. 


Oveporédoc Ôé qnotv° « dvaë Douanes, CAO - 

Tôv Gverpov 6% É6kebac dAnbiwvôs Ürépyet * 
ônAwrixôv yap rlorews où +8 xaradppayleerv 

TV pÜaiv th cuvebvou ou * päAdOV énel àp oldac 
&ç aÜtn xat suvéhabev, &AnBivèv xai roüto, 
cppayiher ap oùbsls xevdv dyyetov AG rAñpec” 
Ert Ôt xal xatéppawrec yepoli ou Tù Bibl, 
Atyôntou rñ y ylvetar xat môévn Tà Pi6A x: 
Rotrôv alyÜrrt06 oxopà roû ToxsToû Tuyyévet, 

où taretvh WéXdov Aaurpa xal rpospeyebsotérn : 
nel ypuaoûç OaxtÜuos, ApuoÈs yhp npelrrov tÉeL, 
Ôt” 00 rpvrar xal Orol xal xararpooxuvoüvrat - 
À Ôt dppayls de HAtoc À pépouca tèv ABov, 
xdtæôev oùv tv xepalñv Toû Afovros xal Odpu, 
ôndoïr’ abrov avatoAñs yevéobar Baarhéa * 
xa0&rip Aéwv 0’ oùv adrç yfpobs xartatporwoet, 
Gopualwtous nékeg te mouost Gopatlw. 

Tà Ôb xa0” Urvous Tôv Oedv rat EÉwpaxévar 
Epovra xépara xptoD xal noktkv rhv yalrnv, 


uo Âpuov adtés otre eds, Épuñc 6 Tñc Atbünc. » 
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OÙtus oûv Gtaxplvavros dvetporékou Tata, 

däkkov 6 DÜinroc aûrds Arxoucev oÙy MOË, 

ndvra yäp taüta Bauuaora Dilirry rpoctpévn. 

Üduurièe Ôù hoytouôv Eoye rept biAlmrou, (F. 24 b.) 
et xat Oappoboav Tv adriv Nexrevabd rposéon 

Eqepe yap Trôv Feyyov Évôov xouAlas abrn. 


Éyruov sbpe DOurroç adrhv Oluurtéôa. 


ÉravactpéVac Düournos tolvuv x toÿ rokéuou 
Eyrvwuévnv à” oùv ebphv éuébuya Thv roürou, 
Epnos Téyos rpôc adtv * « ph rron0%s, © YÜvar, 
rÔ npäyux Tô ouu6àv dv oot Etvov xal rap yvounv 
Rpocereyévato Tv cv, où yäp Apdobnç am 

ruvl rüv êx Tic RéÀtu À Tüv évôobotépuv, 


. aÜtoÿ Os05 rô yeyovèc xabç xat” Gvap eldov] 


455 
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on yoüv &ç dvéyxAntos anshsuÜépa pou 
npôc rdvraç pv ol Buoukets duvdueba ôuvdotas, 
npôc Ôt Oeoûs zoùc loyupoc Eu dôuvaroüpev. » 
Etrüv 0%v raïüta Dlinroc xarsÜuuov érolet 
adriv te Tv ÉuébUya, pÉ6ov ph xex TN LÉVNV. 
Aürn Ôù rG Nexrevab peydhus nüyaploter (F. 25 a.) 
üç rpounvÜoavti xa hd RPOPATIXUG TX TAVTE * 
xal el” Auépac où rivàç quvov Ohupriéôt 

6 DiAirros rposépnasv: « nAdynoe jLe, YÜVAL, 
Dç Ex Oroû auvélabec deuô por xureimoüca, 

&5 &xokgotou yép Tivoc Éÿxuoc ad xatéorne, 

66 Elç Taç xetpac tés Éudc tayloruç éureceirat, 
xal lenv oûroc Évôtxoy Ôwoet rixpÿ Oavétew. » 
Âxoücas St Nexteavabd névra tà toù diktrrou 
Éoneuds téyvn payixf Toûroy xatapobñoat * 
EvOev xal Ôeinvov DÜuinros mouüv èv &vaxtépou, 
xal peytotévev obv adré éxelor auvôetrvoüvruv, 
rapévroç xal Nextevabe xal Tñc Oluurudôos, 

6 Paatheds otuyvébuy Av érl 1ù yeyovért 
Ouuriédt yuvauxl, xal rApne 806 Àürn, 
povotatos ÉtémAnoto, pÂ tivos toüro vévroc. 
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Év ôelrvouc 6 Nextevabd ylverat Ôpéxuv péya, 


TE Ôt mout Nextevabo ; cynuarioels de Opéxwv 

uÉyas Tü etôe, D06epôs, LÉGOV ÉV To Tux vw 

éoÜptos GupépLevoc @oTe qeucbñvat révrac 
480 TÜY dvaxtépuv Tobç uoy ho, adtobs dt cuvderrvoüvrac 

T6 Paarhet rnôoavras Leyélw roÀÀG 066. 

10502 yoûv Odluurks rôv ôtov vuelov 

mpoéteve Thv Oebtav yeloa xpôç Tô Onpiov. 

AdTOG Ô” 6 Opéxwv Avastks, xai xEp&ÂNY TAY TOÛTOU 
485 Oeiç ên” adrñç, éxÜxAwOE navrac dxet Tobs Ôvtue, 

£19” oruç YAGosav éxbaldy &ç ôlynhoy 6 Spéxwy 


T$ yhdoon xaracrébetar Üpéxwy Th PasrA(t, 
Oluuriédoc Rpocquet TÔ aTéua xal Thy ÿhôseav, (F. 25 6.) 


Ôctbac otopyñs rexuptov méotv nel Toïç oÙatv. 

490 Âtavztc po6n0évrec oùv of meta 700 DiAnrou 
Euua rt rpocbaupélovres, Efva rposfewpoüvtec, 
TRÉLLU xateberAftrovto BAërovtes dxopéotus, 
adtds 0” 6 êpéxwv Goavhs Éyove rapautlxe. 

Év &Xdhouc oùv dc derôç aÙTÔs VzyEvnLÉVOS 

195 dvéremn Rpôs oÙpévia, Dilirrou Bewpoÿüvros, 
adrdç 0” 6 POurnos roÀG p6bw xexparnuévos, 
lonas sûvrous mpdc adtiv tv PastA(ÔX roûrou- 
« Oluuriàç, xatésabov rôv rept où d&yüva, 
Ébcaséuny yäp Oedv rdv pontsavré got 

500 x toû xtvOUvOU + te ÔE AV oÙtoc Oedc oÙx olôa : 
EôetEev oùv époi LOppnv Âppuvos 0eoû rpütov 
elra popoñv Aré})uvos, ueréneur Âoxinnlou. » 
Avcioncev Ouurièc cuvebve Tü Dirt * / 
« xafuç pot rporôM wo, Ête pot auveulyn 


# 

486 et 487. Le premier de ces deux vers occupe la place du second et 
réciproquement. Il est évident qu'il y a erreur; cette transposition provient 
d'une méprise du rubricateur, car ces deux vers sont écrits en rouge et des- 
tinés à l'explication d'une enluminure absente. 
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Auprov adréc dort beds énéonc This Atbünc. » 
Aùtôc Lourôv Ô 6 Délinnoc rsiobels Olupmér, 
caurôy xatepaxdpule Oetxvüwy Toûto réaiv 

es x Oeoû ouvédabev Oluurièc TÔv Yévov, 

66 xal Bedc ar Guy rokuypovlav EEet 

xépiv lolas yuvarxôs Av 6 eds Eulyn. 


Téliv dovifwv ôverpoy 6 blaunnos xatetôev. 


Merd sivac futpac dt Dikinrou xxûurvoüvtos 
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Baadguots Évôov rois aûtoÿ, Gpvéwv 6p& RAD 
Rpooveopuévuv èv adtTS Tü TÜTY ÔtapÉpuy * 
éGalovnç à” 6pvic à adrüv mnÔoxda mpôs xÉ6ÀTw 
+ ro DbiAlnmou Etexev WÔôv, 6 rapaypñuz 

+05 xéAou +” énoxuAohèv, resôv sis Vhv éppéyr 
ET ÀËs Ôù Opaxévriov puxpôy érisupliov: 
éxouvtptBévros obv Dog xat mékw retirer 
noXdxt T0 Ôpaxévruov vôdv Doû rposbñvat, 
tÜra Balüv évrdç Goû Thv xepalv xal pévny 
EvOoÛev T+ô Gpaxévriov ÜTÉGM pépoy TÉyos. 

Kat tapaybels 6 DunTos LEydAwW 14 dveipou, 
veupoAÜtn Téyiora Àentouepüç rpoaéye 
dvetpolütmns Ô' épnveucbels and Dao rporirev : 

« vidç éotl ot, décrota, yévos Ooû Atbüns 
66 &vôpurlverov oxopdv Eye era qasuétev : 
neptelevcerar db y xal x6duov aûrûv ÉAov, 


BÂëre xa ka soplsuata xal Aéyous xpnowokéyou.  (F, 26 b.: 


révrac vixouc avôpixüç rai Vfv xafunotdhas 
Datepov Ôt ctpagñostar mpôs r6ÀUW Tv Lôlav, 

xal uru pÜdous év abri Tr rés tehsutioet. 

Ô ôpéxuv yàp Baotlixdv rôv yapaxrñpa péper 

TÔ ÔE atpoyyÜAtov &oÿ Ônhot Tdv xésuov Éov, 
Evôev 6 Ôpéxwv ÉEsA0Qv ioxbheuce tôv xéauov 

xat BouAnbeis Toÿ rpocedGetv É0ev aûrdc 2Eñ Be 

où œÜaer, rpogeuphost yap Eurpooûey aüroÿ pépov, 
xaBoç xal yévos oütos où, à Dbiinre, rouost 
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TAVTAG XATAFPORWOELZ LAÙ HV xafurordEeL, 

à AA otpapelc rpôs Tota un pésac Teheucriaer. » 
OGrus oùv xplvavros xaÀGÇ Gvetporékou taüra 
xat Abo täcav Gsduwxbs oÙtos dry DiAlTrw 
yaplouara xal räurokka ÊGpa Aabuv éEñ AGE. 
Zuvreeoévros 8 xaipoÿ text Oluuriéôa 
Ex&ôtas Aourôv at T@ xvopdpu ôlppw, 


ÂMEavôpoy éyxupovet Baslisca xal Bhére. (F. 274.) 


000vAE Eyouoa ruxväag XaAl TÉvOUc Ôpruutétous, 
fvriva xat Nexteva6d roXÀà xatafappüvev, 

Toùç oÙpavlous Gpépous te xaTaETpÈV ÉvTÉY vue 
anarnAotç tots ÉÂpast Taûtny Ébuyaywyer 

uh omeoat rpôc Tv Yévynoiv, xal ouyxAovonc révra 
XAXGÇ OTOLNEÏR XOGUXX THÉ May Ÿ Ouvéuer 
tudvôave td éAkOvTE mpèc Toûtou Évegrüta 

xal Méyer téyer npds aûTÉv « & VÜvaL, vÜv Lh TÉXNc 
drepvuxonts hp aÛTA Tv ÉvESTUIAV pÜaL 

dv yap Vevvhons vüv Aoumôv, Ésrat cou +ù tatôlov 
brédouov, aiyuékuroy xal ralÿviov &v Blw. » 
Adrñs à” Üxd rüv Gôuvüv ÉvoxAoupévns co6Ôpa, 

UN Ouvnôslons xatasyelv Tobs Ôpiuutétous révous, 
fon 0ŸTOc RpÔs aÙTRv * « xapTépnoov ÉÀ(Vov, 

dv ap mans aÜrn vÜüv, énpéxorov xal Y£ÀXOV 
Tatar rÔ Vivwaaduevoy - oÜrw xaÀdv Tf Vvoaet. » 
Taüta Anpôv Nexrevabd xai sabtrnv xoaxebwv 
éonobdabey 6 pétaroc MÜSOXWY xaxOTÉY VUS 

un Rpotévat téytora T0 pégos x Th LAÂTO&S, 

AV èv payelx xatacyety tv yévynaiv toû Ppégouc. 
Toç oûpavlous ôpéuous 0 ré xatavoyaac, 

aûta ctouysta xosuuxà xataualbv, réyyw 
pasoupavoüvra cÜuravra xécuov eyiorn téyyn 

xal aurnôdvas néurokkac v rékw xarontedqac 
adtToÙ uesoupav(savroc Aou xaTx TÉYVNv 

+ rayos oÙrOG Épnae pds Thy Oluuridôa : 

ee ÔOS pds TÂV Yévymatv ouvhv: tékerc Vap Paailëz 
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Edtéynosv Ours ÂéEavôpov cexoüca. (F. 27 6.) 


&prluws xosuoxpétopæ. » — Bpuynoxuévn 8’ aütn 
pettov Boûc, éyévynosv poev dyabñ rüyn. 

ardôç recôvros Ô’ elç Tv yñv, péyioror Ppoyrüv xrürot 
cùv &otparats Eyévast, xpérot xal Aaurnôvesc, 

date Tôv x6apov Éburavra mivetobat xal xAovetabat. 


Écyev lôlav Tv Loponv A4 avôpos xai Paëbov. 


Hpotas oùv +0 yevvnlèv 6 Düinnos nbdhébas, 

xal yapaxripa Tôv aûToÿ, onaiv Olupruiôt . 

« yo pèv, © Pasikiooa, rpôç Euautôv Ecxémouy, 
pit’ dvabpéhat rôv adrôv, phte xahéaar raïôa, 
Ôtà T0 ph pou yévnpa rooceïvar, xaôüs Àéyenx, 
nel ôè roUroy xa@opü Oeoû oncpèy éréyerv, 

x xoGUxDV oTOLYE uv Te Tv Yérynorv YevÉOaL, 
rtpaphoerar xal rap’ Auüv' els pyuny 0 ratd6c pou 
ro Teheuthauvrés onu pores pou Tic ouLUyou, 
dvopabéc0" Aétavôpos, xal yards pou néic. ». 
Oùrus eindvros roë matpôs Dilirnou epl roûtou, 
loge vhv ériméhuav werk ruuñs T7 Ppépoc 

rokkat Ôt roocyeyévast Maxedovlav, Opéxny, 

xaù I£lne Thv mepiyuwpov ai otepavnpopiat. 

Kat pr Ppadüvas Eravra ÀGyov xat oùç peylarous 
Tac axoùc Ts Oauwasraç mheïorov Étaxpatüve 

À TÜLN TÔV À ME av8poy xahoc &vabbdGsr 

TpÔ MAuxlav icpupav xai révmn Éwualéav, 

pépov à” avéporov aûtTov révu tÔv {apaxthpa 
oûre Dullrrw Tü rarpl, oùte 8’ Oauuridôt- 

oÙte ratpl t@ onslpavtt rapéporoc delyOn 

&AN' Ésyev l1éturov Lopoñv xal yapaxripa * 

slye sv xatmmv Afovroc, roùs dofaAuode Ôë m&XXOV (F. 28 a.) 
rôv Éva pv elye Asuxôv, dv Ô’ Etepov ueévouv, 
ddévrag Wç nassakixobe, Gels, Opaxovruaious, 
Épunux Toirou Aéovtos &Yypiou mpobetxvümv, 


594$. I] y a rinç dans le manuscrit. 





INTRODUCTION. * LUI 
qÜouw yào Écye npéônhov, motos £iç TÔ mé ROY 
oÙtog Éntyevñartat, Tüç Thç apxñç xparhaet. 


Tv Àekdvôpou naideuouv péle xal rhv avôpelav, 


e10 TéEsuc oùv rs radis ra dayeyÈs xatéam 
À aûtadtkon Mélavros Aeuxévôn xexAnuévn, 
Tûs Ôù Tpopñs rpovontc 6 Aéxwv Aswylône, 
ypapuätuv Ôt dtô&oxzhos réAAœoS Tokuvlxns, 
This ovotxñs 6 Aebxinroc, Kürroc 6 Atuvatoc: 
615 [oképuv rekonévynooc aûtñs Vswuerplac* 
Énropuxñc &vnos copûc Aptarox}énc, 
pthocaplac uvfatos uéyac Aprororéhne, 
érAoxtunlac te cteppis Aaudaxnvôs Edpornc. 
Aourôv aûtôc AEavôpos uit tüv inroôpé uv 
620 xal tüv Enbévrwv ratdeubels v mäaiv Av &vôpetoc 
Eruwç Ôù Tù Basiherov Aubeïv rposeme)éta 
üç OtôaoxÉeEvos aûTÔs rapà 0eoû eylotou 
v tam Taldwv Th syoÀŸ rposaredelxvu Toûto 
GLGuv yap ratôas ravras évréyvws xai rpdc Léynv 
cuuabnTac ÂéExvôpoc xat nésuoy cuvértuv, 
ŒÜTOTG TO ATTWILÉVOL TE xoÀÀ& pevos aût(xa 
méypte aûrot vuxawatv, AUTOS RPOGEGULLLAYEL, 
OttxvÜwVY État ratol TÔ oTanpôv à rorou, 
Übsv Aourdv AE avpos, era tüv (xnoôpéuuv, 
630 dvérpeyev elç xaurixôv, 6 doxnpua yàp elye 
totyerv del Ôà navrôç pe0' Inruv Opacutépuy, 
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Tv Frrov rôv Bouxtozhov pépouct rü biirru. 


Kai 0 pui rov Apepüv pépouaiv Irrowépbot (F. 98 6.) 
rü)ov rauptyebéaratov tù Pastel Dilrru, 
635 6v Flzyov Bouxépahov, èv der péyav révu, 
Aéyovres” « Toûtov eDpouev TreyÜévra mapà pÜouw 
dv vois {xmopopbelou aou xéAliatov Ümèp névras, 
6v xal mpocexousauev dot rù Ôeonétn tobtou. » 
OÙrep tômv 6 Baauhebc Td péyedoç xat xt Ados 
640 dyav Ürepebatpace xai xatenmAGYn cpÉÔpa * 
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6 roc ÔÈ XATEYETO TOUS atÔnpois drouou. 
Elnov oùv inrop6pôrot rü Paarhet Diiirre : 
« &vôpurogéyos, Baorlsd, méquxev otoc ÎnToç. » 
rep &xoûcac Éoncev dc étAnpubn Toûtu 
645 d.6yos 6 TKApOULLAXÔS Ov raatol TPOLTOV 
&ç Éyyrata Toû xpsirrovos xat Tô xaxdv éoUn” 
a énel Où rpoonvéyrate Tôv nrov de ri OGpov 
kfbouar roërov rap’ duüv- dç à’ ob &vÜpuropéyov 
dvipepoy Onplov + xatéxketorov rowow. » 
60 Toïrov Aabav 6 Baorhebs éxéheuce Yevécbat 
xéyrskkov péyav otônpoüv, êxet Ô’ aûürov Pahéoau, 
xal péverv &yalverov &ç obyyapov Tüv xüva. 
Elra rpocétakey aûrobs névras rapavouoÿvtas, (F. 29 a.) 
uouyodc, œovéac, ämeubets, Anataç xai xaxotpérous 
oÛativas vOL0G TOOGUVET xax(ITUG anrolviaxerv 
Onpüv Ôt rapavékuux xat Bpoauwv yeyevñota 
Înruw Tü xaxoYvwuOovL rpocentpplrrerv ToÛTous. 
l'éVove roûto téyrov Diinroc xabdç elre. 
Awô£xatov &vÜwv oùv AXE avôpoc TÔv ypévoy 
660 Av xaborA uv Éautdv mpéç te Tac raparikets 
TÜv oTpateupétuv by ratpl xai Tai po als Toy ÎTruv. 
Eüpov obv bnros aûtôv AXE avôpov Éyxaipus, 
RPOGÉENGEV « ÂMEavôpe, piÀü cou révrac tpérou, 
atuy& ÔÈ XapaxThpa dûv, &ç OÙ rapépoudc pLot 
665 ruyyévets, &AX oùût pntpi napeuppephs Ünépyets. » 
Ou rièç Ô” dvéuae rate rpôç Tüv TapÉVTEV 
ral Tarn révra Auxnpà rpoceyeyéver L&X Ov. 
ÜBev xat rèv NextevaGd xadécasa xal rédiv 
dé Ponfdv rpocépnce * « oxébar, rpopñza, téyos 
670 dpoû +’ abtñç Tv yévynaty Opoluws xal DriAlrrou, » 
Kat Oeiç adTs TÔv rivaxa xatébsnev àotépas 
téyvn roXÀŸ oxentémevos mepl où Entoumévou, 
rapaxabLevos à” adTôc AXékavôpos éxetos 
Epnos rpÔÇ tÔy yénTa® « Tobrouc os aù Geuxvbers 
675 dotépac, oÙtot palvovrat roic oùpavlous Gpépors; » 
« AXétavêps, rpocépnoe Nextevabd, xal pdha. » 


6ù 
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Avrépnacv ÂEavôpog » Oüvapar xatidéobat; » 
Kai rposcpwvnasv aûtés® « Éarépas YEvoLÉvNÇ. » 
Kat soûtov 6 Nextevabd Aabuv rô xpôç Écrtpay, 


680 AXE avôpov Nextevab® Geuxvüer tobs àotépas (F. 929 b.) 


B6A Ov +ô xaxbteyvov rédeux Élu péper 

Rpôc TéroUS Épnmlous te, xal Bhëruv obtoc x6À0ov 

Apurveuey Â ME avépoy &otépac oùpavlous* 

aûTèc dE peipa Yéntos AéEavôpos BastéQuv . 
685 nl Tiva xpnuvôv aètôv xal Béluvoy sicpéper, 

xal ToUtoy xarà rpéouroy noce xpds TÔ yo. 

Nextevabd Ôë Tv nAnyhv Oavéoumov Azuôdver 

cautoÙ xaTaueLEÉMEVOS ÜUSTUYEGTÉPAY TÜENV * 

era xpôs Tôv AE avôpoy * « oluot, pnaiv, & Téxvov, 
690 7€ ôal xat t{ Pou)dmevos Exteivas oùv natépa; » 
Ipôc 6v elrev ÂEavôpos a GaUTÔv GÙ XATAMÉUEOU, 
rÇ HA Yuooxuv T& npds Yhv, Ta npôc TÔv rÉÀOV Épvux; » 
6 Ôù xpôs Toûtov pros: « xahüç elnaç, à Téxvov, 
&AX Gvôpa Tüv ént Tic ce oÙx Éotiv éxvuxiout 
Tv slpappévns yéveotv xal poïpav Tv This TÜpns" 
ty 0” adrèç Nextevabw xaxüç éuwpoX6youv 
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El PéBuvoy Nexrevabù rap” ÂetévSpou rire 
dréôave Nextevabo odv maux Tf Téyyn. (F. 30 a.) 


Eyvuv and paôosus dç map Toû yvnotou 

100 téxvou pou péAAw teksutäv Oavétu nixportéte, 
oùx AdUVOnv Ôt quysty Tv eluapuévnc poïpav, 
&AX’ Üxd coû toû Téxvou pou xaxloruc dvnpénv. » 
Hpocéonoev AEéavôpos * » yo Aouxôdv ui oou: » 
Kat rôre Ginyisato Nextevabn rù rpäyua, 

105 Thv év Alyünru npôtepoy peylornmv Baarhelav, 
tra xat Try quyhy aûroë, xai mpôc Ouuriéôx 
Aphiv, axébuv Tv aûtoë, xal rüç éuiyn Taürn 
Âgpuvos cxhpartt 0coû, xal ré odroc étéyôn 
xal taïr” elnov rapéôwxe Nextevabd +0 nveüua. 


ÿ 


697. Ce vers devrait figurer plus haut, par exemple après le 683. 


Lvr BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


710  Âxobüsac oùv AléEavôpos RévTa Ta yeyovéTE 
xai nüç Épéveusey aûTç TÔv Totov marépa, 
npocemady On Tv duyhv, xat roürov x Toù B6Bpou 
avéveyxs xal roÿù xpnuvoÿ, ur Onpluv Ppümua 
4 rAnrabhc Yemiosrat, xeluevos xpôc T8 yécua: 

715 6 Ôë voté duorc Éxtbeis Toûrov rpôs TÂY pntépa 
téxiota péper rhv aûtoÿ, Ari l0oUox roûrov: 
« TÜ roro, TÉxvOv; » Épncev. Ô ôt rpocarexp (Ün * 
« 6 pniv Alvelac ÉVwye Bastäiu rdv Apttonv. » 


Atyüntioç NextevaG Oénretur rpôs ÉX4Ô à, (F. 30 b.) 
720 xal xpôç Tv Alyurrov aûrhy AéEavôpoc étdon 


Etre à’ AéEavôpos adri Àentogepüis TX RAvTa, 
ta rapà ToÙ Nextevab® npôc Toërov AxknBévra. 
À 5è révu Paupdouaa sauriv xatehotGépes, 
&ç rhavnbeïox rap’ aüroÿ xaxlorats Yontelatc 
725 Xal payyavelarc Taie noXAat xat uotyeubetoæ TOÜTU. 
EXO" oÜtus E0abev adrdv évriuuc ec ÉXA&I a 
natépa vopuoémevov aÜtov ©: ÀeEävôpou, 
xal xatatlOnoiy aûtov èv uvnuart pey{oru. 
Ért 5 robrotc yéyove Éévov rpovolac rpäya” 
730 aiyürrioc Nextevabd xal Baorksdc ürépyav 
els Tv ÉX da Oérrerat Rpôç VA? Maxedovles * 
6 paxeô@v Ô AEavôpos üwv ëx Maxeôovlac 
ci yñv Alyürrou Üéntetar, TÂ roû Toxéuc 4wüpa. 
É)BGv oùv DAunroc hourôv x thç éroônuixs, 
> dnñÀle réyoc elç AeAgobs To0 ypnoumodombva 
tlç Pacthetner per’ aûrôv, ris Maxeddvuv &pber. 
À 5è Ilubla +üv Aelqüv v&uaros xastæ hou 
Rpocyeucauévn, TÔv ypnouûy œuvet O1 yOovtou: 
« ÉXAGSOC &vaË DOunne, xai hs éxeivnc dpbet 
740 xal Pacrheds yevioetar néons This olxoupuévng, 
ka Gépartt tponwostar révraç TOUc ÉVaVTIOUG 
Éoriç aûrodv Bouxépæhoy sûv irnov Gtodeucer 
érévu rposxaluevos yuwpls Tüv yaliviwv. » 


xroc yap.8 Bouxépalos Eos rhv xAfaiv oÛtwc* 


«! 
oo 
© 
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Poôç épolav xsoakñv Év To unpo xatelye. 
Xpnouèv où Lañ&y Duinroc Peyev Hpaxkéa 
TÔv Apua Tôv Ouvarév roûrov ébeyephévra 
els (nrov tôv Bouxépaæhoy méy1i Enixablaut. 


Üpa xaXMornv raleuaiv al yvüauw Âdetévôpou.  (F. 31 a.) 


Apurorékn Ô auvoy ÀEEavôpog Av LŒXROV 
qthocoplav iÉaoxüv xai naldeuciv Ypauudtuv, 

6ç xata TÜyNnv dosupov aûTdv Apuoroténv, 

révras aûtods OtÜdoxovta Toûs ralôas Bacthëwy 
ouvÉ0ws xarnardsato : « Xalporc, ÀÂpiororékn. » 
Toërov Ôt réiv Eoncev Âpuororéknc” « xalpots, 

xal ab, ppnotôv wetpaxtov, ÂléEavôpe ppevépn. » 
Apurotihne obv abrèv doele mpôs TÜv Outôpav 

« ti pnor OtÜotc, rpocépnasv, El où Thv Basthelav 
xAnpovouons Toû RATpÔS ET +dv Tobtou 1L6poy ; 
éxel noAdhv Ürepoyhv map roùc mévras Épetc. » 
Outôpac ( XATAGTÉGUW GE ÔLOLKNTAV, » TOOGEUREV. 
Âpuorotéhnc raw Ôè rpôç Tèv KaXAxANv Eon 

« xal où, KakAlxAn, moûc êpuè tt Bobher roù Gtdévar, » 
Âvtéonsev at at" » cÜvVOEUTVOV GE Totow, 

xat Buotkelas cÜuboUkOY xai xÜprov v mat. » 

Hpôs Ôt Tapiopnv FArysv aûros ApuatoréAnç | 

« TE pot xaDTOS Yaploerxs, ÉGVREP S6Enc TÜANÇ; » 

Ôe RpÔc adrov dvréonce OÔOvaL RETZ Ôüpa, 

Elxz rpôç vôv A ét av pov elrev Apuororékns 

« AMEavèpe, rl êe xal oû; » Toÿtu 0” évrarexp(ôn : 
oùx Éyu oÂuepoy aütôç évéyupév cot Goüvat 

repi Ths aÜpiov adrie À repl rüv el vIwv * 

dv yap yo, ouhGcope, Adôw Tv Pasthelav, 

Ôweu got RRÉTOY TO XALPOU YApioua xal Ts pas. » 
Àptoroténe elpnxs” « yalpors ab, xosuoxpztop, 

adtès yevhon Pasrhedc méyroros rapà révrac. » (F, 31 6.) 
ÂEEavôpos oùv &£ adtov xat révruv Âyaräro, 

de Exuv &vôpôs ppévnatv xal téAunuzx ysvvaloy 

Ô Ôé yes rarhp Dunnos nüppalvero abv Troûtots 
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épov To ppévnua raddc xéXAaTOY fwpakéov 
Uh œépuv toûrou ÔÈ popoñv Av èv aupboklx. 
_— AE avôpos xaOnpepot Bouxépahov rdv irrov. 
AEExvôpos yevémevos Étüv dexatesoépuv, : 

dxet Où Ouepyémevos TS TÔrw ToÏ xayx£ OU, 
êrou Bouxéoxhoç adrèc Ennoc Av xexhstopLÉvOs, 
Hxoucev pv œobspôv ypemariopôv Tôv ToûTou, 
6 innpurnosv aûtois irropopblotc oÙTO* 

« tlç oÙtos 6 ypeuariaés ; » Kat Xéyer Mrokemaïtos, 
pépuv 6 xéunToçs &pyriv” « Bouxépakoc Av nos 
6v 6 ratÿp aou, Géonota, xatéxhetoey évraÿdæ 
üonep Onplov rôv aûrov Gervdv, &vpwurowdyov. » 
Ô 3’ Erroc ré TÂ< pUVAS AXOUGES Âkekävôpou 
GeUtepov Éyppepdrioey où pobepdy &ç ré, 

aXX" fgepoy xat Auyupôv xal ranetvôv xai rpäov. 
Qc où adrôç A XEavOpOg Hyyise 19 xayxéXdkw, 
sdb éws Irroc TRAIT TOUS éurpocf(ous ras 
Eveive rpôc À EE avôpov, xa\Gv art at YAGoSav, 
Oeuxvüewv Tobtw Goulixhv syéaiv xa ba ôcorérn 
Garts AE avôpos uv ebyvwuooüvny Îrrou, 
Eurpoaôey roûrou Aethava Biobavüv &vbpüTwv 


seu npooxelueva, éxékeucev dvotkar 


. mopblotç toc ou}&asoust td xéyxekhov aûtixa, 
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Îrrou +’ atroce Oparguevos <OÛ TÉVOVTOS TÔ TÉHOG 
Apepov évarédete roûrov rôv rpuünv Oipa, 
xaboual£wv rñ yeupt roûtou räv Tù capxlov. 


A ét avôpoc xatétpsye 1160” nrou Gpaautépus. 


Elta npocérabev adrès Ébw yevésôar roûrov, 

& xal npooentxabeobsis wécov rñs Xewpépou, 

rh pépovra Tôv yalwvôv Étpeyev &xtvOUvus. 
Apaudbv Ôt ti ardyyethe Dihirrw Tù rpaybévra, 
Unrou rhv Auspérntz xai rhv edyvwpoaüvrv, 

66 rdv ypnouèv ériuvns0eis Tôv iv Azhporub(x 

6 DPOuTrOc AE avôpoy xaburavrä rTay(oteg 

xai Toûrov dorasduevos Le0" Fdovris £062 * 


(F..32 a.) 
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g15 « palpouç, TÉxvOY Ahékavôpe, où yap sl xocuoxpétup. » 
ÜGev xdx robrou POurroc Éospev sdbuu av, 
èT ÂeEévôpe ro ratôl ypnotac Ar(ôac Exuv. 


La composition typographique de cette Histoire d’Ale- 
xandre en était arrivée à ce point, lorsque j'ai appris par 
M. D. Bikélas, qui surveille l'impression des textes en 
grec vulgaire laissés par W. Wagner, que ce même poème 
faisait partie d'un volume qui va paraître en même temps 
que celui-ci et qui était déjà complètement imprimé. En 
conséquence, je crois bon de ne pas donner le reste de ce 
poème, qui n'offre pas une importance assez considérable 
pour qu'on en publie deux éditions dans la même année. 
On le trouvera en entier dans le volume posthume de 
M. Wagner. Nous citerons seulement les trois vers qui ter- 
minent ce poème et qui nous apprennent qu'il fut écrit en 
l'an du monde 6896, ou 1388 de l'ère chrétienne. 


Évedon Ôë npôs Etear rois ÉbaxtoyuAlotg 
£E obv rotç ivevmrovra xal rois Gxtaxoglous, 
ivduxTiüvog év adtots Tpexobons ÉVÜEx TN. 


Après le roman d'Alexandre viennent, outre l'Histoire 
de Suzanne, plusieurs pièces de vers et des textes en prose, 
que nous ne croyons pas utile de faire figurer ici. 


SÉDUCTION DE LA JOUVENCELLE 


Cerre jolie pièce est extraite d’un volume de format 
grand in-8° moitié imprimé moitié manuscrit, qui se trouve 
à la Bibliothèque ambrosienne de Milan, où il est coté 
sous la rubrique } 89 p. sup., et dont voici la description. 
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a (imprimé). Âxéxoros. [Au-dessous de ce mot un bois assez 
grossièrement exécuté, emprunté au f. 5 du poème d'Alexandre 
le Grand, faussement attribué à Démétrius Zinos, et repré- 
sentant Philippe endormi et le songe que lui envoie Necténabo. 
‘Au bas de la page : la Fouine, marque de l’imprimeur André 
Counadis. La souscription qui figure au f. 8 verso est ainsi 
conçue :] /n Vinegia, per M. Damian di santa Maria, ne l'anno 
del Signore MDXLIII. [In-8° de huit ff. non chiffrés. Les vers, 
partagés en deux hémistiches, sont imprimés sur deux colon- 
nes.] 

b (imprimé). Aëyot ôtôaxrixol. Voir plus haut, page xxix, 
la description de ce livre. 

c (imprimé). l'aôdpou Aôxou xt Âlouroëc Sfynox épais. [Et au 
bas du dernier f. verso :] Per Stephano da Sabio a instantia di 
M. Damiano di santa Maria MDXXXIX.— In-8° de huit ff. non 
chiffrés ; il n'y a qu'un titre d'entrée en matière, et, à en juger 
par la disposition typographique, nous ne croyons pas qu'il en 
ait existé un autre. Cette ancienne édition du charmant 
poème de l’Ane diffère beaucoup, au point de vue du style, des 
réimpressions modernes, toutes maladroitement remaniées. 

d (manuscrit). Version rimée de l'Histoire d'Apollonius de 
Tyr. Le commencement manque, c'est-à-dire un f. représen- 
tant 36 vers. Ce texte n'est autre que le poème bien connu, 
souvent réimprimé à Venise, et intitulé dans l'édition de 1805, 
que j'ai sous les yeux : AroXAwviou ro9 àv Tüpw inuéda. Le texte 
du manuscrit milanais est bien préférable à celui des éditions 
modernes, qui grouillent d'erreurs et de non-sens de toute 
espèce. On en pourra juger par le passage suivant, que nous 
reproduisons sans modifier l'orthographe vicieuse de l'original. 
Les vers cités ici sont ceux qui, dans l'édition de 1805, suivent 
immédiatement le vers 36 : 


Ke ai où Tô Aoumovñc caurhvov td metéyets 
xat un yupeuyns vabwpls Exüvov Td Ôèv Éyet 
Ôtati érouxéuvn TÔ Vpn xai XÜvE Toû xATÉYEL 
Ôtv dunodlCovra tuvky Arauxptix varéyet, 

xal dvèv xal Aéoc roûneta DéAn ù cuurafñict 
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Groû Yptxù ytaydpivrou va Tù kexabephot. 

Aotnôv xai yo ouyxAüvoue Tic Opeëns vx dcw 
éxovov Téyet rabuuià TÔ Oüvope vacwco. 

Ets sôv xapôv tôv rakatdy ypovoive Gtabacuévot 
ol LPIITLAVOGÉVN Boñoxeto oTèv xéouov Éarhouévn 
tôtes dpévris elrove eîs Tv évriwyla 

el bÜyas xal mopébero UE rAlSav &tuyla : 

tlrov sis Ohouc Ouvards Éxauvev Ouvaotla 

Ôèv éatoyabeto norè Tv Osixty vÂstla 

xodruev Ote 6 xÜproc ÔEv OUverat va préat 

va néÿt atiav elç aûrôv moû varôv éyæhdat” 
&pynce xal rapéônxey dnoutôv dprauévrou, elc. 


Voici maintenant les derniers vers du poème : 


Éteklwaa rô dpynca pè toù Oeod Tv xäpnv 

TOUS X Loue TEVTAXÉGLOUG TÔV HVAV TÔ YEvapnv ” 
çrav row 100 Baolhiou dylou toÿ rpecbüm 

elç Ta yavid Bproxémevoc sic TÔ vu cry xpimn. 
Totnua Évar &nd yetpôc yaupi} &xovriäve 

ÿtà va ut paxap(ouar tôtes Oxarohäve, 

xal dv Éaoaha xal TÜxotec doèv oÜuralpive, 
yrati Éxaua Td xéTsya ral 764a an péve. 


e (manuscrit). PÂuara x6pnç tai véou. Le texte de cette pièce, 
que l'on trouvera plus loin, est aussi rempli de fautes d'ortho- 
graphe que celui de l'Histoire d'Apoltonius de Tyr. Je n'ai pas 
cru devoir grossir le volume, en mettant en note toutes les 
leçons erronées du manuscrit. Les six vers suivants suffiront 
pour donner une idée des changements orthographiques in- 
troduits par moi dans ce petit poème : 


Képn Kai vds Otxdbetar dnéva rapabñon 

vi vÜxra Üoa réduxev aÜVhs TO GULEVTÉEN ‘ 

8 vurepos EnTà quAR xetxépr ÜaxrnAÔN, 

d vuèç 10 OaxmAÔNY tou Thic x6pns dèv Tô OÈN 
wapexpnoë xouréuwata Ôoon To0E£kn ÀËyn 

xal n@ç al tÜ x2l norundç quart pénmov ro Àéyn. 
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J'ai publié, en 1874, dans mon Recueil de chansons populaires 


grecques (pp. 20 et suivantes) une version de ce poème, mais 
beaucoup moins complète que celle-ci, puisque, au lieu de 
198 vers, elle n’en renferme que 160. 


f (manuscrit). Pièce sans titre, mais semblant un fragment 


d’un poème sur Marino Faliero. Nous citerons le commence- 
ment et la fin: 


Âyaærmebus pou &ôrkgè ÿhuxétaté pou tépn, 

tÜploxu àrete où zAywce The OA td payalpr, 

x2Ù dneiv Ti TÜyns € TRayôs Àpytise va sè yépver 

xal aûta Tà céôoxe Yop& u æÀla anouôd va répyvn 
ue nel Ou Ypéuparx c0Û puorh À euÉ pro, 
Téva Tv Oñbnv TaôelooG va cuurovi xapôté pau. 
üç t0en& ételuwOmxey À flux 100 Pœltépou 

saptvm 109 wioio Mapñ, où nakatoù to5 yépou. 


Ce fragment se compose de 282 vers, et ne présente pas beau- 


coup d'intérêt. 


g (manuscrit). loropla xal Oveipo Toÿ edVysveotätou dpyovrocs xuplou 


Mapivou balépou. Kai ôrou fupñcypéuua ii Dalépoc, xal Êrou 
 Bupñs M pnAñ À pipa, xai trou Owpñs À unAñ À À0o5ox, xal Grou Owpñs 
I pnAñ À Noboïa. . | 


Tv gapekñtev aôehpol fc épuwroxpat(as 

xa00ç 2000n ut nexplarc Téruur Yhuxlas aitiac 
vareütouv &rû x60ov tous &0Aot xal rovepévot 
êtards ji rapanévearv Éotovtac BuOnoévor 

crus éyüvn noûs éuiv xai meox Puñioutvoc 

&OXuOG sis TV xAvnv pou xal raparoveuévos 
xetuépiuvats TOÙ xr60ovu ou TÜca 00 pLÈ cxotTigav 
vravav rokaiç xal Ouvates els Liov aToxtuyoæv. 
xal pévn pou otôv Ürvwuou xAÀGe ro ÉEnxémou 
xal 4x T0 pébwvard ro rirotes Ôèv étpwowou, 

Ôtv éroxétouv aton& tà péyououv ro6vra 

8 voüç Lou ot pepvéueiva Totärua vav pobévra 
parduuva à Aoynomôv ôlaxolos xal xntéur, 

Kai meta nébou-xat yapäle] dpynéa ka rpsuäun 
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xai andvu dvrav ébobAoUuOU va Toû EnTiow éxetvo 
Tè Ôèv Ürépou va Baaro oùdE va taropelve 
Grands Anelv pi PUBros ets hoyioudv meyélo 


18 drwpatç soûro ' Épipve pa Ékelvov Tu 


? 


L 3 


Lund 


+0 fibtxéuou Thv yapa rhv elyev épepuévn 
vruptovra rhv x6m 0x Tv Éyet Graveutvn 

x2Ù àmhuoofuoce xovrà xeldaxtoræhzæhoüot 

Ôèv Ev sivèç Otà médou puc O1 va dc axavôa) (on 
LE rpÉGUTOV ras(yapo AOXLTE VAVADÉPIN 

xat oÛrms qulverov xapôs mAËIV arzpadépyn 

xelne pou roûpn 6 crxhayudç toù réou Bépn Bépr 
uè tpÜrnse T0 uépuapov Anse td Auot 

téypro Bepluv asüurece và aè duyorovätar 

gai perd Tépev Épynta dpynosvayaräte. 
M. éce oxendaou téxvo pLou tt Eyes xal avaxatéüns 
Ja Tv xapav Ty Fhubes Bhému Tô xpud ÔE rats. 
D. © pÜpa pou YhuxoTarn xéôiIz 0G xovtépou 
{Oz xaÀdS Atéswosv +0 rapnyépnuduou. 
&Aruovoy aréôeva &v Hess dpyfon, 

&Xdo êau 6 réfwoou v& pb rapnyophñon. 

M. Ôtà taûtos énpobüpeda yiù väyu Yvuptamévx 

Tto9 #60ou réga Oüverat rpôs TavéuriotEuÉva. 

D. 066% aot 8 eds al Phéro ce On dvayakacuévn . 
AOUA xx À 0 érécuwoev À àvalnmuévn. 

M. xal yo xakoç Tôv nüpnxx Tôv rolurahnutvo. 

D. Ac Tv Aeux xat xa hd TOyers Vvwptomévo 
éBeha va rè Vvopibe eltic xxd& xxl xeivn 

éroG xaTa Tv OpeGiv Tv Éd nc xpiver. 

M. xalpou xai yalpouat xal Yo xal &Adyn dOidc va rébn 
Grpéta Yopyé oTù xÉRLX pas ot TO Ta vavrinédn.. 
D. xal nôte vépôn TÔ xd éroüro +0 Poravt, 

À xpelz This dyérns ou Ô ypévos va pÈ ytévn. 

M. niotebe xal &yano rokà véyns rhv ôpeËl aou 
varl Éyu dxpuôwrarn quAétptav + Swf cou. 

D. xal où pixdç Ta ra On Lou xeuxpiast ioèv Ed6Ûn 
8e énoû xplvn pmédere sù mplver va Tà von 
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xal dvéve 4x vai yards va yAuxavô À rixpré pou 
tépa 7d DEw aToyaotñ uè doxiuh Th ypié pou. 

M. nioreÿe vhv &yénn pou B£kw xal th Cu cou 

&ufñehx va oxérabes xauréco tè xopyl ao. 

D, due duynuou ti Ev Td Àëç té Év 70 Y'AUXD pavtéro 

Thv rpobuulav rh vetbrnc pou po Abc va Békw xétw * 

yo yoouxS Tà péÂn pou xai réoyou va rhavrééou, 

xai où pLoû XéyNe othv lotla Eura yopyù puAd£ou. 

57 M. Bhérouoou, Àéyw. D. Plërope, xai &ç ueôx xupé trou. 


ÿ 


«w 


Voici maintenant les derniers vers : 


ers D. où8’ &X do Be vé yevñ xal où Aourxdy Iloloïla, 
pépe Vopyôv TÔ xémoua pptotiavüv Th Bo), 
TÜTROgE Tapxouornxà ÊAu xal Poñkkwoé ta 
xal pécx ar cevroûxt aou Béke xal xhelôwaé Ta. 
TÜpx Owpo 0ÉÂN xonf rädzx aus Ôvaxoklx 

690 xai 0éAw tépôn dvéyviastor atoû néBou + quiz. 
À. yovérics xal Pas 206 Tv yépa cou xai pas. 
D, perd yapäc Av xépuvt perd xal nhstétepa pou Üüoe 
LvÉyu qou rpüta gTôv yotorôv xal ornv xupà Toû xéquou, 
dote va népn Tv Guv toûrmnv 6 Bévatés mov, 
varoxpaté TÔv r60ov puas xepeôv xxÙ dyantévov 

606 1Lù D£ku xal nd asvaô T0 Técece Owaévov. 


La fin manque dans le manuscrit, et il n'y a guère lieu de la 
regretter, car ce dialogue ne présente qu’un intérêt médiocre. 
Le morceau tout entier comprend 696 vers. 


POÉSIES ÉROTIQUES EN DIALECTE DE CHYPRE 


Le manuscrit qui renferme ces poésies fait partie de la 
Bibliothèque de Saint-Marc de Venise, où il est coté sous 
le n° XXXII, classe IX. C'est un petit in-1 de quatre-vingt- 


INTRODUCTION. LXV 


douze feuillets (les ff. 90 verso, 91 et 92 sont blancs). Sur 
le 1°’ feuillet recto, on lit : Natalis Comitis Veneti carmina 
græco-vulgaria ; et sur le feuillet 2 recto : Nadal Comitib. 
carmina græca. Une note écrite par Morelli sur la feuille 
de garde rectifie ce qu'il y a d’erroné dans ces deux indi- 
cations : Von Natalis Comatis, sed Græculi cuiusdam esse vi- 
dentur Morezcio. Natale Conti fut tout bonnement le pro- 
priétaire du manuscrit, mais n'en est nullement l’auteur. 

Le manuscrit semble avoir été écrit au xvr siècle par 
un Chypriot. C'est bien l'écriture particulière à l’île de 
Chypre, identique à celle du manuscrit des Assises, conservé. 
dans notre Bibliothèque nationale, sous le n° 1390; le 
texte est dépourvu d’accents et criblé d'innombrables fautes 
d'orthographe. 

Bien que nous l'ayons transcrit intégralement, lors de 
notre séjour à Venise, au mois d'août 1879, nous n’en 
avons donné qu’un tiers environ, estimant qu'il était pré- 
férable de varier davantage le contenu du volume. Plus 
tard peut-être nous imprimerons le reste, si personne n'en 
a entrepris la publication. | 

M. C. Sathas affirme (Biblioth. gr. medii ævi, p. II, pue”) 
que l’auteur de ses poésies est un certain Zacharie Bous- 
tron. Cette assertion me paraît bien aventurée. Ces deux 
noms se rencontrent, il est vrai, dans une pièce, mais, si 
je comprends bien la phrase, appartiennent à deux per- 
sonnages parfaitement distincts, et l’un deux pourrait seul 
désigner l’auteur, ce qui, d'ailleurs, est loin d’être évident. 
Voici du reste le passage (ff. 81 4-81 b) : 


Etdfou Aourôv *ç Tà Tépueva xal 866 pou 
uè rpütoy no väpti TÔ pLavtréTov, 
vrart dy Tov révov réyu.révu xéte 
IT. BraLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. e 
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x anoù T0 xASUUAV, YÉVW TÔ pi Lou. 
Mapnyopiäv, Tapnyoptäv, Yiatpé pou* 
pèv Aurxnôs Ôo Ypéuuar’, &dshkoé pou 
&Ô” Ev’ xal cèv xal pv Tà ‘vVOUATÉ La 
yoaupéva LE ouyoüpav xal pt ypdôty * 
ua 0 Zayapyiäc xal 6 Mroustpoÿs Opadtv 
Oëv ATOPOÏV v& vUGQUv Tà XPUOL LA. 

Ces poésies sont surtout intéressantes au point de vue 
de la langue, car les plus remarquables ne sont que des 
traductions de Pétrarque. L'auteur appartenait certaine- 
ment à la classe instruite, et, si l'on connaissait les bla- 
sons des vieilles familles chypriotes, peut-être pourrait-on 
retrouver quel il fut, par la description qu’il donne du sien 
dans la première pièce. Nous laissons ce soin à des per- 
sunnes plus versées que nous dans la science héraldique. 
Nous avons accompli notre tâche en établissant, du mieux 
que nous avons pu, le texte difficile de ces poésies. 


APOCOPOS DE BERGADÉS 

J'a1 publié, en 1870, un texte de l’Apocopos dans ma 
Collection de Monuments pour servir à l'étude de la langue 
néo-hellémique (N° 9), d’après les éditions de ce poème 
données à Venise en 1667 et en 1721, les seules que nous 
connussions à cette époque. La présente édition est la re- 
production de celle parue à Venise en 1534, et dont voici 
le titre : 

’Arôxomos. [Au dessous un bois (emprunté à l'Histoire 
d'Alexandre le Grand, faussement attribuée à Zinos, f. 3) 
représentant Philippe endormi et le Songe que lui envoie 
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Necténabo. Plus bas la Fouine, marque de l'imprimeur 
André Counadis. A la fin, on lit : | {x Vinegia, per maestro 
Stephano de Sabio a infantia (sic) di M. Damian di Santa 
Maria. 1534, nel mese di Marzo. ‘Everinor rapx Zrepävou roù 
Zabréws, apAŸ pnvi aotio. — In-8° de 8 ff. non chiffrés.Cha- 
que page est à deux colonnes et les vers sant divisés en 
deux hémistiches. 

Les variantes du manuscrit de Vienne que l’on trouvera 
en note m'ont été fournies par le regretté W. Wagner. 

Le manuscrit dont elles sont extraits est le n° CCXLIV 
grec, qui nous a également fourni la Messe de l'Homme 
sans barbe (voy. ci-dessus). La fâcheuse transposition qui 
existe dans les deux éditions que nous avions eues sous les 
yeux, en 1870, ne se trouve heureusement pas dans celles 
de 1534 et de 1543 (voy. pour cette dernière édition la 
page Lt de la présente introduction). 

L'Apocopos ou Repos du Soir est une satire de la promp- 
titude que les vivants mettent à oublier les morts. Il débute 
par deux allégories, dont la seconde au moins (celle de 
l'arbre avec les abeilles, le miel et les deux rats) est orien- 
tale et a dû être empruntée, probablement d'une façon 
directe, à l'Histoire de Barlaam et de Josaphat !, dont les 
manuscrits étaient extrêmement nombreux en Grèce pen- 
dant le moyen âge. Nous ne saurions dire si cette composi- 
tion est originale, ou si ce n'est qu’une simple imitation de 
quelque poème occidental. Je laisse l'examen de cette 
question intéressante aux savants versés dans la littérature 
des langues néo-latines. 

Nous regrettons vivement que le plan de ce volume ne 


1. Voy. BoissoNape, Anecdota græca, IV, p. 112. 
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nous permette pas de donner une traduction de l’Apocopos, 
qui est écrit dans une langue à peu près inacessible à ceux 
qui n’ont pas fait une étude toute spéciale du grec vulgaire 
du moyen âge. 

Les éditions de 1534 et de 1543 donnent l’une et l'autre 
à l’auteur de l’Apocoposle nom de Mrepyadne, celtes de 1667 
et de 1721 l’appellent toutes deux Mxepyañs. Son vrai nom 
ne serait-il pas Mrepvadhç? Le y et v sont faciles à confondre 
dans certains manuscrits du xvr° siècle ; en outre Mrsvapôñc, 
Mreovadnçs, et son diminutif Mrepvapddxns, sont des noms 
que l’on rencontre encore assez fréquemment en Grèce. 
Un poète des plus distingués, M. D. Bernardakis, signait, 
en 1854, Bevapddxns un joli poème héroï-comique intitulé 
loxopvouxyix, et il ne faut pas y voir une faute typographi- 
que, car la même orthographe existe à la fois sur le titre et 
à la fin de la préface. 


POËME SUR LA MORT DE MICHEL LIMBONA 


CerrTe relation constitue une des pages les plus curieuses 
et les plus sombres de l’histoire d'Athènes pendant la 
seconde moitié du xvu° siècle. Les exemplaires en sont 
d'une excessive rareté, et c'est sans doute cette rareté même 
qui avait suggéré à lord Guilford l’idée d'acquérir la copie 
manuscrite qui se trouve actuellement au Musée britanni- 
. que, sous le n° 10379, et que nous avons reproduite ci- 
après. À. P. Vréto avait eu un exemplaire de ce poème sous 
les yeux (voy. Catalogue, 1° p., n° 67). Imprimée à Venise, 
en 1681, cette relation a pour auteur Antoine Bouboulis, de 





INTRODUCTION. | LXIX 


l'ile de Crète, et curé de Saint-Georges des Grecs, à Ve- 
nise; elle est dédiée à l’Athénien Michel Péroulis, compa- 
triote et ami de Michel Limbona. 

Issu d'une ancienne et honorable famille d'Athènes, 
Michel Limbona se rendit à Venise à l’Age de vingt ans. 
Il se livra simultanément à l'étude et au commerce. Ses 
succès rapides excitèrent l'admiration générale; il apprit 
avéc facilité la langue italienne. C'était un jeune homme 
rempli d'intelligence et d'esprit, aimant la vérité et la jus- 
tice ; il se fit beaucoup d'amis à Venise. Il était à l'égard 


des pauvres d’une générosité sans pareille, affable et pré- ” 


venant envers tout le monde, et d’une piété ardente dans 
l’accomplissement de ses devoirs religieux. Ces différentes 
qualités furent cause que ses compatriotes habitant Venise 
l'élurent, le 12 mars 1661, gardien de la confrérie grecque 
de cette ville (C£. J. Vezuno, ‘EXivev 0pBoÏdEwy dmoixia ëv 
Beveria, p. 175). Au bout d'un certain laps de temps, Lim- 
bona retourna à Athènes; il y épousa la fille de Jean 
Bénizélos, jeune personne aussi recommandable par sa 
vertu que par sa richesse et sa beauté. 

Limbona défendait avec énergie les droits de sa ville 
natale. Voyant que les Turcs d'Athènes imposaient à ses 
concitoyens des charges nouvelles, il se décida à porter 
plainte au kislar aga, qui possédait à titre d’apanage les 
revenus d'Athènes. Il se rendit donc à Constantinople à 
cet effet, obtint audience du kislar aga qui lui donna des 
lettres par lesquelles les Turcs d'Athènes étaient invités à 
respecter les anciens privilèges et les vieilles coutumes. 
Mais, ces injonctions ne produisant aucun effet, Limbona 
retourna à Constantinople, et, cette fois, enrevint avec des 
ordres plus rigoureux et accompagné d’un tchaouch dont 
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la mission consistait à les faire exécuter. On menaçait de 
mort les contrevenants. Cette fois, les Turcs ne purent 
contenir leur rage et ne trouvèrent rien de mieux à faire 
que de se débarrasser d’un hôte incommode. Le 93 décem- 
bre 1678, Michel Limbona s'était rendu chez le cadi. Les 
Turcs, en ayant été informés, se réunirent pour l’attendre 
à la sortie. Ils ne l’eurent pas plus tôt aperçu qu ils se pré- 
cipitèrent sur lui et le mirent en pièces. 

L'aga se montra très affligé de cet horrible assassinat 
mais 1l lui était impossible de faire arrèter les coupables, 
car on ne respectait nullement son autorité ni celle du 
tchaouch. Les gérontes d'Athènes, ne sachant comment 
obtenir vengeance, se rendirent à Constantinople avec les 
restes mutilés de Limbona qu'ils placèrent sous les yeux 
du kislar aga, en demandant justice. Le chef des eunuques 
noirs fit saisir les coupables, dont les uns furent envoyés 
en exil et les autres mis en prison, « d’autres enfin crevè- 
rent de rage. » 

Spon, qui visita Athènes en 1676, c'est-à-dire deux ans 
avant la mort de Limbona, raconte dans les termes suivants 
la première démarche que ce malheureux avait faite à 
Constantinople : 

« Nous eùmes assez de peine à obtenir la permission 
« d’entrer dans la citadelle, le vieux aga, qui étoit assez 
« ami des Francs en ayant été chassé, et celui qui en avoit 
« la garde depuis sept qu huit mois doutoit s'il nous y 
« laisseroit entrer, parce qu'ils craignent toujours que 
« nous ne soyons des espions. Nous en vinmes à bout par 
« un vieux officier de la citadelle qui étoit son confident, 
« et il lui représenta qu’on n'en avoit jamais refusé l'entrée 
« aux Francs. Nous en fûmes quites pour deux oques de 
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« café à l’aga Haly Deli, et une à notre solliciteur. L'aga 
« est un homme de peu de mine, et qui n’oseroit pas faire 
« le méchant: son predecesseur ayant été poussé à bout par 
« les Grecs d'Athenes, qui l'ont fait condamner à de grosses 
« amendes, et l’ont depossédé de sa charge pour avoir 
« favorisé le vaïvode quilestirannisoit. [ls en ont fait encore 
« pis à trois freres des principaux agas d'Athenes, qui 
« leur suscitoient tous les jours de méchantes affaires pour 
« avoir leur bien. On leur vouloit aussi mettre un nouvel 
« impôt sur les marchandises, et, comme ils ont toujours 
« aimé la liberté, ils leverent à la fin le masque, et depu- 
« terent à Constantinople les deux freres Limbona, mar- 
« chands des plus accommodez de la ville. Ils porterent 
« les plaintes des Grecs et les preuves des violences qu'on 
« leur avoit faites au keslar-aga, chef des eunuques noirs, 
« à qui le revenu d’Athenes appartient. Ils obtinrent tout 
« ce qu'ils voulurent, firent mettre quelques-uns de ces 
« agas en galère, les priverent de toutes leurs charges, et 
« les firent bannir d'Athènes. Les Limbona y revinrent 
« triomphans avec une grande mortification des Turcs. 
« Quelques-uns mêmes des principaux Grecs, qui trahis- 
« soient l'interest commun, apprenantleur disgrâce, n’ose- 
« rent plus paroître, entr'autres Jani Beninzelo ‘, qui s’étoit 
« retiré au couvent de Pendeli. Un des plus considerables 
« de ceux qui conduisoient cette grande intrigue disoit un 
« jour au consul Giraud, sur ce qu’il témoignoit de leur 
« fermeté et de leur hardiesse à s’en prendre aux plus 
« puissans de la ville : Voyez-vous, dit-il, nous avons tou- 
« jours été brouillons, mais vous sçavez que nous n'avons 


4. Très probablement le beau-père lui-même de Michel Limbona. — É.L. 
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« jamais pû souffrir ceux qui prenoient de l'autorité sur 
« nous et que ce ne sont d'ordinaire que nos meilleures 
« têtes que nous avons condamnées au bannissement. L'air 
« du païs porte cela, et c'est une partie de l’heritage de 
« nos ancêtres que l'amour de la liberté. Nous en viendrons 
« à bout, nous en dût-il coûter à chacun la moitié de 
« notre bien. La suite a montré qu'il disoit vray ‘. » 

L'Épitre d'Antoine Bouboulisaux Athéniens, qui se trouve 
après la relation de la mort de Michel Limbona, figure 
également à cette même place, dans le manuscrit du Musée 
britannique. 

Nous y trouvons le nom d'un savant Athénien de cette 
époque, Ange Bénizélos, sur lequel nous ne savons que 
fort peu de chose. D’après M. J. Veludo (‘EXañvuy dphoèc- 
Ewv roixiæ év Beveria, p. 107), il fut de 1635 à 1639 profes- 
seur à l'École grecque de Venise. M. Sathas, qui lui donne 
le nom de Vénizélos, fournit encore sur lui quelques autres 
détails, mais si peu précis que nous ne croyons pas devoir 
les rapporter. (Voy. Philotogie néo-hellénique, p. 351.) 

Dans la Relation et dans l'Épître nous rencontrons en- 
core les noms de plusieurs Athéniens qui vivaient alors à 
Venise : Roubas (Re/. vers 472), Rhoïdis (Re/. 475), Pétrakis 
Gasparis (Rel. 476), Thomas Bénardos (Epit., 19, 27, 59, 
67), Paléologue (Épit., 98), Linardos (Épît., 28). 

Macoulas (Rel., 472), très probablement le même que 
Jean Macolas, qui publia, en 1682, à Venise, une traduc- 
tion en grec vulgaire de l’abrégé de Justin (voy. À. P. 
Vréro, Catal., II, n° 73), aux frais de l’Athénien Péroulis, 


1. J. SPoN, Voyage d'Italie, de Dalmatie, de Grèce, etc. A la Haye, 1724, 
tome U, pp. 77-18. 
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sur les conseils duquel Antoine Bouboulis écrivit la Rela- 
tion de l'assassinat de Michel Limbona. Jean Macolas fut 
gardien de la Confrérie grecque de Venise, en 1700. (Voy. 
J. Vezuno, loc. cit., p. 176.) 

Pouliménos (Relat. 411), le même peut-être que Étienne 
Pouliménos, gardien de la Confrérie grecque en 1653. 
(In., sbid., p. 175.) 

Jean Soldakis, qui fut gardien, en 1663 (In. tbid.), et chez 
qui Michel Limbona avait logé, lors de son arrivée à Venise 
(Relat. 130). 

Michel Péroulis, qui fut gardien quatre fois, en 1688, 
1694, 1697 et 1706 (Verupo, 1bid., p. 1176). 

Coutricas, à qui Bouboulis donne le titre de pououxës 
(Épit. 93), est apparemment un ancêtre des Codricas 
d'Athènes, desquels descendait Panaïotis Codricas, diplo- 
mate et philologue, dont le fils, devenu Français par natu- 
ralisation, vit encore aujourd’hui à Paris, et a été consul 
de France dans plusieurs pays, notamment à Java. 

Quant à l’auteur, Antoine .Bouboulis, il n’occupa le 
poste de curé de l'Église grecque de Venise que de 1649 à 
1655 (Verupo, ibid., p. 171), et, par conséquent, ne l’occu- 
pait plus lorsqu'il composa la Relation. 


L'ÉCURIE 


CE dialogue satirique est extrait du manuscrit 321 grec 
de la Bibliothèque du Saint-Sépulcre de Constantinople. Il 
fut composé, en 1692, par un certain Néophytos. Le ma- 
nuscrit me semble être autographe. M. Matthieu Paranicas 
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affirme que ce Néophytos était moine et fut higoumène du 
monastère de Saint-Savvas, à Bucarest (Voy. Zyedixcux 
Rept vhs Ev To ÉAAnnxD Ever xaTaoTioeug TOY VPAULUÉTUY , 
etc., p. 104). Malheureusement M. Paranicas ne nous dit 
pas où il a puisé ce renseignement, que nous considérons 
néanmoins comme pouvant être exact. Ce qui paraît abso- 
lument certain, c'est que Néophytos a dû vivre en pays 
roumain, son style est là pour le prouver. Quant à cette 
satire dialoguée (je l’aiintitulée ‘Axoüpr, parce que tel est le 
nom sous lequel on la désigne d'ordinaire), M. Paranicas 
affirme (p. 105, en note) qu’elle jouit d'une certaine célé- 
brité. Qu'il nous soit permis d’en douter et de croire qne, 
dans le cas où l’Écurie serait chez les Grecs une tepignuos 
xouwôtx, elle aurait usurpé sa réputation. Nous ne voyons 
pas.non plus que cette satire soit dirigée contre un Cyrille, 
patriarche de Constantinople, car tel est bien le sens qu'il 
faut, croyons-nous, attacher aux mots xara Kupikkos Kuv- 
orxvriwvourokews, employés par M. Paranicas. Il n’y .est dit 
nulle part que Cyrille ait été patriarche, on ne lui donne 
que le titre de raxrä. Le but principal de la pièce est, si 
je ne° me trompe, de stigmatiser l’avarice sordide de ce 
Cyrille. Le protosyncelle Néophytos a été roué de coups de 
bâton par Cyrille, le pope Cyrille, Cyrille, frère de Germain, 
métropolitain de Nis. Cyrille, redoutant les poursuites de 
sa victime, supplie le pauvre Néophytos de lui pardonner 
sa brutalité et le fait transporter, pour le soigner, dans sa 
propre cellule. Il envoie même chercher un médecin, à qui 
il promet six ielottes, s’il remet le malade sur pied. Cepen- 
dant, dans la crainte de voir Néophytos exhaler le dernier 
soupir, et sachant bien qu'alorsil lui faudrait rendre raison 
de cette mort, Cyrille le conjurait de faire son testament 
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et de déclarer, devant deux témoins, qu'il mourait de sa 
mort naturelle. Pendant que le malade était en danger, il 
Jui promettait, au cas où il viendrait à décéder, un superbe 
luminaire, des funérailles magnifiques et la sépulture 
dans l'intérieur de l’église. Mais, quand il vit que Néophytos 
allait mieux, il oublia toutes ses belles promesses et il 
tremblait de peur d’être obligé do tirer un bani de sa 
bourse. Il voulut même contraindre le pauvre protosyncelle 
à payer les honoraires du médecin. C'en était trop, Néo- 
phytos refusa carrément de s'exécuter. Que fait Cyrille? 
Il s'entend avec le médecin, et, de concert, ces deux co- 
quins traînent le pauvre.diable devant le tribunal du Prince. 
Le protosyncelle raconte le traitement que lui a fait subir 
Cyrille, et celui-ci est condamné à lui restituer ses habits, 
qu'il avait eu l’audäce de lui confisquer, à payer le médecin, 
et est, en outre, mis aux fers. 

La chose va jusqu'aux oreilles du patriarche Denys 
Nombreuses-Années (probablement Denys Moussélim, qui. 
occupa le trône œcuménique à plusieurs reprises différen- 
tes); il fait venir en sa présence Néophytos et lui reproche 
amèrement d'avoir ébruité l'affaire, qui, ajoute-t-il, n’é- 
tant pas du ressort du tribunal civil, aurait dù être portée 
devant l'autorité ecclésiastique. Néophytos se justifie plei- 
nement en déclarant que ce n’est pas lui qui a porté plainte, 
et qu'étant accusé, il lui a bien fallu se défendre. Grâce à 
Dieu, les boyards valaques lui ont donné gain de cause. 

Le patriarche n’ajoute pas un mot, et ainsi se termine 
ce dialogue. 

La plupart des personnages mis en scène sont histori- 
ques; le métropolitain de Nis n'est autre que Germain 
l'Étolien, qui fut disciple de Théophile Corydalée et, par 
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amour de la science, parcourut plusieurs pays de l'Europe, 
notamment la Grande-Bretagne; il habita la Valachie. 
(Voy. Satas, Biblioth. gr. medu. ævr., III, pp. 447 et 485.) 

L'ancien métropolitain d'Andrinople, le frère de Cyrille, 
l’ancien de Néophytos (le moine battu de la pièce), s'appelait, 
lui aussi, Néophytos ; il fut élu patriarche œcuménique, en 
1690, et ne gouverna l'Église que trois mois. 

Le comis Eustathe, l'aga Giorgousi, le clucer Asan , et 
le cämäras Asan sont très probablement les boyards qui 
occupaient réellement ces charges, à Bucarest, en 1692, 
et il ne serait peut-être pas bien difficile de retrouver leurs 
noms dans les diplômes de cette époque. 

Répétons, en terminant cette notice, que rien dans 
l’'Axoëet n'indique que Cyrille ait été un des patriarches 
de ce nom. C'était vraisemblablement, comme l'affirme 
M. Paranicas, un higoumène de quelque couvent de Bu- 
carest, et je ne serais pas étonné que l’auteur du poème 
. etle Néophytos mis en scène ne fussent un seul et même 
personnage. | 


VOYAGE EN RUSSIE 


La relation du moine Cyrille est extraite de la Géogra- 
phie historique de Constantin Dapontès, dont le manuscrit 
autographe fait partie de la Bibliothèque de M. le prince 
Georges Maurocordato. Dapontès fait précéder le récit de 
Cyrille par lés vers suivants : 


AV éredh poë Éruye ula roX1& dElx 
xal &beudnç reprypayi Pouoolas, xal trkela 
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&ç tepéos cuyypayh (xat yelAn lepéwc 
Ôëv Aéyouv YeütLata nott, &ç À6yos 6 épyaïos), 
Ôtv Auropo rap 200 va où Tv Beatplou, 
. dv xal Otebotxv, vi adç xakoxapôlau. 
Kai xéuere, rapaxalü, v& CA Tù Ôvoué ous, 
dyarntol dxpoutal, Técoupa Ta aûtié ca : 
Or 40G xalétuyot Owpeïte Thv Puoslav 
wav va oûe sic adrhv, papa *6 ThY Oewplav. 


Il ne sera peut-être pas sans quelque intérêt de savoir 
quelles étaient les choses qui pouvaient le plus exciter la 
curiosité d'un moine grec dans un voyage de Jassi à Mos- 
cou, accompli en l’an de grâce 4768. Voici sur Cyrille une 
notice que nous devons à l’obligeance de M. Manuel Gé- 
déon, de Constantinople : 


Ô Küptkkos éyevviôn êv Iérpac Tic Ayatas, AV 6 Zabipac! xai 6 
abtôv peraypéhac K. Zéôas ? rûv dnoxaloüatv écpaluéves Ilerpatov vtt 
T0 dnoxakicat Ilarpéa. Ô paxapirns Zopoxkñs Olxovéuos évapéper 
KôüpuA6v viva Ilatpéa, Vpébavre Épunvelav els Tv Ânoxéluduv, 6 
Ô’ &pxtpavôpins Âvôpévuxoc Anuntpaxérouhoct npootibnov tt êv tü 
xataléyw tüv ouvôpounrüv this ÉAAnvxtc Bu6uoBxnc voû Avbtuou 
aff eoploxer Üroypaphv « 6 apxtpavôplens Ths Eepäc Aaüpas [atoüv 
xal Épunveuric Tñc Uepä Âroxalübeuc. » Brôalwç ôpLws TÔv Touoÿrov 
tÜrhov dnéôwxev 6 éxddmç Ts Pi6Atobenc Toû l'abñ, xal œpov& ôtt 
X4Boc *t cupôalver els Ty Üroypapñv 700 KuplAlou àvrt toÿ Ypapñvar 


1. Zabipa Néx “Ejlac, os. 400 xai 401. 

2. Zaôa Nsosnmxh Duaoloyia, ceù. 607. Flpfoôw 8’ êtr 6 xahdç AN « auép- 
tUp” &eidwv » xoMdxtç eoatwvolionc vapéper ouyypauuaté tiva tou Kupilou, 
HA onpsiov Tac nnyàc ÉnObev hpddato Tv rAnpopoplav oùto xat év fi Kadt- 
vixou B’ ratprépyou, Toù ’Axapvävos, énpoateber Évotiyév viva mapüdooiv repi 
08 KaMivixou fv petaypäger êx Tüwv Toù Zabipa, ywple và uynoôñ Toù bvéuatoc 
toù pulonovutätou éxcivou &vôpoc. 

3. Zopoxhéous K. Oixovouou nept Maprou toù Kuxpiou. °Ev ‘AGnvouc, 1843, 
au. 34 êv à Ürnoonuerwoct. 

4. Ilpoobñuar aa GiopOwoec els Tv Naoëi. Ddoloyiav K. Edôa, v Aeupiq, 
1871, cd. 105-106. 
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« Ô dpyuuavôplens Thç lep&s Aaüpag à x [latpüv. » TéAoc 6 K. Zdôac!, 
. &vapépav TÜv Pagañ) Kavooxalublrnv, petabdAet rôv À Létepov Küpri- 
Rov els AouptoTny. | 

Iapadtyopar tr 6 Küpilhos éyevvôn dv Tlérpau perakd rüv: Er@v 
1735-1740, x)6n © èv ro lepo Pantiouart Kovatavtivos xal ou 
éonoudaosv êv [étpats, ÉvOæ xar’ Exetva Tà Ern Gnopalvovrat Tyvr, cyo- 
Aslou. Kara T0 Etoç 1759, 6 Kuvotavrivos auurAËwv perd rivos epo- 
povéyou l'epacluou, Kpnrèc, éxe(oôn dr’ aütoÿ v& ÜroGuÔT rù Lovayixôv 
doov nai xaterdyôn lc Thv &ôslpétnta rüv povayüv TÂs Aabpas This 
dv ÀY{e per” rôte Ôt petuvoudéoôr KüprAloc. Iléte éyerporovfôrn êti- 
xévog, nôte Lepedç &yvo@ + 6 Ôt Zablpas 7 1770 rlOnoiv aûrdv rporyo5- 
uevoy Th lepäs povñs. 

Etrep étexadeôn 6 KüpiAkoç dv Âylu Üpet, Bébarév rt dôuvarG va 
ir, 4AÂX xa0” 8 Eros œolxero ets ÀGw, dxpr6ds TÔT aneyarpétæ T0 
À ÿtov pos 6 xhstvds Edyévios Botlyapns, roocxzkoümevos sis Kuvotav- 
riwoünokw, Êruç ôteubüvn Tv ratprapyixhv axaônulav : SAX Euevoy 
Ere adtOoe Gtbdoxovres puxpôv Otéormua ypévou 6 Nixdhaoç Zaphobknc 
xal Neéouros 6 Kausoxækublrrns èv ti &fwviaôt dxaônulx, xal Touwç 
Axpodozto toûtuv 6 KüptAlos, xalrot xal v at Ti povñ rc Aaüpas 
EGov tôte meratdsupévor movayol, &ç 6 EdOüyuoç Kovatavzivou Tpxxs- 
Couvruoç 3, 6 Maxépros Touyüwmnc ?, 6 Koouäs Éruôaÿptos * xal els tà 
Éprx adrñc &Akot ÀAéyrot. ÉE Scuwv cuurepalvu dvayivéoxwy Ta 9Tû 
Kuplklou Ypapivra, Güvauar và etre Êtt 6 Küprkkoc Av duétoyos eûpelus 
xai avormmpatieñs natôelus. Oùy Arrov Gus eye puoroviay uey&Anriv 
xal nveüpa Téberus, Enep DôTynaev adrôv xal va xaraprion xüÔxE rive 


1. K. Zéôa Neoelnvixn Duüodoyia, sed. 611. 

2. ‘O Ebüÿüutoc Kavotavtivou Av povaydc yevvnhels &v Tpanetoüvtt x yovéwv 
xatayopévev Ex MansSoviac, petpias naibeiac pereoynxws" Eypaÿev el: no)dà: 
XtGbaç otlyuv Ôdo cuyypauuata, rapiypaphv Tic movñs Aaüpac xai oUyypaupa 
OyruwBéatatoy xatà tñç narixnñs ÉxxAnolas xal Tov rpôc Tv 4vatokixv Otapopæv 
avThs. 

3. "O Maxépios Touyovns hv Kpñç, x Xaviov, oxevopÜdal ns Aaüpac, thc 
ônolac Eypaÿe to Mpooxuvntépiov éxôoûèv ëv Bevetig, t@ 1772. 

4. ‘O Kooua: "EnuSaüproc hv épyiavôpione, cuvrsdlécu:, T® 1758, els oüota- 
oiv turoypapeiou, 6nep Tôpuro év ÿ ovni th Aaupac, xal T0 énolov xateotpipn 
xata Tac Tapayäc Toù 1821. OÙ tunoypapixol yapaxthpes Écutovro agp: YO0èc, 
év péper. 
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cs uovñs Aaôpac, ëv & xatéotpuoev v dpy xai Pioypapixäs TAnpowo- 
ous mept toy natptapy@v Kovoravrivouré sw Avétuou B' (1623), 
Atovustou ÿ" (1663) xat fepeutou ÿ (4733), ofrives xat of tpeïs àméOavoy 
xal iréonoav év Th uovf Th Aaüpac. 

To 1779, pestôn elk Bevetiav Eva éféôwxe, ar Tù 1780, rod 
$70 Pagañ} Kausoxakubirou rombévras eixoctrécompas Oîxous xat' 
&kod6nToy, pet ras eÛgnc El AY [lxpÜévov xai uéprupa dylav Bap- 
Gäpay. Îows 5 xatk Tv éroyhv Tabrny Éypade xat cv « loroplav td 
gtipov rolitTixGv » xai « Xpovoypaolav nepl tüv ratptapyüv Kuvorav- 
awourékeus » * appétepa Tù Épya cwbovtat êv Th BibAtobxn rc êv YU 
Opee povñs Axüpac. Ô K. Xébac tcpaluéves dro0(ôwoty aûT@ xal row 
para mepi metdAlwy: op&Aketar boxitws àamodtdobs elç Tôv Küprhlov 
27 Joroplav Tñç Aadpac, Gu6Tt rouabrnv Éypadev 6 Edbüptos TpaxeGoüv- 
7106 * 6sov d’apop& To Ünd K. ÉGôa Àcyôpevov, 6 KüptAlos mapasuvñÿe 
GAULELDOEL TLVQÇ TEOÛ Tivwv YeyovÉtTwY À repi èrton LLOV TLVÉY TPOGWTWV 
ai my loroplav Tv roktrixv xai els TÂY Ratptapyuxy xpovoypaplav. 
Ipostibnut étre À piv rodtrtxh Îotopix &pyerar xd Nixnpépou roù 
Borxverdrou xal Afyer el Tv bou tir 1 ÉxaTtovræernp{ôoc xal y, 
xa00ç 6 K. Zaôac apallépevos Ypéqer, als Tv Paothslav roû aouktav 
Ayuèr, uà puy tlva Tüv rptüv. RATOLAPHLX} ppovoypaplx Toû 
KupÜlou dépyopévn dmè toù tepoÿ Erdyuos, ro rpotou érioxénou this 
KovotavtivouréÀsw, Tapatelvetat dyot TOY aÜyüY TA ÉVEGTUONS Éxa- 
rovraernplôos" TaÿTrns Ô'arbonasua, dnotehoümevov èx otlywv 1097, 
Axaptôuoëv roùç ratptépyac Kwvotavrivouréksws &Tû l'evvaôlou Zyoda- 
oiou (1454) méypt l'abpun à 0’(1794), éônuocleuoa rpô tscodpuwv étüy v 
Abivarc!. OKépiAos Éypayev oaütus xal &mooublas &ylwv rivüv &vex0G- 
roug" &v TÉkEL Ô” adTov éonpelwoé tiva dvapepômeva si T0v Plov aûtoù, 
&5 Ov 260nN040nv El Tv aûvTrabtv chic rapoüms Pioypaotxñs Sonyhsews. 

n) Kôpthlos Aauptorns, rap” Éuotye xpiri, &Eroütat rAclotuy èralvov 
dtôre reptédwoev elç Éva TôpLov rhv &AAnAoYpaolav toù Neogürou Maupou- 
uérou, untporoÀ(tou Aprns, dE Ac OtapuriCovrar oùx GALVOY oxuepal Tives 
GtAlGes ts ÉAAnvixfs loroplas, tôle rñ< txxAnotaatiuxts Toù im alüvos. 

Dalverar Et 6 KüprAdoc arcélwaev év' Bouxoupeatlw 76 1827, Ev0æ 
Gtéueve al To 1803, av 4 aûrds oùroc 6 Küprakos 6 Ty Épunvelav 
Ts Âroxa\übeus GUYypA Vas xal Ta Ô6o Xpovoypaolas, Tto60” ôxep Ôtv 


1. Blére *Aôñvarov (nsptoëxdv Anv@v), étoc ç’, ae. 1-52. 
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rioredw. Üre xara rpürov iEéôwxa rà ratprapyixdv Xpovuxôv, 6 2XÀ6- 
yuuos cxokdpyns àv Iüpyu ris HAelac x. AGavéotos [erptônç! EVparpey 
êv To ÂGnvalu (ntptoëxÿ AGnvüv) re Süo Grñpyov KôpiXdor, RPÉY LA 
êrep palverur Ürovoüv xxl 6 Zablpas, ÔnAaôt 6 KüprAdlos Aaupôems 6 
ÂYtogelrns, xal 6 Küpudos Aavpwrns 6 Iatpeëc &AX 6 nokuriuétatos 
els auyypévous elômoer Kuvotavrivos Aunévres àvriypéquv èv ti l'ewypa- 
œlax aûroÿ tv Üxô KuplAlou « Pucolac REpt}paphv » dnoxaeï œÙTÈv 
povaydv Aaupuirny À Yropetrnv xal Mupatrny. 

Oruwcôirore réyxu xal pévo &yvoüv ri npéret v’ dnooxvo&. Bé6ærov 
Ürdpyer ôrr 6 KüprAÀGS Eotuv &Eroc pupluy äralvuv xa0d repiououc èv 
tais aütoÿ ypovoypaplas rheloras elônoerc elre REpi ouy{pÜvuv «dt 
yEyovétuv xal rpocwruv, elre mepl rape}G6vruv. Ô KôpeAGe éariv elc 
Tv ToÀUTILUY povoypépuv This petd Tv dAwoiv ÉXAnvuxñc Eoroplæsc, 
xal À Ékôoatw Tüv Oo ypovoypaptüiv adroë Ünäpyet r600ç xoivdç Éxelvov 
cor O£louat va pélwar rl Enpabev 6 pera Tv &Awov ÉAANnVIS LS. 

Écrusav ixavè, oûn xeoxdh, rà repi To Kupikhou taüta. Éyo ôé 
gou pauplotç éraltvors atéqu Tv qtAokéyov rpoluulav, Le 6 onebôetc 
Ets Otéoworv ravrôs 6 te napÜyayev À ÉXAnvix Otévorx xart Tv Ôuo- 
Xeluwepov meploëov Ts EXknvixc loroplas, xa0” fv 6 re àv éypéqn Ôiv 
elvar dnopolhtuov * 6 Kouivriktavès elxe nihil parvum in lilteris. 

Éx Kuvotavrivouréleu, ay. 8/20 1880. MANOTBA ÎQ. l'EAEGN. 


HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE 


Cerre Histoire de Michel le Brave est tirée du manuscrit 
5573 du Musée Britannique; c’est un grand in-#° relié en 
maroquin, dont plusieurs pages ou parties de pages sont 
restées en blanc et étaient sans doute destinées à recevoir 
des enluminures, que ne nous font guère regretter les deux 
portraits de Michel que l'artiste nous a laissés comme spé- 


1. AGavaclou Iletp{ôou anpawoetc ouprinpuwrinat lc tà nepl Kupiou toù 
Aavpuotou, AUñvasov, vôp. ç’, aeù. 252-259. 
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cimens de son talent. L’orthographe du manuscrit est 
pitoyable; souvent le scribe ne semble pæ avoir compris 
ce qu'il copiait; l'écriture est prétentieuse et, de prime 
abord , produit l'effet de caractères slaves. Ce copiste bar- 
bare a inséré à la fin du poème quatre misérables vers, où 
il nous apprend qu’il exécuta ce manuscrit au mois de 
mars 4624, et qu'il s'appelait Démétrius Téménos. Ces vers 
ne sont que la copie de ceux qui terminent les éditions 
vénitiennes de l'Histoire rimée d'Apollonius de Tyr ; lesunes 
portent le nom de Gabriel Contianos ou Acontiancs (voy. 
plus haut, page Lxt), et d'autres celui de Constantin Témé- 
nos. Démétrius Téménos et Constantin Téménos étaient-ils 
de la même famille ? Nous n'en savons rien ; mais ce qu'on 
peut affirmer, sans crainte d’être démenti, c'est qu'ils 
étaient frères en ignorance. 

Les nombreux idiotismes crétois de ce poème nous révè- 
lent que son auteur, Georges Palamède, était originaire de 
l'île de Candie ; il a pris soin de nous faire savoir, dans 
le titre même de son Histoire, qu’il la composa au mois de 
décembre 1607, à la‘cour de l'illustrissime seigneur Basile; 
cnèze d'Ostrov. Il y avait, à cette époque, une école grecque 
très florissante à Ostrov, et le cnèze Basile en était appa- 
remment le fondateur, car le patriarche Mélétius Pigas, 
qui étail en correspondance avec lui, ne cessait de l’engager 
à créer un établissement de ce genre. (Voy. les lettres 166 
et 468 de Mélétius Pigas, dans le ms. de l’École-théologi- 
que de Chalki.) Notre Georges Palamède ne fut-il pas un 
des professeurs de l’École grecque d'Ostrov? Cette hypo- 
thèse ne nous semble pas invraisemblable ". 

1. Dans un livre, excessivement rare, intitulé : To pazaptwzatou Rated; 


fuv Mehstiou âpyiemioxénou ’AlsEavôceixs, At6ôr:, Tevratéew:, AlBtonius 
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Nous avons déjà publié une Histoire de Michel le Brave, 
par Stavrinos le Vestiar, dans notre Recueil de Poèmes 
historiques en grec vulgaire (Paris, 1871 ; in-8°), pp. 16-127, 
et il en existe encore une autre dans le manuscrit 117 de 
la bibliothèque du monastère de Simopétra, au mont Athos. 

Les exploits prodigieux de l'illustre voïvode et sa fin 
tragique exciterent vivement la curiosité des Grecs, déjà 
très nombreux à cette époque dans les principautés rou- 
maines ainsi que dans quelques villes de Hongrie et de 
Pologne ; mais, par malheur, aucun de ceux qui ont célébré 
ce héros n’a été à la hauteur de sa tâche. Beaucoup de 
bonne volonté, mais rien de plus. Tous ces poèmes n'en 
sont pas moins fort précieux au double point de vue de 
l’histoire et de la philologie. En outre, les nombreuses 
éditions de celui de Stavrinos nous sont une preuve irré- 
cusable de l'immense popularité dont Michel le Brave a 
joui en Grèce pendant plus de deux siècles. Son souvenir 
n'a même pas complètement disparu parmi les Grecs, car, 
au mois d'octobre 1875, un vieux mendiant de Roustchouc 
nous chantait, devant la gare de cette ville, une chanson 
relative à Michel le Brave, chanson assez longue que le 
départ du train nous empècha de prendre par écrit; nous. 


xai naons yris Aiyüntou Ilepi Ts œoyñs tou ira @: dv eider émiotorwv 
(Sans lieu ni date; mais, d'après le patriarche Dosithée, ‘Joropiæ tv ëv 
‘eposoldpors ratpiapreuodvrwv, livre XI, $. vi, p. 1474, il fut imprimé à 
Constantinople dans l'imprimerie de Nicodème Métaxas, en 1627 ou 1628), 
nous trouvons une lettre, la première, adressée par Mélétius Pigas au cnèze 
Basile : Medëtio: êléw Geo &pycenioxonos ?AleEavôpiuz to ÉvonEorétw xai 
éxAzurpotéte, s0ce6eotätw te xai 6pOodototatw aûbévry xal OecxoTy ’Octoo- 
Étias, &pyny® Arrouaveinc xai KuoGeixs, rat xpirf Bhaënmorpias, xai ueyxro- 
npereotatuw xvibn BaatAsiw xai rois Aounois 6BoëcEotarors xal Unepouéaiv üp- 
Xovot xai ôsondtas naonç pixpäc ‘Pwaaiacs, etc. 
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nous rappelons seulement le premier vers, que voici : 
Miyéurenc Gexlnos, mée và TOME LYON" 


Il y était fait allusion à la mésaventure du grand vizir Sinan 
Pacha, qui tomba de son cheval dans les marécages voi- 
sins de Cälugäreni. 


HISTOIRE DE VALACHIE 


Novs avons suivi pour l’établissement du texte de cette 
Histoire édition qui en a été donnée à Venise, en 1672, 
chez Valentin Mortali. Cette édition, la plus ancienne que 
nous ayons eue sous les yeux, n'est cependant pas la pre- 
mière , ainsi que nous l'avions cru et affirmé (Aecueil de 
poèmes hastoriques, p. 17), car il est très probable que celle 
mentionnée par Helladius (Status præsens Ecclesiæ yræcæ, 
p. 11) comme imprimée en Valachie est l'édition princeps. fl 
est vrai que Helladius ne mentionne pas d’une façon expli- 
cite le livre de Matthieu de Myre ; mais, après avoir parlé 
des Exploits de Michel le Brave, 1l ajoute : « In cujus calce 
« descriptio omnium vitiorum et virtutum etiam politicis 
« versibus ad usum Serbani bochbodæ extat », ce qui s'ap- 
plique de tout point à la seconde partie du poème, qui 
contient les Conseils non à Serban, comme l'affirme Hel- 
ladius, mais à Alexandre Élias, par son père spirituel, le 
métropolitain de Myre. On peut, du reste, consulter pour 
plus de détails mon édition des Éphémérides daces, tome I, 
supplément, page qô. 

Cette histoire fait suite à celle de Michel le Brave, et 
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elles sont toujours imprimées ensemble dans les éditions 
vénitiennes. Matthieu de Myre nous y raconte les actions de 
quatre princes : Serban Bäsärab, Radu l’Apostat, Alexandre 
Élias et Gabriel Movilä, dont les différents règnes embras- 
sent une période d'environ seize années (4601-1617). Elle 
fut écrite en 1618 à Tirgoviste (voir p. 333), mais la rédac- 
tion des Conseils à Élias est antérieure, elle remonte à 
l'époque où ce prinre occupa pour la première fois le trône 
de Valachie, en 1616, (voy. le sommaire, p. 271). 

Matthieu de Myre fut témoin des faits qu'il raconte; 1l 
écrit dans un style clair et agréable. Les Conseils à Élias 
sont une source infiniment précieuse de renseignements 
sur l'état matériel et moral de la Valachie, à cette époque, 
et nulle part ailleurs on ne trouverait peut-être des détails 
aussi précis et circonstanciés. 

Si Alexandre Élias eût mis en pratique la dixième partie 
des sages avis du pieux métropolitain, il est certain qu'il 
füt resté plus longtemps sur le trône à la grande sa- 
tisfaction de ses sujets. J'appelle tout particulièrement 
l'attention du lecteur sur le chapitre où Matthieu de Myre 
engage Élias à fonder des écoles et lui trace un tableau 
navrant de l'incroyable ignorance dans laquelle croupissait 
le clergé valaque (p.308), et le chapitre suivant où il exhorte 
le voivode à entretenir les routes, à faire construire des 
ponts et creuser des puits (p. 310). Notons encore (p. 246) 
les conseils qu’il adresse aux boyards grecs pour les 
inviter à respecter, dans leurs rapports avec les Valaques, 
les lois de la justice et de l'équité. « Votre rapacité, s'écrie- 
t-1l, a fait d'eux vos ennemis déclarés; ils ne sauraient 
vous voir même en peinture. Vous les traitez comme des 
chiens; s'ils crient, c'est que vous leur causez du tort. 
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Cessez donc vos mauvais procédés. Ils nous nourrissent, ces 
. malheureux, et, bon gré mal gré, nous appellent « jupän ». 
Ïl faut les aimer et les honorer, car ils sont nos frères. » 

Les vers qu'il consacre à déplorer la chute de Constanti- 
nople sont marqués au bon coin. « Ce sont, écrit-il, des 
barbares qui nous gouvernent, qui ont ceint notre couronne 
de perles et de pierreries, que nous n'étions plus dignes de 
porter. Ceux qui ont de la cervelle dans la tête, voilà ceux 
qui la portent. Mais nous, nous espérons que Michel le 
Brave va tirer l'épée pour nous restituer notre sceptre! 
Malheur à nous, gens de peu d'intelligence, qui mettons 
nos espérances dans l'Espagne et dans les grosses ga- 
Ières des Vénitiens! Nous nous imaginons qu'ils vont 
venir, le glaive en main, tuer le Turc, s'emparer de l’em- 
pire et nous le resiituer ! Nous espérons aussi qu’une race 
blonde viendra de la Russie briser nos fers: nous avons 
foi dans les oracles, les fausses prophéties, et nous perdons 
notre temps avec ces billevesées! Croire à de pareilles 
choses, c’est bâtir sur l’eau, sur le sable, sur la neige!» 

Voilà des paroles vieilles de deux siècles et demi, mais 
dont naguère encore le petit royaume de Grèce aurait pu 
se faire une juste application. 

Le manuscrit 502 de la Bibliothèque du Saint-Sépulcre 
de Constantinople renferme une copie de l'Histoire de 
Matthieu de Myre, datée de Bucarest le 6 juillet 1798, 
et suivie d’une lettre de ce prélat à Cyrille, patriarche 
d'Alexandrie. | 

Sur les différentes éditions de cette Histoire parvenues 
à ma connaissances, on consultera mon Recueil de poèmes 
historiques, pp. 16-17. Je n'ai rien à ajouter à ce que j'y ai dit. 
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ÉROPHILE 


Georces CHonrarzis, auteur de la tragédie d'Érophile, 
naquit à Rhétymno, dans l’île de Crète. Cette particularité 
nous est révélée par un très curieux passage du poème de 
Marincs Tzanès Bounialis sur la guerre de (Candie. 
L'auteur met en présence deux des villes principales de 
‘île, la Canée et Rhétymno, et ces cités engagent entre 
elles une discussion des plus animées relativement à la 
préséance. Chacune d'elles, dans une longue et brillante 
exposition de ses avantages particuliers, s'efforce d'établir 
sa supériorité et d’éclipser l'éclat de sa rivale. Or, lorsque 
Rhétymno prend la parole pour faire valoir ses droits, elle 
revendique hautement, parmi ses plus beaux titres de 
gloire, celui d'avoir donné naissance à Georges Chortlatzis. 
et elle le fait en ces termes : 

Éyx rad! Lou Ray OmOÏBE AR evvrion. 

4 éxsivo è roA AY suuhy Mes Li 502, 

l'ewgrioy Kopréxiov Exodéav +’ Üvoud zou, 

x” où stiyor sou ornullovrat xai 7ù romiuaT ou. 
4° ÉXAUE TNY TAVOPAV TOU WLÈ SAJapÉyUX 4EfAN, 

pabt ut rôv KarSäporov !, sy &étav Éowotan ?. 


Nous ne possédons aucun détail biographique sur notre 
poète. Comnène Papadopoli, dans son Mistoria Gymnasii 


1. On a va dans Calzaropos le nom d'un collaborateur de Chortatzis (Vos. 
SATHAS, Théâtre crétois, p. vr’). J'aime mieux y voir le titre d'une autre pièce 
du même poète. Le vers est, d'ailleurs, susceptible des deux interprétations. 

2. Ne possédant aucune des deux rarissimes éditions du poème de Bou- 
nialis, j'extrais ces vers du livre d'Andronic Démétracopoulos intitulé : 


Dpocbnkar rai Gioplwosts els inv veoelanvixnv prhoïoyiav Kuvoravtivou Saba, 
page 59. 
L 





INTRODUCTION. LXXXVII 


Patavini (Venise, 1726), parlant du médecin Georges 
Chortatzis, dit entre autres choses : « Patruum habuit co- 
« gnominem, in vernacula lingua nostra poetam celeber- 
« rimum,. cujus tragædia ÆErophile nostrorum teritur 
« manibus. Édita est ac, ut memini, sæpe in urbe Creta 
« publice data semper placuit (t. IT, p. 306). » 

Ces derniers mots nous révèlent un fait très important, 
à savoir que l’Érophile était jouée publiquement à la Ca- 
née, et avec beaucoup de succès. 

Citons encore l’article que Léon Allatius consacre à 
Chortatzis dans son de Georgüs (Paris, 1651, p. 411, à la 
suite de Georges l’Acropolite, éd. du Louvre) : « GEORGIUS 
« Caonrazius Cretensis scripsit carmine sed communi 
« Græcorum idiomate Erophilam tragædiam satis pro ba 
« lingua elegantem et unam ad hunc diem quæ in pretio 
« haberi meruit et præ manibus omnium teri. Nescio an 
« edita sit. » | 

Allatius, Papadopoli et Bounialis sont, à ma connais- 
sance, les seuls auteurs qui aient mentionné le nom de 
Georges Chortatzis antérieurement au dix-neuvième siècle. 
Je trouve aussi dans les paroles du poète de la Guerre de 
Candie une preuve irrécusable de la réputation dont jouis- 
sait alors la « toute belle Érophile ». Cette tragédie est 
aujourd’hui très peu connue en Grèce, et cependant, 
chose curieuse, certains vers, détachés du drame, se sont 
fixés dans la mémoire du peuple et semblent même ètre 
passés à l’état de proverbe. Ainsi Fauriel, et après lui 
Passow ‘, donnent place dans les distiques qu'ils ont pu- 
bliés aux deux premiers vers du monologue d'Érophile 


| 4 ° 
1. Fauriez, IT, 274: Passow, Distiques, 910, 
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(acte III, scène 1"), sans se douter le moins du monde 
qu'ils sont empruntés à la pièce de Georges Chortatzis : 


Ta yéhorx mai Ta xAdiuaza, LE Tv yaoàv À roixz 
utav boy Ésraphriraor al Ou&Ôt Evevn0ñxzx, 
Le rire et les larmes, la joie et l'affliction ont été semés en 
même temps et ensemble ils sont nés. 


— Ce que nous savons sur Jean Murmuris, le personnage 
auquel Chortatzis a dédié son livre, se réduit à fort peu de 
chose. Selon M. Constantin Sathas (NessXnven praodoix, 
page 341), Jean Murmuris aurait fait ses études en Italie. 
Cela ne semble pas invraisemblable, toujours est-il qu'il 
eût été bon de nous faire savoir à quelle source ce ren- 
séignement avait été puisé, 

Murmuris jouissait d'une certaine notoriété, quand 
Chortatzis lui dédia sa tragédie. C'était, à ce qu'il paraît, 
un habile orateur, en admettant que ce soit bien là le sens 
qu'il faille attacher à la qualification de fnzuo qui lui est 
donnée par le poète. Peut-être était-il avocat. Quoi qu'il en 
soit, nous ne connaissons aucun ouvrage de lui, et Chor- 
tatzis est, croyons-nous, le seul auteur qui ait mentionné 
son nom. Il était originaire de l'île de Crète, ainsi que cela 
ressort du texie mème de la dédicace (vers 20-29), mais 
c’est vraisemblablement à Venise qu'il exerçait sa profes- 
sion libérale de £n70. Il yen aurait joint une autre plus mo- 
desie mais nou moins utile, celle de copiste, si toutefois il 
est le même que le Jean Murmuris qui a signé un manus- 
crit actuellement conservé à notre Bibliothèque nationale. 
Un personnage de ce nom transcrivit un codex grec de la 
Bibliothèque de Saint-Marc contenant les scolies d'Her- 
mias sur le Phédre de Platon. La copie qu'il exécuta n'est 
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autre que le manuscrit coté sous le n° 1826 du fonds gree 
à la Bibliothèque nationale, et qui fut acheté, en 1563, par 
Jean Huraut de Boistailli, alors ambassadeur de France à 
Venise :. 

Malheureusement, nous ne possédons là-dessus aucun 
renseignement positif. Citons cependant, à titre de docu- 
ment, les trois notes qui se trouvent dans le manuscrit 1826. 

PREMIÈRE NOTE, collée à l'intérieur de la couverture, au 
commencement du volume : Cod. chart. rec. qui fuit Joan- 
nis Huralti Boistalleru et ab eo emptus a Joanne Murmurio, 
Græco, an. MDLXIII. 

DEUXIÈME NOTE, écrite sur le quatrième feuillet blanc, au 
commencement du manuscrit : Zranscriptus ex antiguo 
exemplari Bibliothecæ D. Marci Venetiarum per Iohannem 
Murmurium, Græcum, impensa facta aureorum septem. 

TROISIÈME NoTE, au recto du feuillet 191, et probable- 
ment de la main de Jean de Boistailli lui-même : Ex bi- 
bliotheca Joh. Huralti Boistallert. Habui a Johanne Mur- 
murio, Græco; 1563. 

Nous devons encore noter ici que le nom de Murmuris 
a été porté par plusieurs copistes, probablement de la 
mème famille que Jean Murmuris, quoique n'étant pas, 
comme lui, originaires de l’île de Crète *. M. E. Miller, 
dans son Catalogue des manuscrits grecs de l’Escurial, 


1. Le catalogue des manuscrits qui faisaient partie de la riche bibliothè- 
que de Jean de Boistailli a été publié; mais la hibliothèque de Berne en 
possède une magnifique copie manuscrite. Ce document, reproduit par /a 
Pandore (livraisons 462-463), se compose de douze feuillets et est intitulé : 
Tisaë oùv Oo àyiw ts BiBliofnxns tou évoEorärou xupiou ’Iwdvvou Boscta).- 
kepiou, npeaGsuton “Evstinor tou yanvorxtou Baihéws r&v l'éawv. 

2. Îl est possible, cependant, que les Murmuris de Nauplie se soient réfu- 
giés en Crète, après la prise de leur ville natale par les Turcs. 
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mentionne Cornélius et Nicolas Murmuris. Ces deux per- 
sonnages étaient contemporains de Jean Murmuris. Je 
crois devoir reproduire ici les différentes souscriptions de 
manuscrits que M. Miller a insérées dans son livre, et dans 


lesquelles les Murmuris ont donné quelques menus détails 
sur eux-mêmes : 


Manuscrit W, 11, 3. H maooüTz Pi6os à yetnds Éuoÿ Koovr ou 
Mououobpeuws uio9 Avôpéou 709 ëx the Nauthéuwy nékte, Éverinot Ôta- 
rol6ovros, weteypäon Étous amû Ths To suTñpos vevvhatws, apv0’ (1589), 

Manuscrit T, Il, 5. — Nixékxos Moüpuoupts ëx Naumhiou, werà Tv 

4 4 ni # pN ? v à + + æ k] 

hs atoù mazpidos Gawstiy, revlx quS@v, wolG xzxi roëro + Bt6Alov 
iférombev itetwôn (sic) rô zapdv Pi6iov utox 5a664Tou 1541, e- 
zolw 28. 


Manuscrit ®, 1, 5, en tête duquel on lit cette note que 
M. Miller affirme être de la main de Nicolas Murmuris : To (sic) 
anû Xouoso açgu” unvi uaotiu x, fuéox nanacxiut, Dpa S' TS 
Apépas, To ainpey À maooïsx D(bÂos xai +G cuvrslesri Tüv xx GY 
fe ydots. 


L'4 


Manuscrit D, 1, 10. — NixéAxos Motpuouors ëx Naurilou wetä tv 
his 20709 ratoidos Sworw mevix cuêav wÔG xxi r00:0 rà ÉiBXLoY 
iféypaxVev. Et à la suite : 1542 a & 28 avril 6 venere a le 93 ore 
de V° 93 focumpio (sic). 

Manuscrit d, 1, 13. — Nixélaos Moëpuoupie x NaurAou uetà ty 
hs aûtog matplôos way mevix GUY uuof@ xai roëro <à 316} lov 
Géyoabev (sans date), 

Manuscrit D, 1, 17. — Eÿürüyer ëv rokoï, sopè xÜpue vrôv Tiéye 
ôtarota PiGhou. Nixékaoçs Moëpuoupts Ex Nauthlau perà Tv +ñç adtoÿ 
ratp(doç SAwoty revix [oubüv] xai alypxhkwstav Axbdy 100 xal <oëta 
rd Bu6Mov éÉéypabev. 1542 a di 95 lugio focunpio (sic). 

Manuscrit X, 1, 40. — NixéAxos Mopuoupts àv (lisez ëx) NaurAlou 
Iehorovfoo uesà Thv rs adtoÿ rarolôos Shwsiv revix cu Gv oh 
xat roûto T0 Bublov 2Ééypadev. 


Les MANuscRITS D'ÉRoPHILE. — Le manuscrit de ma col- 
lection. Au mois d'avril 1873 parut le catalogue des livres 
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composant la bibliothèque du marquis de la Ferté-Sénec- 
tère, et devant être vendus aux enchères publiques à la 
salle Silvestre, rue des Bons-Enfants, à Paris. En le par- 
courant, mon attention fut éveillée par la mention inexacte 
et incomplète d'un manuscrit grec, écrit en lettres latines 
et dans lequel, disait le rédacteur de la notice, 1l était 
question d'Armide et de Renaud. Cette vague indication 
piqua d'autant plus vivement ma curiosité que je savais 
déjà que Georges Chortatzis avait écrit son Érophile en 
caractères latins, et que les principaux personnages figu- 
rant dans les intermèdes de cette tragédie sont précisément 
Armide et Renaud. Je résolus dès lors de me rendre 
acquéreur du manuserit. Le jour de la vente, il me fut 
adjugé à un prix assez modique, et je pus constater que 
mes prévisions ne m'avaient point trompé. Cependant ma 
joie ne devait pas être complètement exempte de mélange, 
car, à mon grand désappointement, je m’aperçus que le 
manuscrit était mutilé de la pire façon. En effet, de nom- 
breux feuillets ont été arrachés en plusieurs endroits, mais 
surtout au commencement et à la fin. Ce manuscrit est en 
papier de fil; il forme une petite plaquette in-4° d'une 
écriture nette, régulière et parfaitement lisible; 1l a très 
probablement été exécuté en Italie, peut-être à Venise dans 
les premières années du dix-septième siècle. 

Il est hors de doute que notre manuscrit n'est pas l’au- 
tographe même de Georges Chortatzis, car il renferme des 
erreurs et des omissions de plus d'un genre, qui ne sau- 
raient être raisonnablement attribuées au poète; mais on 
peut supposer, sans trop de témérité, qu’il procède directe- 
ment de cet autographe. Nous l'avons reproduit avec la 
plus scrupuleuse exactitude. 


(a 
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Chortatzis n'a pas toujours très bien réussi à rendre les 
sons particuliers à la langue grecque, à l’aide des lettres et 
combinaisons de lettres qu'il emprunte à l'alphabet latin 
prononcé à l'italienne. Il sera peut-être intéressant, au 
point de vue de l'histoire de la prononciation grecque, de 
donner ici l’alphabet grec avec le mode de transcription 
adopté par le poète pour chacune de ses lettres. 


2 est rendu par 4. 

S, par u ou par v. 

+, Suivi des SONS 4, r, 0, ü, par g; Suiri du son e, par ge. 

ô, par dh. 

s, pare. 

+, par s, quelquefois par :. 

", Ou le son identique, par 1. 

9, par th. 

w pari. 

*, suivi des sons a, i, 0, u, par c; suivi du sone, par chr. 

x, devant les sons a, e, 0, u, par /; devant le son 5, 
par gl. 

4, par m. 

v, par à dans tous les cas, exepté devant le son # dans le 
corps d'un mot, où il est rendu par gn. 

4, par x. 

o, par o. 

F, parp. 

o, par. 

3, par ss dans le corps d'un mot; par s au commence- 
ment et à la fin. 

7, part; =5 par c. Ainsi <ên = ci. 

v, part, quand il a le son de cette voyelle; par u, U OU /, 

quand il est consonne. 
par f. 

4 par gh. 

Y, par ps. 

w, par 0. 
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Les diphthongues «1 par e, st ct ot par ?, ou par #; œu, sv, 
nv par af, ef, if, ou av, ev, iv, selon la consonne qui 
les suit. 
wr est rendu par b, vr par d. 


On ne manquera pas, certainement, de se demander 
pour quel motif Chortatzis s’est servi des caractères latins 
de préférence aux caractères grecs. Une telle anomalie 
peut, de prime abord, sembler inexplicable, mais elle a 
cependant sa raison d'être et 1l en existe d'autres exemples. 

À l’époque où vécut Georges Chortalzis, beaucoup de 
Grecs, nés sur la terre étrangère, en Italie principalement, 
ne savaient lire leur langue qu'autant qu'elle était écrite 
avec l'alphabet latin; des textes ont souvent été imprimés 
avec les deux caractères en regard. Il me suffira de citer le 
titre suivant : 


Dhidhascalia christianiki syntomos, ighun ise condologhian 
synthesmeni (me horismon tu dhespotimas Clementi ogdhou) 
apo ton timiotaton patera Roberton Bellarminon, hierea tis 
syntrofias tu Ihisu, che tora cardinalis tis haghias ecclisias, tu 
üitlu tis haghias Marias in Via, xanavulepimeni che apodhecho- 
Meni apo tin synaxin tis riformas, dhia telos che scopon hoti 
a eughalthi hi polytroposyni tu dhiximatu tis, che na gheni 
Monotypon, che cfcolon etuto to haghion erghon, ia na dhi- 
Clomen ton aghricon anthropon che ton pedhion ta pragmata 
lis haghiotatis mas pistis, hi hopia me horismon tu aftu acru 

archiereos. che ise sitima tu cdhesimotatu kyriu Georgbiu 

élpinianü, episcopu Tinos che Miconos, emetaghyristhi, che 
‘Slamparisthi ise glossan romechin chinin, pesemeni dhia 
t&hrichisin che ofelos tu lau echinon ton topon. IN Ron, ap- 
Presse Luigi Zannetti, 1602. Et ristampata in Padova nella 
Sam peria del Seminario. M.DC.XCV. Con licenza de’ Superiori. 
— An-4 de 43 pages. 


Les colonies helléniques de la Calabre et de la Terre 
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d'Otrante, dont l'étrange dialecte se compose d'un quart 
d'italien et de trois quarts de grec, ne connaissent et n'em- 
ploient que l'alphabet latin. Voici, à l'appui de cette asser- 
tiun, les paroles mêmes d'une personne de Calimera ; je les 
extrais d'une lettre citée par M. Domenico Comparetti dans 
son intéressant Essai sur les dialectes grecs de l'Italie 
méridionale 

En su grafo ma ta grammala grica, Jadi emi en grafome, ce su 
pianno itla grammala pu mu ndiazulte, andë ene Ysero esprimesi 0 
milimma pu turtea (p. 80). C'est-à-dire : ëv 09 ypépu wè 1à Yp&u- 
para ypnxa, vrai Euet èv ypépoue, al do9 riivu irt& (ar) voxu- 
WATE HOÙ (10 "yOetæéouvrat, àv Ôëv èGépu ésnotuéur 0 UATUX To 
ToYpôex ?. 

Ajoutons encore qu'il existe aux archives de Venise un 
grand nombre de contrats provenant des études des no- 
laires crétois et rédigés en grec écrit avec des lettres latines. 

Enfin, certains livres de prières manuscrits que j'ai vus 
entre les mains des moines basiliens de Grotta-Ferrata sont 
aussi en caractères latins. 

Les observations qui précèdent suffiront amplement, 
pensons-nous , à prouver que Chortatzis n’a pas obéi à un 
pur caprice, lorsqu'il a écrit sa tragédie en caractères latins, 
mais qu'il s'est simplement conformé à un usage en pleine 
vigueur de son temps. 

Manuscrit de Mänich. J'ai fort peu de chose à dire sur 
ce manuscrit, que je nai pas eu sous Îles yeux. C'est un 
petit in-4° de 98 feuillets, coté à la Bibliothèque royale de 

4. CoMPaRETTI, Saggio dei dialetti grec dell Italia meridionale. Pisa, 
1866, in-8°, p. 80. 

2. Cette transcription en caractères grecs n'est pas celle qu'a donnée 


M. Comparetti; j'ai cru devoir m'en écarter en quelques points, d'ailleurs 
peu importants, 
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Bavière sous le n° 590. Le texte qu'il rous fournit a été 
remanié par une personne ignorante, ne sachant pas mème 
l'orthographe. J'en dois une collation très complète et très 
exacte à l’extrème obligeance de feu W. Wagner. Pour 
plus de détails sur ce manuscrit, je renvoie à la page 3 de 
l'excellente dissertation que M. Bursian a écrite sur Éro- 
phile, et dans laquelle il signale les nombreux emprunts 
que Chortatzis a faits à l'Orbecche de Giovanbattista Giraldi 
Cinthio (Ferrare, 1541) et à l’Zsifle de Francesco Mondella 
(Vérone, 1582) . 

Les éprrions »'Éropuire. — Édition princeps. Notre Biblio- 
thèque nationale possède un exemplaire de la rarissime 
édition princeps d'Érophile (Y 351 du catalogue). Il s’en 
trouve également un exemplaire au Musée Britannique et 
un à la bibliothèque de Padoue. En voici le titre : 


Toxywôtx dvouax-ouwévr Épuotr, rolnua 709 AoYlwTraToU Ëv 5R0U- 
ôxiots xupoÿ l'ewoyiou Xootatir, Kprirôc, xx movepyelx 509 edyeveorérou 
ëv äpyousr xupoÿ DiAirrou Xacéor, Zaxuvbiou. Con licentia de’ su- 
periori et privilegio. Évezinsiv, rapà Avsuvio +& louAtavo, Erer 270 
ms Paovoviac 2yXŸ. — Petit in-8° non paginé. 


Une note manuscrite en latin, collée à l'intérieur de la 
couverture de l'exemplaire de Paris, est ainsi conçue : 


EroPHILE, tragœædia rhythmis græcobarbaris. Venetiis, Anton. 
Julianus, 1637. — Tragœædiam hanc Georgius Chortazi, Creten- 
sis, composuerat, sed italico charactere descriptam reliquerat. 
Philippus Chareri, Zacynthius, vir inter suos primarius, cum 
cam cuperet typis mandare, rogavit Matthæum Cigalam, sa- 
cerdotem cypriotam, ut eam fupzixots yoduuaa, id est, græco 
charactere transcriberet, quod is præstitit. Præfixum est car- 


1. ÉROPHILE, Vulgærgriechische Tragædie von Georgios Chortatzes aus 
Krela. Ein Beitrag zur Geschichte der neuyriéchischen und der italiænischer 
Literatur, von Coxran Bursran, Leipzig, Hirzel, 1870; in-40 de 89 pages. 
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men nuncupatorium Georgii Chortazi ad Joannem Murmuri, 
oratorëm. 


Cette note n'est que le résumé de la préface mise par 
Matthieu Cigala en lèête de son édition et que nous repro- 
duisons ici, à cause de son importance : 


Tots évreubouévots To rapôvzt rovépart Êv Xpioto yalpetv. 

Aütn À tozywÔ (a % keyouévn Épuogin slvat moinpa to9 koÿtwrétou £v 
axoudalots xupoÿ l'ewpylou Nopräton, Kpnrôç, Tv érotav Evpadev pt 
yoduuata ral elç Aüosav fuuaixv"xat, Eretdn eÜpéôn À œùTh xai 
tôia eis Tac pelozs To9 peyalonpemestätou àv Goyoust xupo3 drihirrou 
Xapépn, Zaxuvblou, A0EAnSEY mt meydhov téBov va Tv Pain eis Tv 
ctauna" dix soïto raoadldovtés Tv sis Tas 4ElpaG ÈUOU Marbaiou K:- 
“ha, lepéws xunolou, rapaxtinsév pe «al Tv éperaypaqa ui ypdu- 
UATz ÉHUAixX, xAi ÉdWGL Tv TOÛ xUpoŸ Âvswvton louluavod, êx TpOY6- 
Y@Y Furoypégo", rat Éronowgév nv xai DAev sis us, ydoutt Npustod, sis 
zatévuety Tüv évrevÉonévov xat Énaivoy tfiç ouhouxixs xal pevxhodu- 
Las Toù rpooprhévros &p40YT0s x0009 brairrou Xapéon, xat où èvruy7 3- 
voytes edyec0z ruüv O1 76v Küptov. Éppudte. 

ÉE Éverov, cenTeb6plw 1’, 24AS". Éhéyur 05 àv lepedsty Marbatos 
tepeds Ô Kiy&Azxs 6 xÜTpuos. 


Il ressort on ne peut plus clairement de cette préface 
que Philippe Charéris, de Zante, possédait un manuscrit 
d'Érophile écrit par Chortatzis-« en langue romaïque, avec 
des lettres latines », et que, désireux de le publier, il le 
remit à Matthieu Cigala, ancien curé de l'église grecque 
de Saint-Georges, à Venise, avec prière d'en faire une 
vopie en caractères grecs et de la donner ensuite à Antoine 
Julien, typographe, pour être imprimée. 

La tragédie de Chortalzis ne pouvait tomber eu de pires 
mains que celles de Cigala. Né dans l'île Chypre, ce prêtre 
était par conséquent peu familier avec le dialecte crétois 
employé par l’auteur d'Érophile. Aussi qu'arriva-t-il? Au 
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lieu d'exécuter purement et simplement le désir exprimé 
par Charéris, Cigala n’eut rien de plus pressé que de 
remanier à sa guise le texte original, supprimant des vers, 
que probablement il ne comprenait pas, en transcrivant 
d’autres d’une façon si inepte qu'ils sont devenus incom- 
préhensibles, remplaçant des mots particuliers au dialecte 
crétois par des termes de la langue commune ou par de 
lourdes expressions empruntées au style dit ecclésiastique, 
enfin bouleversant tout. Cet éditeur ignare et peu fait pour 
comprendre le charme de la poésie populaire ne sait pas 
mème les premiers élémtnts de la métrique; son oreille 
est complètement insensible à l'harmonie du rhythme. Sous 
sa plume inhabile, le vers politique de Chortatzis, tou- 
jours si correct, si élégant, si facile, si mélodieux, tantôt 
s'allonge d’une façon démesurée, tantôt se raccourcit d’un 
ou de plusieurs pieds. 

Ce serait perdre son temps que de relever toutes les 
bévues commises par Cigala. Le seul fait vraimentimportant 
qui nous soit fourni par ce pitoyable livre est la précieuse 
indication que le manuscrit de Chortatzis était écrit en 
caractères latins. 

Édition d'Ambroise Gradenigo. L'édition d’Érophile 
donnée par Matthieu Cigala ne semble pas avoir eu le 
succès qu'il en attendait peut-être, mais qu'elle ne méritait 
certainement pas. Ce texte grossièrement altéré n’inspira 
que de l'indifférence, et n'eut jamais, que je sache, les 
honneurs d’une réimpression. Cependant, le peu de soin 
apporté par Cigala à cette publication devait donner nais- 
sance à un fait unique dans la littérature grecque vulgaire 
et qui, bien que l’on puisse affirmer sans crainte de se 
tromper qu'il ne fut inspiré que par l’appât du gain et un 
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esprit de concurrence commerciale, mérite néanmoins de 
fixer notre attention, car il est le premier exemple de cri- 
tique appliquée à un texte romaïque. 

L'édition de Cigala avait paru depuis trente-neuf ans, 
lorsqu'un imprimeur grec de Venise, Nicolas Glykys. confia 
au savant bibliothécaire de Saint-Marc. l'abbé Ambroise 
Gradenigo, le soin de préparer une nouvelle édition de la 
tragédie de Georges Chortatzis. Cette fois, au moins, le 
choix était de beaucoup préférable à celui-qu'avait fait Phi- 
lippe Charéris. Gradenigo était lui-même Crétois et, partant, 
plus apte que le Chypriot Cigala à comprendre et à publier 
l'œuvre de son compatriote. Il était, en outre, très versé dans 
la connaissance de l’idiome populaire, qu’il enseignait alors 
avec succès à la belle et illustre Hélène Piscopia Cornaro. 

Dans la curieuse préface qu'on lira plus loin, Nicolas 
Glykys déclare offrir au public une édition toofouévry &s 
éypdpn XXL ésuvrébn ao Tas yeiouçs To roumroi. Faut-il en 
conclure que Gradenigo avait eu sous les yeux le manus- 
crit d'Érophile écrit de la main même du poète? C'est ce 
que je serais tenté de penser, malgré l’ambiguité de cette 
phrase peu claire et peu explicite. 

Le typographe avait probablement d'excellentes raisons 
pour ne pas en dire davantage. D'un autre côté, il faut 
bien reconnaître qu’à l’époque. où se place la révision du 
texte de Chortatzis on ne se montrait pas aussi exigeant 
que de nos jours en pareille matière. 

Je n'ai malheureusement pu réussir, malgré tous mes 
efforts, à me procurer un exemplaire de l'édition d'Am- 
broise Gradenigo, qui m'eût permis de constater ce qu'il y 
a de vrai dans l'avis au lecteur du typographe gréco-véni- 
tien. M. Spyridion Pélécassis, de Zante, en possède un 





INTRODUCTION. XCIX 
exemplaire (Voy.N. Catramis, Prhokoyixz dvtlexra Zaxiviou, 
Zante, 14880 ; in-8°, p. 227), mais, jaloux de son trésor, il 
ne se soucie pas de le communiquer. 


Voici, d’après le Catalogue * de M. André Papadopoulos 
Vrétos, le titre de l’édition de 1676 : | 


Toxywôix dyowx6ouévn Épuelln, roinux T0Ù Aoytwrätou xal s0Ye- 
vestäsou xuolou l'ewpylou Xootätir, toÿ Kontixo5, perarurubeiox pèv 
ut Ecodov xbp Nixokdou l'Auxéws, to5 êë luauvivoy, ÔtopOwbetox ÔÈ sic 
Ti pIGx Ts yhSSGa LÈ x070V xai ÉTULÉ) ELAV TOŸ GOOWTATOU xat 
TAVOSWWTÉTOU Au6postou toÿ l'oadeviy OU, a66z «a F6 AoGUAaxOS Th 
YLANVOTÉ TN TOY Éveroy dpisTtozpatias, TOÙ Korn +LXO0Ù, Éverinstv, 2105 . 
Mapa Nixokdw 75 Mauxet, — In-8°. 


Voici maintenant, toujours d'après Vrétos, l’avertisse- 
ment au lecteur de Nicolas Glykys. J'y ai ajouté une tra- 
duction : 


Rapoüaa tpaywôla, douv elyar weApoutos xai yhunodtmynros els 
DA ie Ts YAGSoav Thv xpnrixhy TOgov elvai dvoarouthrrn xal 
auadzpn els Étépav xal a Xodary Gutklav. Éreôn houmôv va érurwôn 
tpérakar sis VAGaoav xata rod Seobapuévr, üToÛ xAUUIAV vostt- 
MAÔx dèy érpobéver, mére vautiasuüy xal dvayouhraoudv ètapaxlva 
ts Glouç, 100ù énoÛ Topa vewort LÈ ériméheray xat ÉGodoy ÉdLxYY LOU 
tv Ô(ÔU sis TÔV TÜTOY, RPÔS HAL TOY AvAYI/WGXÉVTHY, dLopDuuÉyrv we 
brodon rat ésuvzéôn drd ràç yetpus 700 motnrod, Üdot xotvüs oÙ puo- 
males Bloust rav dyoodin uerk yao&s, &AX ééarpétes ot Komrixol* 
kat ravtss 6uofuuaddv BEAouot yaipovrat als Tv Edpuuia süv otipuv. 
Kai, dy xavelg Ôèy sdyaptorätar els xénoux Abyix xal és xpntixais, 
Woav 6209 dèv elvar 700 xavévos À The typuwplou sou éuAzs, &ç rasyion 
và GuVÔÉOr, ral adTÔs soin x LLEPUXÔY THG GpÉGEUG sou, «al dyt, va voleür 
70 quauxdy xal yyioroy lôloux 105 mapévros rowiuaros uè &timlay Toù 
Roi 700, ro Ectiln ais Toûro TÔ Yévos 6 xopuoutos Ty Totntüy. 
Tia yAGo92 palpetat sis Todç lôtwriouods Tobs iôious * É0ev xäveis uv 
ätoxorZ rot rporetos va GUyYAUEN Thc Yhdooa. Épowobe. 


1. Deuxième partie, pages 35 et 36. 
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TRADUCTION. Autant la présente tragédie est pleine de charme 
et de douceur dans sa langue naturelle, la langue crétoise, 
autant elle est insipide et ennuyeuse dans un dialecte étran- 
ger. Et, comme elle a été jadis imprimée dans une langue 
extrêmement corrompue, et qui, loin de posséder quelque 
agrément, n'inspirait à tous que dégoût et aversion, j'en donne 
maintenant, à mes frais, pour la satisfaction des lecteurs, une 
nouvelle édition soigneusement «corrigée, telle enfin que l'é- 
crivit et la composa le poète lui-même. Tous les savants se 
feront un plaisir de l'acheter, mais surtout les Crétois, et tous 
seront unanimes à se réjouir de l'harmonie des vers. Que si 
quelqu'un n'’accorde pas son suffrage à certaines loculions et 
certains termes crétois, parce qu'ils sont irréguliers ou étran- 
gers au dialecte de sa province, qu'il tâche, lui aussi, de 
composer un poème à son goût et qu'il n'altère pas le langage 
pur et naturel de celui-ci, car ce serait déshonorer un poète 
qui fut en ce genre le coryphée des poètes. Toutes les langues 
ont leurs idiotismes; que personne donc ne soit assez auda- 
cieux pour les confondre. Portez-vous bien. 


Édition de 1772. M. Sathas (Théâtre crétois, p. £d') pré- 
tend que cette édition est une « fidèle réimpression » de 
celle de Gradenigo. Je ne demanderais pas mieux que de 
le croire, maïs il a oublié de nous donner les preuves de 
son assertion. Voici du reste le titre de cette édition, dont 
nous possédons un exemplaire magnifique, ayant appar- 
tenu à d’ Ansse de Villoison : 


Toaywôlz dvopasopévn Épuelr, roinuzx Toû ÀAoyiwtétou xal euÿE- 
veorérou xupiou. l'ewoylou Xoprétin toÿ Kpnzixo5, veworl pv rurw- 
Pstox, Otopubston Ô eic Tv œucuxiv rnç VAdaoav Thiv xprrtxv pLÈ 
2070 AA nO)TY ÉTULÉMELAV. Évertnau, 1772. (lapa Anuntplw O:000- 
aiou +5 && lwavvtvuv. Con licenza de’ superiori. — Petit in-8° de 
n’et 164 pages. 


C’est le toxte de cette édition que M. Sathas a réimprimé 
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dans son Thédtre crétois (Venise, 1879). Les variantes de 
mon manuscrit qu'il a insérées au bas des päges ont été 
prises sur des épreuves que je lui avais fournies ; mais, 
comme la correction de ces épreuves n'élait pas terminée, 
cette circonstance à fait cummeltre au savant éditeur de 
singulières bévues, qu'il est inutile de relever ici. 

Éditions de 1804 et de 1820. L'édition de 1804, dont il 
existe un exemplaire au Musée Britannique, m'a été signa- 
lée par un de mes amis, qui n'en a malheureusement noté 
que la date. Je ne la connais pas autrement. Quant à celle 
de 1820, j'en possède moi-même un exemplairé. En voici 
le titre : 


Écuçün, Tpaywôix Toÿ Aoviwrtrou xat edyevesTéToU xuntou l'ewpytion 
Nopréèn 709 Konzôs Eiç Thy quatxv ans YA Ga TàY XON TU Y. Éxdoatc 
zowtn. Év Bevesix, rap Iléve Gsodoainu +& àË lwzvvivuv, Teodosio 
editore e stampatore. 1820. — Petit in-8° de ts’ et 124 pages. 


Dans cette édition, qui se donne effrontément pour la 
première, l'éditeur a supprimé les intermèdes. 


Je crois devoir insérer ici les extraits des trois auteurs 
qui ont parlé d'Erophile avec le plus de détails : 


LEARE (page 117): Another singular production of the cretan 
school! is a tragedy in five acts called £rophile — the author 
George Khortatzi. Being professedly written in the cretan dia- 
Ject,it employs more frequently the cretan peculiarities already 
remarked in £rotocritus, and contains some others not found 
in that poem ; but, upon the whole, differs not much fromthe 
language of the earlier romaic authors. The argument is as 
follows : Philogonus, king of Memphis, had arrived at the 
throne by the murder of his elder brother and two nephews, 
Thrasymachus, king of the Tzertza (meaning Dzérdze, the 
capital of Uppe: Egypt), being slain in battle with Philogonus, 
his only child Panaretus falls into the conqueror's hands, is 
brought up by him, and at length made general of all his forces. 
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Panaretus and the king's only daughter, Erophile, entertain a 
mutual passion, and are secretly married. Philogonus, upon 
receiving two proposals for the hand of his daughter from 
neighbouring princes, discovers the secret, puts Panaretus to 
death, and presents Erophile with the hands and heart of her 
lover in a bassin. Erophile makes a long speech, and stabs 
herself ; the king is torn in pieces by the Chorus, which consists 
of the female attendants of Erophile ; and lastly, the ghost of 
the king's (page 118) murdered brother, who had already 
appeared in the third act to announce the approaching catas- 
trophe, and to summon the Furies to his aïd, again comes 
upon the stage, stands triumphantly upon the king's bodvy, 
makes a short speech, and thus the tragedy concludes. 

The greater part of the dialogue is between Panaretus and 
his counsellor (s5u6ov)0;), and Erophile and her nurse. The 
murder of Panaretus is only relaled by a messenger, but the 
death of the princess and king are represented upon the stage. 
There is a prologue of Charos (Xäpos), and between the acts 
four interludes (trepuéôt). The first represents Rinaldo in the 
enchanted garden of Armida. In the second, Fortune sends her 
magic rod tothe christian knights, who, by means ofit, disen- 
chant Rinaldo. The third introduces Soliman, Armida, and 
three Turks on one side, and Godfrey and Rinaldo on the 
other, and ends with a combat in which the Turks are defeated. 
In the last interlude à combat, between four warriors on each 
side, is, by mutual agreement, to decide the fate of Jerusalem, 
and the Turks, being defeated, Soliman delivers the keys to 
Godfrey. The metre of the dialogue and interludes is the same 
as that of £rotocritus ; butthe Chorus speaks in à shorter mea- 
sure. 

In this work, the intermedj and the characters which appear 
in them, the Chorus, and the sanguinary story of the tragedy, 
all show that it was imitated from the italian dramas of the 
16{h century, and make it probable that it was composed at 
that period, or not long after. The italian tragedy which it 
most resembles, as well in name (page 119) as in the horror 
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of its incidents, is the /srfile of Mondella, published at Verona 
1582. In the first act of this drama, Juno directs the Furies to 
instigate Mustafa ! to destroy Cyprus, as being the kingdom 
of her rival Venus. Then a ghost appears and finally the hands 
of Dandolo, governor of Salamis, who had been put to death 
by Mustafa, with the heads of his children, are represented to 
his wife Isifile upon the stage *. 

FAURIEL : Une idylle d’un goût assez sauvage, intitulée la Ber- 
gére (Boskopoula), le Sacrifice d'Abraham, drame tiré de la Bible 
et plein de traits du pathétique le plus naïf, une tragédie d’in- 
vention et d'une invention très romanesque, sous le titre 
d'Érophile, presque aussi célèbre que le roman Érotocritos, 
mériteraient que j'en disse quelques mots, si j'avais entrepris 
de donner une idée de l’ensemble de la littérature poétique du 
grec vulgaire ?. 

BarTaoLoy : Une production tout à fait particulière à la 
poésie grecque moderne, c’est une tragédie en cinq actes et en 
vers, intitulée Ér ophile, qui parut également à Venise en 1772. 
L'auteur, George Chortatzy, de l'île de Crète. a jugé à propos 
de publier, dans son dialecte, ce chef-d'œuvre où l'on verra 
que le sang n'a pas été épargné. L'imprimeur explique à ce 
sujet, dans un avertissement préliminaire, que le dialecte cré- 
lois a été conservé, parce qu'autant, à l’aide de ce langage, la 
pièce a de douceur et d'harmonie, autant elle serait dure et 
rebutante dans tout autre dialecte grec moderne. Il ne doute 
pas que tous les amis des sciences, mais surtout les Crétois, ne 
s'empressent d'en faire l'acquisition. 

Pour moi, j'avoue que, de tous les dialectes de la langue 
grecque moderne, celui-là m'a paru précisément le plus dégé- 
néré et le plus dissonant, et que ce n’est pas sans quelque peine 
que je suis parvenu à une pleine intelligence de cette tragédie. 

L'auteur, comme on le verra par l'exposé qui va suivre, a 


1. The general of sultan Selim the second in Cyprus. 

2. Wusiam MarTIN LEAKe, Researches in Greece; London, 1814; un 
volume in-4, 

3. FaurieL, Chants populaires de la Grèce moderne, 1, xxt-xxu. 
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conservé les chœurs de l'ancienne scène grecque, ainsi que 
l'idée de cette fatalité qui préside à tout et qui se plaît à préci- 
piter au plus profond de l'abime ce qui était élevé au plus 
haut faîte des grandeurs. 

Philogonos, roi de Memphis ou d'Égypte, a assassiné, pour 
parvenir au trône, son frère aîné, qui l'occupait avant lui, 
ainsi que les deux fils de ce frère. La veuve de sa victime est 
devenue son épouse, et lui a donné une fille unique, Érophile. 
On apprend tout cela dans la quatrième scène du troisième 
acte, où l’ombre du frère apparait et dévoile l’odieux mystère 
dans un long monologue, ajoutant que Jupiter veut enfin sévir 
contre le monstre, et que c’est ce qui lui a valu la faveur de 
quitter le sombre manoir de Pluton et de revoir la lumière du 
jour. Voilà bien le spectateur préparé à une catastrophe très- 
prochaine ; mais le roi de Memphis n’en a pas le plus léger 
soupçon. Il paraît tout au contraire, pour s'extasier sur son 
bonheur et s’applaudir du succès de ses crimes. Un seul soin 
l’occupe encore sur la terre, c’est le mariage de sa fille : soin 
qui ne tardera pas également à être levé, puisqu'il est sur le 
point de l'établir très avantageusement. Là-dessus, l'esprit, qui 
est invisible aux yeux du tyran, éclate en imprécations et 
somme Pluton et les enfers d'accélérer la vengeance qu'ils lui 
ont promise. Le chœur des Furies termine l’acte. 

Cependant voici de quelle manière la perte de Philogonos est 
amenée : Panarétos, fils d'un roi détrôné et massacré, a été 
transporté dans sa tendre enfance, et sans que son origine fût 
connue, dans la maison de Philogonos, qui l’a fait élever avec 
Érophile. Le jeune prince se distingue ; et le roi, pour récom- 
-penser sa valeur et ses services, l'élève aux plus hautef‘digni- 
tés, et le met à la tête de son armée triomphante ; mais Pana- 
rétos, épris d'Érophile, la détermine à l’épouser secrètement. 

Le roi vient à l’'apprendre ; et, furieux de l’ingratitude du 
jeune prince ainsi que d’une mésalliance qui déjoue tous ses 
plans, il lui fait trancher la tête, arracher le cœur et les yeux, 
-et couper les deux mains; et, mettant le tout dans un bassin 
couvert, il l'offre lui-même en présent à sa fille, dont il a pris 
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soin d’écarter tous les Soupcçons. À cet aspect imprévu, Érophile, 
emportée par sa douleur, saisit un couteau, qui se trouve éga- 
lement dans le bassin, et se le plonge dans le cœur. 

Cet horrible spectacle excite les lamentations de tout le 
palais, ainsi que du chœur, qui se compose de jeunes filles et 
de femmes de chambre, ayant à leur tête la nourrice de 1x 
princesse. Le roi reparaît alors sur la scène, et les jeunes filles 
se jettent à ses pieds, comme pour implorer sa clémence ; 
mais, saisissant un instant favorable, elles so précipitent sur 
lui et le mettent en pièces. Maintenant que l'ombre du frère 
est apaisée, elle apparaît de nouveau, témoigne sa satisfattion 
aux femmes, et leur apprend qu’elles n’ont été que les instru- 
ments du destin vengeur. | 

Le tout est-il de la propre invention du poète, ou le sujet en 
est-il tiré de la nouvelle connue de Boccace, c’est ce que 
j'ignore; mais du moins est-il certain que l’auteur a mis à 
contribution la littérature italienne, et il nous en donne la 
preuve dans l'intermède qui remplit tous les entr'actes, afin 
que la scène ne reste jamais vide, et qui représente l'histoire 
de Renaud et d'Armide, ainsi que la reddition de Jérusalem à 
Godefroi de Bouillon, en quoi il a suivi le Tasse. Il y a même 
des passages qui sont littéralement traduits de l'italien, comme, 
par exemple, ce morceau connu du premier chant de l’Arioste : 
La vergine è simile alla rosa, que l’on a adapté ici. 

Rien de plus misérable que la diction de cette tragédie ; rien 
de plus trivial et de plus trainant que les pensées. Quoique la 
scène dans laquelle un confident fait le récit de l’horrible fin 
de Panarétos soit destinée: à inspirer la terreur, les détails en 
sont sigebutants qu'élle n’inspire quele dégoût. Quiconque, 
en un mot, se donnera la peine de lire cette production sera 
beaucoup plus tenté de la prendre pour la satire ou la parodie 
de quelque tragédieque pour une tragédie même que le poète 
ait eu sérieusement l'intention de composer : ce qui pourtant 
est de toute réalité. 

J'ajouterai encore deux passages qui donneront une idée de 
la noblesse de l’intermède. Après qu'Armide a fait transporter 
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Renaud dans son palais, et a déjà ordonné plusieurs fêtes pour 
célébrer sa bienvenue,ses nymphes présentent au héros des 
rafraichissements, et l’enchanteresse lui dit : 


© N’as-tu pas eu soif dans ce long trajet? O seigneur, on va dans l'instant 
te présenter à boire ainsi qu'à moi. Trempe du moins tes lèvres. — RENAUD. 
Je suis forcé d’avouer qu'effectivement j'ai grand'soif et suis d'une lassitude 
extrème. 


A la fin de l'intermède, Soliman, recevant Godefroi comme 
son vainqueur, lui dit: «Je vois bien que les combats ni les 
efforts ne peuvent rien contre toi ; et puisque le ciel ainsi l'or- 
donne, je te reçois comme un digne vainqueur.Je me soumets 
donc et baisse la tête devant toi. Voici les clefs de la ville. Il 
y en a deux ; la plus grande est celle de mon trésor. » 

La monotonie du mètre ajoute encore à l'impression désa- 
gréable que produit l'ouvrage. Les hymnes, ainsi que la prière 
par laquelle le chœur termine chaque acte sont en terze rime.Ce 
chœur est généralement, dans le cours de la pièce, fort édifiant, 
et ne cesse d’invoquer le Destin ou les autres divinités en 
faveur des héros. Il ne s'oublie que dans la scène où les femmes 
qui le composent, prenant le caractère des Bacchantes d'Euri- 
pide, mettent le roi en pièces de leurs propres mains.L’auteur 
a surtout inséré beaucoup de sentences morales sur les vicissi- 
tudes de la fortune ; et Caron, qui déclame le prologue, en sa 
qualité de nautonier des enfers et de symbole du temps, s'é- 
tend très longuement sur ce chapitre, et raconte comment il 
ne cesse d'anéantir tout ce qui a ébloui le monde par sa gran- 


deur et sa magnificence. Au reste, il avertit les spectateurs de. 


ne pas s’effrayer de son arrivée ; car ce n'est ni contre eux ni 
contre leurs familles que Jupiter, dont il doit exécuter les dé- 
crets, l'a envoyé sur la terre ; au contraire, joie, santé, richesses 
et honneurs leur sont réservés ; mais, avant la fin du jour, il 
aura anéanti le roi, sa fille et un prince qui brûle d'amour pour 
elle. Ainsi ils doivent se préparer seulement au deuil et aux 
larmes, et à gémir sur le sort de leurs souverains. Et il ajoute 
qu'il dit avec intention /etos souverains, « car imaginez-vous 
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que vous n'êtes plus en Crète, c'est à Memphis que la scène 
se passe ‘ ». 


Un dernier mot avant de finir. On se demandera peut- 
être pourquoi, au lieu du texte tronqué de notre manuscrit, 
nous ne publions pas intégralement la tragédie de Chor- 
tatzis. Cela nous eût été facile à l’aide du manuscrit de 
Münich et de l'édition de 1772, maïs nous n’aurions pas eu 
un texte homogène; voilà pourquoi nous préférons atten- 
dre encore, dans l’espoir qu'il nous sera possible quelque 
jour de collationner un exemplaire de l'édition d'Ambroise 
Gradenigo, sans laquelle il est, à notre avis, impossible de 
donner une édition sérieuse d'un drame si intéressant au 
double point de vue de la langue et de la littérature *. 


1. J.-L.-S. BarTHoLDY, Voyage en Grèce fait dans les années 1803 et 
1804... traduit de l'allemand par A. du C. Paris, MDCCCVII. — 2 vol. in-8. 
Extrait du 2° vol., pp. 118 et suivantes. | 

2. La seule légère correction que je me sois permise dans le texte d'Éro- 
phile, c'est d'ajouter, en quelques endroits, le v final à l’accusatif de l’arti- 
cle masculin ou féminin, devant les mots commençant par une des conson- 
nes suivantes : x, &, x, 7, Ÿ, où il est rigoureusement exigé par Ja langue 
vulgaire. On ne devra donc pas s'étonner de lire, vers 479, {on chieron, au 
lieu de {o chieron que donne le manuscrit, comme on peut s'en assurer par 
le fac-simile qui est en tête du volume. 


Paris, 31 mai 1884. 


CORRIGENDA 


Dans l’Introduction du tome premier de notre Bibliothèque 
grecque vulgaire, on a, par suite de l’omission de deux correc- 
tions, imprimé tout le contraire de ce que nous voulions dire. 
Le lecteur est prié de rétablir comme il suit, lignes 11 et sui- 
vantes de la page xxvi : « Il ne porle pas la même date, ainsi 
« qu'il résulte des deux vers suivants, qui sont les derniers du 
« foho 231 verso : | 


« Stus ghiglius exacosius triandapende egigni 
« in versso apona Criticè, eulavia giana dhigni. 


« Quoique le ms. xix ne soit pas contemporain de l'édition 
« de 1535, cela ne veut pas dire que, etc. » 


Page x1 de l’Introduction du présent volume, ligne 8, dre: 
rouAtétar, au lieu de roukistar. | 
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EXTRAITS. 


(F. 217 a). Eis odUvny dpOaauüv. "Erapoy orpüyvoy 
(rè Xéyouciv TLVEG Bpwuo6drævoy, OmOÙ TotEt Tv GTAU AUX 
pixpa paupoiréixx, AéVouv To xxi pavpéyoprov), xoméviTov 
Toûrov, Üéders Ta xouxxix Trou, Dékex rx œUXAAX Tou, xat 
es vov Éœpèv Toûrou Pde SAXS TpuuÉvOY xœi dXeupe Td 
LÉTUTOY. 

A # # LA LD LU LA 

Ipôç xaracyioméva yeiln. Toù powrxiou To ocréov 
éye Ooav Tétray, Tara ÉTAPOY XXL XOAANGOV lc TÔV TÜTOY 
EvX Eve TA yen XATEGY LOVE. 

"AËoÿyuv aœlyewov dheupe Ta yeiAn, xai puxhdv fBéstov 
Gheipe Ta yen. Xnvékouyyov Œheipe Tax ein. ‘Edo 
puehov æheips Ta yeiln. 

\ ’ es D nm # LA … y 

To paoëdiv Toû aûyoÿ Eyes TÜémav demon, raürx Érapoy 

4 , , L / , 44 , \ / 
xaxi XOAAnGOV els Ta yen. Mocyou æéouyyiy ta yeikn 
æXeupe. 

Ta pUA AR Tv TpiaxovTapUA AU yhwpa Ppébe els To xpast, 
xAi XOAANGÉ TA els TA YELÂN, EVA Éva QUARL. 

(F. 221 a). Ilpoc Biacmous. ‘[xrpeue rourous xAvorn- 

+ 4 nt M \ 1 %\ . A ?\ . A 
pu, eira fake yAiov xpaoiv, xui MÉÂL, 4ai FNyAvÉAOV, ka 
B&hov Tpuyuuévov ywpis &AxTos, xai ÉVOOXG TA TAVTE LdTpeus. 

Bärou quAAX, auupoivne pÜAAX, cyivou pÜARL, ddovns 
oSXz, boidiou phoëdx xai xuxidiv Tpuévov, Énce 7x 
Tévra LÈ TO vepèv, EiTX ÉTAPOV GHOYYOY XALVOUpYLOV, xx! 
Boéye Tov net els rôv Copüv, eirx mupixle mnv Edpay Trou, 
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xai &s var Lectz XPUOY un TV, und paeborountr. 
(F. 221 8). [lepi ÉAuivôwv, ñrot cxwknxwv. [lort- 
gov ToÿTous Tüv yapaunauy Tèv Cœrôv. 
'EXdpou xéparov ivicé ro, xut Tù Élviowx éxEîvVO TOTIGOV 
mé To yAloy TO vepov. 
‘Podékounv uè To Emux rôTtaov. 
‘Hôddosuov énoov pera vepo xxi môTicov yAiov. 
(F. 222 a). "AAdnv Tpipov pE To vepèv To YAoy xx 
TOTICOY. 
Kovapix xomavioxs XXL TOLATAG toy Tù GESpiV xa HOTt- 
cov è To pod ÉRALON. 
"Eÿnoov ro Aeyôuevov cxvhoxpôpuudov pè Td vepèv xœi Tè 
Couiv tou uite ro ue To dÉeldiv ro GAlyoy xt wéde OXiyov 
u. piée To LE Tù OSelot GAyoy at pËX OAYOY, 
XAL TOTLGOY. 
lorzuoyeirova, fror xaXauivhiv, môricov rov Copy Trou. 
Tavpeixv yoAnv uè Tù yAioy To vepèy Tôribe. 
Mehavüiwv xomaviorov môrisov è To YAÏNY TO vepov. 
Muedôv ÉAäpou &heudov Tnv béyiv xxi Tnv xouAiav. 
Eehivou pÜAXX Bodons, xx Tôv Éwuov Toug méTisov. 
(F. 222 a). Ilpèç Juooupiav. "Emape rüv Aeyouevov 
Ô , / \ y , * , 
rorxodæipovx (moukireiwv ap Eve uixpoiTéixov, dxp6Exvhov, 
Lai mepruret el Ta XAAÔIX, ua els TOds ppAxTAG, KA Eis 
\ , y à La ’ \ ’ \ 9 9 
Tüç TpÜRus, Eva Vap 6cov xæpudiou uuxpdv), Bas DE «roy ets 
/ Ô / s Pn ds 7, \ , 
révxxdhiv, uaddpice Tù rpürov xai éévrepuaé Tov, xx dde 
xai xxboipous amd morauos xxi xpuct 4xi &s Ppécouv, xai 
Tr pui morLe vnoTixdv, yAov. 
99 ' S ” 1 # À # 
(F. 222 6). Ilpôs crpxyyoupéav. Srpayyoupix dè ëv 
Gtav zxxroupñ at oTdbn OAryouThixoy Gluyoirhimov uerx 
HOVOU AU AVÉYANS KAL Dia. PAboTOuncov adrov xabolxnv 
péter. 


*E \ dE © 4% / # M 4 nt 
TAROV T0 EpUX TOoU Q'fLvau. TOY +0ÿ GYAVTSOZOLEOU, 
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e [2 e? \ / « \ / \ La , 
STAV EÉYN OÀOV TO dépux OAV GOUYAIX HAXPX, T'APOSUVTE * 

nn. \ dé # A de ° N , 6 \ + à 
roUrou TO dépux Émapov xxt Ds ets TA xApOUWVEX Ta CuvTava, 
xai xémvicov Ta œidotx oùTivog où JUvETAL OUpEtv. 

LA ù y EN A _ 

Ace Tov TotoDrov cuvey ü * h Tpngn aÜTOË Xs ÉVL EUYUUX, 
w GS d NN , _… 
nror cymbidux, Aebpivdpix, oraxoi, xxhaudpix, xx6oupor 
ROTAUMOL XXL TÉGTEOUPAL, 

(F. 223 a). ‘Oroù xaroupet nv vÜxTaY map ÔE- 
Anpav. [lerewoë Vobpyoupay xadce rov era rpùle roy xxi 
RoinGov olov Tà dAesouwv duhdv, 4xi TÉTISOY «ÜTOY 4aTY Tout 

À A \ lé \ A 
VNGTLLOV LLÈ TO YALOY TO VEpoy. 

A … 4 / \ \ u A s | ’ 

Auywoÿ épyidux Éboe ra uè Tù payaioiv, xat To WAGTEpov 
ROTIGOV [LÉ TOv oivoy Tv yAioy. 

Xoisou moücxav éroù Éyet ro xaTOUprua Ty, TAÜTE KAÜGE TA 
+ =. »” 4 \ / T \ » , J ms \ 
era Toilov œurnv, xxt moinoov olov To.dAetpiy diAdv, xxt 
RÔTIGOV UÈ TO Xpaiv TO YAÏOY XUTA TOUL VNGTIXOY. 

(F. 923 6). ITept bdépov, fror ray ronchñ 8Àov 
TOË COUAXTOG, XAL Dh LOUAIX, Kat nù mÔdES, x ol 
w ) \ , » dE eo sY 4 4) , 
Opyers. Ent rourov évOéyerar ivx motins Thouxvidus GTrOpov 
AOTAVIGTOV [LE TO VEPOY TO AV. 

Kpzubns {uAdY Toruov. | 

Bäkov célivov, immoûpiv, Tù Âeyôpevoy moUxGUTIV, ka 
v LL Ü s « 4 « ’ Lé . € / € LA 
diup à Poxsouv uë To vepov, 4x mOruLe 440 ÉxtcTnv Tué- 

… \ 
BUY, Tb put, VAGTIV, MARY LAULEÔY. | 
# L 

Ilôrisov xaurx dUo néons Tv ÂEVOLÉVAV TiIXpAV, boel 
…® y N »?! À \ \ / \ / 

ER ayuov TO MIEUGU, TANV LE To YALOV TO XOXGLV. 

érisov dè «ai rnv epraxnv merà oivou you. 

ITepusrepüv XOTEUX XOTAVIGUÉVE KA REX yuV0uEva OLoV TO 
, , \ , ! \ \ , 2 Sd \ 
MAeoUv, KA TELQNY UANV, AU AULUUOVIXXOV, GUSE TX 

t , A 
févr, ai Pakbv Japvéhaov, pibe Tu, al ŒÂEE TAV 
‘ Lt … \ 
XoUQY Trou, TANY JAXGOV, xA TRY GTARVEY Tou, ai TO 


56. coyina. -- 60. oraxobs. 
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NTXP TOU, KA TOV CTOUXOV ToU AT ÉTÉVOU EWg XÉTU. 

Oës d xui ro € mwAxGTpov eiç Td nrap Td ÀeyOuevOv Tapa 
TV LaTpüv ixéGLov ÉUTAXOTROV, xxi ÆAÀO To Jintatov. Ne- 
pv un mivn und0kws, unÔè payerpeixv Tpoyn, UMÔè Jerva, 
unÔè xaerar, GAAX àç xomtäen Gaov Évar duvardv, undè 
Tput TPOYN, LAÂX TO yeôux, TAnv Ayo Xç TpOYN, XAi Ge 
Rivn xpaoi h éva h duo ué ro Oepudv. ‘H Sè Tpoon abroù aërn- 
poxnv pr Tpoyn, unôè pébara, pndè Adyavoy olov xai av 
Eve, un0è macrov dbépiv, unôè bebivôix, pndè pacoÿliv, 
LnÔÈ Gmwpxx Toù xdcuou hou, pnÔè povoxubpov, unèè 
Axpdix, unÔè TWAGTE KpÊN, un dè EXdquX, unÔË TUPIA, LATE 
TAGTA, [NTE TRUPEPX, ei un meTpaiouç 1y05Xe, abyov fopn- 
TÔV, FANY VO Tov xpÜxov, TpObeov xpÉXG, ÉTTOV, Vayvov, 
XAU TX MAVTU ÔTTA, XAi TAV Gféprov YhwpÔV Éav oùv eb- 
pioxere merpaious (YU, @ç Toën œbra pôvov: more 
œurov xa0” éxdornv mpuiav &divliou Coumdv: Bpécov pub rù 
vepôv, xai méTiêe &UTo y'Mov. 

(F, 224 a). ‘Orav 6 avôporos xevüon xxi ave 
kai x4TO YOANY UETà AVAYXNG, TOnov Depareixv 
rouaitnv. Komävisov ras keyomévas Va idas FAPA TV HIT ES 
Tüv, mapa à rüv larpov Ex QuTÉAwV, xai ro Cœpiv 
éxelvov &ç TO Tivn. 

‘Podx Enpx Bpécov uè rù xpuoivy To abornpèv, xxt Pide 
xx oivaévônv, xai &ç Tù Tivn. 

Komdvicov éntdiv GAuvov, xxi rû Copy éxelvou &ç Tà Tivn. 

"AG mivn Où abornpôv xpaoiv xai &ç Toüyn xt diyius 
dprou pb To xpaoiv à auoTnpov, eat &ç To Poden xai àç 
TpOyn xl ÔTupixx, olov Ta heyôpeve péoTIAX, xœi xV0dNX 


86. tù. — 100. Je ne change pas en aÿtoÿs. Cette manière de s'expri- 
mer correspond à la phrase française suivante : Si vous avez de la viande 
et du poisson, mangez-moi CELA. 
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dopzx, xai amidux, ai foidix SEuva: dvrAue Où xxi Tods Tô- 
das Beppdv Üdwp Trù Bpadd, xai à Eve Cet. 

C" S . ’ 

Tüv orxpiduv Tà xouxxix LomAVISOV Kai GG Td Tin È 
TÔ XPXGL TO AUCTNPOV. 

Bärou xapmèv rot rx xouxxix vou dupx Enpa Tpiboy 4xi 
TÔTIGOV [LETX QUOTNPOÏ oLvou. , 

Baie dfeidiv xxi xoxoiv xa Jaovns QUXAL, KA HLUPAIVTE 
Lai cyotvou qUARX, xai mixidiv Téaxiomévov, xal phodLx 
«e N/ 4 , 4 … , a / ñ / 
boïdtov, Ta Aeyôpevx mapa Tüv larp@v cdi, val &ç Ppi- 
COUV, xai Tupiuhe Tov TÉL Tou TÉGHLPAÇ Popàs TNY 
€ 7 . 4 + dE « 4 , dé N ” A ÿt 1 ,Y 
NÉpAV, 4AT& popay DE dre Tavix JÉRX TX QUTA OE Tupiate 
xai rnv Édpav Üroxére. 

(F. 224 6). Ilpèdç éEwydôxc. ’Exv h cuyddes xpé- 
Lovras Êu poucxwpvat xaù TONOLÉVALS NVar And ToÙ aiux— 

# ’ , ” NA « La 
Tos, @Xetbov Taurus xuxAauivou yuAdv: ei DE mod aiux 
fée an” auras, fake oyivou pÜARAX, pupoivne pÜAAX, pÜXÀX 

# e 7 L e m7 PA / 

Barou, TAN xomavisrov, foidiou phoïdx, xixidix xomx- 
# # A # \ LA * ’ 
MOLÉVX, TpuaxovTépu AE Enpa xomavionévx xxi Obos SAYOV 
xai xpaoiv xai &s Ppérouv, eirx Éoébe ondyyov xaivobpyiov 

els Tv Coudv éxetvov, xxi Tupixle aUTas TUzvA. 

TO xxrouprnuxv Toù adpootou dmoÿ éyer TAG Évyadus 
Erapov «To, ‘hvixa To XaTOUpon oùTos @s Êve Cesro, xai 
AVTÂLE Ts wy4dxs TOU TUAVA TUAVA LD” hLÉpav. 

(F. 225 a). "Orav Tñç yuvxixôç Ta cuvnln xpa- 
TüvrA, hTor Ta ÀeyOmeva Tapa TÜV LATPÈVÉLUNVE 
Lai XATEUNVIX, XAi GUVRBEUX, xAi FAP TV YUVAt- 
xOY ax hoËvTaL Yuvæixeux, TÉ D VX TOLAGOUV VE XLVNGOUV 
ray; PAoorTouncov adrny eiç Tobs &arpxyæhous FÜv do 
moÔGv, Kat ouxbaGÉ Tnv Ka els Ta pepiu” AAÂX ExEt Omou 
ray cuxudonç, DÉRe va un Tov xébnç éxeîvoy Tov TéTov, ç 


128. cadra, que l'on pourrait, à la rigueur, conserver. — 143. œuxläai. 
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Tù mouoUy ToAÂOÏ pOVOL XXL upixOl * EÛTA TOTIGOV ŒÜTRV 
Tnv Aeyouévrv iepav, môribe Ôè xai xacrTépiov roumpévov ui 
TÔ 4PAGUV T0 y Àiov. » 

(F. 295 6). “Otav oi ddxrukor LATAGYC OS OL. 
“Y'ypomiomv ouiée meta rod £odohxiou XO ŒhEUDE TX Xx2- 
TAGYIGLÉVX [LÉDN. | 

ZxvXAAV, Hot cuuhoxpépyudov, Ppéouv é To EÂAXOY Tù 
LPNGTÈV, ai éx ba TAY GxUARAY x bide Tnv, «ai els T0 
ÉAGOV ExEVO Baie XÉOATOY Ye LauLévoy, Lat Tpibov xai 
ahverov &Éobyyiwv, Lai ouite Ta, ai æheipe Tobs TÔvous, Ô 
Eve xaxTaryu|c]pLévoy. 

IToôç appwcrov Stay amd roAdod xærpoÿ XELLEVOG 
eis To xpabbdriv, rai TAnyUËGELV Tà xOXXA AG Trou 
Lai TX mAeupé Tou. ‘Aviluas xnpiv ai Pake ÉXœtOV xai 
AMpyupov Tpuuuévoy ai quite Ta xx dhepe Tobs TÜTouc. 

ITpôs mAnVAs dmoÙ yivovraueis Todc soda, diôre 
qupéœiver xai popei Ta dTodnparé Trou Livay ñ JUo 
xai o0dëv ébumodterar 1% dvayxæiag Jouheiag xai 
dywvécers, at æpibdpeve Ta brodnuata eis Toùs 
rÔÛXE TotoÙct TANYAS mhsuôvv aiyas N apviou Vére 
To els TRY TAnVAV. 

(F. 226 a). Ag’ érou à dmomprolüouw œi TAnyai, xaÿ- 
Gov XULIOL HAL TÉGE TV TAN YAY. 

ITpôs nhouç, n TX eVômevax els Tas yeîpac xai 
tTods mods à x a hoüev où idroTar xoTLLx. Koravicov 
ekavôuwv xai moincov DuAdv xui quibe To uÈ Tù obpos Toù pu- 
xpoD maudiou xx LAEDE dTAÉVO. 

Kavdapidas xai xactépiov Tpuuévoy ouiée Ta xai Pére 
Ta émAvo El TOUS PAOUG. Kavhapides Aéyovra OTE TO 
xaXoxxipiv ebpicxovTut els TAs GTPATRS LauoUuîix, GoTep 


173. poupoüdta. 








175 


180 


185 


190 


135 


FORMULAIRE MÉDICAL DE JEAN STAPHIDAS. 7 

Pl | LT # , A # \ ‘ \ 
cohxes, xai xabnvrar els Tac xompias, ka TUAIGGOUY TAV 
xOmpov ŒXANAUY xai mouoDoiv aÜTNY OTpoyYÜANY ot xt 

# \ / PS L d ’ # A 
pédix xai oûpousiy Tara els Tà rodapué Tov. Taërnv à 
TNY xavOapid av ÉT&pOY NÜTUG DE ÉVL KA TÉÉXAGÉ TAY LÈ TNV | 
méTpa kAÂX xANL* era pibe Tv LAANREY xai Péte Ta Étave 
els TOUS NAOUS, NTOL TA Reyopeva xOTQLE TAPA TV YOPLGY. 

(F. 227 6). [lpoç Tax heyoweva yauxéx Tæ yivov- 
Tat siç TAY XEPANV, ŒÉTIVE XARODOUY œi YUVAÎLES 
yAvkxéa. 

[lôricov mpüra Poñbnux, ai phooréurcov xùrÿ xpa- 
maxnv péba éxet Ôë Gmou els Thv xEpaRNY puivovrar els 
dvx Tômov xai maédiv els GA ROV Doùv TANYA, xai À TANYN 
éxelvn Êper Toiyas ToAÂGE, cioy Beloviou x&kov, Béke Aurt- 
vépux «at &ç Bpäcouv pé To vepèv, xxt muplaËe robs rômous 
évêx eloiv ai mAnyai, mAnv Tp@roy Ébpioov Ta waXkiX ÉvÜx 
ect Œi TANYAL. 

(F. 227 b). 'Eavôéans va undèv uebün[c] açrpoyn(s] 
vhotis To ouai Tñç xpduônc, À auVyda Rx TLXPA TÉVTE. 

(F. 230 a). 'Eav vov deipn 6 nAtos mod, ai 

… LT A! , J N # ’ 
KOYN TAY XEPAANY ŒUTOÙ. Erapoy XOYALOUS KA TÜdxdé 
TOUG, KA TO xpÉxs MUTEV pibe ro uè Tù AlGavov To TpuLUÉVOV 

s NY (Ô N , ° , \ # \ x / Te ont 
xœi Oheldt, xat Dére vo Etc T0 méTwmov LE To Tavt. To xpéas 
dè Toù xoy lou XOTAVIGÉ To AA TPÉTOV, era ouige Tu Lè 
Td ŒhUc. 

Ta Évrepa rie vhs, Ryouv Tac Vhuorpidas, Ta cxw nu 
émoû midvouv Ta Yépix, xomÉvVISOV aUTA TA CxwATXIX Kai 

, \ , \ # \ ‘ / n 
rpiuévov Mbävv, xai xurôprov xx GËos, xa paékabé ra xai 
bête Ta puè TO maviv elç TO MÉTUTOV. 

(F. 234 a). ‘Av 0éAnç va abdEmoouv ot GOGvTEs Toù 
rardiou, moumoov Où Bepaeiav TouxÜTnv, NyoUv aheupoy Ta 


188. À rANyÉ. 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
odhx Tüv G00vTwY cxbdXE yéha, xai ébépyovrar où 006vres. 
Aayoù puahdv amd Toù éyxepéou [ækeubov] Tà oÙAx Toù 
maudiou, xai ééoyovrar où CdovEes. 
Karoipnux puxpod maudiou aheubév Tà oÙAX TAN puix rdv 
pè To yéha Thç cxUARE, Kat Œheipe T&-obA&, Kai éÉépyovras 
oÙ OÛdvTes cÜvroux. 


e10 (F. 235 6). Eiç Yuvæixerov foëv moinoe Ta Aeyopeve 


mepiamra. Eic TAV Aiyontv Thç cEkNMG ÉTAPOY AUYOY Vo 
môv, xai Pdhe vo els Paurri mouxomouhov, xxi &ç Td xpeuäon 
els Toy TpANAÔV ns À yuvaixa, xai undèv néeon To Ti Eva. 

(F. 236 6). Ilepi rpisatou piyou. Touraïos muperoc 


’, \ 
ns Je vi Orav piav huépav Éyn dveoiv, Thv d ŒXANV Tupéoon” 


xai Ôn mi roy rosoDrov moier Depameiav TouxbTnv, Hyouv. 
papoilix, iytiix qLè vo Éeldt xt Üdwp xai 0EUyæAa" iérpeué 
rov xAuoTRpiX, Hrot ÉAxtov, ËMV, SAR, Lo NGYyux Kai TÉTUp 
Bpaouéve, xai rov Cupèv éxeivov Bée dvri Gepuoù ÜdaTos. 


220 Kpaoiv D pin min, UTE TXoTà TPÔYN, LATE XpÉXÇ, LATE 


dbépuov, pre GXhov tt muorôv. Ilôrife dè Tobs rosoürous 
cehivou fibav, xai avnlou fiuv, «ai &ypromépouhov, xai 
dypius BiGav, TANv ponxa xal xiyOpit «ut eumaroprov 
(F. 237 a) xai mmoupiv, T0 AeyOuevoy moduxôumi, xai Oev- 


25 OpoAibavoy xai vepèv xai &ç Ppésouv, xai &ç Tù Tivn æurd 


avris vepoÿ: do” ürou dù Bpéon, Üarepoy Bde pactiqiv xai 
&VTE LÉAUTOG GAYXP. 

(F. 238 b). Eis rnv orévo tv. Mocxoxxpudov, roivrét- 
Gepu, yapuépax, dv coNd &', mé: coAdiX f', devopobavou 


20 Gvôn xxi Aeproxdpux &' Bpdce xai Edppioov, eira Évuoov xai 


Bpasov aûra, ui &ç Tpéyn mäcax Bpadd xai put xoura- 
Xéx ia. 
Eic TOVOY rai etc Pnyav. "Adivbiev, mryavov, Eudo- 


216. xouel. 








240 


245 


FORMULAIRE MÉDICAL DE JEAN STAPHIDAS. 9 
xépara Bpäcov duo mera Üdaeros xai mÜTiGov Tpais Tpwixs, 
at &ç Tpoyn xai Tù Ryauz, [0] mapx Aurivov Aéyerar Ako, 
xxi T0 dt &0 payavre. 

(F. 239 a). l'nteimeis vd ôvoua vod IIxrpds xai rod 
Yioù xat rod &yiou IIveëparos. [lip omrblous, prAtouc, 
Bious, érouc(?) «ürobs mapaxAnrods, oruxA oruuTpB0, 
dunv- dyu, dyre To Üeoù ZEuyanr, Bonêez rdv doDdov Toÿ 
eoë deive. 

Hooc raid omoryiay. lpédov Tax ra ypipunra els 
oxeüos Vuélivoy xai môoriGe The mpUXG [LETX GYLLGLATOG" 
Ta Ôè ypéuuara eiciv raüra. (Lettres cabalistiques.) 

(F. 240 a). ITepi roù un mivesv oivov. KæpÜag pÜARov 
xadus xal mornsus ordxrny Obs miel LeTx oivou, xxl 
Oxupaaes. | | 

‘Apavirnv &umékou év oïve Aedouç didou mivev. 

Aluav meporepäs meta oivou Gepuavas, morue. 

(F. 240 6). Eis ééoyddats. Kudwvoaadoy xai Auvédiv 
xaÙ cxüANXXG, aUToùs ÉmoÙ Àéyouv xxhoyépouc, xai v& T° 
Ghepôn beota, xai va Ta xamviorh, va Tax Pain dérive 
dç Ta xépouve xai va éubaivn à xamvès eiç Tov ape) po 
VLY TOU. 

Eis pryiov. L'oŒbov els moacdpuAla voix, À els cxopdd- 
quad, eiç To mpürov: « Kôpue, un 7 Ouu& cou éAéVENç ue, 
unÔè Th Ôpyh cou raidebons ue. » Etç To deÜtepov: « E}EN= 
côv pe, Küpre, re dofevnc eut, aout ue, Küpre, dre væpayôn 
ra dora pou, xai À Quyn pou érapéyün apédox. » Eis rè 
rpivov « del, Let, Aaua oaxbxyGavi, Geoù Beiov Oabux. » 
Kai as Ta Tpéyn vnorixs. 


239. Ces abréviations sont pour : atpev xalws, otwpey petx pOobau 
Geou. 246. xäéubuc. — 248. Opavirnv. — 251. — aÙûta. — 252. Leatw. —, 
261. vo. . 


40 


270 


275 


285 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


E: s À , ’ Ü 4 ‘ . » 
Le TO Un vuoTrdÜerv Tivds. Adpvny Gappaivou xx où 
un VUOTAGNG. 

ITepi roù yvüvar rov x AémTnv. “Enapov #pocpopay 
heuroupynmévny, xai yodbov es aurnv « où aps (7), ro td 

PYALÆEVNNY, Yi $ pæs (1); tx 
abroÿ yéue «ai mixpias ai Jdhou, dTd Tv YAGOSEV œoroù 
xomoç xat môvos! » Kai ypéboy rù dvoux Tüv brômruv, xai 
A ’ ô \ \ 10 A , \ A ? \ 
aç mapn xAOXES TNV epiôx xat &ç TpOyNn' Lai où ÀËVE Tobc 
ave YEYPAUULÉVOUS oTÉqoUs, xai 0 UN duvépLevos LATATLEU, 
AUTO Ô XAÉTENC. | | 

(F. 241 a). Ilepi #y0p008. "Eræpov ddovns pÜAROY xxi 

/ N . AN ’ , 4 ?\ u 
yeébov +0 Ovoux Toû EyOpoÿ cou, xat Déc vo etç To modnux 
cou xai ÜpELs ÜTOXA TU. 

Eis &ypurvoëvras. ‘AumedpuAda, xalaudquAX xai 
The bréuç Fa QÜARAX Ppéoov xal avr Tobs Téda ai Tac 
paione LÉYPE yXGVOS, xai DTrvei. 

(F. 241 6). l'nreia mepi cxopmiou. Zxopris, uië roù 
cxopriou, Ôç peus To orouav loov xai Tnv oÙpav oTpxE Tv, 

\ + M V D 9 # à / S 0 s + 
où el HÜp xat Éyù dp, xai fix To TÔ 5dwp Elg TÔ TÜp Gov 

« co ‘O 4 CRE Eu 5 , ü Ô A \ , 
xat coÙûve To. Opiôu ce ao Tic duvauews Toù Üeoû væ pre 
éveyyions pe, unte Bdmnç me, unte Tobs dxotovras us. 

(F. 242 a). ITepi movov xæpôias. Térréipoxouxxx nai 
huxoppibiv Bpécov xt as mivn Tov Couèv huépas V'. 

(F. 242 6). Eis otévoouv. AiGdwuv xai pooxoxæpudo 
aai Géyapiv, lou Ta voix, Tpibac, xai, Gray Tèv mon, va 
TA VA TÉON VA TAÏPVN LION XOUTAAËLY KA VA KOULATO. 

, LV , ” \ 4 

Etc peupatiouôov. Na del mékiv xai vx déon arave 
XÜLLUVOY XOTEVIOLÉVOY XQÏ XPNOXPLGUÉVOV, KA VA TO PAGXUION 
xaA& xai va ÜTvÉon. 

Eis otévociv. KoïoxuÿoquAdx Éepavas xai Tpibas, xai 


272. éxôpou. — 275. étéas. — 277. yitiäv. — 280. Peut-être épxiw serait-il 
préférable. 





FORMULAIRE MÉDICAL DE JEAN STAPHIDAS. 41 
u \ | / , \ y e \ / A 
Unouc era péluros, ypie &pya, Orav bTa va Tén, puon 
XOUTL}ËLY. 
Xe dv Tpix muse xai prÜce elç Td GTÔWAv où roudiou, 
xai ‘mé « Érape Ty aTÉvuoiy pou », xai déss eut eiç Td 
25 moddpuy où TEE Évos kÜkXIVO ueTr, xai dpes Ta x Ge 
räoiv, Lai, Orav Ta dévns, ‘mé « dévo E0S TNY GTÉvRaI 
[ou »° 
(F. 242 6). Eiç voonpay avôpémou xai rupertov 
éx Tpérou Âéye oÙTus- « appayis dupeñc, miorews, TIvei- 
# 9 4 EN » \ Ld # … 
æo pros aytou, &unv. [Ixôüv duétoyos où Ô épaves, Adye Osoù, 
\ , LS # , \ # EN LA A 
cæpxt mpocopiAnoxç rois mabeoiv, ŒAXX Abe Tüv Tabüv Tov 
&vbpwrov, milecr ypnuatiouc malos, corp ALÈV LôvOs YEp 
dmépye dmaûns xai mavrodüvauos. » Eirx oppxyis ëx Tpi- 
TOU TÔV TEVTNXONTOY AÉVWY TOV TUPETOUVTE KE ELQUOX" « À 
, € … 9 + ? 4 ms ! LA LA u 
305 Ponôeux uv év évoparr Kupiou roù üdiorou roù moumaxvros 
TV OÙPAVOY KA TNV Av. » 
(F.° 243 a). Eis œopomovixs. “Exduuav Gpsus xai 
dyproy nvapiou dépuav LATVIGOY, KA LAXTOL. 
(F. 243 6.) Bic rapoëvouoôv. Eis ro évouæv roù Ilarpès 
3 


=s 


o xat toù Yioë xœi roù œyiou TIveüuxros. Ilxpaomathioës, pi- 
Atouc, Bndouc, xat Tobg auToÿ TapaxAnTOLS, TUE xA AS, 
cuuTpO Üeoë, auhv dyue dyyere Toù Geo Ziyanh, Ponûe 
Toÿ doudou Toù Deoë Deivoc. 

(F. 244 a). Ilept aypumvoüvras. Todbov eis quXAx 
Dtpyns Tara Ta Vpaupare xat Dés Ta eic To Tposxépa dv 
cou. XOBHPP., 

"Ouotov sic dppootov émoù dèv xouuaära, ypédov Taëra 

20 eg pÜAROV EAGLE 0 ayue Tonà, Boñônos rov Joùhov Toù 

Peoë deiva. » 


298. vosgipmov. — 311. tic. — 319. dpwatou. 


12 


325 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

Tlept OEnvov. Kôpue, ‘Inooù Xpiorè, 6 Beds Auüv, à xoc- 
LLÉGUG TV FPOPATAY GOU "HAiav droxére Toù cmnkaiou yp6- 
vouc y x2i LAVE ç', OUoluG ai Tv doùdov cou "AGunékex 
Ern Es’, abros, küpue, Oùç xæi rov Jobhov cou deiva Ürvov 
dyelas, ÜTvov curnplas, ÜTvov dvarxcenc, eiç Ôvoux Toù 
Iarpôç ui rod Fioÿ xxt roù dytou TIveiuaros, durv. "Inooëc 
Xproros vx. 

Aéomoivx pou, ürepayix Beorôxe, avridixov Eye Éyè à Jeive 
Thv Oepuaoiay xai dünviuv, uai éyü NA xai éxeivæ oÙx 
Nav, xai Eu Aücov xai Éxeiva déve” xai OuvÜw ae els TÔv 
Küpiov tuüv ‘Incoëv Xpiorèv, y” ot66ara où un AouoôG, xai 


| Ÿ XUPLAXA TEE T0 pruuax où UA péyu cruxÀoTUUTPpO, 


340 


34 


350 


auny. 

ITepi muperod. l'pipe els yapriv « Avavia, ’Alœpia, 
xai ZapounÀ,-6ç oùy Abaro nüp év Th xauivo BxbvAüvos, 
oÛTug, év 7% dvauare ’Inooù Xpcoroë, àç dibénras 6 Avyo- 
Tuperoç &mo Tov Jobkov Toù Oeoù Deivx », Kai &ç Td Bacrätn 
nuépas À. 

(F. 244 8). [lept yuvæixx vod motñoxr mardi. 
Téouxv:ddoT0poy xai xXRMUUVSTOpOY KA [LEXVOOTOPOY Xi 
ro Gotoëvy roû éAdpou, xaxi To ocrobv Th xapdiaus Bpoov xxi 
Jos Trueiv. | 

Ata Baya. 'Avnbôkadov xai yauwunhéxs EAddt xxi 
Edyyuw éprubepov, duuydaRdXadov Lai xpvO Rad OV Kai kepiv 
donpo, xt Évaoy adTa xai Ke TA MRoupnv, xxi &s ŒREÏN 
ro GTH0OS Tou. 

ME rai xaraorard, Tpibe ro xat Pois To évréux uë +0 
pe ai xavÉA RG piva, pocsyoxdpudov, Téivrlopa, yapépadx 
had Édys, uaoriyn coAdiuv B', xai Mbdve cepvixd coXdiwy 


328. Les trois derniers mots de l’alinéa sont autour d’une croix grecque. 
— 3317. els. — 345. aulyôdaaôov. 


— sis 





FORMULAIRE MÉDICAL DE JEAN STAPHIDAS. 13 
B', xai xüpovov oyyuxis düo, xxt Bpéce Ta uè To xpæni 
xA)X, XX dapvépuAA« ai ooucduv, Üorepov Bike Ta Jaxp- 
vopuAAx xxi &ç Bpaoouv évréue Ska, xai &ç To coupon xai 
4; Tù Th, Kai TE émoaoupipæra &ç XAUN ÉUTAXOTPOY Xxai 
35 2ç To Pdhn els Toy sTÉpayov V4 OTÉXT. 
Fepiorptuuovrüv Évrépuy. "Etape dè bspraxv xai @e 
TAv péyn UÈ cÙxov dompov, Fyouv doxdde, xt &ç Eva OnAuxT 
h Osproxn, xai às mnv mivn pi Eeidr. 
Ilepi dépav. Neparbiou phoïda xxi bepiuxn xomAvicov, 
20 xx 066 Trou [v’] dAeiperar, xai tata. 
Ai cLxÔTHOUX xepx Ac. "Emape xwporereiva xai xoov 
Qnv, «ai xÉUs LAoipnv uè Eyyiv dvéhatov xai dhepe. 
(F. 245 a). Etç Vauxdv drav midon rdv avôpumov. 
Hpürov Pahe sis dpôpeornv yÜTpav, Fryouv TOuxxdAuv, vepôv, 
œs eirx PaXe môsyov xaÜdotov, bpxiov, Éverixnv LPUGOAÉE, LP 
c06dAXVOV, dpuevobodiav piav, cppayidx, Opaxévrou aux À 
D0pa[s], dompov roë xapdroxoxxdhou, Paarkoù Sbaev, xal 
a Bpéaouv, eitx môricov rov dolevñv, xai Tara. 
ITepi roù orñout alux amd pivav xvôpômou. Aéye 
220 yoÜv oÙTug" « te 6 dyros Zuyapius Ev VAS xupiou écpiyn, 
La ÉyÉvETO TO aie œUroÙ De Aloc” xal 6 oTnouG TÈv Av 
aata Dabxub, xat Tnv xounv xarapépuyya, orñcov xai rè 
lux vou Jofdou roù Beoù deivos. Drüuey xx AG, oTüpev 
ueta pébou Üeoë, aunv. » 
ms  [lepi dépav. Artpyupov coAdix B', xxi coAdix B' cour 
uv, ai Tpuunvtivx coXdix B', xai œbya P', mai àç oc 
ckejouv GA amd Tnv éomépav Éws Tayeia” va Tpiÿne TÜv cou 
AuAY LE ŒUYà xai TOY DidpyUpov HE TV VOTNXAAAV, Ka v& 
Five Thy Touuevrivav Là évvéx vepa, xai &s Ta Toiônç au 
351. dyyais. — 356. orpmèc. Gopraxv. — 367. rèv. — 372. xnvav. — 
379 riñwm. tetôr. | 


14 


380 


395 


405 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
GX els ÉVAY uouprépuy, xui &g Ta ANG GoLpNy, XAL va 
rpiônç xai &heipns nv Vépav. 

“Erepov mepi roù YAuxeiou. "Erxpov Etyyiv avéhuro 
xut amo Toû Poraévou xxl dheïpe ToËTov LÈ Layaipuv pau 
POLAVIXOV, 4x \éye TPÉTOY TÔV éÉopxiaudv éroTov” « elc T0 
péyav ôvoux Toù [lutos xat Toù Y'ioù xat roù &ytou TIveuux- 
706, 6 ciyépov (?) Épaye xai Écoxbe, xai Ga Ta waûn Ext- 
Aus, 2ai To YAuxdv oùx Éx&Aecev: xaxi duuté TodTov oùx Éxt- 
Aece: dirt bé, diuri oTdome, OuxTt ToY TOY apaviçer* 
Auun êxe vd dumrékou xai dcTobv Baudiou. Drôme xa AG, 
orüuev era pobou Geoë, uv. » 

(F. 245 6). Eppnveix Toù ayiou ‘’Iwavvou voÿ 
[pod pôuou mepi Taç nmépac TOÙ x pOvOU TV 6” Un 
vüv, mÔTe va pheborou 6 dvÜperos, xai mÔTE va 
RPOCÉYN QUTOS TÈV ÉVAY MVAY Ooay TOY LA XOY. 

Eiç env &’ Toù unvos oUdE Eva «a, GT Bapaive. ToAAX. 

Eiç vaç P”, yevv& depuxoix[v]. 

Ets vrac y’, yevv& CdAnv. 

Eiç vas à’, po6ov yes dix œipvidiov Bévarov. 

Eig ras e’, mouet aBuvauiay oX NV. 

Eiç tac ç', xahov évar, Gti yevv& alux rai vepéy. 

Eic vas &', Bepuxiver rdv orouayov. 

Eiç tas n°, mouet depuaciav xœi dvopebiuv. 

Eis vas 0", eva Eaanv. 

Eic ras v', maûe nv auapriav. 

Eis raç ua”, most mpôsoiv AA Nnv. 

Etg vrac 46”, xxhûv vas Ôux rdv xomov. 

Eig Tac uy/, Evar xa Rdv, OT apaôver Td coux. 

Ets tas 10, yewvx ExAnv, 

Eic tas ue”, yévv& Évoudv éyx voù Teupirou, 


380, za, Tolôn, &AUpn. — 383, Borévouc. =— 389. dotob. 





#10 


420 


130 


FORMULAIRE MÉDICAL DE JEAN STAPHIDAS. 15 
Ets tac 1o°, xaxov xai ÜTÉpxAXOY. 
Ets vaç 1&" amopoprôve td aiux xai EAxppôve, (F. 246 à). 
Eis tac un’, var xadÔV, érret éhappaive TÉL. 

Eig ras 19°, 4ux0v xai yerpôrepov. 

Eiç vas x’, Ever xaxdv xt Pœpüv. 

Ets vas 2x, Eva xx dv, Gti srpépes dpebuy rod oxtou, 

Ets vrac «6, &mopoprôver xai ÉAxpouiver roXAd. 

Eis vas xy', duvauôver robe Bpayiovas. 

Eis vrac 20”, chüver nv YoXNV. 

Eis vaç xe', crpéper xx Rdv voüv. 

Eis ras uc', Ouoxer méoxv bepuxoia. 

Eis raç 297, pébov Eye dia œipvidiov Béværov, 

Eis vas xn', éGyaver aie. 

Ets rac 207, o0ÔEv Ever xx Ov. 

Eis Tac À, mpôceye mhËO TApX TAVTOV. 

Eis ac a’, Jucxodov xat xaxôv. . 

(F. 247 a). Ilepi va pndëv réprouv ra pahdia. 
Ilirénr rpüye è To OÉeibiv xai pè xpaoiv. 

Ets merupidav fyouv Juyvida. Kpivou fav dupe 
TAY KEPAANY. 

ITepi va jun dèv Técouv Toiyes kepæañtou moTé. Iodu- 
roiyiv Podoov uè To xpuoiv «ai mAUVOY Tnv kepaANv xaRL. 

(F. 247 6). Ileot avôpômou drav xaroupñ Tnv xoi- 
7nv «broÿ. Xoipou pocxxy xaDoov xat rpiÿov aÜTNV xa 
HÔTUFOV [ET OÙVOU. 

ITepi X660. ‘O Basrüv ro daroë ro dépux This xepa- 
As, À TO 0pÜaAUOLS, N TA xp TV Le/LAUV TTEpÜ OV, 
ouhaxrhpiov écriv Léyav: Ëros xx roÿ BouboD, fyouv This xou- 
tonbéyuac, Ta vüyux elvxi Kad Kai sis œubévres xai ici 
GUXODAVTIAY HAL YUX LATAALAIXV. 


438. Je ne suis pas sûr de bien lire ce que je transcris atôévra:, 
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40 (F. 265 a). Eis duoroxoboaç yuvaixac. Koïiavèpo 
/ ’ , , LS , , ’ \ Ô+ 
xoxxix 1x Onoxç elç mœaviv Siou x0pn raphéve, xal Onoxç 
els Tv pnpèv aÛTRs TAç TLATOUGNG, Xl META Tù Yevvñout 
abrnv, eUBd6 Aücov ouvrées. 
ITpèç ro yrüvar xôpn et Lori mæphévos ñ où. “Anoov 
45 Toënaov oTépavoy xa émiles mi Tnv LepuANv AUTRÇ, Hvixx 
rouäTar xai Geiter Got onpuéioy olov Vréons auTrv. 
(F. 265 6). “Erepa sic ductoxoüsav yuvaixx. Ma- 
, N , 9 « Pa \ . ’ êt 
xedovnat AxGbv xomdvisov aura xx xat amoriéous Ôùs 
Tô[v] yuhdv Tñç Buaroxobanç muetv, Lai Tayéws Téberar. 
150 Aaboy Tov paosèv Ths xauooixç xai roibus xat ceicxs 
y ° / PA , # # s \ CN 
Eubahoy ayixcux Tüv dyluv Beopaveluv xai Jdç muet. 
ITepi voù yvüvar maidiv à œppev n OnAu. Axbuv 
, \ ’ À; \ 4 , € \ » ee 
- morhpr xaxbapôv Pole Üdwp xai cTahX TE À Yuvn Ék TÙ pr- 
005 abris yaAx: xx, ei mèv BouAñae, Écriv appev: ei D un, 
455 Ou. | | 
Na mdhuËf h yuvn va opiên oïv xopacidæ. Ax- 
inT PS7 P 
Giv porxv Géuvny Tédxusov aûrnv OAnv xaAGÇ at Bpaaov 
per” oivou makatoÿ, xxt &s mAUÔT À uv els Tùà xAEUTOpLOV 
aoThç, AA cpiyye Tocobrov Gomeo Ailos, Gore xxt 6 avnp 
9 — , ! , 9 — 4 s Q\  ! À 
460 aùTrs où JuvcETat Guyyevésar aûrn, éav oUDEy RAUOF À yuyn 
a 7 y sf 
OÀyOY 5Jwp XA&pOY. 
(F. 352 6). IIpo6 drav à dvôpoumos épeñyerar Goav 
[] pa À CN AL LT s y L] A La 
obeidiv. ‘As xoumäTar Ô LÉ TOY Œpp@OTOY ŒUTÔV Rad LoY 
puxpôv, mANv va Évar xAAGOapxov xai Auræpov xal Taybv TO 
/ e ’ A w 0 \ / , w $ 
«5 Taudiov, vx Depuaivn Tôv dppwatov: ei dE mardiov oùx Ên, &s 
,  Bérouv oxuémouAX Aimapa Lai Tayén, xal ç xouLGTEL pue" 





? = A , . % TN À D e 
éxeîva et JE cxuAOTOURA TouxÜ TX oÙx ELGt, 6 KOULATUL O HP 
» CN A 
|. pUaTos LeTx xopéciov, maplévoy Vuvxixa, mAnv éxeivn va Eve 





442. lc à. — 456. Ce titre manque au f. 265 &; je l’emprunte à la table 
folio 112 6. 
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# A \ NN » La ? 
RALÉX LA Mrxpa, XX 0DG où mAAO ToÛTO ETONGAV, ouvN- 
N K w , ° ’ \ ’ po ñ 

ao Beuxv ap vd elyæouv, Ei dt æApÜEVOS Yuyn oÙx Êv, &ç xouTEL 

Av jeta Vaunuémy yuvaiez ŒAXX à Tpocéyn XaA XX, ÉGOV 

Ô% \ \ ’ f A! / n A w. \ 

UVXTOL, VX Un Yauñon N TAY Tapbévov N Tv AXANV xx 
mhéoy abEnon h arebix. | 


EXTRAITS DU MANUSCRIT 2316. 





(F. 305 a). Épunvela sept pupuñyxouc. | 


Kôpre 6 Beùs uv, 6 eimav rov dv] « 7 ornler ai 
Th Aou oo mopelon xt ÉVÉvOU Av paye TÂGAG TAG 
NUÉPAS TAG Cuñs cou », oùTos UTOTÉETEL TOV UpunxX TOÙ 

\ 6 C2 à À CU Ô C4 QU s) CE ÿ C7 
un xouba REV TÔv xxpTrov ToÙ doudou Toù Deoë deivos. 


(F. 319 6). Tept rù Aulxpavov. 


5s Ets vo péya ôvoux roù Üaoù voû mavrouvauou. ‘Qç ëñp- 
LETO Tà AUXPAVOV, TO NULTN TOÜ AUAXPAVOU, TO GUVEPYOV TOÙ 
OtxGodou dard Ta Péôn ri Oalésonc, xai nThvrncéy ro 6 
xÜptoç uv ‘Incoûs Xpiords, xat émepérnsev abTI « où 
JRAyVEs, TO AUXPAVOY, TO uusu Toù nuixpävou; » Kai 
9 / \ + , a s » , . 2,9. € , 
10 arexpiünv xt eimev: « Küpre, si LE émepoTnoxç; Éyo dTdyow 
L L Ô … E PM CN * A u \ 
ais Toy Jouhov roù Beoù Jeivx, eg Tv xepahhv Tou va 
xaÜiow, Tov éuuxAov Trou va yüse (F. 320 a). ra ôpui- 
, ne) , \ / e , € , 
FX Tou ‘va xivnow. » Kai anexotôr 6 Küpios nuüv ‘În- 
coùs Xpuoroc, [xx] ETEv AUTO « ÜRAYE els TO "Aoxpar To 
15 Op0s, 6Tou CAAUVTNPLOU pavn oUX ÆxoUeTæt, OToU LAËÉXTOPOS 
A s LC Led ” …— … 4 
puvn oùx axoUeTat" Exe VX Qu, Éxet VX TG, ÉXE TOY 
2. aûto5. — 3. adtoë. — 12. dvéuänié. — 16. Pour rh. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Oupuôv cou vx duabéons. » Xpuorôç éyevvnôn év Bnôkeëu Ts 
’Joudaixs. Xpusrog écraupoôn év TÜmw xpaviou” pedye, Tè 
Apixpavoy, To Apodv Toù puxpévou, &Td Tv Joÿkoy T0 
Beoë deive, Drouey xxAX, crue uerax pébou. 


Iept xpavlwv. 


Eiç ro ôvouav toù Ilerpôs xai ro Yioë xx vo &yiou 
Ilveñuaros. Xpioros éyevvnôn év Bnôkeëu +5 mode, Xpioros 
ésTaupoln ëv xpaviou Tômw, Xpioros dvérn év xpaviou 
TÔT" WG ÉLEÎVOS KEpaANY OÙX ETOVECEY, unôë 6 Joùhog Toù 
Deoÿ detve movéon xepxany Tor. 


Ets xepahakylav. 


Ev ovouarr Toù [lxrpès xui Toù Y'ioù xxi roù you 
Iveüparos, xat Ths decroivns huüv Peordxou xai deuraplé- 
/ 4 # En ns #/ u © 

vou Mapius, puxpavov, Ti moveis n Ti macyeis; — “Or 
Tov@, 0,71 Récyw' eis TOxov xpaviou à Xpiordç Ecraupuôm, 
xai Tù xpaviov GAwv éxXeGev Gpxi ce eiç [vob] x0" 
lepeis Toùç deuroupyoüvrus Tov Üpôvoy xxt Tù MÉyX Ovouav 
où Ûeoï- dprilo Ge els Tov cTühoy Tèv Adauévrivov Toi 
XPATET TA ÉTTA GTEDEOUATX TRç OLXOUMÉVNÇ, Va MeiTrç dr0 
\ … …s en 2 L ,° wW LA s L 
æbv Joëkov Toù Oeoù deivæ” eis Tù ovouav ToD [larpos xt 
Toù Yioù «xt roù œyiou [lveüparos, vov at dei xxi eiç Tobs 


AOVLS. 


(F, 320 6). Ilzpk xpavluv àvôpoxou, 


O Xpiorès éyevvhôn, [6] Xpioros anrichn, 6 Xprorûc 
dcraupoün, 6 Xpiorog érépn, à Xpioros Avéctn, à Xpioros 


18. évotpwobn, — 23. évatpwôn. xpaviw. xpaviw. 
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avexnpôn, xat ÉXATNPYNGEY TÉVTX HUPETOV, KA xx Ünepivov 

4 xxl Tapnpepuvov, Tpuraioy xai TETxpraiov, xai Deurepivèv, 

&ro Tov Joùdov roù Beoë Deive. Ets vd Ovoux Toù [larpoc 

ka Toù Vioë xt Toù dytou [lveüuaros, orœuev xa Gi, orü- 

pev era pobou, aunv. “Ayre dyyehe vo Meod, xai où, Mi- 
1ANX, Bonheîre +ùv Joüdov où Beoë deive. 


Hept xepalalylav. 





4 ‘O Küpros nuüv ’Insods Xouorès év TÔTw xpaviou ésrœu- 
pOôn, «at érdpn, xai dvéomn xat GÙ, ÉÉLLAV, &YpLéppEuav, 
éGe)0e ai dvayopnae amd Tov Joënoy Toù Üeoû deiva, xxi | 
dyoue lc Ta aypix Ôpn, Évèx onuavrnpiou DOVN 0Ùx | 
dvabuiver” peüye, dausovixdv cuvandvrnux, dm Tov Joüaov 

so roù Oeoù deivx. ‘O ’Incoëüe 0 XpioTog ë xaTaduoxe, 8 Nx- 
Guwpatos, 6 écraupmuévos, üv Tpépouoiy dyyedot, apydyyehor, 
Bpôvor, xuprérnres, dpyat xat éÉousiar, Ôv roépes 6 obpavès, 
ai h hi, ext h Pahaconx, 4ul névra Ta ëv aûrTH. eye, 
béuuxv, dypôppeupav: peüye, duxboke 6 Buordlwv ro feux, 

ss mo Tov Joÿhov Toù eoë deive. Deüye, rüv Tevraxiopr- 
Aiov éÉdpyov, [6] ‘Insoùs Xprorès oè duoxe” avr® h ÔdEx 
ets Toùc œiüvas, aunv. Kat n cppayis To Eodop&vroc év- 
Fad0x, aunv. Eraupulévros cou, Xpiorè, avnpéôr n rupav- 
Vie, émaThôn  düvauis Toÿ ÉpÜpo, oÙre yap AYyEhos, oùx 

&@ avbpwmog, ŒXX aurèç (F. 321 a) à Küproç écuoev nus. 
Ada oo &ç Avporos éyevvnin, Ev oTaup® éréün, à Xpt- 
orûs dvéorn, tai 6 d1É60)0ç érpauuarioin. 


liroucôv ÔtX Tv }Ucoav. 
"Édrop, dpéro, véver, ônepa, porus. Tag dv mévre A6 


48. oivavtrnplou. — 63. Je tiens la présente recette de feu M. Brunet de 
Presle, à qui elle avait été communiquée par un Grec de ses amis. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Berg ypéde ets xaapèv yæpri This” xai, dp’ où repiruiEn 
To yapréxt [uè doui &ç péyn à dofevns T0 put, Tù uaon- 
(ÉD KA TÜ Bpadu and Év: Etv nvaL avôpuTos UÈ TPoTpopay, 
av Où érocoudnrote eldouc Cüov LÈ mactotxov You, xai 
oÙTus larpelerar. Ai Abe onuaivouv Tac TÉVTE TANYAS TO 
Kupiou Auüv ‘’Incoù Xpiorod dpabixx. 


Walpol dyékuor el räv rpäyua. 


(F. 429 a). ‘O xl" Yaauds, dtébacé Tov ets BodéAaov 
put xai Éoxépas, huépaue Tpeïs, xat dheube Td TpÜGwTÉ cou 
ro mput rpiv où 10h xaveis dvbpwros xal va nou NyaTNuÉ- 
vos dd 1dtxobc xt Édvous, elc avôpéTou xat Yuvxtxuc. 

O y aude els avbpumov 6moù éypéuvics xai Thaxion 
rô[v] x&hov vou diffusé roy aréve eq ÉAddiV Log Td « Ëv 
dE abrT&v où cuvrphnaerar », xxi dAepe rdv XAuGUÉVOY xG- 
Aov, Tpiéuv auro[v] pè rù Ehauov xai, Bonfodvros Toë Beoë, 
txbnoerar. 

O A9” Yaapdç xai 6 de évepyet, xai Eh péprus, pôvov 
va héyeror era xaTavieus xai ouvrpons xapÜiug” OTL éxv 
604 oUdèv eipnvetouv et céva x v& Tobg einfc Toùs Ya- 
pobç avrouç pera xax[ra]viËsus Éws Gpav ernuepiou, 6£)ouv 
eipnveion xat DÉhouor moicev dyérnv. 

(F. 429 6). ‘O An daaudc: éav nvar dxaTis dmoù où 
Éxboeecor, Bitbase Tv adrov Yaludv nuépus Tpeïe vhotis 
ATV elg Tpix QÜARX EAxixs xal fake ra amuxitTo The 
mdpras rou* ei[ra] ypdÿe va mai Êés Ta xœi OÉei Gauuaéoev. 


* Manuscrit 2316 de la Biblioth. nationale. Ce titre se trouve au verso du 


folio a (folio qui contient une table des matières très incomplète). Je fais, 
comme précédemment, un choix des recettes les plus curieuses. — 77. Rsos. 
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O pu’ eï mic Eye dpynv xat Déders va Thç Tnv Tépnç 
va Tôv éGyéAnç, Aéye rdv Vauèv put xat Éomépas Tps, ai 
ebpnoeu To mofoëmevov, Gomep Déderc. 

‘O p6” Yauis: êav Éyn 6 0pÜxAUS cou Tirore Bou, 
ButbaoË vov els To poddorauux, els Td oivavlt, xai Bike Tù 
foddaræpux els Tèv pÜxAudv: doiws Ever xai xarnyopix 
é0püv. 

O pd". “Orav [ris] Épn péyn p rhv yuvainav rou xai 
BAlGerar, Étape dmd rnv xepadnv Trou Tpiyas ai Péde vale] 
uéox elç à xapri xat péov ui Tèv avolev Yadèv xxi 
pce To[v] ei moprav hourpod, xai, avaréAhovTos hAlou, dia 
Guaé rov Amdvou els vepov, xai &ç WT Th À Yuvaixa Td TpÔ- 
GUTÔV TNS. 

‘O LS" Êyet DpÉdELRV Ets Yuvaixav OTOÙ Dix Ter TX Tax * 
duiGasé toy andvw et Tù Éadiv VC”, Éws To « à eds xaetar 
émi Opôvou &yiou œbroë », xat Üékers va vnoteuns Tpeis nué- 
pag dprov xx Üdmp" ai Tù EXGdiv à To ein Ta veppé 
ns ka Toùs unpous Tnç. l'oédov «ira (les signes cabalis- 
tiques) uera Capæptdos xai 4ämvioov ATX UÈ AGTYNV, 
XAù &s TX XOATR LLETÉ TAG. 

‘O v’. ‘Hyuvn.ônoû Évar œipsoppoodas. dr rov dped püvav 
œnç” Boéce Geoudv uè dépvn, uè:uepoivn (F. 430 a), pi 
GevdpoAGavov, xxi pè ÜARX Gx6pÜuv, xai diibace Tèv 
abrdv Dahuoy els To Bepuôv Trois, xai &ç TAUOR à vuvaixe. 

‘O x. "Erupe vepèv dAxdov dro xabapnv mnynvy xai simè 
Tôv abToy JuAuov Tpeïc huépas, Tnv nuépav 4’, mod drive 
To Tiuiov oTaupov els TO Ovoux Toù [larpos xt rod Yloù xxi 
roù dyiou IIveiparoc, xat ac Tù mivn ets eboyiav. 

O Ë'. “Orav Eyn péynv 2vB0d)uvov Lai pépouvra où do 


107. Après ueta nc, il y a, dans le manuscrit, des signes cabalistiques 
que l’on ne peut reproduire par la typographie. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
amd éyux, ypépe Tov adrèv Yaauov uè «iuav æompou mere- 
voÿ xai dub Tov xxi Gmdveo eig Tac LEDAÂGÇ TUWV El 


° , \ \ à \ 
TÉVTE XUPLLXEG TPS TV LUPIXXNV, KA WG LVLYVÉOOUV XAÏ TRY 


env Toù ayiou Kumpravoë, xai à Bacrodv xui arac Tac 
1apaxTnpas ypauuévas tè [aluav] &ompou reravoë. (Ici il y 
a des signes cabalistiques.) 

‘O 6". "Euv 0éns va ’Ôfc avbpwmov àv Épyerar À apyà, 
dtébace Toy Vaud aradve eiç xpaoiv «ai mis To Ecù, xal, 
av ueons, Épyetau yopyà, ei d un, dpyei. 

O En’. Eiç maudiv puxpèv ômoù xAuie ypéov xai &ç rôv 
popñ Gone quaaxtôv. — ’Eav &yanäs xai ddr ce à 
môlos, dutbaaÉ rov (F. 430 &) dméve elç To vepèv oopas 
ëmra péoa els &yyeiov xæuwvobpyrov xai mie 6 adroù xai mA 
Ta uôpié oou xat Dékes avarauriv: émixakod xat T vou 
TAÇ AyiLe Buyaidos. 

‘O p6" nai 6 py'. “Orav yiverar oxAnpia £Ë dvépuv, ÿpade 
roç œUTobs Yakuobs xat: DE rouç ais Tèv méroy roù xapa= 
Giou xai Aéye xxTa mpÉdwmoy To avépou À Toÿ yx>xbiou * 
LPATEL [AY @ipuv els TÔ JÉPLV GOU LAUPOULAVIXOV, Xi Xéye To 
evayyéov ToÙ œyiou ‘Twévvou ro Geoldyou « ëv ŒpAÂ nv 6 
Ayo » Ewç Téhouç* Aéye To xaTampésumx rod yalabiou À 
Toù vepoÿ, 4ai makuw ypébov «UT Tr dytov euxyyÉMoOv eiç T 
xupri, édv êcre Odhuaous oxAnpix, oyioe To Yapri xou- 
prix ai pice ro eiç Tù Bubès, époius xai Tac ayixç ovoux- 
ciuç rabra[s]: « Zabaut, Küpios, "Adovat, 'Elut, Za- 
poux, ’lopanx, 6 eds, 6 Oedç pou, va Ti ue éyxarédimes; » 
Kai Aéye xx Tov E6" Paœaudv Gus. AdTa Ta Œyix OvOaTE 
eloiv éGyaauévE Ex Tüv yapaxmmpov «NA ni Aux ou= 
GayOavi, dep puaxpa ‘Tepououñw. » Kai roÿro moîse vo 


125. éyets. — 139. Odhacoav. 
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uiay xai Jo xai Tpete, tai Dés ideiv Tnv dAñberxv. 

‘O pô” Yœruds. 'Eav NOXL EX LÉPXS AXES ai ORo o 
avôperor éxeivor poor ce, vnatebov uépac Tpeis xx Xéye 
rôv Yaaudv uera xadapäs xæpÔias xat OÉe Éyewv eipñvny 
LETA TÉVTUV. 

(F. 431 a). ‘O pr. 'Ebouokdynors xæpdius éotiv: xai 
éxv Éynç Ey0pov Aakg eo NOYET Ge xœi Xéyet LATE GOU [LATEX 
ai Ven, ypéde rov avr paxuay els &yyetov yudluvov, 
xai TAUVE TO LË TO foERœoy, XL heu cou Tù ÉAGOV TO 
pGGWTÔV do, ka va xnonç’ Aéye TOÛE xxi Td Tpwt popac 
TRES. 

O pi6',pey. “Orav où xararpopiébouv eis xpaoiy «ai poba- 
xt UN pedémnc, Ë érape Évav FOThpuy 4puoiv xai ditbaoé Toy 
drAvw, Lai His TÔ #pasiy ai où pobeiont, xai péye xx 
aubyôadha muxpa eh y ai xpAb6ns xaudiov, av Épn uÈ Td 
ævlos. 

‘O pue’, pu”, pd”, pis”. "Eüv Éync eis To omériv cou Yovai- 
xaus OUo xai LL OUVTAL TpÔS æAAndhats xat obdèv Ë ÉLOUY etpñ- 
vrv égov Tu, ypédov Toùs aurobg Yakmobs mé To œiuav 
zoù pLabpou Tereuvog, xAL JE TO ei TÈ CHITIV VX Tepiru— 
roûv ardve, ka BEXes sipnveé[on]. 

‘O pô’. ’Eav Boike va mepimarns Eurpocfev ei robe 
éxôpobs oou, Emape vepov To où Bewpet 6 Pts ai duébuos 
amdvw Tov aUTOv VaAUÔV, xx MAUVE TO TPOGHMÈY cou xwi 
rhv xapÜiav ou xx Tv. 

‘O px’, px’. Tpéde Touç eic à’ xoupéTix yapriv xai 
rapdyuwoé Tous ec À uépn Toù ofxou cou, «ai Éyeus eüAoyiav 
ëx eoû xai cwTnpos. 

‘O px6'. "Euv GéAnç va moine quaiav uè avôpurov, éav 
Epne péaov, Xéye (F. 434 6) Tv aurv Yakudv els To Ovouxv 
trou xaxbnv nuépar. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

‘O pxe', Pxs". Eirè amdve elç Tù æXeUpty xt nÔèv pLUTI- 
onç, Kat Eyes euhoyiav êx ed. 

O pxf'.... ets moudiv puxpdv émoù xdferar ai xAaier mai 
dro roù pobou Trou Tpéue, ypaébov xxi xpéuX Tov Gonep 
quuxrôv uera Capapédos xai uôcyou xt Éndooréuuxtos. 

‘O pX6’ xat pay. ‘O avbpuros émoë Oëv xouuÈTa TRY 
VÜXTA, À vovairz n Tadlv OÙ Ep pdGov amrù xapôiag À 
æmù ÉTOLOU TLVÔC pébou À h môvou, ypaboy roc pahgobs à ñ Hépay 
xUpLax AY perà LOoyou xœi poboorépuros xai XpOXOU, xœi 
bé; vo is To mposxépaddy tou xai Béder xouurn0n. L'hde xai 
Ta ÔVOLATA TV d'yluv émra œaiduv Tüv év "Epéow: ypépe 
Jè Ta OVOUTE els QUAROY EÂœiXG” « "Iéu6iyos, "EËaxou- 
aToud Lx vOS, Maprivos, 'Avrovos, ‘Tuxvvng, Makipiavos 
xai Auovüotoc. » Tara ypdpe els Ürvov. 

‘O pan’, PRO, pu’. ’Eùv éyiverov péox dvo pihous uäyn, 
duabase Tobç abroës Vauodc dmdve eg vepoy C', xai yÜae 
ATÉVE TO VEPOV Es TOV oixov oou, xæi Péderg ÉEerv éLLÔvoLxY. 

(F. 432 a). ['Turpixov Gpéhimov ets mapoËvawov], 
"Erape Tù dyrov oxoutéAMov uépav otbGurov, xai pape 
ÉG& To Toomxpiy EToÜTO” « dpytepel Ôou, TaLUAxÉpUITE 
mäérep, Oauuaroupyè Oepanüv Xpioroë, ’AGépxu, 6 rpopnti- 
xov éxhauas Bio[v], xat dmoorokxav néône yaoiouærev 
7 cuTñpt, Aevoupyè, mpérbeus cubnvar Tac duyas Apüv. 
Erôuev xx AG, oTopuev era pébou, els Tù êvoux roù Ilx- 
xpèg xt To Yioÿ xx roù œyiou [lveiuaros. » Kai ac Xer- 
TOUPYAON À Lepebg ATÉVU TOY YPAUULAÉTEY, La à Aeroupyhon 
eiç To ôvoux Toù œyiou «noctokou ’AGepxiou, al, mer To 
réhog Th Aerroupyiac, àç Déon dyixoua Tüv ayiuv Oeropa- 
velov xxt &ç [é]ronAüvn Tà ypépuara, xat àç T0 —ÿ 6 
acûevav. 


195. oxotéiov. 
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FORMULES MÉDICALES. 5 


Ets nAnyny xat nücay Touhv üoéktuov. 

Eis ro ovoux Toù Ilurpôs xt roù io xat voù œyiou 
[veiparos. ‘Qc anryavav oi rpeis xadot &dexpoi | ŒVEVO= 
LAnTor, érépayor xai dokavOdioros els To Opos Toy Eau, 
Êux xd vx ebpuor Bôrava vx mpehnboiv els TAGAY ToUNV xai 
els TAGAV mp ai els TâUV vOov ai TALV pa XEXIAY, 
6 xÜptoçs nuüv ‘Tnooûs Xpiarès voùs bmnvrnoe, xxi Xéyer 
Tous” « mobev dmayere Tpeïç xa où adEpoi dvevy AnToL,. ÉTÉ 
payor xai doxavddliotor; » Kai éxeivor dvramexpiünav: 
a Kôpié pou, bméyouev eiç rù Gpos Tüv "Enaüv, dix vo iva 
epouev Bérave vx pelobov els macav Tounv xaxi els TALY 
mAnpiy xai els mäcuv vécov. » Kai Aéyer abrois: « éudourte 
els TÔv Tiquov xt Cuomoidv orœupèy xai els TNv Urépayiav 
Oeorézov être oÙre DGpx va émapere, oÙTe xpupa va To AËyETE” 
xai Eyo va cc Épunvetcu. » Kai muocuv eiç Tv tipuov xxi 
Éworodv oraupèv xai eiç Tnv Ümepayiav Oeoréxov ÔTt oùTe 
dGpa va Émépouev, oÙre 4pupa va To Aéyuuev xai elmev œÙ- 
vous” a améete els T0 pos Tüv ÉAaüv, xut émApere The 
EXXIXG TOY XAPTÔV, KA TAG auvado Tù ANA, XaL ETÉTE" 
a Gç ÉA0yyeuce Aoyyivos à ÉxATOVTApYOG TV XÜpIOV AULEV 
Tncoëv Xprorov, xat oÙre éphéyuavev, oÙte NAxWGEV, oÙte 
rpadux émoince, va unÔë Toù Joukou Toë Oeoù (6 deivos) à 
FAnpn Éxdon n pheyuovnv rouen, AA’ va ix0 Kai ein 
dyems. Eis ro voa roù [lurpès xxi voù Yiob xat roù ayiou 
Iveparoc, vov xat œet xt els Tobc œidvas TüY œiovoy, 
aunv. » | 


35. Cette formule est extraite du manuscrit coccvur de la Bibliothèque 
S.-Marc de Venise, fo 147 recto. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


Et ôfyua dou. 


ÆEyo Ilaïos 6 bépiornç xai diéxrne xai Aboboorns 
rüv dyluwv Toù Üeoù éxxAndv yéyova TipLuov oxebos éxhoyñs 
Xproroë où Üeoù, xai NAbov év TA Aüoiriôr Zixeliac, «ai 
ouvaËac ppuyévey mAnObv, eubç Éx1ÔvE am TAç hs reX- 
Doüox éxoemton ets Tov Jebrdv pou avriyetpa ya Ôù, ELuv 
TVEdUA dyrov, dmerivabo adrnv dv Th avapleion phoyi xai 
dxän era Tüv ppuyévev xai und év tt Ha0wv Ex To Ônyux- 
Tog ais Ünvov étpérnv. ‘EX6wy Ôë 6 Apyd'yYEdoG Mia, 
dpovnaé por Aéyuwv « Zaÿke xat Iladde, éyepor xai détour 

\ # V A U / , À e / € Ÿ 
rny PiBdov rabrnv, xx, avoiéus adTnv, ebpnoeç ioropiav 
veyecuuévnv oùy bnp Évos æaËdvros pôvov, AA’ brép Tod- 
Aôv. » Kai mepi Gplpoy dvucras Edeltunv rnv BiGAov xai, 
&voibas aUTNv, ebpoy yeypauuéva oûtus: « éboprio Du 
Tag Ée yeveas Tüv Onplov Tüv éprévrov éni rh hic, els Tov 
Boy Tov Tounaavræ rdv obpavèv ai Tnv Yhv xai Tnv OtAx- 
oav, eiç Tôv Opôvoy Tov pobepèy xai ANBLvÔV, els Tov Tépivoy 
morauèv Tûv Ébepyôuevov droxdruw Tüv Todüv xai Toù bTo- 
modtou To xupiou xat Oeoù xai curipos Au&v ‘Inooù Xproroë, 

s 4 PS D ee / L \ / , + 
xal sig To TA TV dyiov ayyékev xat dpyayyÉAwv œTob, 
w \ LA ‘ A V4 ? \ 
Gpiv rov Blémrovra, xal rov BaaiAioxov, à PAXOVTA TOV YEv- 
vatov, div Tèv Terpaydivov, Opiy Tov JodexæydAuvov, guy 
rôv devpouvabérnv, Guy Tv Axyw0d pp, Opiv Tov vepe- 
Joe, Oquy Tov TupAdv x &ÉLuUETOV, Üpiv Tov xopaxoe: 7, 
ExiÔvav Tnv oxoMAV, Tnv Époucav Tà pépuaxa eiç TAV JebLav 
ouXyOvE abris, NTis ÉXv déxn avô puTrov &OUVATOV ÉGTIV 
, 1 v # e LU # L CS 
tabivar. "Eorr dè xœl oxoprios, Gonep amopÜoicua Éoti rod 
JuaGdou- odv roërous dù xai Tas xÔ yeveis Toù cpéÀaxOG, 


21. Ms. ênep. 








FORMULES MÉDICALES. 9 
ofov où oÛxon Toù mioroë xai xeyæpurouévou Ilaÿdou roù 
_mapévros dpoprouoë à émiripnois, Tebméeras: ei de pÜdoe, 

30 +0 pèv Ompioy aurixx rewvnéeror, d dE Onyeis tafnoeTas, elc 
S0Eay Toù xupiou xl Oeoû xat curñpos nuüv ’Incoë Xproroÿ- 
aunv, ŒUNV. | 

‘O Xéyuv où Tara, Btde ÜDwp xaOæpôv ais &yyetov véov 
xat, ébopxiouç Tù Üdwp Tpwooûç Aéyov Tnv eyNv TaËrnv, 

3 môrioov Tov Onylévra xai labnosrar ei À’ oÙx ÉcTiv oùtos, 
TÜÔTLGOV Ü0@p Tv pavdropa xai txÜnoerar à mécyewv, ei xœi 


axpôUev éotiv. 


28. I} faut sans doute lire dav. — 37. Cette formule est tirée du ms. ccocvint 
de la Bibliothèque S.-Marc de Venise, f° 152 recto. 


AKOAOY@IA TOY ANOSIOY TPATOTENH ZITANOY 
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TOY OYPIOY KAI EEOYPIOY, MHNI TQI AYTAQI 
IEPYZI, EN ETEI EETO. 


ZDriynod: nyoc TAdyios d': à roù rapaddeou Pxéuaroc. 
NPA NY P 
s A , 
*Q où rapaddEou Baéuaroc, av dravrhonc aravov, Tù 
P es : ! ’ 

# #4 à ‘ \ ad \ ’ 
HLOUGTAXIY Tou WTUGE TO, Ébyahe Td yÉvev Tou xai xAGTLOV 
TÔV EUEPYÉTNGE" ÉTAVOU XÉTOU TOV ÀAXTOTÉTNAGE TOY OÙPLOY 
xai ÉboUprov” à EuAoyoupyoupe KA GYPLOUOUGTUXE, PAUL 
neteiv, dyœue 6 T° dvdfeua TéAv, ravrépnue. 

And quuxñç mpobeius ol dampoyirar va é6ydhouv rà ux- 
TX TOU. ; | 

*Q Troë Tupaddbou aüuaros àv dravrmons aravèv xai 
LÔpôvn To yéveuv Trou, EtÉt Tov yaupérnos «x Balpaxod dTo- 
GrÉkOUAY «ai Vpalus AÜYXS AVAXAXÉDOUX , XUXE HAVE KA 
Tapdonpe, © Tuapécroue xxi LepunyxocpovOuXE, xuxÈ cTave, 
oûpe, xaxomobooupe, xai 6 Bed; maTabe ce. 

"Aave d\a, pe XX ÊÂAX Gou xÉTUO KA h XOLAUÉ GOU TE 

? € D] 
uévn xai 6 xOA0G cou Eu. 

2 Ts abeormnros cou poppñs Th xaxñiç TR SN, 
oûpue xai éboûpu, DepravouirTn xx dEuvTOxw AE, rép 
époidGer Td oToux cou, xat Phéuuav Eyes Toù Dai OVOS, 

be ; HV EY pe 

A 
xaxouobGoupE Lai een XAXN TOUTN ‘ Gyupe els 
rôv dut6oov raw, Tavréonue. 


13. xxxouacoupe. — 414. Les quatre premiers mots sont corrompus. — 
16. &oynuoc est la lecon du ms. Je la conserve, car il faut peut-être y voir 
un génitif vulgaire de la deuxième déclinaison. Voir ma Grammaire gr. 
mod., p. 16. 
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AGËx. Adç vov Youiy xxi xpaoiv xai yoipvouxyepéa, 
ai ‘viv xai Téamiv xai GuybAoupoy éiç rdv opévÈUAO Trou. 
"Hyoc &'. 

Zpepov 6 omavès mpomoumn Topeberar Th Mpxiaç Ta 
rCéd os yevert doc tou” ongepoy ol Bolpixor ya )ovrar xa 
h yeAGvaxs Toayoudoïo To Tapévouoy épücus LuaThpiov* 
h OdAuoox eldev xai Épuyev: % osnvn To péyyos amékou- 
Vev- 6 omavèç 6 Tovmpès, à amavos à TpLyÉNe, dyupe eiç Tè 
avaÜeue. 

Ex rôv otigov nyoç d': &ç yevvatov év pépruonv. 

“Qc émñya ’ To omiruv oou xai éorélnv xai HéAema Dix 
va 10G Ta yévuit Tou Ta TAVÉGNUX XAÙ TNV dpaiuy ratld- 
day vou, éÉécrnv ai Epuyov Beupüiv Tov omuvov, TÜv xaxov 
LyPLÔOTP&yov" & TÔv oùptov TpayoyÉnv, Totyénv, AuTpubnva 
The xAX NE Tu Bewpias, rat TOY avOpoTuy To Lixsux. 

Euraorix eiç nv Au6pav tou xœi où AUkot eiç Tv xop- 
Phv Tou. 

Kai rù eidog couv æhauvov, xai ro x£A doc Tavéréæhov” 
&An0Gç b6pÈu 6e, aypiérpuye, OT ro yévew éudduvae, TNY 
Ttpixav éEbGpuoss, mai éyeivouy dGpiornç xat Gp ce, oùprs 
O XAXÔTRE, pLuoepè xai Tpuyévn, © Qià GÉvx Touyouvére, 
HOUGTAXATE, GUPE QT £0G Eiç T’ avé bee . 

Kai Exbesrov xai Ceuariouévoy rù modoxépa dv tou. 

‘O omavôs à rapionpos, à Tpiyévne, à Tpixwdos auved- 
Bovres ahpepov xafubpioumev, Gti Tô yévev éudduvas, À Tpiya 
EPAposev, «ai éyeivoucou Tout, [LAAROY À ai Tapéontos" 
&ys &ARoiuovov! nv mouyoëva cou rnv Démo ’ç< TA mapéxer, 
un où Docu Jéxa xAÏTÇOUS, xAXÈ omavÈ ka Tapaonpe. 

Adëa. Adç rov Jouiv xai xepix xai dupiaux, xai ‘viv xœi 
Bekovev 5 Td péri vou. "Hyoç mAdytos P”. 

Enpepov 6 xaxds omavos, 6 Tovnpès Thv YVéunv nAdeV sic 





30 


70 


75 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Ta Baôn Toù Go ou at EOOnGE TX pc Aéyov: oy ÊHLE TÔV TATEL- 
vov xai omavouprov, Tèv x xoukixs nTpÔs oroynbÉvTEX xæi 
dyevrnv rapéonuos. Kdaiw yap xai 0 pou TAY TOUTAV 
TOÙ Tpocwmou cou per À ÉVTPOTN ris ratlidoc TOY, XA 
EÀÉNGÉ Toy. 

"Aroduritv. "Hyoc £. 

"Q onavt rompt, xal xapdix Duravä, xai AÜxou Préun 
TAG TRE ooU TPINNS, TAMELNE, TAG Êyeus ‘6 TO TNYOUW cou 
&xù xaxnv fornv ToË xWAOU cou, CHEVÈ TOVnpÈ, dvayeco- 
poÿooude xai paxhavte. 

‘O xavbv, bÔn d', nyos 9’: dvoilw Tù orêux pou. 

Avoikw + orôpa pou xai BaulS voix daudoxnve xai 
cxobumrpov xat xÉpaR Ov xx ralapidav GTTAV, at CpÜnaomat 
Bahov Toava oxupidix at amd Tnv épypauaiv [xt] rnv éfepi- 
vay Goupaiv. 

YIrrov xai xarabarnv Eppubév tov eïç nv OdAuTouv. 

'Avoi£w To créa oou xxl Balü rplx xouoddix, xal 


| mpodvous, xa érhvey, xa dryexddue TopÔNV, ai Peécopas 


TRY HLOUOTÉLAY OU TAY LESLÉVNV" Kai aTÉGO, rapéone xai 
TOAYUYÉVM OTAVÉ. 

Küpros ouvrpiper TAv cTANVAY Tou, xai Tà Évrepa 0 œdTod 
ElGouv. 

"AXoiuovov, druys, depmavouiTn xai GÉuvréxwe, pou 
GTÉLUV ÉTÉJLELVEV LOVOY FO Jéver cou & To Ti Émxles, Layww- 
pive omavè, xal pelys, Tapionue xai à TouTn TOY vo pay. 

Ilévrog éxdhudey œûrèv, xaréônv Tù Gpyiduv Trou Gé 6 
Aioc. 

.*Aç Bhéru Ta yévax cou XL Tnv bpxiav rurCddav cou, 
La oTAoou, Tà MÉLOUX KA N TOUTN TV avŸpüv, va cë dhet- 
dousy ÉAEpÉVTIVOY AÔTPOV, LUXE Lou, Tù VÉvEUÉ cou, dypron 

5 | 
HOUGTAXS. 
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QÙn y- Toùs cobs buveXdyous, Georôxe. 

Tods ooùc Tepaopabe TAC vevexddos ÔTAV ATAUONÇ, TA 
TELE, V& TUXONG TÔ ToUVOUVI GTV, TÔTE voñoets, AÔÂLE, T° O,TL 
muions dev Eyes, xai SAROLOVOY, xæxopLoÜGoUpE. 

Ecrepedôn n xapdix voù Tpayoyévn: EEéôn xéparov eiç To 
"pliv Trou: em AaTÜvON Tù créuax Trou &ç 6 popvoc. 

Tobs Técous dpépous xai To paéxpos moù mepimareis, Ta 
TeLVe, va Ebpnçs Tv dy PrÉTpAyOY xai TOV GTAVOV TÔV TPÉTOY 
cu, va Tiun0n [ñ] pourra cou xai h Goaix TATLA dE ao. 

Mn ka sbe xai un Aaheire roÀÀ&, unÔë ésspréohue Beë- 
LOG Go TO GTÔUX Cou. 

Ta ca Sonyiuara xai yvôuxs dmoÙ ooù Bhémouoiv, cravé, 
où mavres éÉurmélovran *ç rèv moûyouvé cou béouev xauxd- 
couv Épéäuoy xai xémpiov, xx dyr A XoUovOv, TXPALUGEPE. 

Mn xavy4olw à oxavès Ev Ti Véver abTod xat d TpAyos EY 
Th HOUGTAXX AUTO. 

To Phépuav Td Eyes, © cmavoupue Tpéye xxi xaxowoÿ— 
coupe TpeXÂË, & où Joiav Ta roudix Eurraébovrar xt mei- 
ouv, énoudbeus yap duiéodov, ’Toidx xxxoppirixs. 

Kaiouax: "Hyos «'. Tov räpov cou. 

‘Qc eidev à yuvn To5 oravod yevet av LAXpNY Ka da 
Anv xaxt 'e TRv ŒRPAY YETUÉVNV, ÉbonTev, ÉLAAGEY ai TIxpOG 
éveotévaev Ti Tounoomey To TpAyoyévn Tù YÉVEL; [LÔvOY Ôë 
TRLhoUUEV To. 

'Qùn à”. ‘O xabnmevos év coûyAa. 

“OAx Todra maldve 6 cmavès à mapionuos 6 Tpryévne, 
oùTos nAÏev xal Éxtbiev pécov pus xl dépupnaey GXoUS lu 
Ta yvôra vou 6 Épouipnc xai Éxpaya rev" dOTE Le dvectv 
TOY TA ÀLITE POV. 

Kôpre, eicxxrox rnv dxonv cou, 6 dè crxvos modo. 

FO xaxè omavé rpryévn T& pousréxux cou xéÿe Tu, nv 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
bpaixv ratéddav cou. *H)Abes ui Eortône OUTpÔs as ai 
, LU < # # ’ \ # - 
épavnc dç daiuov, xaTapauéve omavoipie XAÏ TAVTÉPNUE. 

"Ev ro rap 0var TE. cuxwTocpAëyYyouv œov. 

D TAPAY, 

e \ ( N / » , \ * 

O cravos à Tpryémmç To mouyouvv extéviley Ô1a vx xa- 
Geoion detous, Bañouxobs xai yekdvas ravrépnues, Tpix ‘v’ 

PIGN WELPAE, PAUPAXAUS XAL AYEAWVES PILE, TP 
Ta yéveut oov, omavobpue, avaleuxv vd Éhéuux cou. 

‘O eds éxdhubey aurov ets T’ avileux* aXÂX TpéTrer va 
RaËvn à cravos à Tapionpos, à oxuboxupTréTus Ever wa 
RwdÇ xaÙ Tavétuyos à Tpryévns xai Bpomapnc. Bpopites 
mai Géveus, Tpryén Tavrépnue. 

Qôn réurm. Eléorn va cépravre. 

"Eféorncxy äravres émt tn Üéx oou, xaxôruye. EÙ yap, 
dypuéToxye omavogue, ÉTuyes, eûpes xal EAuGes vov Getov 
gou Toy &ypuorpayov, xat Éduxey yévesov écév. Ilévres y&p 

# # 
JeAoDpev de, Tpayoyévn cTavoupte. 

"Ex vuxrèç mepimatei 6 cravôg elç robe xpevouc. 

Exdlionv dravres va dwoouar xxnv Bounv, où yap éxpu- 
Ghfnxes, xaxt oœavé: ÉyÜpeuav va a’ ebpouv moûmerTa xovTa, 
xai où éédorabes Tov diyaddv, rruyt, xai Tv raTæd av 
EATÉVLES. 

Atxaitocüvn Toy EyxuTERUMTE TOv omavov xal ÉxWAUGÉ TOV 0 
TÔVOS. 

, LA w A 9 CA \ # \ ’ \ 

Ecrabnoxv avipumor vx ‘mobaiv <a coucou Ta cé où 
ÔÈ, xaxopobdoupe, TpLyÉvn, poupvécrous XAl XAXÉY VOTE" TÉv- 
TE Yap YEAOËUEV de La mAÉVTEs WayapobpLev Ge. 

IIé A e N 0. \ 10 A] DE / .! , 

érautar yap à cmavès Wa un in Tnv ÙGExV xuplou’ ioTrix 

pou Tèv xd. 

» ‘ \ ’ 9» \ ’ Ca . # 

Efavônouv ra yéveié cou dnd rnv xompixv, oûpue” cxpopasg 

\ d \N + , s , , 

ya Topdnv Ta nhendav, omavobpue, xxi ’Aépavrog xÉTpLOY 
Lnxxv ais Écèv 1x va ns ÉUvooTrOTnTav xx AVONv Ta 
pabevoy. 
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"Qôn s’. Tnv Beixv Tarn pouoréxav ou. 

Tv beixy radrnv xai AoHNLOY TEXODVTES La PILES dé oi 
Bhérovres Tèv aypiorpayov, deüre ac {EPS ATAGGWUE 
xai roÙ omavod Ta yéveix de TA ToANGOEV. 

EG NV 9 7 

n5Ev xat ÉpÉGTNY. 
Tôv rouyoyévnv abrov &c dGpicwey VX TOÛLEV DL” œuroy 
\ / \ à ’ a \ Ùù— à 
rov Éuvréxwhov dix Tù yévet tou éAdre vx idnrTe Tov 
oBprov, Tà dm” ÉUGG Ebyaivez dmévou Hécume. 

"Ex xoilias dou Epovalev xai dv rôv &xoDouv. 

Thets vpiyes WÔvov émépeivav, xaxè GTaVE, ‘e T0 TouyoUvL 
Gou, & QYPUTpAYE deûre Ta; tétons am \GouLEv, TÈY Lou 
oréxov aUroD dvacrméaumey xai "Aépavros xOmpiov &ç TÜv 


_ Pécupey. 


'Aéppiÿev aûrèv els rx Piôn Toù dûou xai morauôc 
ÉTOVTLGÉ TOY. 

'Ecoippuoey, omavè, ooù Tù péyouAov * émoidbers pobépi- 
Groov, oûpte” &yt SA Aoiuovov, idETE Tov Tôv oravèv Tv Euvrô- 
xw)ov: Tôv Bhérououwv Ta ÉGx Eu xai peñyououw, xai h xou- 
POUVELS X&Ù TÉTOVTAL. 

Kovréx:. *Hyoç deûrepos. 

‘O oxavos à rapéonmos à rpuyÉvnç XXL oÙptog TO TouyoUvy 
rou Éxrébev xai nv bpaiay marbddav Trou: ToûTo mis, orav 

# Lu \ A / ’ A LU # 
xAavouoboraxe, dat Ta pélux péye xxl doc xoTÉ Ex" Tpix 
V' Ta yéveux oou Mets Yap où yehobuev, O omavÈ ai 

# . € # » # 
TEUYÉM * À TpéxouGx Técw Gov ! 

‘O Aüxoç els nv xoppny Tou. 

"AXOUGE, GRAVE, TV TIUNV TOÙ veveiou GOU XXL TAG LOU 
GTÉXAG GOU TAUTNC TS XAXNG AA Pepper D GTavè 
TPAYOYÉM at oÙpue, & omTavè Houcraxgre, FOUVOUVÉTE, © 
omave epunyxocpovduRe dd oies doroynpévos Xu els Ta 
xa\4 cou mapadmpuévos, G omavè, Tù ÉbbTepoy GXÔTOS, & 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Bpuyuè Tüv ddévrev, xt müp To This yeévns, 6 Beds va 
RATAPYAIN, © GHAVE AANUOVE, AÜGpere, axTÉvioTe, AVELXAGTE 
XAL MNOIUNTE, APE, ŒTU, ŒYEOTE, AUUYE, MYPLÔTOUYE, 0 
Oeds v& oë dGon ATAVIU XATW TÉUULATAPÉAV, Biyav, cpa- 
LTNV, MhËpovay eg Tods œivas ! 

EuvaËdpiov Toë dvociou rpxyoyén omavoÿ Toù obpiou xx 
ééoupiou, penvi T@ auTé mépuor év ÊTet ÉpÉTO” Elqer XX XOUUÉV- 
ruov (7) teleodrau. Toë omavod Tv hUÉpav xA TRY Gpav 
TéhOUvTES TÔV dvéciov maévrec. Ztiyos de T0 ÉLMVOGTOY cou 
TONI xai xaxh cou h Üéx avadeut 6e xai &ç NOUt KA 
dowpesuévoc. Eixddi rpixddr cerenrupl 6 cmavèç arerunôn. 

Orav éyewvärov à xaxdç omavos, à oùpios, d éÉoÿpuos, 
Ô peTavomÉTne xai Géuvréxwdos, 6 avrédroc, 6 Pnds- 
T0ç, 6 xwAATOG, 6 yesXToc, 0 pacdros,  avayesouicados 
xat pazkavéTos, à xaunAGppæy oc xai TnBaTos, à xaxdç Po- 
oéaxs ai 6 Téamdros, oÙTE vÜXTA NTOY oÙTE AUÉPX, auur 
Écroamrev h dvaroAn xai é6pôvrav h Joue, xat éthrAToUpÜ a 
h'YATLpX Lai émeluréperev duocéxxuv oravobs ai ÉmndoUGav 0! 
xaxoi cravot dro xaxñç maipnç GUN YAÏpEs XOAOV, TV 
foupivÉQY éTouxXwmÉvOL xat où &XXot dauxoxnvoy. Torte 
éyevvnônv 6 Bacuheuc à Lepunyxospévduoc xAù NUEUVONY xx 
NAuxtoBnv xai nphaTo VX ŒEVTEUyN EL TOUG CHAVOUG KA EG 
Buev éni Opôvou dbnAoÿ xai émnpuévou éréve Toÿ Parkivo- 
pÜAROU, xx Éunvucev mpog Toùs omavobs TaÜTa «a ÉAGTE 
popot cxavoi, &thdror, PnAdror, xwhGTOL, yecéToi, pHGXTOt, 
dvaxoupdoxAxvouoboTaxo Hat ouvioTbæxd Tor, OEuvréppæyot 
xai elc Tov 2Gdov crnbéTar, va Jdcere To Bœpbv XAL ŒVSX= 
drynTov TÉAOS, TOUOV  POVOY AXPATRL. » Kat etray of cra- 
voi TG TÔv Exouda: « ré éoriv rù Baobv xat dvexdiñynTov 
Tédos, © Baorked; » Kai aimev 6 Baorkeds mods abrobs: « ci 
Dexa px Bouphoxdpbouvov, Tosie yuiddats pureluv domirix, 
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w Là # ’ € Li U 
AmAoTOV Lu xat Oxhdomov Boirupoy, éxaTrov xavripix xo- 
ArnÔdxEypov, éxarby xavrdpux Toayidobdubaxov, ÉxaTov 
xavrapia paix Velpxc aheuue, ÉkATOV LLÉTOX xouTÜ RC Lui - 
vas Jéxpuov, ÉAépavros XÉTPpLOY XAVTÉ DUR ÉXATÈV EVEVRVTE 
évvéx huiov, domidas mopÔnv MÉTpx ÉxaTov JUo Nuqu, ka 
CTAVOV TA ATOXTEVIOLX TOV JEVELOY AUTOV LAVTApUX ÉLATOV. » 
Tore éxoÿcavres où cravot To Papy xxi avex dun ynTov té)06, 
ExdBrouv ets BouAnv xat éxtrbev 6 ROÜTOS AUTOV ÉTAVO TAG 
, [2 e € \ LT e C9 C4 
GoÛb xs, Éypovres où Érepor Ts yeipus abTüv dedeuévas Euro 
chev adTüv, xai ol ŒXXo xarnpeic TÜnTOvTEs T& VOvATx 
aoTav at xAiovres xxi où èv émoûyxpuhov, où de é6æ6uEav 
s e , ’ Ld # 9, 
XAL Où ÉTepo épuxyobpiéav Aéyovrec” «TL TOUMTOLEY OÙ Eee 
voi; » Tôre eimev 6 npütos arüv: «els Tù D Oexa LAVTÆPUX 
Tr Bpouhoxdpéouvor éxéri va Yévn xai els Ta ŒÂÂX mévra 
ÉpyOY VA TounGwuEV" TÔ Où elc Tax éxarov OVo NUAGU GTAVV 
rù dmoxraviOux Tv YEVEloY adToy dmopo «ai ÉbioTauar xai 
rov vobv kararmAnrromar, » Tabra œxoügavtres ol omavot oi 
uév ic Ta Ôpn Édwxav, où Où els tas Omuocixç, Étepor De &E 
arrov ÉdxAaccetovTrav etc Tac &hoyoraToumaTas TV x 060! 
elyay vepôv Énviyoyrav ouvrévre xat tu, xx où ŒAÂOL ÉTEPTAV 
L * « 6 éd / \ »? Y \ 
ATO TAS TPOLATOXOUTSOURELES XL EGTPAUTOUALCOVTEY. Kai 
els XAXOS GTavos oÙpuos, xxbouprounuvtonéreomos, depravo= 
môtrs Kai Euvréxw)os, &vayasouise dos Lai pax}EVATOS, 
rééroe, réamdros xai maviypnoros, émôver È xai TX yeikn 
XÜTOD XAXA, TPLYÉVNE, movcTaxéTos xai dypiobewoetos, xæi 
ériaoev OEby Avnpopov xai émeptemdre Tpeis ypôvous, Tpeis 
u « # CO e C7 CA LU 
nvæug, Toëc 60ouadœuG, rpeis nuépas, Tpeiç Gpats xal Theïs 
GTLYILXIS KA ÉVUPEUCEV TOV AÔERPOY TOU TOV ŒYPLOTOXYOV Ka 
nxooÿber Tov ŒAAOV TÜGOV XLUpÈV ph VX TÔv EDEPYETAGN YÉ— 
VELOY £ic TUUNV FOÙ MPOGUMTOU TOU' HAL [LETE TV KELPÔY TOËTOV 
nüpres Tèv LYplTpayov Lai smapaixdher abTov xx éd'éetov, 
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Lau mecbv ni vodç mod œüToù xt xAaUGRUÇ ToÀ& Elmer: 
« ÉAËNOUV pue, ApévTn ete «xt ATTYINT TAG ELA TATENVOTN= 
TOS, KA EVEPYÉTNGÉ [LE YÉVELOV Ets TLNY TOÙ TPOGUTOU ou. » 
Aéye Ôè ms aUTOY 6 Tphyos «. paye am Éuou ai éGeXÛE, 
TOVnpÔv xAi AxAApTOV TvEÜuX, rpÉÔpoLe roù ‘'Avriypioro, 
GnUEtov TOÙ xOG LOU, Ovexdos Tüv rokrixGv, drédre, Pnkare, 
XONATE XA ei TOY XO Ro GTnÔdTE, mai QÜYE AT” MOD, CNE 
… # A D. EN L € \ v 
ToÙ xOGuou xai Ligoç ToÙ DuxBddou. » ‘O À onavèc Érecey 
nt mp0GwTOv abTOÏ xAi ETApAXÉAE - XXL éd'éetoy Xéyay: 
« ÉAÉNOOV LE, GPÉVTN TPAYE, KO EUEPYÉTNGÉ [LE YÉVELOY els 
TLUNY TOÜ TPOGÉTOU LOU, n ’Idov dë 6 ThAYOS HAL EXENGAS 
9 7 » » à 4 \ ’ + , / , 
ŒUTOV elmev' « ENOÈ, LÔSADE, XXL GUpE TUY TOYWVÉ cou Ets 
A » # # =. L4 4 
TNY avayecopuoæ kid av TopÜa A TOUL TOÙ 4WAOU pou, xai 
Béders AdGe yévesov els Tuunv TO Tposwmrou cou GAyov: eira 
dyoue xai xarnôx els ’Avdpivémonuw, Ilevrémonv, 'Ayedd- 
mokv, Bubérokv, Miceupômokv, xx mafube avrexAæ, pav- 
,° ” CA Ô CA lé L 
TAÂX, SAVTURL, LAXVTARL, puix pod watdLoÙ Tout, pLo- 
Riou, &yprodelyiv, xœt ÊÉÇ Ta ei Ta yéveut cou, cave, xai 
Ole rouen opaiuv xai merCupévnv yeverédav Toiyaus de- 
\ « \ LS C9 e » # LU / 
xaeTTa Npiou. » Kai dov Taÿra à d'YPLOGTAVOS Every AZ - 
On À xapÔtæ Tou, Xat eppévOnv n Os Tou À ppucompEu— 
LÉvn, Kai ApEato amd Thç AMpAS Fou Yeipeuv Ta eco dx Tu a 
ro xwAoU Tou, XAL ÉLHVUGEV TPOG NV YUVAÎXAY TFou era 
moAROË roù rÜÛou xat LYATNç « vovaixax ToXÀOD xaLDOD x4- 
xomaiouévn, dmoù où Eudoava oi dvOpes où Eévor, Exv Eyns 
dydrnv xat mObov els EMÈV, GTEUAE [LE TO LTÉV T0 VOVIXOT A 
TpuxÔv pLou Ôys To TUxVÈV, dun To dplv, ka Tnv pavO ia 
mo Écpoyyubev 6 marhp us Tnv mpécodiv rod xAoU Trou. » 
Kai, üs Tù nxoucev à dpyévriocé tou h opiéotpiræ, à Pad- 
hotpôra, h yauorpüre, à xa Xe, md nv bmepbo| 1x ]nv 
A £ / A à , \ Ô A \ ( 
ns AApav, Émedév rov Tù dixpaviv rù diyadiv, xxi T0 xwko- 
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, CA A \ … Lo 9 ” \ \ 
räv roù Tardtoù abrñ era This ÜAns évrukumuévov dix va 
pupien: éveonx nv xai ÉxAacev mov va This ÉTTA Kat ExA&- 

, » \ / , dc Y 5 Ne « 
VOLÔGYLGEV QUTE LA ÉGTELEV rou Ta. ’Tdwv dÈ aûTa à cTavos 

, Ÿ » / 3 9% S , , , C® 
LEY& AWG TO éGapéôrv, XaÙ ÉXIVNGEY TO0G AÜTAV. — « Abrod 

L \ » ’ ’ ’ ’ ( 
va EME, LLupn dvobpa, xaTobpx, xatoupomodéx xt peuyoo- 
péxa. » "Euvvusev Ô xai aûrn mpûç éxeïvov: « EDS va EAnc, 
op omavè, drédre, Prnidre, xwhdTE, yecdre, pasire, avaxoup- 
xoudox kavouotoTaxe xx mouvioThaxdte, dperaveséTn xx Euv- 
tôxwXe xai va ebpne Tv Getov cou rûv éurnéonirnv. » Tadra 
dxoûoaç 6 cravès Édpauey ka NAPEV ei TO OMÉTV TOU, xx 
ébéonv à yuvxixx Tou xat ÉYOpÉTNGÉV Tov, xxi MpTOV AéVe 
rov émavoupévous Adyouc « yaipou, ypxix" yaipou, Tpubéx 
xaipov, Caudpx Couypapiorh: yuipou, oxopÜoxdmave. » Kai 
6 oravès Édimhopérnsé Tnv « idée pe, Yuvaiux, Tivuv 
Guortrco ; » Kai eimev à Vuvn aûroÿ « éuoutbets cxoTevnv 
yoviav rhv {ébouv oi dppuoror: dpoiéess GEbv &vnpopov Tè 
xXdvouv oi YA“ po * éprortÇers LEGUÉVNY fUUVNV Th Teuoëv 
ra kom. » Kai muiouç aûroD Th perpèc, nondowTo aUroù 

\ # # w À L 4 
nv Tavéuvootoy yevetÜav, Hoepev Dè rai xréviv. Kreviw 
ÊË à omavès TX yévet Tou, ox Emeprav YU do à Veîpes puar- 

s , \ y WEAR y £ 0 \ N 
ais, œuun émepray UXdot aompor, Érepor Balpaxot era 
rodnuaTa, yehüves era mapaudvdux, Téibixix era Evho- 
xôvrapæ, dxpides WeTx pA&UTOUAG, xx réayavoi LET& xopi- 
vx hoav JÈ xai x6piQaus ox OXyats GAov LE Ypavéx popé- 
para. ‘Tdoÿcx Oh povn 7ù mapddokov démua, ÉxAaGev xœi 
éirev- « i0où éya éGevéunox, aX AU Où évéou. Kai éod ma 
VOORS ŒVT dye, Tie, Ott TOÂÂG ÉXOMINGES VA EUDNG TOV 

pas avnp, Paye, TE, ç pns 
éEAdEADÔV cou Tv ypiôTpæyov un va Gè yapion yéverov ets 
TILNV TOÏ TOOGÉTOU OU ET TRV dvayecopusorop x AG TpUXV 
zoù x6kou Tou. » ’Axofouc dÈ Tara à omavde DEya we Tù 
ÉGapéôny xat upon Aiuv, zut Ndedkev arnv dmoxreiver, 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


xat ÉTupouaricev xat ÉcTaÜnv à mobcraxds Tou Gonep YaiTry 
Voupouviou xaTpIOU, KA ÉTREME TO XATAGSYWVOV TUU GO 
Aaräipa amocupoémn, xxi À OQus Tou éyéverov Gomep Poupxr- 
AGXIAGLÉVOU VEXpOb, xæi Tppubev +o oTopav Tou. Kai, à: 
T e A , _ \ / , n 4 
etdev % yon aurob, un Éyouox Ti diampébuc@a, Écxubev xxi 
EXATOUPNOÉV TOY Elç TO AUBiV, xai ÉcÉÉY Tov À ôqun sig TA 
bouflouvæx, xt Évepuk AuGev dau am0 Thç Apaluuinc Tou xx 
bnedéEaTo ToXÂG TAG upodixs, XA NPOTNCE NY povairay 
TOU era ToXXOË Toù Tlou xxi RyÉTNnc « Yuvaixe ToXM 
xaupoù xaxomatioumévn, émoû où Émépavay oi dvd pes où Eév, 
xai dy émepemérouv xat éyaipomouv rdv xÜGUov, Ti NTov av 
Tùv Tù xæ op puy etdoc omoù Là Écnxwcey ad Tnv Avyolu- 
uiav. » Tôre HpbaTo va dinyras: « OT ÉÂELTES ÉOÙ Ets 
rov ÉEddeXpOV cou Tèv dypLÔTpAYOY LA vx où yupion ÉVEOV 
els Tuunv To Tposwmou cou, TÔôre Éduxibavav ÉdS cxpaxnvoi 
rpuyuareurades xai nyôpaod To xai ÉxpUbE To UN va cHävu 
Td TavépvoGTÉ cou JÉvetov xt Tv Oiv ooù Tv Ypucorn- 
La A v Q \ » , \ s \ 
HLÆELGWLÉVNV. D Kai Édertev 6 cravèc AYARAG TOÂÀRS XAL XAÂR, 
ai éxarbev elç To pay xai meiv xai era Tobe Érépouc: xai ëls 
A \ , / , / « w , A N BY 
ras Japas Emdvo éreheudünv To Ovoux œUroD pnvi To Ed& 
HÉPIGL XAL ÉPÉTO. 
On L. Oùx ÉAdrpeucay oi Aüxos To xepaAY Ton. 
, 2 ” € ’ € ’ \ ‘ , A] 
Oùx Eldtpeucev 6 rédmros à Baboipros Tv cxxTOUouvo rh 
yoxiav, Tv xaun}dppayov, &AAX at abrèç à oravès avpi- 
Qerar mévrote, x’ ÉxAavey x’ Émivev TNV HLOUOTÉXAY Tou xx- 
Adria nv murbadav: 6 eds va Tèv Turdën ! 
EdAdynaov, xüpus, 6 EGydhaÇ Ta pére To omavoÿ. 
"Q ravisynue, à oÙpre xai éÉoûpre, xai dvayecouicude, 
GAAQ TREXRÈ zx OTAVE, TRtYÉVn Ai Tpixwde, TETAUpouÉ= 
O) / Ÿ A , { e 4 \ 4 
youhe" & mavétéake, © poucraxdte, piaoua, 6 Gedç va ct 
rardën ! 





3410 


MESSE DE L'HOMME SANS BARBE. 39 
4 PU e / , N , , 

Kat max ai payatplar eiç Tov opovduAdy tou. 

*Q Trapionue, TpryÉvn, dypiôrpuye, omavolpie xai xxxo- 
uobaoupe GAAX Bpovras xai dnde, wy LAdoÏUOVOV, ÆTUYE 
Aüxe, GypuôTpaye, «at dvayecoudyouhe, à Beds va cè maraër! 

Kai ëni rnv fornv toù Beoë ei ra érix Trou. 

"Qyr ŒAdoimovoy To yévev Trou To TavéTéæhov, 6 oucra- 
xäTog aUTos, © fai à GÉVX, GHAVÉ © TOUVOUVÉTE GONE 
” A « y A! % \ A w 
ExAaey xal Ékeyev: « © Tù Ti Emule Tnv ÉVTPOTNV NV ATEL- 

€ à \ \ , 
pov. ‘O Beûs va oc mardën! s 

’Qdn ç'. Ilaidus ebxyets. 

Take Toù omavoÿ xnouTromey T0 xx rx Ad yLV, XNPÜTTOUEV 
TÉVTEG KO ÀÉVOUEV" & TÔTE TOV TPLYÉVELOV, TOY 'YPLOLOUGTAL— 
xov, To Balpaxoù +ù cyéhwmav: éfeipou dx” auroÿ, cœavé- 
6 Oedç va où marabn els Tévras Tobc aiüvas. 

Eÿloyeire, AUxot, To xepaAw Trou. 

Xape omuvè Toryévn, oréaou 6 xühoç cou étébnxe, xai 
Bahe vov rôre rèv Tpuyéverov: dore pe rdv poéumadov xxi rod 

Ô ’ 4 / Ô 3 \ \ / , e 4 « 
yadæpou TÔv xoUxoudov als Tov TZ Tavra XAbeTat. ‘© Üeoç va 
GE TaArdEN els TAVTRS ToÙs aiovas | 

Ebdoyeire, oxuhot, Ta Evrepx vou. 

aides uè babdia xai warboixas yupebouci ce, oÙpre, dià 

L A / \ # \ , 4 LU ’ \ A 
va [oè] oroGasouv, rx éveux ou và E6ydhoucuv, &AnBerx pè rd 
Joù ao TOY OÙprov VERS xt bEpiÇu Elc TAVTAS TOUS ŒGVAG. 

Etdoyeire, x0paxes, Toy Omuxkdv tou. 

Iade, dyprouotoraxe, xamvès £x Tov x&Aov cou ÉEÉGnxEv 

9 ? 
\éye ec ThY yevaidd av GOU, XAL TÔTE Bpouiters AG, GTAVOU— 
pue, XaxoTUyepe” Ô eds v& où RATE els TAYTUG TOUG 
alovac. 

’ \ © , 

Qùn 0. “Amaç Vnyevns. 

"Axoue, GRAVÉ" GxURGpyLV où xpdGouctv révres où avôpu- 
mou mavnyupibousiv 6e O GAARAoIG où Jaimoves- Gpéyovrar 
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rhy dypiuv pouoréxav aou xai Thç marbédog cou «ai Bos- 
Lév qou yœipots pè Tobs Jaiuovas, à Tptyévn omavè xxi Ta- 
péonpe. 

EVAoynros à Üeôs à xarapynous Tov oæxvov. 

Pedye ar UE Brouibers ai Cévers pus, omave Euvro- 

… » 0 ù / #6 , + \ / À 
XXE" QEUVE, am ÉOG TAVAVE ÉOY ATO TNY LÉGNY LUE, UN 
, , \ A … ; * Ô / 
éGyahopue Ta yéveux cou, xat PoGmev- yxipous pÈ Tobs daiuu- 
VAGy © TOLYÉVN CTAVÈ KA TApÉGNUE. 

Kat nyerpev xéparov els Tv xühov Tou. 

"Ex ‘'O& xovra, Gpxnoou xai yôpeuce, ŒJALE, xat vx Gei- 
ons NV LOUGTAXAV GOU AVAYEGUAGEL, aÛE, TNV GUpLPOpaY 
rav Érales xai Tv dvépelo xai Pope: oravè TupxULUGEpE, 
xal AW, xat TpEXAÈ, KA TApANpLe. 

A NS LU LC e ? s L 4 L 

Kadès Tôv Empev 6 Tôvos dT0 T0 TheupOv. 

vw \ # A A ? L « # 

Axoue, GHavè, GXÜAOL VA GE pAyouiv ET Tobç AUXOUG 
ati xai h xoupoivars yæipoyvrav, BéAouv va pv ro xepaiv 
GOU Xa h MATE VE GÈ TAPAGUPVEGLV, © CHAVÈ TOYNDÈ &YPL- 
OTpAYE. 

"Eéardauax: T'uvaixec ÉLOpEUx OV. 

Zravos 6 TodYyos cnpepoy xai xAxOLOÜTTAXOG NY yeveddu 
EXTÉNÉEV, xa ÉTEPTAY LYEAGVELS KE axpidec LETa pau 
mouha xai moAkais xapabidats xai Babpaxoi, xai To yépv 
TOU ÉVELEV JOLDIVÉRY * O0 xœ AuEte Teuhoïuev TNY Data 
HLOUGTAXAY TOU. | 

Ets voùç aivous oviynpt. “Hyos D : ÉdUXÉG GE XL’ ÉTECEG. 

"Edoxus, xUp ‘youpeve, Tobs xxAoyépouc duxémuav , TOY 
KEXAXPIV TOV SOdov xherdtv ete Tv XV Trou” ÉXouc overdiber 
xal xarovedibe did Youiv xxuTaviaTèv, Tù xpxcobékiv 
3 # \ ne A \ , # ’ 
avoïryérepov: Bd mapaxa loue ce va rèv é6yANç ÉVANYOPX, 
un rèv Jooouv xat Péoouv tov, xa yupeder To Tomabey. 

"E # « # \ e Ps 

V TUUTÉVE À xotAIX cou xaÙ 6 xGAOG cou ËGe, 
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’Axoüoare, dVÜpuror, xaxoû omavoÿ Tv dinynaiv. Tv 
LT LS # 4 A LD # » 4 
GHAVÔY TOY Tapaonuoy xx hov vx Tov Bpiluuev GAot arèv 
ravres. [lapaxaket auç à amavès va Tûv dproere rôv Euvro- 
xwhov: xaxx Todx édixitOorev TATIVOXOXXIVE KÉTPIVX LA 
, 4 Ô / 4 2», e 
rovéon xai Jdxn ouç xai Eéonv 6 x@AoG Tou. 
"Ev xuubdhois va Piyn xai &AxAxyuot ’6 To xepÉAL ou. 
€ . Lé \ 
Eravès à mapdongos à TpaYOYÉNe ka oynpoc, TNv Ta 
Ed # WY, \ / LS A # 
rad vou xAdoe nv, ÉGyahe Ta périx cou xt Tx dUo 


. dvrdua, xôŸE Ta aûTiÉ tou, JÉTE TV Xopphv Tou era TAv 


YAôoaav rou pabt, xai N xwpovaus va dv épayoucrv + Dvo 
MOVTÆpÉQLE KA AY Epia ‘6 TE LAÉTIL ToU xai TAvOUXAQE 
Tov x OV Tou ki AVTÉpA 6 T' ŒUTLÉ Tou. 

Ada. "Hyos mAdyuos f. 

Enpapov 6 xaxdç omavès 6 Tovnpès TAY YYOUNV TAY pLoU- 
crdxav Tou Éxrévibev Gdiativ écxoupiabev, oxuhivéav Tnv 
Œherpe da va xaBepion. Aeüte obv mävres, rnv yeveadÈxv Tou 
rTÜoeTe, xaù XAMGETE La Éxelvov, Ta duuéTix Tou ÉxOGAETE, 
xat eiç nv GoÙ6Aœy Tov éxtrbere diù va PiyAON ob Ab 
XOUG LA PA Tù xepA AV ToU. 

Kai vüv- 6 durs. 

Zmavoë ro mouoraxe EmAxpuvev, x h xoUpOVALE Eyaipov- 
Tav va TéuAicouv Tnv poucTéxuv Tou at va pav Tùv pur Av 
Tou: & Tv ŒTUYOY, à Tv AUTÉ PUY TOU, Xui D MÉVTE TRÎYES À 
doxNUUG ÉLAXOUVAY, KA ÉpaipovTav. 

Meyauvépua YaXAGUevx Toù dvociou oravoÿ. 

Mayapitoué ce. Maxdpior duwpor ëv 60@ où mopeuduevor- 
6 Où vôpos cou Eu. 

Mayapouév ce, Tpayoyém omavè, xai bépilome vè 
doynuov Phéuux cou &ç avrirurov yaddpus rhv oùpév. ” 

Maxdpror où ébyébour Ta pérTix vou. 

Mayapitouév 0e, xbp puooën omavé, xai b6pibo[uev] 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

TRY bpaiuv marédduv sou ge &VTÉTUTOV yaddos LLOuvIY, 
ZÙ évereilo Tnv GpynY Toû Oeoù eiçg To xEpæ uw Trou. 
Mayapibouév 6e TAY TOUTN TOY Ad pa , Kai J6pioev 

To aoynuov Pléuuav ooù bç avrirumov Toù xchou pus 

poppnv. | 

QopsAnuévn Bouboivn ‘5 Tov x&Aov tou. 

‘H Con cou Eyôn, Tpayoyévn omavé: pôvoy péri wai 
pouoraxev émépuevev xat àç éco xompiav eiç aura. 

Tôte où jun rèv phon à Tévos. 

Péperé roy va péyn xoumapidas Ceoras ai va piyn xai 
va Th sis Tov deimvov Trou, xai va méom xai un yepÜH xav 
TOC. 

Iléurrn ordoiç. Ai Vevext räcau. 

Ai yevexi mâcu, &ho xaBubpibouv omavèv Tv rpxyoyévnv. 

A yeïîpes cou xx où nées oou ébepdünouv. 

AL yevexi mou, ÉAot payapiQouv omavoÿ nv yeveaidô ar. 

Ta Guxbnuara roù omavoÿ xdber 6 Xdpos. - 

AE yevexi mäcur, Got va é6yahouy Toy xü)ov aou Toÿ 
TRY. 

AÜTpwae Toy GHAvOv amd TO péiç Trou. 

Ai yeveut mäcat dote rov ravoëxdav sie To unpiv ETave. 

T0 mpocwmov tou éydün 470 Tù püis Trou. 

Ai yeveai mäocu yéouv rhv Juynv sou, omavè puæpoyévm. 

[éurrmm ocrac. 

"Atiov éoriv payapibeuv ce Tüv aûv yevelwv Toy aTo xot- 
AG LNTPÔÈS AOTOYLOLÉVOV, KL dépiornees We GxUAOG pLuxpds. 

Erendänoe à buyn rou yéveux. 

*AËrov éotiv va où doxaaiy TAVOUXAMLS VENG, XX bx68 l 
va Odorag ‘6 Tù yéeu sou, Gkoug roc xopéxouc va dicyvnc. 

'Ev voig yelheoi cou épÜTpuouv Tpix Véveux. 

"Afro éotiv Toû xAotiqeu Ge, omuvè Touyévn, To Tob 
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dux6dRoU dTÉxouuav, Lai xaTApAUÉvOG del ka TAVTOTS. 
Kai yap éxabiouv éravres rai elmav dia Ta yéveut cou. 

"AËiov éotiv va où ooépxbav, oxavè Touyévn, tèv Emi ts 
doUb ac éxxaTÜavTx ka sic ToÙ yadapou Tôv xoÿdoudov M 14 

AyaXkidouues Ta yéveux cou va Ta xécouv oxuhix moXA&. 

*AËtov éoriv va où xérlav ‘ç toù maum& Tv V&Aov, xœt Toy 
x6cuov GAov va YyÜpuées, ai nv [low xx rèv T'aluräv 
patr. 

“Ie êrr ta yÉveux cou oùx Éyouv Lépos uè AvPpwmov. *AËtov 
éotiv vayes cpéxrn *ç To mheupov dmrévou xai ayæipux Kai 
xovrépua 6 Toy x&ov ou, xai *6 Ta péTix oûvreais xai 
oTpouvré ais. 

Erhavnäny 6 rpdyoc xai Eduxév Trou Tpix yéveux dun 
où Ta N0ehev eûpet ; 

*AËrov écriv va cè LÉcoueY puxpoi eyéor xai va érQuoë- 
pay Ta YÉvex ooù Ta yecuéva, Ta Bpeuuéve, Ta omavé. 

Tédog Tüv peyæluvapiov, x&yù 6 Tpuroxw}irne dLdw FNv 
evxoÜ XX pou Toù oùpiou. ‘H evyn. 

Aux edhoyiGv eükoynow Tov «al dià..... Ovog 6 uièg Toù 
TUTPÔS TOU, dOXOTÜUTAVOY h xouAX où, Opuuôv h Paye 
TOU,  KOUIX Tou EV TUUTAVE Xxi yopD, À kEPAÂN TOU Ëv 
xapuive TO Tupos, TE UÉTIX Tou Éuw DEYYAGOVTAL, À UT 
TFou À XexoUUÉVn Tny drouov Étemev: To Pépapo vou rod 
Abou cppayuoévros do Tüv dx GUY, Ta Jévrix Tou TpuGn- 
GovTat Xal GUVETAXAGOVTUL, N YAGGGX TOU TEPLÉAELÉ AG... 
xat JoXLdTnToc* 6 AdpuyÉ Tou doet xompwboÿ Fos GpYOVTAG 
aUTEv" Tè TOUL Tou Woet cxATEURÇ TV ÜOpiv” TA YÉpUE TOU 
D LYKIGTpw dÉREX D * ra Rod px tou Tù AUTO &Ç LYXIGTPY, 
h xotAlX vou Év TUuTÉ VE Lai pop, Ta Évrepa Tou év yopÜæis 
xaù Gpyéve, xxi 6 xSAoG Tou « Adbœpe, deüpo uw. » 

Kai 70 mpotxosiupuvd vou. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Kay te 6 nanas PiAnoxwdos drd robc Pikirrous 0100 
\ CN ? L 
TN rh ctov MEuiv QuVarépav mpoç Toy ViOV LOU LOU VAUT OO 
pou Tôv xÜprov KarÜæpéAn Tôv Xécrnv éd Tv uey#Any ‘Aoax- 
mav, xai ddw abrov YA pu TLOLXÔS TOUXALLGOV TOUPTOUPOY, 
| 
TopÔn Lac xpenGéviæ (2)... ka Erepa EvAorodnaTa va 
xÉGETU OTEXOUUEVOS Doxv "hu AL TPÉPOY AUTÉÀL xai 
XOUALGXOV yopdu, MAUV omTL xai œvemoy fioy TiÀWTOY 
x pat, n 6 0 

A , , 
Va THLAOVN VX LÉGerar, GPAXTNV vx GPIYYETA v& xA4VNn va 

… æ , \ \ , A | ? , 
ms Et OXTb, xai ŒAÂX TOLYUATA... DÈ METX LE {PÉVOUS 

\ / ( \ | ‘’ N # , / 
LL [LA TOYN VEPOY, Bauraxepr CXApA, XL EUXLvNV ayez 
day xai TAELULATÉVLO Evyaha, AXUGIdAY XATVÈV > XX 'q- 
TAWLAY [LAVELPÉVLOV, TMEVTAXGGLQUC TRLYAVOdS AA Td Pryiv 
do apueyddtx, xai éTépouc Tevraxocious amd Tov ’ABüpæ 
6 Àoy Baphärous, HETOVOXNTNY EC TA vépn, XAk ToÙ 20 pou 
[LG TÜY xoüxxoudov va xaeTar va rov XAUVN, Ko Thy Evdo- 
XOUXXOUD XV TULApL Ai ÉXATOV duo ad dpov GÜOwY patCobxix 
V4 TX GUV&PLÔON, Va TOUON Gpévoy ddnkov vx xabélerar 
dmavou vx ouvécon Ta Jixaug tou” xai ÉTÉVE THE TOOLXÔG 
êvepa YapiouxTa oùx OÀYA, eg TUPYOV Tep1O0 XV vx Êyn 
, ? # C ’ s y , \ 
amécu ÉAuias xai EAaopopiv, avnbiv, xAxvrÔLwv, paxnv, Top- 
Onv xx microy, domidxe Topônv «xt "AÉDAVTOS XOTPIOY, 
dpaoravoË oXaTÔV, xAù maAQÔV LATXOUXVLOV, OPPAVRS LULYAS 
Jdxpuov nai xaAaTOd LV GuuLAdV, Thipou dTAxw KA CXpO- 
pus xéparov, tpiyivoy Éxbdiv, xai xpavitixov diocdxxiv LARG 
va AUETUL, KA XATÉPAY TÂS LLAVVAG TOU ÉTAVW El TÙ XEpA— 
Av Trou mepiyuua, Bautaxepa Évlonivaxa Gç elxocirÉG ou px, 
couyairæpéav miorov, cevroûxe xevrnrà Daldootov pè Ta Év- 
rep Ta mplbeux, Tpayidxe poynpa elxoo, dvwyætoxd Tux 
, « , « ; # v. \ 
œumékix, AouTpèv elç TX CUVVEPX, apxuy œXoyæ, xat Àœxt- 
VEAV TAVIL, CXPÜPAY ŒUTEAVÉOV, DUTELAV AUXOUS, XHTOY OXOV 
dvrpayidas xai yédapov xnmoupèv, xoutddLv Evav dyeké- 
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vous 6hov douayédix xai Axov Tiorixdv, oxxxiv Boubahiv 
Aov xompiav capaxnvixnv, Bpaxiv mexuvov, xat x£ATURG 
dpévixs, düo eixoviouara ÉYXEXOGUMNLÉVE TOV OGLOV HaUpyyE- 
Aov xat Oauuaroupyôv es nv Vépav, xai Trèv étepov Bxho- 
coupdv. [lou& de xxi vov yauTpôv ou dvétodov dd Tnv 
&o0ov Toù &)0you Trou, Ô LOG ŒYUpOY TOY MAVAY TPLÉVTX 
huépag xai Tèv ypôvor Dodexx phvas, Va Tépn TNv Yuvai- 
av tou va méyn els Tnv fomnv Toù Peod xai els Tv xaTLpUV 
mou. “Hoxv dù oxTù TUNTA}, 6 Iôroç amd rov Mdov, 
xai 6 Aoûxxç 6 Aoëéreuvos, xui 6 yetroç œdroù l'eépyios à 
Movppodréa, xat yépuy 6 Kamaoäs 6 Ilaoxhomtrne xai 
rhc Karbnhoroupdoûs 6 vid ao Tv 'Apapeutv, xx Toù 
Exxroddxrudou 6 viès dd Tac L'Aeipac, xai 6 yépuv Tiréne 
OTOÙ éyAunoev TV LLUTyAV els TO TATEPOV, xat À Bapxnç 
dmoÙ éVaumnoev els TOY Tpépov Tô XATÉIXEY. CXATADATL 
duépopx, HAiov ÉxÉEGTOVY, GVELOV LOTAVIGTÈV, ROpÈNY Ten 
Géav, aobéornv, dmaxiv, vepopdxuv, éEGôepux, œvhbrv, 
khavñliv, paxnv, mopnv xai miorov. Payôvres xai ebppav- 
Oévres révruv, éxoiunoav Ôè xai Tov YAUTPÔV xai TNY VÜ= 
pnv... [és où Act, piapov xat axafaprov nvedux ; — ‘H 
Ôë Leiausx xai aüToD xAÉOUG eiTev TEÔS AUTÔV: EYO EVEV 
Ovouav oùx yo, dodexx huiou évéuara Épu: rù D éva 
nutod pou Karepiva, pa kdo dè xai merarôv. Axoûsas Où 
Tadra à Yaumpès, pobnbeis ri meraroy Éoriv à VÜpn LATUS 
RVIEN AUTÔV, Émecev xai nodévnsev, Kai Td Tout App À 
meomebépars auroù ixrpov KarGibelov xai rèv yépov Tèv 
BaAncoupäv, xai Emiasev Tov cpuuudv abroÿ ro Tny ATGav 
XAL COPIGEV ÔTL ( ÉTAÉPETÉ TOV AeTTNV phemorouiav jÈ Td 
rekéeuw 4md To xwAOvrEpoy xai avripheuoTôpiov Taviv, &ç 
dyopérouv xorkiav Bubnv ooxarov xxt &ç xarxmhécouct 
xat aûTov xxi &ç To[v] mounoouoiv EumAactpov ôcot xX0ovra 
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xt Onot oréxouvrar ouyxabiopèv etc rdv x&Aov Tou ouveyüs 
yeuius BnAñäpav 60ua ‘riférev, xxi ebvoyov Spyidux Tupiar. 
Etdav à ouureléoors avrod, érixcuv détus xaÜdç écuvérakev 
abrobs à KarhiGelog ai 6 yéoos à Baanooupäc, xui 6 aoûe- 
wüv oùx iäro, AG 'L&XROV dfuuix Tèv éyéverov Goov ébu- 
xopéyeev. ’Idôvrss dè où ouyyevets vou mapaddbou Becuatos 
rhv émbéouAnv, Hpéavro &vabeuæribew Tobs ixrpobç, xai 
Hpepav Tv nveuaeTrixdv va Tov ebyno0n xai væ Tov Guuton, 
koi vris va einn rt mai Être, Aéye aivéceuc, yécews, Gpy10= 
XOAQXTUT AGEN, OÙLX TATA (?) paxapixg xouunocms xx 
dvésiuç auyaAdvouy Ta yéveux onu, xai yéuux, dre, po, 
ciyux etoi. *H)ABev xai à mebepi rou va rèv sbyn007 xaï eiev: 
6 mnAdg els To MpOyeTOV oo, dvaypork dore piox uÈ oxupidt, 


DEL TOpÔ NY LAGTIyX GO, yadpus HLoUvIY Touÿyiv onu, 


xai À Yon oo üréprupov. Bile ro drécuw un Tù yaons. 
"HAev xai 6 mevhepés vou va rèv ebynohr xai elmev vou: vpt- 
Goxourboÿn Toù JÉpoYTOs Xacti TV dUo APHLEPÉV "Toudx xæi 
Kaïiox, h evyn va oë mepuoceün” où AÜkou VE pay To xepi- 
Au xal Ta évrepoxapdiocuxwropAéyuové ao xai Ta dhoGx 
rh xapÜite cou. Où Toüpxor va où mapouv xai JuAéxs va 0 
doouv, &ig To auabiv va où xérhouv xxi Td avou xéTou v& 
méon xai Tx Jévrix cou va Técouv xai TA GLLUÉTIE GOU VX 
#6youv ) Kat aX AN mix Panpéx eiç rov x@Aov sou. » “Epyera 
6 ouuréepog auroë va rov sbynobñ, ai elmev abToU* « cxov- 
rade xal É0& va méonc: modÂN AËpx els T’ abri oov, 
Éepa onuTa els Taig Avroais cou, xai &yekovaig xabxA Me 
xeÜGnç XXL TOVTIXOY TAPAGUÜPNE, TOD LOGO ÔN Tov xépabov 
Touyupions, dmè Ta xôvix To Ilpodpéuou xpeuuionc, rai 
Thv mopônv pou vx ebpne Jééuuov: xoÜxxou xomn To roddpiv 
cou. » "ÆEpyerur xat h cuumebépa vou va Tèv ebynoôñ xa 
eimev' « àv Éynç YeTovianx xai XAGVN TX pApox, ÉTUPÉ TRv 
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dno T0 Oebiv yépiv ai œywpé nv &iç Ta yAix To AouTpod 
xai érapov xaÙ xammav Üecsxhonxaixy bmepmüpuy Tpiüv, xai 
éGpaixov ydiv xai n° œûTa Ta rouhet à Dapaxnvos xÉT TX 
Cxpaxvienv, AvnbÉAMOv, pnoapékaov, xaAomepoy xai 
kai dudbe Tov ets TA Ouurid ou «ui xomdvisÉ Tov xai d'Aeué 
Ta eiç TO ÜpLAGY cou va ThÉN À Tioox mai TÔv x ROV ou 
xat ÉAuyEav &To Tov xühov cou, xai ÉAMYLAV &mwai Td TOUX 
cou, 4x ebOde alor byue. » "Hey xxi 6 oûvrexvos abroÿ 
Xapos ka eimev® « oxboxTov sa60aTéve Tov, cxtTTo ÀEXXO, 
Ééve Tov, xaroupo ai dAeipeo Tov, yéu xai GumiGw roy, 
tpix Évloxépura els Tov Tépoy cou. ’Ey manäs es Tac 
sixoouevvéx ToÙ paxAxvoD .UNVOS XÉUVO GS pLYNLOGxU OV, 
péovo mama yéprixov, YEAR Guuidbew Tov: rnv Topônv 
pas AlGavov: oxxta ais Tov Tépov Tou xai mnAG els Ta 
yéveué Trou’ xut elç Toùç «iüvxs. Tédoc. 
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“THI AANIHAOY TIPO3KEITAI BIBAQI IIPATMA TI ÆENON 


AETON GAYMAZIQTATA TA IIEPI THZ ZQZANNHZ. 


‘H GHPPUY «Ü TN x GELLVN XA OcuuxcTh Zuodvva(F. 153 D.) 

voue Êcye côveuvov ‘Toaxei Tv XAPOY, 

À À , , 3 + A A _ 

05 at cuvéxer per’ adtnç rorè mpùç Babvhüve, 

AU LXAWTOG GUVATAYÔELS TÔTE Toi ’Ioudaiots , 

200 Ôv xxupôv xai Aavim} 6 bauuaords mpopñrns 

DTAPHEV Ô TrepidoËoç RAGY OV Gdy roic olxeloLg. 

"Eyyds Toù mapadeioou dù rñc céppovos Ewotvvns 
# ’ ’ a ’ , 

mpecbÜrepot xarToxnouv do Tüv ’Toudxiwv 

orties Tpoexp{ônouv xpurai TG yepoucias 

Toù xpivev xl mpooxubegväv mévrag Mucéus vou" 











1Odvres d” oùv nv coppovx Euwatvynv év TD x NT 
Éxoucav xd Ados Bauuaorèv dmèp atyas ceXñvns 
hrrnônoxv debdevor B£in XATE 2APÔÎLG 

ai poryuxs nJEAnORV souuuavivaer TaÛTn. 
"Op&s daiverov BouAnv Bo xpirov xaxioTnv; 

Kat rôte pèv mods æpisrov émnAlov oi raupayot 
pen mpès MX AMROU TNY adTüv BouAnv Tposemervres 
éravaxdubavres d’ œbtot rdv xt ouvelBdvres 
TÔv Épura Toy PébnAov roy xarax This Zuocdwmç 
&XANROUS OUOXCYNOAY OVTED XPUDIWS Elyov, 

XAU TapETnpouv Tov xaupèv TpabaiTrx BouAntét 
êlev id6vres Tnv xx nv Zusdwav Tps TO AT 
HÆLLOVOLÉVNY Tnv AÜTNv xai Rouvouévnv LŒX AV, 
rù coua À’ avaÿuyoucav ëx Toy duypüv dddruv, 


ne 
ent 
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HISTOIRE DE SUZANNE. 
(nv Vp xapds Toù xaÜmaTos mpoc Gpav Leonuopixc) 
TA. lotus ExrnOmonvres xœl TAÛÜTN TPOCT AUKÉVTES 
TpÔs Te ENV AY Éxplbavres dtios ToAAN Pix 
Égxevdov oi XAXOÔPPOVES LAXIGTUE CUUPÜR PRIVE 


ñh Jù poeihero Oavetv à cuppocivnv ADoæt (F. 154. 


Tourous xaixeretouca Tic ÀAGoonc ATooThvaL. 
‘Qs 9” E6ebe robs duosebeis Exeivous xaxepy4 Ta 
pds TV Tapévouov BouAny àmrelpyovras mnÔdAES , 
Ü |] # \ \ 2 
» 

pey£ko avebônoe rov Bonôdv EnToücæ 

ebObe d’ aôbre EGénouv oùror XATALOAUVOÉVTES, 
deudnyopobvres xaT’ abris We Tapavépes aÜTN 
&oéLvwÇ cuvephelpero Tivl TOY vexvicxev, 
poynv pey&Any xpéËavres obrot xabaTep Lives" 
lopuouv oi mpecbürepor Ducdvva xaTrnoyUvn. 
Ilévres où doùdor xa yrootoi TAÇ YUvaux ds NTTOUVTO" 
dysTat Tp0s GuvÉd puov XA XpTLV TpEGOUTÉPUY. 
*H}00v oi deudoukprupes, Xproré, vhs avoyñç sou! 
imov T% Toro JoEavra ax XATX Dwoxw ns. 
Aôrn Axdodozx Bonbov oLOÈ rov céornv eîye, 

? A + LA LA 
Roumdv xaradtxdleror Rapa Tavrog ToÙ mAN0OUS 
T0Ù Axouoù rdv Oévarov avouuws brocriva. 
À oc aæpyouor era xAaufunÿ Zuox 

"Ebônos vois &py era xhaufuoÿ Zwoawvz 

« diBou péprupa fedv, ddixws érofvnoxe, 
Gortis éuds ExduenTnç yevhoeTar TO TAyoc" 
feè Toù x0auou mAxoroupyè xai Tüv xpumrév 0 YVGTNS 
è ed 4 PO Dy | _Ùù n ( 
eiGov mpès péiç MANDaaV, un Yeüdos xaticyüon! » 
Ti dë mouet Deds œûros 8 Juvards v Tao : 

» ES \ EN \ à 

dvésrnce roù AavunÀ yvüow Te xt xapÜtav, 
06 Expive odv rois xpiraic Dudexxérnç TÉAOY, 
Époy Tù VEUX GUVEpYyÈv, ei xAi Puxpds TD POV, 
TNY AGIR GoTtp Waparouv NxôvSE xai (EdoG, 
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ÉPOVNGe TOÏ ÆpoUot XAXÉTTOLS "Toudæiouc 

« or xaTameTÜ ox Tois bperépois Adyoic, 
Békw yevésôxr xa0apôs 6 aiuaros Zusdvyns: 

où Yfpovrairns did, PÉ640 RoÂÀG rAnpoëuat (F. 454 #8) 
AouTrôv dpt cuyhsee: XX YÈ TÔ TpéToy Jo, 

Tods mapavouous méprugas robs xarax rc Zuoivvne 
&XANXOUS 09 GuvÉLiÉEV, XAX ÉoTncEv Ldiws 

aiTa TOOCXAREGALEVOS TOY ÉV&, QNOÈ TOUTE 

bTro TL DéVO poy ed ete TÔv vÉoY oùv Euwcawmn 

TV OUUIAV ÉpovTas x EKEÏVOS Ô” aùbus pr 
robrous xaracelyaivovras eidousv dmd cyivoy. 
Kai peraornans rov abrov, Épnoe To deutépo 
katæ Ti Jévôpoy eldere rAnpoëvrx Tnv Zucéwvay 
cbv veavicxe To dev TNv dGEuvoy OtExv: 
Eire abros" ebprxauev aûrobs 0x6 T1 Tpivov. 
"Egnce yoùv 6 Auvemà mpès mavras ’Touæiaus- 
dpäre deudoutprupac ox un pheyyomévous" 

Ô pÈV Elç CHÜVOY ÉPNGEY etdévar TNY Zuwcévvav” 

6 d mpès moivov rhv aûrnv, homdv YeudnVopoÿsr* 
Ta Thç Juocavwns aAn0%, bucaolu roù Gavarou’ 
œdroi Jè Bavaroiwsav ol Leudomaæorupoëüvrss, » 
"Olav xaredixdobrenv Tv Axcpdy Evdtxwg 
éppÜoôn yoëv à Jauuæorn Zuodivva roù Oavérou, 
ôvouuæ FxoÿGæ fxuuxoTov sie dmavra Tov ypôvoy, 
val pvhuny aviaire siç Vevss dndsas, 


10 


PHMATA KOPHE KAÏI NEO. 


Kôpn nai vero duxdéerar drive mapañio 
pa véxra Gox TÜduGEv «YA TO CNUAVENEL, 
6 veôrepos EnT& qui x’ h xdon daxruAidt, 
Q L | lé 2 , \ lé 
6 veç To daxTukidiwv Tou The xôpns Jèv To ide, 
ux pè xpupa xourouata Doon To BEke, Aéye, 
Aa müç ka ri xai oran, è Ti TpÉTOV To ÀÉVet ; 
« Ovrav 6 oxû doc xat 6 AO XÉDLOUY ads pocüvn, 
x’ h XÉTX UÈ TO TOVTIXOV XALOUV GUVTEXVOOUVN, 
Gvrev 6 xOpAXUG Yevh dompos sav Tepuorépe, 
OT dns GOTOUPYLTA Va duoyvn TÔ Evprépr, 
eœ « # …s # 1 ’ 
ôvrev h Oducox onuxp0n ourdpu xai xoufape, 
OVTEY (ons sig TÔ Pouvi va TEpTATY TÙ dapr, 
Gvrev idñç To médayos v'épyion v’ dmoppioon, 
roves duèv xai oèv, xup, Déhouaiv ebdoyñon. » 

‘H xépn &ç nrov ppéviun pè yrüav éypouxrPn, 

xai Tpûç AUTO Tèv vetdrepov Arte ÉTnA0YAON * 
n Ovrev 6 éyas obpavès TÉon kéTuw ’ç Tù YOU, 
Kai  Andeux, veudtepe, pavepoln yix Joux, 
OVTEY Ldnç rnv Bdlacaav xx Gpxion VX YAUXAVN, 
dvre Bpeb% via robe vexpobs dvéoréou Poravn, 
ôvrév 6 yéidapog yevñ dyYyEhos va werden, 
Gvrev 6 HAtog ToUpaVoD TA aTpéTra Trou v’ AGEN, 
Lea D — ? ? s' \ A 2] / 
dvrev idnç Th’ doméhulous xat va yevoüv mLupoivn, 
ÔvTe ysvoüv ñ mékiGoiG Toù Axyaad (ou Gxivor, 


24, yavoüaiv. pénonts, oxÂvns 





52 


25 


a 


33. ampars tpic. — 44. axdümner. — 45. PBcv ovutepos. 


xai pé roù dpôpou Tn puux ‘6 To Tapalipr oûve, 
Éprucey xt axxoüTnoe X'Ékaube oav Tr yiôw, 





R 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ôvre Tù péyyos Tobpavod méon ‘6 TN YA va cévon, 
TÔTEc Écèv, apévrn pou, DéAw YAuxopiAnon. » 

Kat péox ‘e T'ôy x’ Elg TÔ Val, HLÉPOUX X' etc yprida, 
Écove xai xaTavrave TAÇ LÉpAs À dOnpAdX, 
xai ‘xiva 6 xbp HAtog Toù JpopLou va poucxivn 

ñs vÜxTag Tais xouppObdedes va Tais Éepavepovn. 
Tôres à veds éuiorehe dmd nv xopaoida, | 
LAL GÈ XALLUIX GUVNDAOLY Dev AAbaov, ds ed. 
Aedrepn vôxra 6 parc Tpeïs ExdTée Td peyyépt, 
Ô veds éyÜpeÿe va ‘un ‘6 Ac AuYEpç NY HA PL 
XAL ATNTNC AVATANXE À GTpATa Tüv avÜporwy, 
Ô veôs abTivos Écuce ‘6 To maËmuévoy Témov, 
x’ À XOpn, DÇ NTOV TOOÇ AUTÔV XAUTOG0 Pape, 
éxafero xat 'vnpeve, x’ NTov éyvouxauévn, 
Tr hrove ‘ç Tôv Épurx Toë rôfou Thaveuévn, 
XA\ ’ç Th &yérns AV pi nTov TedoUxAOUÉYN 
Gvrev 6 vads dmécuaev Ëtu ‘ç Tù Tapxbpr, 
h Auyepn and paluuaç frove paix va YÜpn, 


ai drnv nv ide 6 veidtepos VAUXELX ÉNAUDÉTNGÉV Tv 
al md Tnv Tixpav TAY TOXAN ÉTApNYÉpNGÉ Tnv, 

x' ere nc" « TAYA, [LÉTIX LOU, XPATEÏS LOU XAXOOÛVN 
6 Ta Adyix, ‘6 Thv Ündfeouv Thv Yecuvnv éxeivn! » 

« *A aobya Déke xéxnta, dèv HÜekx mpobdae, 
Dosuévov év” ’ç Tov dvÜpumov Écèv xai ÆAROÙ va cpéAn, 
xAt, &v fopahes x Tac dpYAÇ TA CUVTUYES LLETÉ GO 
dovera TOpX N YVOUN OU V' AXRdEN TV xapôré GOU, 
xai av EV’ ai DéAerg pou xa Rd, LNÔÈ LÈ TELGUATONS, 
yuaeri Tôov môvov Thç loriäs tn pAOYX È emôvers : 











70 


LA SÉDUCTION DE LA JOUVENCELLE, 53 
Eire mai 6éeç pou xaxov, x’ Eyeuc a dyix ’y0p0 cou, 
v’ &méqns Ai va je’ dyaxäs évar *6 FOV ÉPLOLO Gou * 
av &v” xai Gebpers pe yux '{foùv ‘6 Tv édixn cou xpi, 
énpere va ' arapynônç boav rù DEAN À qÜar. » 
a *Q JAvzomepiorépa pou, méiç poÿ pukeig, æuod pou, 
& Jpôcos Thç dyÉTNs pou, xai VRAUÜXX TAG AAPÔLES LOU, 
tv sioux Tapnydonux Te TxpAG LOU THE TÜONG, 
éAnpav Éyerc va pu ns xat ’éia VE UE sxoTÉon 
dd xpareis ‘6 Ta yépuu cou Tù nvedua The Coñç ou, 
x’ eo” dyyehos pé ro omaût va méonc rnv Quynv pou, 
x’ F0eX véto poperd vacrexes TAvTa ’UTGOS [LOU, 
&Xnleux ‘e env émbume, ‘6 rov mélov lo’ Eypôs pou, 
Quart réroix xapôuaTa éynv oUÔÈV æpaToücL, 
UE yux méyny Téyoucr aUrivor éœoû Trnobot * 
Aouroy ya ÿhuxomoËnrnv o” pe xai Via xupé pou, 
yuari yuù cv 6 Épuras écpake Tnv xapÔLé pou, 
Kai ‘6 0, vu Déders pe’ Gpioe vapiar xaYb, Touyove, 
un po EnTnEnç movaya, apévrpa pou, dppebüive, 
duuri yupw Élefepos xai Où va mè cxAX«ËGONG, 
épe xaXAMX cubovravoy Toù Xépou va uë Jéons. » 
a To Xouroviç dE m' dyamds orepaia xai umioreuéva 
N Tinores xaxd Ypoixds, ox Bwpé, yix uéva. » 
« “vra 4auxd Dès va ypotxd, xupa, 6 nv ebyeveué œov ; 
mai TÜ x4x0 pLTop@ va ‘T@ TPÈG FX GUYYENXÉ Gou, 
9 xÜptG cou Ever euyevtxèç, AA AOV xai À UnTÉpa, 
xa où ’oai dotépag AAUTUpÈG VÉXTA XAÏ TRY NÉ, 
elour ç Ta mhoëtn Ornoaupôc, TA ÉuLoppuas À yapt, 
xa TAGX VEdG OPÉYETUL TÉTOLLV XOPNY VX TADN. D 
« ‘Aug à yropienç ai Oupñs 6 EmÉVX Téroux eldn, 
yuart mepnpaveyeout vx Üdonç daxTuAdt: » 


es « Auari morè +’ &vrpoyuva dëv méprou 6 iùv xæpdiav, 


95 


100 


105 


110 


nus @°Q Ilavayix, mob rauxes xai ‘6 moto sxoedvy EUTAKES 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
LX, GAY ÉTOUAXPÜVOUGL, LÉVOUV TRY ÉPOTIQV, 
cùv xépouv Eve Jud maudià Tov nédov émapvouvrus, 
Rai TAY ÉTNV GLAAÎVOVTOL, TÔV ÉpTæ ANGUOVOUVTEL, 
xaù GROVE vads xxi Oèv Tate ’ç TOY ÉOTAY ATAVE, 
6 TAv quvrpoqua Tüv Éovravüv éya dèv rôv ébdéve : 
boav AapÔi xoupouTLaGTO ÊXTÈE POVEV À déxa, 
&DéT£t Eva ‘5 TOV avOpurov Broynrixn ovaixe * 
s0AGynoev 6 "Epurag rov xoupoeuévov mob, 
rüç 0ëç v’ dAXGE&O Tù Aourdv éxeivov Émou yvobw ; 
Aourôv, LALUUATÉM pou, ToûTov à vous cou gave 
xai &ç que Tnv dYÉTN AG LÈ DYUGTX GTEpAvE, 
Aaù &s mobuey Gnd The UALXG Tù Vposiouévo Hé, 
xai abra 7’ dppbwwiouara 6 voëc ou punv Ta EAN, 
véx xopobka fpioxeoxt épurorzhoumtouévyn, 
cxÔmNGE ÊTE Ô XAPOS TE XÉÀÂN OU papaive, 
yes xai oufapôver de, où yeparex oë pépver, 
6 Otvaros m'huxdve ce, xai TÔTe Ti xepÜœivess ; 
Ipod oo rù Rouronbès xai dpes rù daxruaid, 
ai àç pue à cuvrouor Baoriixdv dmridr, 
XXL oTÉxuuE TAY VELOTN us AAÂNAUWE puuc MAL, 
XAù 5 HILEGTEV EXeUBepot *e roù æôbou To MEL, 
mœobv' Tx ÉoÛX Ta moÂA&, T& AofAouda xai T’ aôn - 


9 , / st * _? , , w 
X Et TL EUR 6 TETOLXY O OV; & ELS TETOLAY GTPATA vapôn, 


ya dyérn Eva Cayape, UE xui YAuxoppier, 

xai Ta maudià Éx TOS LAVE TUG 0 ÉDUTAG H@PILE 
Ka TAVTI MAUAL AUTOS va XÉUVE JaxTUAId EX, 
va Ta yapiGw Ed xai ’xet Gù pLupiouév' amidux, 

h veubrn pou ‘6 TX yépix cou Wubi LE Tù xopqui LOU, 
ivre Dédes xaNiTepo To Rowrovis, Vuyi pou; » 


104. pépms. — 115. énixes. 
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135 
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LA SÉDUCTION DE LA JOUVENCELLE. 35 


rai Edumuuss xai mipes ru, ribores dèv éprxes 

bc vabehec vx TOXALVEG VATOUOVEG TÉTOLLV XOPN, 

«ai LÉANGEG 410 XOVTPA, Gù VŒGOUV Éx Tà Ôpn' 

at àv Huouv TEA Tobprioon À cxAdOL Guyarépa, 

éttr Où podehec eimet droûrn rhv nuépa, 

émobaat ATÈ TOUS APYOVTEG KA QT TOUS TIMNILÉVOUS, 

xai dm XAROÙS X’ EUVEVXOUS TOUS TOTOUS VEVVTLLÉVOUS, 

érpeev roÿrov ei Écèv éuéva va diaréonç, 

av EGherts Va TPOddX VX LÈ XATAXÉONG * 

pa où dè ‘uoloyaç Bedv, pa 0 va uè ’vrpomiéonc: 

oûpe ka kGS rai un apps TOre va UÈ yehïons. » 
Kat pé robs dvxorevayuous cpu& To ra pa dupe, 

xaù OUTPÈs ÔTICU éyÜpuoe Toù Tôlou To Gapeip, 

xai à dyoupoc éyéhuce xl ‘uoce va Écdpéun, 

EU TU TELOLATIXOV Topet TAG AUVEPAG VX XAUN, 

éuiooehe x’ Éphxe nv Gore va Ancuovnor, 

xai pLè xoupov va Duunf ôTicw va yupion, 

dar’ rove Tohura ne Th ÉPOTIAG KOUPOLÉ PNG 

eg ToËTnv ÉxapvE KAVEÏS ec TAY UALAV Ts Jap, 

reviens els TAV ouvruyix, Ddomados sic Tiv mpäbt, 

Xl MOVAYN TAY ApnxEv IX Va UNY TAXTAEN * 

xai Oèv dmépuse QTd KEÙ TPAXÔGULIS LUX PILÉPX, 

x’ NP0E LA TOÂNGLOVNGEY AGEN TEpIOTÉpA * 

XAL TOTEG eo) GÈnxe Ô VEÙS APULATULÉVOG 

rèv æfov édixdlerov xai Tnv qui xaipévOs, 

pre rai dixdberov xai nv puAlav ÉpéTæ" 

à épwrac Tov Écuoev *ç This AuVephe TAV TOPTA * 

TNY TEÉTNY RÜPTAV Hvotke, Thv deûtepn fayiÇer, 

oùd” advbpwrog ro ypoixnce, obè ox yauyiGes, 


us x” nÜpe Tnv xÜpny xat xoirerov ‘ç T’ bpnôv ns To xpebbdrs, 


117. dv Gbadec. — 125. Tpomaoic. — 134. vnc quuac. — 140. rhc pou. 


56 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Tpocxepartdr GAtpyupo 5 To orlos Tnç Éxpate, 
6 dyoupos oBüver ro xept, wat Tv’ douard rou fyäve: 
x’ eimev: « énbyevnônxe ohpepov &ç mobavr! » 
Eic env xaxccékx xdO1oe, droç Trou EuroAiôn, 
150 xæi Bydver To mpooxépaho ‘x Th Auyepñie Ta Grnbn 
doouA4 rnç Écnxuoe, ‘e Ta LÉpIX Tnc ÉUTTE, 
xai To 'melüpav Eiç xaupobs ic LUXV GpAY TO Toxe, 
xAL EUTVNOEV À Auyepn ‘6 TA XAVAXIGUATÉ TN6, 
xœi v'Épos être Épace sic puèv nv maplent eng: 
155 Xi Ô VELOTEPOS TELOUATIXE ŒPYLGE VA TAG ÀËVN, 
opovra Tic ÉpAvUGE elç ŒUTOVE VX XAQYN ” 
« où ‘oœ xeivn moheyes va Banc daxrukidr, 
Baie dppabciva yépuapn, xai BAdynor opayidt! » 
Kai péca ‘5 vais dyxédkas ns Tov æyoupoy ÉTApæ, 
160 x’ Exharyey xai Bapaiverov *ç nv donephv Tnç oipa 
üç Tépdixa upoñoy&, oxv Tpuyôva xhxiye, 
A T0 AUTOV TOV veLOTEpov ToDTA Ta AÏyiX RÉVEL * 
« à Bouanbnc va p' dpvn0fc xai va p' dAnouovñons, 
eg TV Toupuix ‘6 Ta cidnpæ ro) v' LYXVAXTAING, 
15 où roûpruxx max Ppelnc, ce Katektvou yépra, 
| Ta xpuidra cou va xôbouor à disroux payaipua, 
'Apdrndes va 0’ ebpouar xxi Müpor va oè owaov, 
xai *6 OXAOY capaxnvixov Taie payaupais coù Oaou, 
h duo va “yyiou rhv kapÔux x’ h ŒXÂN 'ç TX LuœAG œou, 
10 x’ eiç Tov dppèv Tic PtAaconç va 'Opoïor Ta aXME ao, 
Tu née rai ra yépur oou va Époüv eiç Tapayiéh, 
Xai Ta poucoÿdux Ta Paoräc ‘5 Tv GLLOV VX T& Byxn, 
va Opéprou véolou vx cè "Jon x Tà ouyyevixé cou, 
h pévva cou va xoupeurh Bwpüvrz Ta paXMa oov, 
175 XGA TOTEG väpho va cé "ÔS IX TApnyépnpé pou, 


148. &oanoôdvn. — 150. edyévn. — 152. pnixe. — 166. xépÜouar. . 
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6 T0 6601 cou va ‘yéuxnol&, vx Opociarñ xapdit mou! » 


Kai mé xAuies, Ohiberor, ma pupokoyärou, 
MAL LETX TNÇ JET Exou TO TE OnyaTO 


-& AXOUGETE, verrovioous xai cuvavélipopuits pou, 


180 


185 


190 


ai Gëîç, xopiouæ, Éebpere, à Éévais xai dixais pou, 
auépuuva un xéfeore, rov Ünvov un dyaräre, 

Ta peonpépia xoireote, Talç VÜX Ta GypUTVÈTE * 
duardosw aùç xai Réyu ouç yix Tù Duxé mou Pdpos, 
yuxri 6 Ünvos eic euè NTOY peytdos Xapos” 

Tèv mov elyx éda Lou boav'éva Taryvidi, 

tivdg oùdEv érp6dLÔ& xwpis rù daxruMÔt, 

ua oravixüs, Juvacrixüç NAle xai TAdKWOË pe, 

x' eù 7” 6e)” Exaue ‘ uè, x’ Ücrepa évéumaité pe. 
Aourôv dTovar ppovun &ç CUXTOLAYTA AO, 

drati 6 avÔ pars TAV YUVA TAVTA TRY ÉXOMOVEL 
Bpior vepo rpeyädpevo * ra Adi ‘V’ à Vuvaixe, 
TIGTEUYU TO GAV TÜ VpotxD ppéyrixa Kai ÉOLAIxE * 
dnrû moXkoùÇ va ’Épñç Tux vœ Tv ehoynobai, 

pa mAéx elvar ‘miboudot émo tn ouyyeloüar, 
dpvobor xx Tobç Oprouç Tog Tù Békousr va xéjLoU, 
Ov’ va xapobv Aiyov xœupôv ‘6e Ta Vire roù yéuou, 
un pè xærnyophoete yuari G%ç T° Opunvel yo, 

ap” Nv ÉLTAXX ‘6 TO YOPO YPELX LEVEL VE XOpEUyO. 


194. auyadouar. — 198. énixa. 


POÉSIES ÉROTIQUES DU MOYEN AGE 


EN DIALECTE DE CHYPRE 


’ 


X. 


Ava onpadiou Éyo Yhedvre (F. 3 a) 
 Tnv Éxpav, dm; Ëv” Vordv æoTpov, 
pd oivov dévr pov GAY XAGTPOY 

? # 
TAVTA CTÉXETOL bopüvrav 


ca 


pe” Opehiv mavres BrÿAGvre 
roÙ évrpou toc x\évouc XAOkEL, 
va TNÔNON TÉVO TÉCKEL 
xal yr' aUTOv oTÉxEL GTExÉ TE. 
‘H xæpdié pou pè rov YhetôvTa 
10 TOÜTOV ELTOPE V4 [LOUÉGN 
émoû Toù dévrpou va Tyt4on 
TV KOGPNV GTÉLE TNOGVTE, 
h xapdit pou Teuuovre 
"6 Ta na 0 va merion, 
15 xt, Un DUVOVTE Va ETXON, 
otéxer Yaunda xAQUGVTE. 


B°. 
Ode péox ypauuéve Ta ATP ou, (F. 3 0) 
Baphn xai mAñGes uai yohais Bauuévorc, 


A. 3. ytov, et au dessus oav. 
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POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES, so 


rai Tyouxis mob Ooxev À 
xai moîxev Tais nuépare pou Farupévarc. 
"Ode AuRG 705 TOou TA xaxE pou, 
xh SAM Lou æi évyaxs 0” évar YPaupévanc. 
"Q raidyor, Papre rù cxondv ’ç æ«bTév pou, 
puiers ceiç do Tüy dÉoDdv pou. 

"Ayupe, BibryAiov rapadxpuévoy, 
XN, àv TÜyn moûërote rorè xai "OO 0e, 
uv Bapelñs va ‘rc, « de rèv Baruuévoy 
moù xOTyuLGEV Ya év ! » mapaxa AG 08 


VAURELX KUPA OU, 


xn, &v ‘Jnç xeivny moù p' Exaÿev ro Éévo, 
mé TAs dY TV pepyié pou‘ « FPOGXUVE 6e, 
"Jè rüç £yo TAVTOÙ LAS Ge GÉVEV. » 

piAx Kai qoù TO JÉpIV Tniç YLX LLÉVA. 

Kôxxiva dév o° évréve, Pu6Aidv pou, (F. 4 a) 
yuuri YELOPTAV Jèv elda ‘e Thv TAXPLÉV [LOU 
mpäowva dèv apyiébouv ‘6 ro Aaurpév mov, 
quart Odppos dèv Bhére dy Thv xupév pou: 
dxpades Jèv oréxouy XX AG ce aÜTOv Lou, 
yuaeri morè div slya nv yapdv pou ; 
abpa o’ évréve, papa Aurnuéva, 
ra myoix TaupyiArouv 6 TV XAPÜuX mou éVa. 

Me fc xapôrxs tou TV CYPAY VTULÉVOV 
dyoue, BiôtyAov, ai pév pouAAGon * 

Ori ooù ‘nf yuxr elout Aurnmévoy, 

dy env dAnderav Adyov pèv To yon * 
rà Taôn pou unv oTéxns mouXAwuévOy, 
Bahs Boupyx povals écats va aéon, 

av TÜU V& YPOLXAGN À XUPX LOU, . 
Ty xai va Aumn0R Ta AaTpX pou. 


B. 25. tmavov. — 27. otisou. — 31. avtiyoc. 


ga 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Y 
"Ori Toù môfou Jèv aiv” meupaosévos, 
Ta Jodepé Trou mébn dèv yvwpiQer * 
Orig ‘mo xeïvav Ov elvur X@LÉVOG 
xn dxôun 'e Av xapÜav va Tov phoyien * 
Ori yu' dyarny dèv &” r'Anyœuévos 
ei TAY XAPÜLAV, Xn AXOUN LAPTUpiTE, 
Toûrx ra Aya QUAAX nv 7” Xvoion, 
yuari Éeipe dèv OËker Ta vopion. 


d"- 


"Auers, mAñbes, méôn xx AauTpt pou, 

*e Exeivnv &moÿ BaGnv va uè xAÜON 
uè émnv: mére nüç dpre xa pit pou 
êtuç va Aurn0n va cuywpñon : 

À w A \ ?» A ’ 
pe’ &v louç xæi dv EAN Ta AauTpé pou 
pè Tù yAuxüv ns Oappos va ra cbbon, 
dore rnç Tv xx pÔLX Lou, xn arobyate, 
Ouuri &y. To rÉXoG À Con TLETOL. 


’ 


Ovra où xeivnv Thv LLepy1av yupice 
mou To Jet cou To fAuxby yhaumpite, 
TÜcov Tù pis cou Léo” Toy vobv pou ‘yyie, 
où p' dpre, xaui Jèv aûvu myeriv va Chou. 
Pobüvra ‘y ro Aaurpèv nv Enduynow, 
yuari xapôié pou va 1’ dpñon dpi, 
TO TEU YO xn D rup Ad roù dv yayicer, 
dixa vou dèv éGhéTU và rare. 


T. 8. bel. — E. 2. Giooou. — &. paut:. 


(F. 46) 


(F. 5 a) 
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Le 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


“Hr£ou robs xoprous roù Oavarou œeuyu, 
xn dyr TOcov Boupyà Toù relupré pou 
va pv pè qräévn yorùv Év” uabnuévn 
MovXAdvovra Tnv mAñer pou xubeiyu, 
yuX va pv AV co Vporxodv UNTÉ Lou, 
T000v EV” A uv Lou AUTNUÉVN. 


/ 

Ç. 
"Ovrav té 'uvosra prix va mé ‘Joücv, 
F0 Péupav vx orepyeuoouv siç abTOv pou, 


To Tà püç Tous AA ‘6 +ù LUE ou, 


xAl rù dix pou mAev OVOÈV Owpodtv. 
"Ovra pè "doûv, Ta uÉAN pou yæhobowr 

w \ » EN 9 / A (4 

Gvrav pè ’doùv, abdotes To AUTpV ou, 

4 œbroÿ Tous Owpéi Tv Oévarôv pou, 

x” els TAv Conv éxaivx pè xparobouv. 


"Ovra où pév yupiGouv xxl Émpodv pe, 


ÿélu xn pre xxpdid pou LApTUpüvTa, 


xAÙ xeiva pvobouv xh a Eavabrykoëv Le. 

Kn Gomou mepirrou naoxet mokeuüvra, 
TA MyOUX ‘MÉDAV XAi VÜYTA XATAYAUODV Le, 
TOGOV EXEÎVX OTÉXO TOAELGVTA. 


v' 
Ta yhuxe paris xeîvx mod à Crootv, 
Xai Ta Exvôà ua Ta ypoucapéve, 


TA’ uoppx YEN TOÏOUV LETONULÉVE, 


els 0ox Aôyix 'E œbroë Tous é6yaüoiv. 
Taxis éyvaus moëmore dèv medupoëou, 
müvoy c” Evar Pyuevixa preuxouéva, 


43. xatayhiouupe. — Z. 2. pay. 


61 


(F. 5.6) 


(F. 6 a) 


62 ° BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
xai T4 cuvhbeux mobyouv purpuuévx 
éo" ‘6 env xapdtd pou Spooivx xn Ürobov. 
ToXktxi érorépunox va ypédu 
10 x’ ele ToÜTE TA paprix va Cuypaphoe, 
A uè Low Téyax va Ta cxÉGw” 
'Auué ’rov pe 4 Tr Éborepov va réÿe, 
Grort dèv elvar Thpuav va uTophow 
T000v è vobv avbpurivèv vx ypaÿe. 


, 
" . 


Todra ‘v’ Ta Yauxex péri roù BryAüvra (F. 646) 
ÉÂwÇ Éfuox ’Yù TÈv ÉLUTOV pou 
roûra ‘v' T@ poÜdix m' dprouv rù AXUTPÔV ou, 
ai AËTNv Téyo dopyiava Enrüvra. 
5 Toùrx ‘var Ta alla mod mepimdedvre 
TOÉVOUY TRY XAPÔLX TÉVEX ’ç AUTO Lou, 
ôti ’mouévo Ôç Tov Aoyiouôv pou, 
moù C@ yia oùv ‘mob plv Eryupiorüvra. 
'E rè uéremd cou nOÉAnOEY va Toior, 
10 6 Rü0o6 ro Opoviv Trou, xxi v’ TAG 
€ ENV puav mepyiav Tù Odppos uÈè Tôv an. 
ZE nv XAnv Coypaqià uè By "ppédiv, 
yordv 7’ derpn O8 al ’xet réyvn va Toion, 
kadÇ Épus, x dd, voÏe XXL yvoct. 
ÿ, 
Livre ‘oopun o' Éiucev, fibixév pou, (F. 7 a) 
"€ Tv dyny dite ApUATE Va d 6e 
Cxet moù vxoÜpouv Tévra; xh, & VAUT, 
OX" elorev péyav Baduæ eic «bTôv mou; 


Z. 10. Lovyxpapioo. — H. 6. nobevoUv: — 12. Lovypapia. 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 63 
s  Técx BryAG xovra Tov Gdvarov wo, 
Gcov Tps TV étÔpA pou va cuuéow, 
xn OÙE ouXZ pe, àv nv’ xx Tapad ou 
6 abTOv Tnç TATEVX TÔV ÉLAUTOY LOU. 
"Aurore äp’ ov Tôv Üévarov 05 ddonc, 
10 &v Ev’ xat v' énofdve Aoyapyiébes, 
robç Tôvouç Lè Tnv Gunv pou va TeaGonç" 
’Auu’ &v iouç x’ h yrüor pou dyxariden 
ç Fù éremôv ænç Ti Êpe à AoYtOÔS TN6, 
Güvra, x n do ©v ‘roféve eluar dixds Tnç. 


’ 
LL. 


Ag” ov roù Epapytoù p' épais nude, (F. 7 b) 
© mode, dXXou Oèv ÉGupeg va dGons" 
rômov dèv Éyu Tyeûv va LE TANVÉONS, 
FAoù FANYNY TÉVO 4 TANYNIV OLA. 
5  'Avapouévos xxi mopvoy xx Bpabuv, 
EGETEc ThY x pÔ av va LÈ XXPPÜONG, 
4n 009” Enabes noté va LÈ TANYWON, 
dta va fopñs Ta prérix pou mnyaduv. 
Kpurnç via pévav aBtxos Eyivnc, 
10 ao" ©Y épèv moù c' ax houbG made yets 
xai vois EpOpoic cou TA dv éyyiqes. 
Eyiv rov douheurny BE va pè xpivnc: 
Xai Xeivnv aoû où puo& xUbEU VE, 
dprouébouas ‘e abrév rnç div dpiters. 
vx’, 
Kotuüvræ où paviornv va BiyAicé (F, 8 a) 


I. 14. x eu sxbatocou. Peut-être serait-il mieux d'écrire sñç Éx8pnse evy” 
LATE 


LT BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
dxeivnv émoù mhpev rhv xapÜié pou, | 
uè Dégpos à où orpén tv dev pou 
ai ‘yo va ‘Arbo péox pou va Chow.” 

5  'Agyi uè diqus mepioca v' épyñcu, 
Evrvüvra roîxz orpéuua ‘6 Tv xupäv pou, | 
édirhacx Enva rnv xapareé pou, 
ani rée rehuuo và Enguyiow. 

Mérix pou, &p' dv xouüvræ poë dire 

10 76 lelx va dopoÿoere dvouuéve, | 

ro x6spov ryaèv yu dyémn pou pà ‘Oire. 
Mérix pou, dp'ôv fryAëre xonopévz 

Levy 705 Dédu mévra và Qupare, 

- peivere ‘épay végrav xappopéve. 


CE 


Tô dèv érélpnox morè dEumvé pou {F. 


vx Ja, DE vx prouxar® ‘5 Tov épaurés pou, 
Eida aopüvruc digue r' dorpixév pou 
va Eepn 2° Arov réroix à meduuut pou 
5 2 Aoynv, xh Srou va 'Ôn rép n Owpyré pou, 
BAS rhv Béisa pou ‘ç rù mheupôv po, 
mg 1° dÜuuiter mévre rù xxX6v pou, 
al ‘yo rhv cuqup@ ‘rai va Aaurpé pou. 
*Q rôle, ro5 pèç male uè rù Odppos, 
10 yorv édabes rérouav Bupyrv ‘6 ro 'det pou, 
vêyes L' dpionv mévra xouuouÉvOy. 
'Avpén rérotov etv ehoynuévos 
vaïpo ’p' ras reyhedau rhv Lun pou, 
À Béce véprh Poupyà ‘e pèv à Xépos. 


IP, 41. xquopévo. — 12. wav. 


86) 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


Là. 


Tôca ‘v n meluuté pou urodtouévn, (F. 


Békovras puëç mod payer v’ dxouôncw, 
h Tyoux Tov mobov Jèv Tov Êyer Ypo, 
ai TA TeTüvTas OUTOÙS AEUTEPUUÉVN" 
Kn doù vhs mépouv yréA AO v' Aavauévn 
Ja TÔ xXAGV Tn6 Oèv GO v’ d'ypoLX AG, 
ÔÈ xaMVÉpLY GÜvEL VA TRY GTACN, 
TOGOV EV’” dy TÔV TOËOY MXN. 
Kn &p” v dèv AuTrop& va Thv XPATAG, 


10 Xpño eivar V' dxhouÜG yorèv Tuphuuévoy, 


10 


4 N / ; \ AN 4 9 , 

N TYoiX YVOE ‘6 TÔvV LONV LÈ ‘TauTOveL. 
Mivov yux vapto ‘6 Tù Dévrpav va "yyiso 

ÉXEUVOV TOY XAPTÔV TÜV POULIGLÉVOY, 


et 


* _) D , 
an OTis TOV VEUTŸ MOTÉ TEVhELOVEL. 


r 
LE . 


Av TOONV TIGTLY VX dÔNç TO TEV UoU (F. 


els Goov ’6 Tnv XX pÜtv TANGES, AUPA Uou, 

Meav ’Oeiv T dvaoTEvauuaTÉ mou, 

els Tédoc, mpiv Teyheéaouv Tny Éonv pou. 
’Apuè duoert PiyAiGes rhv rvonv pou 

va préfn, dlv morales Tà AauTpÉ pou ; 

yu œorov à XKdpos, à myouds ËV' xovré pou 

Oéder cpadion dmob puïs To 'Jeiv mou. 
"Evo mapxxalü rôv prog tou 

Via vx Aeurepob TÉÿhex rù xeivov 

émoù pe’ Exadev myaux mapa xévévav, 
'Apsué ‘vra Béhouv reiv Tres Viù cévav; 


IA. 12. vavyxioo. 


Il. BIBLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. 


CC 
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66 


10 


ex 


10 


1G. 13. nveupa. — 12. 4. arinouv. 





BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


# \ ? 9 CN 
TOUTN GXÀEpN Oxvarocev éxeîvoy 
PA | 
roÙ env GYÉTU TrYELdV Tapa XAVÉVEY. 


1". (F. 40 a) 


Quand’ io veggio dal ciel scender l’aurora, 
è Ta MAX Tns TÜCOY ALLTPUOUÉVE, 
6 moûog ypruéver ra AauTpa ’ç ÉMÉVE, 
xat Aéyu' « n Déioot pou @Ù’ Ever Tüpe. » 
0 felice Titon, tu sai ben l'ora 
Tà (Bug cou va ro pépne Tpôs ÉUÉVAV, 
xai ‘y àv Belñow va rù 'ÔG, dys uéva! 
LPAO" Ever va Docu TÉÀoE els TV opa. 
I vostri dipartir non son si duri, 
dueri ‘6 ÉGÈV TnV VÜLTAY 2ÉUVE GToÉLUA, 
xn Gpéoxouv T’ dompa cou uxXMX ‘6 TOY TN. 
Le mie notti fan tristi e li giorni scuri 
Eine ToÙ Thpev ATOÙ UÈV T0 TVÉLUX, 
ai ‘yo Ta doyAix réôn ‘rù 4 abrov rnç. 





rl 


» !? 


Ta prie pod paviorny va BryAice (F. 10 6) 
aroù OtOouy Tù pos Elç TA ÔLxa Lou 

, 4 9 À , s / | 
Tégov VAuxet v’ abépouy rx AawTpd ou | 
ee 1 _v 4 A éd \ # 97 »s 7 
GT” eimouv Hrçou nv Éownv'v onu : 

Kn &s you afdpra x” 0e v’ dpyñow 

vVapraive xat va [è Üopr xupx pou, 





Tpéyer ’e rdv voÿ pou xal AxÂG pest pou 

xotuobuar ms xal yacw To, àv Eurvñce. 
K° HrGou youy Huouv mesoxouuTuévos 
À Q] /, ’ # ? ” 

Toùs 6pÜapoUs pou Tyi04 v' ATousivw 








POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 
XALLVOYTE VEO keV’ TNY ÉPPOCUNV. 
9 ? » \ \ / 
Auu nrçou AY LTOPÜVTE LOU VE pLeiveo 
TOÂÀX HOÙ TO ALUTOÔY TOEMOUYLLGILÉVOG 
Eurvü, x’ ebpéümex és” rù xaulvv. 
un”. 
"Av v muxpès 6 molos, youùv AxAoU, 
Tüx ÉV Vauxet Ta méôn Ta duxd tou ; 
\ 4 # 3 A … D \ , 
xn av EV VAuxde, Tüç v” oxdeph xx pdd Fou; 
xn &v &v” oxdepèg, mûç Éhou Tv Toboüouv ; 
5 *A dv y’ EprmoTos Vorùv T0v Gwoobaiv, 
YLAT IVTE V@ LETÉYOUVTEL MATE TOU ; 
A ? 2 + Q L s ’ . 
&v ÉV x elvar DTnvoc sig TX XXL TOU, 
a , LENS 
JuaTi maparovobvrar Êcot &yAToUGtw ; 
4 w 4 \ u ? 
Av ioug xat Tov xafdvav r'Anyover, 
10 Te Jév eivar LNTÉ TOU xAXLwLÉVOL ; 
&uu” 8kot T° dxAoufoüv Goous xoprove. 
"Eyroux aux pl nv Tixpix our 
Tobs dyaroDv etç ToÜTOY AToGÛvEL, 
vai Jèv yvélouv Tüç Coùv érobauuévo. 


1” 


4 


Eebpers yat” iv” 6 moos prepouévos 
ai pè Ta mhoumora prepa yupioe : 
Eori xavéves m' ayama oyiqu, 
o0db rorè 6 voüc Trou GLyLGpLÉVOS. 

s  Œeper yrar ivre ‘v’ Aréou ruphouévos ; 
yueri xévévas moù mobei PiyA ee, ; 
‘Roù maux yidv rupAdy où dv Vayiber 
xruma x’ É0G vai ‘x cùv Tai MaGÉVOS. 


1Z. 19, Peut-être tpsuoukäouévocs. — IH, 3, afevevevmiatoc, 


67° 


(F. 11 a) 


(F. 41 6) 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


Œeuperg yuuré EV Juuvôs; yueri poy Aïe 


10 prés” 6 To xoupapuy Ghot moÿ Toboav' 


10 


xh dédprouv Gao av” ’< Tnv Souebiv Trou. 
Aoëbéenv Éeüpers Yuévra Tov Axhoüouy ; 

quari mAnyôve mod puxpà Tù "dev Trou 

robç &yamobv, xat xépvet Tous xai Babouv. 
FR ? L 1 A , 
['Eetpess yuuri] popèy moudiv rù prexbouv, 

yorûv rov Jupets 804 Coyypxpiopévoy ; 

yuzr où mobobaiv Éyouv rdv vobv yapévov. 


? 
X. 


Tôv épuray amobxapev va vüon 
6 HAGAVE Tç ÉPTOUY TA ALWTPÉ TOU 
Abdpiv Tov moixev n xupX pou | 
xh abrèv rù "Jeiv rnç Jüverar vx JGon . 
M xd dobdpiv nprev va Eauoon 
ditoç va ‘On TÜVTAXALEY UNITÉ LOU 
épèv xT, GAXOUÇ TOË GTÉXOUVTAL XOVTÉ [LOU 
xai xeivn AllwoéY Tov Tpiv cULOON. | 
Hg dAAaÉeY nv pÜaiv rnv dix tou 
Topa ‘var xpuèç mobyev TOonv Bpacrnv, 
TpùTA ‘TNV TVEÜUAV, TOpX VAL MeTpÉVOS. 
Orig mobei Tépa ‘var avarauuévos, 
xn &v ÉV xal TpGTA TITOTE TELPAOTNV, 
Aebrepos às YAph TAY TObNTRV Tou. 


0 
xx. 
4 LA À » ’ 
Foudg Eve Voiov epévav Trixpæpunévos ; 


ai myoèç De yoiv uévav paprupicet ; 
myoudç Léo’ "6 To yiôviv dprer xai ’umupiver, 


16, 17. yat: xobouary. 


(F. 12 0) 


(F. 12 6) 





POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 
Aa Ti ÊV' VOL0V ÉLÉVAY TELPAGILÉVOS ; 
5 ‘O vaëtns ÉV’ xaurücov VaTraLLÉVOG , 
ro mépay oÙOE vÜyrav dèv ouyiGer, 
var, &v douheiyn, diépopos GATE 
xn 002 ue dèv pée, 6 PApdvos. 
Av ëV x 0 6 Geuyahérns mapaôé épyn 
10 ÉAov Tèv xpSvoy dia van nca 
epÜaiver dy Tov xxpTèv moÙ omrépves. 
Obdévas yordv Euèv d” var va povion 
duati h xApOid pou TÉvTE Tnç épraives, 
xn aoû pmopeï dèv Déker va yuruion. 


x6’. 


- _ Aëv yo raparoveciy ‘où cévay 
X P Ù 


, , [N \ s d ’ 
dupe dmoù To mixpôv Tù Pieux ôv pLou, 
éroûv’ rÜcov xæTaduxov ‘6 AUTOV Lou, 
d: 9 » 7 A A Ed ’ ' 
KA OEV pu apiver va yapé, d'yr LEA | 
, \ \ ’ \ , 
s Tôcov oxkepn yorov deiyvers LLET LLÉVX 
oë + , » » 4 9? , 
ëv eiout, au étéou DEXE T 2GTpixÔv 101, 
4 s  7r 2 PI V9 \ , 
xn 4Q° by Prop x’ ÉTÉ elv” ro ypxpTôv ou 
VV TAVTA TO [LAÉTIE [LOU XAGILMÉVE, 
Aèv mpérer myedv Éyo va où mapéto, 
10 LnvVÜvTE ou « AEUTÉPOO LE, XUPÉ LOU, 
L A 4 LD # A # 
dy Ta Rautpx xai mébn Ta dixit e. 
Môvov éyù umopü 72 xAGUUATAE pou 
L / # Li 3 » # 
va kilo diyuç myerdv V dvacrevéu, 
L 4 \ \ # » « LA 
. Kai vos va Ta Aeibo, dyyékiaTt pou. » 


/ 
x. 
Kovrei}” à Gpx xn 6 xaupôc, Xupé Uou, 


KB. 3. otovpiouov. — 5. nopux. 


69 


(F. 43 a) 


(F.436) 
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10 


10 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
moù ARE va pavé œno 6 œÜTÉ cou, 
us dpivo À ‘6 TÔv Gprauv cou 
GAOV TOV EMAUTOV pou, GYYÉALGOÉ pLou. 

Mndèy pnopñç av éurop&, de pou, 
puoceiyovra v’ pau suèv /ç «TOY oou * 
pacoelyu, au’ Oro Téyu yorov dixé oou 
LLÉVOUGLY ET GÙv T& TVEULATÉ LOU, 

Iéyo, xn àv Évvuces morè ‘4 Écévey 
mélos ayérns, Bhëre nv xapdit pou 
ms Kai To oûpav myeùdv dèv où PuyAion. 

‘Av ‘rh xavévas 4h ŒXXNY TAPX GÉVEY 
dyaTnox Totè, TÈ dY TNY LUDYLÉ pou * 
«pu Jiyuç TAv xapÜLaT TÈç V’ ÉYXTNON; D 


xd’. 


"HrGouy av pmrôpouv ets yapriv va yeébe, (F. {4 a) 


Ta maËn Lou Vouov Ever vœ potxodvræ, 


môcot yAuxoi pLou &orépes ÉAUTOÜVTE, 
x’ Behey mébev ao pv h xda” 

'Auuë yuari dèv nuTop& Tüç da, 
va ‘ro rivèç rotè Ov p' dfumoüvrat, 
DÇ TOpa xai Ta UÉÂN pou ‘Twxnobvra, 
Lai TOpa ia Tapnyopyix aEde. 

‘O môlos pe ra Tan pou Tauivätou, 
xai BéAe va mafidGw pouAkepuévos, 
pôvoy éxeîvog Ôè va Ta ényarou. , 

Kn äv moté va Tæhayev à xaLtÉVOS 
éxeivne où ya pèv dèv uè AuTäTai, 
Dèv eluar Cuvravos, JG Tobauuévos. 











eu , 


10 


15 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


’ 


LA 


T' adduv xsïivov moù yauxa Babar, 

+Ücov ÀUTATIXA, TOGOV XALLÉVE, 

| 3 à LA lé A 4 # 
va ‘mic Oèv Eyes Taipiv Vorov xxi LÉvAV, 
ua TAUTOU TpÔç épév TAPATOVETAL.…. 

Técov yAuxeix TAY AËMNV LOU LeTpA TEL, 
Kai TOUL VX CTÉLOUAL VVAOILÉVE, 

TA KALUMATÉ TOU, ToUVAL AuTnpLÉvE 
GTOÙ TX TYELOV propioo nüç pUpATUL. 
Môvov x’ elvar moudiv, mévres Aumärtat 
\ u LS LA A d 
ra maûn pou xai xeïvov, xai Bpnvibes, 
\ 3 FT A ’ + , » 
xn dp' @v pè Toonv TAPIE L' dyvopioe, 
T' AYXGUETÉ ToU % œüroÿ pou Enyäran. 
Mépav '0è vôyra Ôèv où EnxoAAGTaL, 
, * D (4 
00” dyra va merdon Ewuaxpies 
ro xAGUpAY àv pouXdow, ' abuuite, 
xh OÙÂN VÜYTA LATE LOU DEV XOULATAL. 

Fioreiye 6806 rüreÿev ‘ç abrov mov, 
Ba vx unOèv oyon Td AUTPÉV ou. 

xç”. 

"Aëre mobu’ &y Tov méfoy mecwuévos, 
Gr pret pe Covravèy arayvé pou - 
du’ Évar TÜcx mepacuév’ à Co pou, 

x" rov xÆXAOY pou väpouy robæuuévos. 


Peiyw robç m' dyanobv, xai Tv ExÜpn pou, 


rpétO où Td pupèv ’ç adthv Jopévos : 
4pa%o rhv heutepyav mebuunpévoc, 
vauouv Ênpévos GAny TNY Cunv pou. 


KG. 3. Coupou. 
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(F. 44 6) 


(F. 15 a) 


72 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
AtacrparnAdtns Ev +0 DéAnua pou 
10 voù vod pou, xn Grou va dx on ‘xAoUDE Trou” 
avEuov GyxaNÇE, KE LNTÉ TU 
6 Tù yuôviv Cuypapitu Tnv dyeré prou. 
OE va maave, xai Enro va Crow, 
rà péri xAxiouv, xai VER xapdié pou 
15 Tu oTpabx pè aûpver à melupud pou, 
xat Déder ro Jèv DÉAw va BeArow. 


Xe. 


"Elouv uè dlyws Éyvoruxv This Japäs mou, (F. 45 6) 
Oèv elyx CnAxv xeivous mod yehoëowv, 
ôrL, &v iowç xxt yaipouvrat, moBoïorv, 
TéTOIRIÇ YApag dëv Louthouv Th ApAÇ pou. 
5  Topa té ‘uoppu éTix Thç xupaç pou, 
où xAuvaoiy Ta mibn va uè Cobouv, 
écxo AA SE ra vépos, dèv Bupodauw 
xn 6 hyAos m& VA chÛN TAG bye pou. 
"Q quor, moù ‘pes riroux Gpevtiav, 
10 Xn and xOÛev Trou dpebes Goù ‘HTaivouy, 
Xat LATUAEG TA PTELLVELS Ô UC œiTiay ; 
"Ohoaus h pipes ‘Toù puav Bpôoiv Byixivouv, 
auué ooù, m'A\dorn, dmoûyeus Ébouoiay," 
Jui Ta dideus ŒXRO Va Ta TRLPVOUY ; 


/ 
xNn . 
Iatdaywyts. (F. 16 a) 


"Eoëi; noù è va üra oxç éuèv &xoüre, 
dééprasro env YAGTTA pou Tüç xuuaT 
KH. 2. Peut-être ävépraoto. 











POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. : 
era daxpéev rAnbxov xx xuriwiU, 
6 TÔV AoyiouÔv ouç yux métpov uè dnoäre. 

s Av 'OntTe Thv déuiperov uoppny mod ‘dGre, 
Tôpou xat T004 nuvéorpou moù uaprupbe, 
ge ôvoy auypnouw rod aûç Ar, 
dupé xaûeis be QuaxXov va pè AuTaras. 

Oipot moluduuaros Vwp@ etc Écov céve 
10 Tù rüç oùdèv évréyouar, oùd' Ëv' dEté pou 
duoépure x’ Évrpérouat x’ épubpté 
Apsuè poulévra TobLLoppnv Técx yevvécw 
ué duvaorav éréonv, x” h melupié pou 
évar VAGYS &y TAY puhaxhv, xai dv Éoptéve. 


x0”- 


"Avékriota Bud prix uè oxhx6Go 
n' Evav Touç Bréuuav Guvoorov uè Oœppos, 
LL pu Ypuonv cayirrav a” ÉAx6Goùv 
eiç TV XRpÔLX, a Pôlo péyav Bépos : 

s xn ÆmoÙ Tv Gpav tou pe’ dry AGoav, 
Trélw ToAÂX xovré ue Tpéyer à Xépoc : 
apuuè dèv ELEL VixOG V@ qiè TAN 
Dç OToÙ vayw Tv YAUXEGV ne LITE 


x6"*.. 


Ta méôn Gixnov 8” va ra Baoréve, 
xa)& xat yes dixnov LœpTu pit - 
mpére pou xœl mepirrou Gox raldive, 
xa A4 xai Oèv poë Tpére va Bpnvbu, 

S year mo0& ‘Ynha xai div épravo : 
TPÉREL pou pépav vÜyray và Baxpibu, 
KO. 5. peñiyhioc. 


(F. 466) 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
| Y: 
“Ori roù môou dèv eiv” merpuouévos, (EF, 4 à) 
ra dohept Trou Téûn Jèv vropiçer : 
Orie ‘nù xeïvov Oëv eivar xaLévog 
xn dxôun ‘6 TAv xapÜiav va Tov phoyibn * 
5 vu yu dyémnv dèv Ëv” TAnyouévos 
sig TA xapÜiav, Xn ExGUN paprupiter, 
toëra Ta Aya pÜARAX nv T’ &volon, 
yuari Eepo div Ge: Tù vupion. 


d': 


"Apere, mAñbss, min xaxl AauTp& ou, 
 Exeimv amod Pa AËnv va Lè xAUON 
‘pé AdmNV” 'RÉTE TG Apret xapÜiX Lou 
ôTu va AuTn0n va cuywphon : 
3 w \ A 4 t 
5 pe” &v tou «ai dèv DEAN Ta AauTpk pou 

pré Tù Vhuxüv rns Üéppos va Tax cbben, 
déore Tnç Tv xxpÔiL pou, xn dmobyGre, 
duati dy rù tédoc Con riuaTar. 


’ 


Ee 


"Ovra où xebmv Thv pepyiav yupicw (F. 5 «) 
érou ro ’Oet cou Tù yAuxbv Vhaurpite, | 
récov rù püs ou ués” rèv voëv pou ’yyiter, 
moù p' pre, xai JEv oûve Tyeuiv vx Lis. 

5  Dobüvra ‘y ro Axumpèv unv Enduyñce, 
yuueri xapdié pou va L' dpnon dpyitu, 
TIOTEU VU xn OC FupAUV roù dèv yayice, 
déya vou dèv &6kéTO va Tarhow. 


TV. 8. Ge. — E. 2. Giaoou. — 4. pau. 
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POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


*Hrkou rods xoprouç +02 avarou qeiyw, 
xn Ôyt Técov Boupyà Toù meluuié pou 
væ pv pè révn youùv v’ mxlnuévn: 
MovAAdvovra rnv mAñGL Lou xubeUyu, 
Va va pv xAaœiv Goo Ypouxoïv ENTÉ Lou, 
x000v ÉV' h Puvñ pou Aurnméyn. 


’ 

Ç. 
“"Ovray té ‘uvoora prix va mé "ob, 
Tù Paéupav vx orepyeuoouv els abTOv Lou, 


700% Tù püç Tous Pie ’e +ù puAOY ou, 


xai rx dixé pou mAudv obdëv BwpoDav. 
Ovra uè ‘doùv, Ta méAN pou yxoaiv" 

Ovrav pt ‘dodv, &Edprer To AauTpÔV ou, 

aË &Üroÿ Tous Bwpé& Tov Oivarév mou, 

x" eiç Tnv Conv éxeîva è xpxroDav. 


"Ovra où pv Vupibouv xxi Fwpodv pe, 


Y'Éo x n dprer xapÔLÉ OU MAPTUPEVTA, 


ai xeîvx yréfouv x &Exvabryhodv pe. 
Kn Gomou mepirrou méoue moleuüvra, 
TA Tyoux “MÉpav xt vÜyTA xxTUYAUODV Le, 
FOGOV EXEÎVX GTÉLE TOEUGVTE. 
(é 
Ta Vauxex paérux xetvx moù md Croüouv, 
at Ta Éuvôa paix Ta ypoucxpéva, 
ra” oppa yeiÂn TOUYOUY LETPNUÉV, 
els ox Adyux 6 œbrod Tous Goo. 
Tais éyvaus moûrore dèv mreupodotv, 
pôvoy 60” Evar Pyuevixx preuxouéva, 


13, xatayaiovuues. — Z. 2. pay. 


(F. 6 a) 


61 


(F. 5.6) 
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" BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

XAL Ta GuvADEUX MoUYOUV puTpuLÉvX 
és" 6 Thv xapOié Lou Spoouvt xn dbLodotv. 

loxkäxis émorépunox væ Vpébo 
x’ ic TODTE Ta YApTIX va Cuypxpnow, 
n uè poAGw Téya va Tà cxidGw- 

App ’rov ypeia *ç td Éborepov va rie, 
Juari Jèv elvar TOGULAY VX LTOphGE 
TÜcov pé vobv avbpwmivoy va ypado. 


, 


". 


Todra v’ rù Vauxex prix moù BiyAüvræ (F. 6 6) 


Ohwg ÉpuGX Yi TOv ÉMAUTOV pou 
rodra v’ Tœ ppÜdux m'° dprouv Tù AAUTPÉV ou, 
xat Aërnv mayo dupyiuva EnTüvre. 

Toûra ‘var Ta paxkX moù meprheovre 
modévouy Thv xapÔLX TÉVTE ’ç aÜTOV ou, 
Ort ’mouéve OÙ Tov Aoyieuôy pou, 
où 6@ yia oùv ‘rod pèv Enyuporüvre. 

"ZE rù pérond cou n0ÉAnGE vx moior. 

6 6006 To Opoviv tou, xat v’ am won 
’e TV LAUdv pepyrav Tù Üéppos pè Tèv aonv. 

2 mhv &XAXnv Coypaqia uè diyax "ppédrv, 
yorûv 7’ dorpn 0e al 'xei Téyvn Và moin, 
Ma dG dépas, Yddw, vos xai yroot. 


( 


Tire ‘oopun s' ébixcev, iixdv pou, (F. 7 a) 


6 TA Laynv dite dpuara va oc 
"xeÙ noû vixoÜpouv Févr; xh, & YAuTOGO, 
0EX" etorev péyav Oadua ais «dTOv pou; 


Z. 10. Covyxpapioo. — H. 6. robevbuv: — 12. Tovypagre. 
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5  Téox BrÿAG xovræ Tov Béverév pou, 
Gcov mpùç Tnv ÉYÜpR ou va cup, 
xn OÙ pex& ue, äv nv' xai Tapad dou 
"6 ŒÜTÔV TNÇ TUTELVX TOV ÉMAUTOV LOU. 
“Aurore &@” ov Toy Üéveroy 09 OGons, 
10 äv ëv’ xai v émoldve Aoyapyuäbetc, 
Tobs Tôvoug UË Thv Cuñv pou va TEAeGonç" 
"Au av ou x’ préc pou dyxariden 
"6 FÔ MÉTWTOV nç TE Êqer Ô ÀQYIOWOS FN6, 
Éüvra, x'n dp dv ‘robdve eluar dLXÔG TNce 


/ 
Lt. 


Ag &v roù Epapytoù ' Eye onuédiv, . (F7 b) 
& Tôûe, æXhou Oèv Écupes va Jéonç” 
rénov dv Équ Tyeùv va ué TANYOON, 
RAPX MANYNY TÉVE *ç TANYNY OLD. 
s  'Avapouévog xai Tupvov xai Bpaduv, 
ÉGheTes TAV XAPÔLRV Va UÈ XXPOONG, 
xn 009” Émades motè va uè TANYOON, 
dLX va Bopñs TX éTix pou mnyad uv. 
Kprrnç ya pévav adixos Éyivne, 
10 4p &v épdv moù c° éxhouü TAadEUYEL, 
xal vois EpÜpois cou mAdaiv div éyyibets. 
"Eyuiy tôv doueurnv 6È va à xpivnc, 
xaù xeivnv &moD où puoï xubEU Va, 
dprouibops ‘ abrôv rnç dèv dpiterc, 


/ 
VX , 


Komüvra pod paviernv va BiyAica (F, 8 d) 


1. 41. xœ tic ex0piocov. Peut-être serait-il mieux d'écrire sûs éy0pnse evy 
aile. 


# 
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© JAELVETE ‘HLÉDOUV VÜYTAY KALLULÉVE. 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ÉXELVNV TO TAPEV TRY xapèé pou, | 
uè däppos va où otpédn Tny bre pou 
a ‘yo va ’Anio péox pou va Encw. 

"Au pè diyos TEPIGOX V” prise, | 
Eurvüvra Toixx crpépux * ç TAY XUpAV po, | 
ddirhacx Eava Tv xaparé jou, 
xai THE rep vx Enpuyrce. 

Marix pou, &p” Ov KOHLEVTX poÿ dubñre 
ro ‘Ok va dwpoñaere GvoHva, 

TOY XOGILOV Tryetov YE GyATN Lou LÈ Dire. 

Maria pou, ap'ov Br Aëte xouicuéva 


xeïvov moù Délw ravra va Owpñre, 


y. 

To dèv ré ApMTX moTè OEUTVA [Lou (F. 8 6) 
va 'O&, dE vx Vrouors 'e Toy épayTÔv pou, 
aix HomLävr a dique 7° T' AGTPXÔV pou 
va Eebpn x’ nrov Téroix à reluuid pou 

"> Xoyhy, XN ÔToU va "07 TOpa À Otopyué pou, 
BiyAS nv Béoot pou 6 To TAeupoy pou, 
ROç L° CAE HAVE Fù XAAÏV ou, 
xai yo nv cuyupü ‘rai Tà AxuTpE Lou. 

"Q rôle, moù pas maiteus è rù Oxppos, 
yorôv Édabes rirouxv Oopyiav 5 To Oet po, 
VLES LL ADROELY TÉVTA XOULLILÉVOV. 

"Av-uéXAN Tirotov ’deiv ed loynpévoy 
vañpo ‘D’ ôrne TeÿAuGow Thv Qu pou, 


"* bice vaprh Boupya ’ç Euèv 6 Xapoc. 


IT. 11. xmopévo. — 12. euav. 
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1à. 
Tôca ‘v’ h meurt pou prodiouévn, (F. 9 a) 
Déhovras pue mod pale v’ ax ou, 
n Fyoux Tov Toy dv Tov ÊyeL Ypo, 
Lai T& meTüvTa UTPÈs ReuTeow UN" 
5 Ka Gox rñç mapouv yx£k do v avauévr 
LS A # 4 A 9 + UÜ 
YuZ T0 XAÀOV Fnç dèv Oë v ŒYPOLXAON 
OË yalwvdpiv over vx TRY GThEn, 
’ W 9? ? 4 ? # 
TOGOV ÉV’ dy TV TObov vixNLÉVN. 
K” ap” &v dèv NUTOopÈ va TNY XPXTAG, 
10 Xpño’ elvar v’ æxAoubG yorèv ruphouévoy, 
€ N 50 3» + 20 \ , 
À Tyoix prolu ’ç Tov Ônv Là ‘mausôver. 
Moôvov yix vapro ‘ç vù d'évrpay va "yyisw 
EXEÏVOY TÔY XAPTÈV TÔV DOUJLLGHLÉVOV, 
Gm Otis TÔv VEUTH MOTÈ TeyAeLOvEL. 


, 


LE . 


Av TÜonv TIGTLY va DO TO 'TEV 00 (F. 9 à) 
els 000v ‘e Thv xapÜav TANGES, XUPÉ LOU, 
ehav ‘Oeiv +’ GVXGTEVALLUXTE LOU, 
, ‘ ‘ \ 4 ’ 
es TÉROS, Tpiv Teyhetdoouv Tnv Cuny pou. 
s 'Apud diari BryAGes nv mvonv pou 
va préfn, Jèv mioreyers TX AauTpÉ pou; 
, »” € / Q 4 LU / 
ve œuTov à Xpos, à TYou6 ÉV XOVTX ou 
Béher cpahion dmoù uäç ro "Jeiv METE 
10 "Eyo mapaxal@ Tov Gpiopôv tou | 
LS LS C9 ‘ s \ LT 
vu va eutepwlé Téÿheux ‘TÔ xeïvov 
amoû u' Exaÿev yeux Tapa xAvÉVE, 
'Auué ‘vra Béhouv ‘meiv Tôtes Via évay; 
1A. 12. vavyuoo. 
Il. BiIBLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. 5 
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66 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


’ A LA + EN 
TOUTN TAN] Oavaruwaoss éxeivoy 
LI A! ] 
To TnY LÉTAV TryetÔv FApA XAVÉVEY. 


1". (F. 40 a) 


Quand’ io veggio dal ciel scender l’aurora, 
Uè Ta LAAMÉ TN TÜGOV ALUTPUGULÉVEL, 
6 mOog river Ta Axumpa ‘6 ÉMÉVE, 
ai Ayo « h Délaot pou OÙ’ Évar Tüpx. » 
5 © felice Titon, tu sai ben l'ora 
rù Pig aou vx rù péons Toùc éuévay, 
xai "yo av Oekñow va rù ‘0G, dyt uéva! 
LPAO’ elvar va Juda Téos sis TAY Spa. 
I vostri dipartir non son si duri, 
10 Ouai ’e ÉGÈV TRY VÜLTAY LÉUVEL GTOÉULUX, 
xh dpécxouv T’ dompa cou UaXAX ’ç ATOV TN. 
Le mie notti fan tristi e li giorni scuri 
Xelvnç TOÙ Thpey &TOÙ UV TO TVÉULUX, 
al "yo Ta Joyhux min ‘md € abToy Tri. 
#1 


[LA 


Ta périx pod paviornv vx Buykico (F. 10 6) 
aoû Oi0ouv To pig els TA dixX Lou 
, Ÿ\ 3 %7 \ / 
Tégov yauxut v’ æédbouv rx AauTrpé Lou 
CR v y À 4 V #8 9 » 
Gr” elmouv réou Tnv Éunv'v dgñcu : 
5 Kn 4 youv &édpra x” #0eka v’ épyñse 
V'apraivu xat va dè OupT xupé mou, 
Toit et ’e rùy vo pou xai AxÀG EG Lou 
xouobpar mâs xal ic To, &v Éurvhou. 
K° #réou yorov TLOUY LLECOXOLLLLTILÉVOS 
10 Ttoùs 0pÜaAOUS pou Tytiox v' Arousive 





IG. 13. nvsuua. — 12. 4, orimouv, : 
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XAUVOVTE VEJO keV” TNY ÉPpOGÜNV. 
Age” HTÇOU NV LTOPGVTE [LOU VX [eivw 
TOÂÂX TOÙ Td AXUMTPÔY TOEMOUYLLGILÉVOS | 
Eunva, x’ ebpénez pés” rù au. | 
tn”. 
"Av év’ mixpès 6 mo, orv AxAoY, (F. 1 0) 
mé ÉV VAuxeà Ta Taûn Ta dixd Trou : 
xn &v EV Vaux, To ÉV’ oxXEpN kApÔLÉ Fou ; 
xn &v &v” oxepdç, müs Cho rov moboÿouv ; 
s “A dbv &v’ Eumiorog yoidv Tôv Üwpobotv, 
YUAT IVTA VE LETÉYOUvTAL LATE TOU ; 
av Ev” x” elvar qrnvès eiç Ta 24 Trou, * 
viari Taparovouvraer oo &yaroüoi : 
"Av loue xai Toy xabdvav TAnyOvE, 
10 Tüe dev eivar LATÉ TOU XÆXLWLÉVOL ; 
au” ÉXot Tr’ éxhoufoüv Goous xoprôve. 
"Eyroux huxex pl Tnv mixpia ouiupévn 
Tobç AYATODV etc TOËTOV ATOGÈVE, 


xai Jèv yvéfouv nüç Coùv érolauuévor. 
10” 


Eebperg var” eiv à mObos pTepouévos (F. 41 6) 
Mai à Tax TAOUOTY prepa Yupieet ; 
Port xavévas n° ayand oiyiou, 
oùdÈ rort 6 voëg Trou Gty1opLÉVOG. 
5  Œebpers yiar ivre ‘v” HrÇou ruphouévos ; 
yaourt xadvéves moù mobei BiyAiGe, 
“ROÙ TAUX YI0Y TUpAUV Toù Ov ay 
{TU x E0G xt ‘x GAv Tai AUOUÉVOS. 


1Z. 19, Peut-être tpsuovkñonévos. — IH, 5, aëevevevriotos. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Œevpeiç yuari Ëv vouvÔs > yueri JON REG 
Léo” ‘6 Tù xoupépiv GAot toù moboüouv: | 
xn dédorouv Goo Vav” 'ç Try Joudebiv tou. 
Aobrdrnv Eebpers yuivra Tov Axhoüav ; | 
yueri TAnyôve mod paxpa To "deiv Trou 
robç &yamobv, xui xépver Touç xui Babouv. 
[Eetpeus yruri] popdy maudly rù preéçouv, 
yortôv Tûv Bwpeic 8 Cwyypxpioévor ; 
yueT où mofobaiv Epouv rèv vodv XX ULÉVOY. 


? 
LA 


Tôv épuray anouxapev va vôon | _.. (F 120) 
6 Tacavels Téç APTOUV TX AXUTPÉ TOU 
Aapiv Tov émoixev n xup& pLoU | 
xn œurov rù "Oeiv nç Jüvera va Jon . 
Mi r0 dobdpiv npTEY va ELUGON 
diywç va 'Ôh TIVTAxAUEY UNTÉ jou 
EUÈV x, ŒAXOUG TOÜ GTÉKOUVTAL KOVTÉ pou 
ka xeivn Alfwaév Tov mpiv son 
[üç dAhaËev env pÜaiv rnv Ouenv Trou 
Tôpe ‘var xpuds émobyev TOonv Bpéornvy, 
TEÔTE ‘FAY TVEÜUAV, TOpX VAL TETpÉVOS. 
Ori mobeï Topa ‘var dvarauuévos, 
xn &v EV xAù TPÈTA TÜTOTE TELDAGTNV, 
Aebrepog &s Yapn Tv TobnTNY Tou. 


xx”. 
Foudg dve Vouov épévav Tix pau ÉvOS ; (F. 12 6) 
xot FYOtds oç voi épée paprupies ; 
myotds és ‘6 TO uv dpret xœi rerypites, 


19. 47. yrat: xoBouaiv. 














POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 69 
Aa TI ÊV’ YOLUV ELÉVAV TELPAGLÉVOS ; 
5 ‘O varng éV xauTocov VaTaLUÉVO , 
où prépav oùdè vÜyrav dèv oyiçer, 
yuri, &v douaeñyn, didpopos GATE 
xn 062 diaxbater dèv robe, 6 BAruévoc. 
 *Av Ev" xh 6 Ceuyahérnç mapadépyn 
10 GAov roy ypôvoy dy vEyn Tvdce 
xepOaives dy TÔV xApTÔY TOÛ aTréÉpyes. 
Oùdévas yorèv éudv d” Évar va poiéon 
Gvari À xæ put LOU TAVTA TAG APTLLVEL, 
xn @moû pnopeï Jèv Déde va yuridon. 
x6”. 
- Av je mapardveoiv rod cévar, (F. 143 a) 
du mod To Tux pov Tù PLGIXOY pou, 
émoûv’ TÜcov xaTAdIxOV ‘6 MUTOV pou, 
«ai dèv p'épiva va 4aup@, dye méva! 
s  Técov ox2epn youdv Oeiyveus uerà pévæ 
dèv etour, due ETGou BéXeL T° doTpuxôv 101, 
x 4p Ov yrupibu x’ ETC eiv’ To YPXPTÉY wou 
VAVEL TAVTE T@ LATE [LOU XAKLLÉVE, 
Aèv mére: myedv éyi va où maipéçu, 
10 Unvüvræ ou &« AEUTÉPOO [LE, KUPÉ LOU, 
dy Ta hauTpa xai man Ta dabaQu. 
Müvov éyù uTropo 7x x AGULATA Lou 
va Aie Giquç myeûv v dvacrevéle, 
. Xat pôvog va Ta Aeifu, GyyÉAoTÉ pou. » 


xY. 
Kovrei)” à Gpa xn 8 xaupds, xup& pou, (F. 143 6) 


KB, 3. otovptopov. — 5. roptc. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
mod EME va pavé and "6 «ÜTé cou, 
Guuç dpivo JG e TÔv éprouv cou 
ÉAov Tov ÉU&UTOV pou, dyyÉAOGE Lou. 

Mnôèv propñc,Eav éumop&, Bat pou, 
puce yovTa v’ apnau épèv ‘ç æbTOv oo * 
puacelyu, &u’ Êrav Téyu oudv dixd oou 
LLÉVOUGLY [LETX OÙ T& TVEULUTÉ [LOU, 

Iléyw, xn av Evuses morè ‘ Écévav 
rélos &ydmns, Paëre nv xapdié ou 
Täs rai ro cûmay myerdv dèv où BryAion. 

“Av rh xavÉvVAG XN ÆAÂNY TAPA dÉVEV 
dyarnox Tor, ‘HÈ dy TNV [LEDYIÉ OU * 

« pa dipos TAY XApÔLXV Tüç V dYATNON; » 


xd’. 


"Hrdouy av pmrôpouv eiç yapriv va yeébe, (F. 14 a) 


Ta Tabn Lou Vouov Évar va Ypotxodvre, 


môgot Yhuxoi pou GoTÉpes EAUTODVTA, 
x’ Mehev nébety amoù uèv h xéba 

'Auuè yuari dèv numopo Tüç a, 
va 'm@ riwèç morè Ôèv p' dfuoüvrau, 
De TÉpa xaù Ta WÉÂN pou ‘owxnoDvra, 
Mai TOpa yiè mupnyopyà dEdÿe. 

‘O rôos pe Ta maôn pou raiväros, 
aa Oéde va mafiaiÇuw pouXkœuévos, 
pévoy éxeïvos à va Ta Enyärau. . 

Kn àv moté va Tahayev à xapuévos 
éxeivns Toù yux pèv dèv Lè AutaTou, 
Bèv eluar Cuvravos, d& rofxuuévos. 


10 
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POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


Le". 
T' dddmv xsivoy moû VAuxua OAGGTU, 
xOcov AUTNTIXA, TOGOV XALMÉVA, 
va ‘TG èv per Taipuv Youov x LÉVAY, 
", Sn … 
ya Taÿrou Rpôç ÉUEV TApATOVETEL. 
Tdcoy yAuxea Tv Amnv pou perpärar, 
xai TOXEUX VE CTÉXROLEL YVAOILÉVE, 
ra X\AUUATÉ Tou, ToUvEL AUTNUÉVE 
dmob Ta myaûv yrupiu rüç pupärar. 
Movov x’ elvar moudiv, mavrec Aurätat 
ra maôn prou xai xeivov, xai Opnviter, 
xn Gp” Ov uè Toonv TAPIE ' dyvwpiçer, 
Fr" œyrouara vou 'E adroÿ prou Enyärar. 
Mépav ‘dè vôyra Bèv pod EnxoN Grau, 
o0d” dvra va meréon Empaxpiter 
ro xAGuuav à&v mouAdow, up’ dfuuicu, 
x oÙAN vÜyTa pré pou Jèv xouuaTaL. 
Iioreiyw woûoc romeÿev ’ç «bTOY mou, 
dx va pnÔëv arynon Tù AuTpôy mou. 


xç”. 

"Aére mob’ dy Tov môbov Kecwpévos, 
Gr xpatei Le Cuvravèv oT&yv6 pou * 
dupe évar récx mapacuév à Go pLou, 

x’ nTov xÆXAOY Lou vŒuoUuY Toauuévoc. 


Peiyo Todç ' dyarobv, xai Thv ÉYÜpn mou, 


rpéxu oùv To pupôv *ç «ûTnv Joévos * 
xpilo ray Aeutepyiav Tebuunpuévos, 
väpouv Ênpévos OAnv Thv Cunv mou. 


KG. 3. Costuou. 
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(F. 44 6) 


(F. 45 a) 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


AtuorparnAdrne Ev' To DéAnEE pou 
roû vod pou, xn Otou va dun 'xAoud& vou 
dveuoy xx kiQO, al UNTÉ Tou 
6 vo juôvev Cuypapibe rnv dyet prou, 

Où va rauldive, xai Enro vx Crow, 
rà parie xAouw, xai YEAG kApÔUÉ puou * 
rôcx oTpuba è aûpve à welupu pou, 
xat Déher ro dëv DÉAo va Bekrow. 


€. 


*Elouv LL ST ÉyvoLxv TAG AAPAS LOU, 
dèv eïya ÉnRay zeivouç mod yehoGouv, 

Ori, &v iowç xx jaipouvra, mToboUatv, 
TÉTouuLe YAPULE dèv posdbouv Ts ALPA pou. 
Topa ré ‘hHoppa mérix Th xupäs pou, 

moû xauvaouv Ta Tébn va è Coüouv, 
ÉTXOUAAGÉY TA VÉPOG, dèv Éwpoüouw 
A e CU \ / … € CU 
xn 6 NAS KE VX chuon Ts Dyetäe paou. 
LS ’ …s ©? / ? ? 
Q quoi, moù ‘pes Tiroux dpevriay, 
xn dnù nôbev rirouxç Opebes c0Ù ’uTaivouv, 
xai 4uTa he Ta preuves ip œitiav ; 
Oh h papes ‘moù puav Bpuouw Byixivouv, 
auuë cod, n'Adorn, émoûyers Ébouoiay, 
yuuri Ta didees ŒARO VA TE TAPVOUY ; 


x! . 
Taôaywy6s. 


"E CO CS A V + 3 À 9 en 
cts moù uè rx Gra oùç Éuèv xoÙre, 
dééprasvo rny YA\GTra pou müç xuuariw 


KH. 2. Peut-être ävépraato. 


(F. 15 6) 


(F. 16 a) 


10 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. : 13 

era JaxpÜuv TAnEXxEY xt xaTivUe, 
6 Tov hoyiouôv auç yix pétpov pè dnpäre. 

"Av 'dnre Tnv éÉœiperov Loponv roù ‘Üare, 
TOpou xai TÜGX NUVÉGTpOU TOÙ maprupib, 
LL (LÔVOY cuyépnarv rod c&ç SATQU, 
ayuué xa els De Auadv va uè AuTETaL. 

Oipot rolvopuaros Pop eiç Goov sôvw 
xd Tüc 00OÈV évrépouc, oÙd” év’ Eté LOU 
dvoépure x’ évrpérouat x’ épubpiée 

"Apuè pouévra toüoppnv rôcx OT 
ut Quvacrexv dréonv, x’ à rebupiad pLou 
Evor VAOYS dy Tnv quuxnv, xat dv Éoprôve. 


x0”: 


Avéimiora uè péri Là oxxEGou (F. 16 6) 
ne Evav touç Prépuav Guvoorov pi O&ppos, 
UË pu ypuonv oxyirrav p’ ÉaGGoav 
ei TAv xapdia, xaÙ YVS0 méyav Bépos 
xn mob nv Gpav Éxou p' Ébry}Gouv, 
PPHw TokÀX xovT4 pue Tpéyer à Xépoc : 
CII Ôëv ELEL vixoç Va iè Tapn 
Dç ÉROÙ vVAyw TAv VAuxEdY TN Xp. 

x8"*. 

Ta méôn Senov 8” va ra Bacréve, 
xx k& xat lywg éxnov paprupiQu * 
RpéTeL pou xal mepirrou Cox raddve, 
xaha xai Ôèv moÿ Tpéret và Bpnvibe, 
puari no0& “Una rai dev épréve - 
RPÉTE pou pépav vÜyray vx Baxpitu, 


KO. 5, pcéiyaioz, 





74 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ALU moËS è TONY mioTLocUvnY, 
*' ÉTRETEY vaupa x4uToony ÀeLOGUvNv. 
\’ 

"Eoupes, môûe, mäcx aou Éoupaipiv 
xn OÀG TpLYÉpou doxav ‘e Tv xæpdid|v] po * 
eiç Évav TÔTOY ÉpAGEs TNY Ypiv 
va dGonç Exet TOÛYE TAY XUPÉY LOU, 

5 æAnôax x’ yo Tv Léo’ ‘ç TO XOUPA PLV 
éxet moù xpoÿç xx TTALOVELG Thv D'yeLxv [Lou 
LLUE v ayyions Oèv TOpLAG ‘6 AUTOY En6, 
pobäaut YOL0v ÉMÉVEY TÔV PAVOY FNç. 
À’. 
Aëdev ‘e œbrôv [LOU TOGOV TÈ XaLvIY 
els Goov EV’ Tù xAAROG lc ÉGÉVEY, 
Burt Oèv eiypev Covrævov obdévav, 
motè LE voca maxôn unÿ’ éyivny 
s æXnbivôv xai dèv ÊLEL XAVÉVAY 

va TAVN era pv *ç nv Jouhocuvny 
d\1x ‘'O@ 76006 Jüverar 6 abTOv Lou 
QÜpav TyaH0v vx TIVTUON ‘6 TO AXUTPOV ou. 


A6" 


“Av Éteupa xai Jüverov 6 Xdpoc 
TA Éprotuv Thç dyéTnç va où Avdon, 
Ta AÉpyia pou povadra diyæ Bipos 
rov Odvarov éfélaoiv où Jdon. 
s "Aup mob uévav Ekeuley To Bapos 
Ted VA TOP} TAG v& LE YAUTOON 
À. 7. vayrtow. 


(F. 17 a) 


(F. 176) 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 15 
pôvov ‘6 Ta VAUXELX ATX TAG KUPEG LOU 
otéxetar T0 Boraviv The yeux pou. 


AY: 

T° duvoorov "Jet aou ue’ £Oakev * To Pépoc, 
To ‘er aou, yoiov Owpc, pè Gavarôve, 
ro ‘dei cou xpdQer va uè répn 6 Xäpos, 
Lai méke vou xeivov pè VAurove. 
"Orav rù "Bet cou va où dôon Oxppos 
väprn 'e abTov pou TANE Tyadv dèv aûver, 
Aourôv ’ç To ‘ei ou TÉkETUE, XUPÉ OU, 
Gun, rù rédos, nAREW xai papa pou. 


Ad": 


Méca ç Ta Odeon Où va xaravrñow, (F. 148 a 
&mou +’ adonv xAœiyer Taox pépav, _ 
"e 70 xAGUuAY ouvrpoprav OÈ va Toù oise, 
du va rébw ‘dt TOPVOY, LT "CTÉPAY * 
xn àv DÊN va ouyñon, pèv T' dpñow 
HOTÉ Trou mouAAWTÔOV V4 Tépn épav, 
av TÜque Erbt xANÔVTA va Yporxion 
éxeivn où peropei va pLoù Boubnan. 

de”. 
où pv ro xAuuav div Ode rekedon, 
&ç moù ‘6 nv épynv pÜXOY TpaoviÇes - 
xà Ovrav Ta prix pou Oékouv oreyvocev 
rôve To piéviv dprer xx 'LTupiQe 
æplv à xœpôit pou avémaÿiv vx ‘véon, 
Aaurpov G£dere 'Deiv xpudv Va pLovien 


AA. 7. xuovta. 
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Tyeut ’prodov &” n Ofhucox va mnên 
map” &mob évav To AauTpov va Aeiÿn. . 


’ 


À . 


"Ovrav 6 nhoç Aéuhn Tnv éomépa, (F. 18 0) 
Boreruv Ou ‘Seiv TÔT’ GE œûTo cou” 
Gvrav va Aduouv T’ dorpa TNV NUÉpAY, 
pi Oxppos 0ËXw "Jetv ro RPÔGWTÔ GO * 
vrav va ‘'Ônç v dpraivn TAc &épa, 
rôvec ’6 Eèy yupibeis TÔY Gxom cou, 

XN @6 OTOÙ Oxppos GE abré cou GATw, 
Tûv Auov omépvo xai vepèv BepiC a. 
A. 
.…. Tivra Ouppeis Lé TONY cxAepocivnv ‘ 
env pes le ThY Ra pÜra va xepÜÉONS ; 
yuavr” apopunv TAv Éuoppav Éxeivnv 
PERers pé Tirotuv Gxounv va cbéon : 
Nrülou, xupx pou, vrülou Aeuocévnv, 
xaù ypexoré mpûç épévay vx Bryhionc, 


" moù yiverov yix AdYoU cou, xUpa pou, 


GTTAULELUAY TAG mANEU h kApOIS pou. 
Àn’. 

“Ocov epirrou, môde, pè madiabers, (F. 19 0) 
émdaov meluué va a' axhouônou, 
xn à Ëv' xai mévra 0ë va uè meupéenç 
YiX KeEivov év Letvioxw v' dYATNOw * 
Xh @XXo TÉGOV, © TÜYN, UNY XOTYUENG, 
url rov nélov dèv Ole v’ épase, 


AZ. €. vaobioic. — 6. yptactou. — 8. erxipauou. 


POËSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


&z roù va Vo ‘6 abrév Tou PET Bopévos, 
xn &v éuropü &AXo Tôcov drobauuévos. 
20”. 

XGprace xh axaveï vx pi TANYÉoNs 
LA To0x Jèv in AnyuSes xAvÉVRY, 
TÔÛE, prépxnce Ty va WÈ AXOGONG, 
xxi rômoy dèv ST TANRS OU évay 
av Ev’ xat Tédoc TAGYEL VX où dons, 
advigopæ roryuieus LeTx [LÉVAY, 
Sur va Eebpns xh Got Toù roboücuy 
dtgoç kapdrav 4’ els ÆAROV couav Coënuv. 


/ 
Le. 
Thébere, périx, roébere, xn duére 
e Thv Ohtaonv, yoidv mänv Ta rordmuia 
AL Geic, AVAOTEVELUATÉ LOU, "Oére 
TOY OÙpVOV pè TObG AVÉLOUS rad ux 
2 7 e 4 Q A: 5 _7 | 
äp” ov h YAGaoa dev oûver myerdv, 'TrÉte 
dceïç Tai duopouxis Tnc Xat T& XA dx, 
xN 000 € TRY Av rà {EAN Oëv Topo 
e + N % « / > , » en 
Ô oupavôg x h OXAXoS àç 7 axobo. 
{ 
max. 
‘O rélos sis dud pen xoupeA}ËVX 
Lapyapurapyiz XATOGX PUTEUVEL, 
deiyve pè répvnv x’ Ëqer TX YWOÉVA, 
\ nr # L' à 
xaba moù Dédke xémyosov và doËeuyn 
émoù Juù péri aréxouv Paemnuéve, 
s , # Q Ô s 6 / 
Xai jL évav Térotoy L0dov T4 xubeuyer 


M. 8. axouon. 


15 


(F. 19 6) 
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xn Ori yux xeîva va xx pvp, 
Boupya rx prix xépvouv Tù Abxpiv. 


u6". 


2 rù mpéaivoy roù rüou To Rebadiv 
mo doi TpavrépuAka xn Gode Owpodov, 
duud r' dyxdix moûyouav éuAdiv, 

&roù rnv mpoluprav dév ra Bryhoïouv * 
vu abToy TA MATIX xÉuvOUGL TnyÉdY, 
Ovra ‘e EXEVE TAVTA LLUPLGTOUGLV 
aue’ ÔTLS TOMOV XXE KEALDOV VUPEUVEL 
Déyus Tr” &yadlix robe Pos éyxAéyer. 
/ 
EY - 

*Avra pè n600v duo xapdixiç obobvreu, 

axpès xapog Tor dèv Tai Jwpite 

A … ss 4 ’ 4 pe 
Tv Ghhav ‘Ôe ro prôvos dv poboüvras, 
'Ôè pnairne pésov Tous vaprn pes - 

V # "A 09 # 4 ne 
xn av Îowç xai x40” Gpav dev Bryhoüvreu, 
h Teupua duX xeivoy Jév popiges : 
Aourôv àv nu’ aTopaxpx ‘y To 'OEt aou, 
Guuud xapÔié pou mévre ‘var ‘e «ÜTh cou. 


u>'. 


Koœtpès Tnv éupoppiv coû Düxev Téonv 
ka Lè xaupov ÉV” ypnos va Ty Joonç ‘ 
xauodç dédprny dià va où Jmadan, 

Kat (Ë xatpôv EV’ APELX va Xaun\GON * 
xautpèç 1’ ÉDGXEY yuX va uè oxAabEN, 
xa coù xaupèy Tâç AeuTepyiäs va Donc 


(F. 20 a) 


(F. 20 4) 











POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 79 
(è Tv X@LpOY GT” SYKPIOTN LLEpOvEL, 
Kai puè kaupÔV Ô,TL ApxeÜTN TedeLbver. 
! 
pe”. 
Zraou, xupé mou, o7a, va oc BiyAicw, | 
xt Ov HOLVELS XAÂG VAGEL XPULUËVN * 
TAG ÉLLOPPUXIS GoÙ mÇ VX TAs POULIGU, 
av Vous xai cod oTÉkeNE YWGUÉVN ; 
5 eupets, xUpA pou, piv va coù Ouunouw 
rws Év’ qu ppovun Bouin ypxuuévn 
xai Alyer” « &v &v” xaXdv oùdè dmpärar 
2tvoy TÔ rpäuuxv 6moÙ dèv BiyAGrar, » 


’ 


US - 
"EGyake, môûe, xeïvov ro mivréAAuv, (F. 2 a) 
x’ Areou TupAï nvav mryedv mèv Jobeiyn ‘ 
unOÈv JiViGxEGUL TUPAdY xOMÉAMY, | 
at, Jiya va Dopns, Tyedv pèv roidebync * 
5 du’ éya Éeépo yrévra ou yaËAAN, 
ai nv moûG vx ‘Ons odèv yupeuyec, 
yat, av mn ‘Onç mobaivns àyanüvre, 
vu aurèv Jobetyers xn dyTum de XAULEVTAL, 
? 
pe. 
‘O môfos Gex Coûv ‘5 Tv x6apLov côve, 
xai xApLvE TAY dYÉTNV VA VVwpouy - 
T' ŒYPIX PAPUAXEPX YTNVX [LAPOVEL, 
Xai MAUVE TA L' dYÉTNY va yupibouv * 
5 pôvov ’ç abTov cou cévav èv Éoprôves 
va Jelér To AauTpôv Tou, dupè yrovivouv, 
NC. 5. ceyasliv. 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


© XAxUwoUÉVN The PU xai Pos, 
AouTov TNV OLUOPPLAY TIVTE va TOÏONS ;. 


pa. 
Aider nv Bpxornv ’ç To Aaupdv n pÜor, 
4 To yuôvv Bider xpudrnv, ide dorpadav, 
Aapmpôv dy To Axurpov va PYA Evxr ypñot, 
To quovv née PyxAke apyouiduv . 
pemopeï To yiôviv Tà Aaumpèv vä chUON, 
xx XX XN AV Go vn TÈ ALUTPOV TNŸ xpuadzxv, 
xl pévav Tù Aaurpôv pou Jèv rupite, 
Bysxiver "mod peav À myoux mavre xioviter. 
uŸ". 
Kaxà yropife Th xxpdiav xavévas, 
Gray Tà Tpdcownôdv Tivog Biy AN - 
éxEtVoY TOLE 6 Thv kzpOLXY, OLD ÉVES 
6 Tv xÜGuov ÉuTopet va Tù Vpn : 
aaiyer xapdié pou dvrav Üopñ xxvévav 
Tù mÈs TO TPÜGUTÈY Tou payav et ” 
Roërov yeX mokkats popaic XAMUUGVTE, 
ToÙs pLè puaoboiv va VekoDv Gwpüvre. 


v. 


Poboñpu. xœi dxppô, Phuxerk xp pou, 
&praive ai LVL ‘y Tè XALiVIV, 
Evav xaæupov va ai hat xapÔtt pou, 
bopüvrx Tyex cè perè X&AOGUVTY ” 
Aux xal Ô pociva ‘var rœ AXUTPÉ ou, 
veu va 'ÜG Tv ÉLUOpIÉ oo xelvnv ” 


/ M6. &. vata. — N. 4. pevta. 


(F. 91 


(F. 22 a) 
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, 3 LA 1 A A Ë , 
dupe” Évar dy Tv japav va Énduyñou, 
Svrav Thv ebywyvet cou va fBryhiow. 
/ 
VX. 

Puxex Ev’ Ta maôn, TAGS Kai AauTPA pou, 
huxalc h TAPATÔVNGES, TO LAGUULAY, 
Jhuxaodg yvélw Tous Tobouç xui XAXOV pou, 
VhuxeZz xai TX XOUTOUATE KE TPALUAV" 

5 pv Ovuobñç, à mveüuav édixdv pou, 
Beat xpatuo YAUXDY TAGX LOU TPAULAY * 
Tôcov yauxbv rù 'Jeiv Thç mobnThç mou, 
6ROÙ AUXLXIVEL AY TULOUAV 6 AÜTRS OU. 


ve’. 


Av éAAETAL TOTÉ VA LÈ GNXUONS, (F. 


19 

19 

© : 
se” 


Xpe, pnôèv icrékns VX xomienc 
# di] \ à vd / 
XAXAAUDTEPOV XALPOV YLX VX [LE GUONG, 
yatoy Toürov mobuar Tôpa, pèv OATIÈNS. 
S'— \ Ü \ A , 
5 Ze pue TO ÀOTOV VX UE AUTEUONG 
e Q v \ A u A # 
Ws 6x0 pè To Oxppos uè PryAibers, 
XAL KEÏVOUÇ PAÎVETAL Aux à Xapos, 
LU Lé C2 ” / 
rod ide vélos Avra vayn Oxppos. 


, 
vy « 
Ilxoc dév Ev’ ’e éxeivouc moù roboüciv 
YOLY AVTAV doûv «at Rein rous Oxppos, 
2n Avrav n mem Tous mivTuboUOL, 
rôteg Tobs paiverar Vhuxbs 6 Xäpos” 
? .Y® y A À CA 
5 TOTES NGEUDOUY CHAXYVLLA VA XANOÏOV, e 
TÔTEs TO ROou +veousiv Tû Papas * . 
N. 8. eGyeyva. — NA. 2. yaixes. 
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82. BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
A e … CT A 9 9 ’ 
xn @moû Trobei xai d’ Ever LYATNUÉVOS, 
TOY XAXÀLOV Tou vX ph ‘Tov yevvnpévos. 
vd’. 
"Av aus ka va TIGTEUYES,. XUPÉ LOU, (F. 93 a: 
Ta maôn va dixbatu yr dpozurñ ouvu, 
du VOLUV ÉVÈ TIGTEUVU KA N TEXPIÉ [LOU 
Eyes apopunv dy To phuxbv rù ‘dei oou * 
Exmba mpiv uè Bapouy rx AxuTpé pou 
va yvépioes TÜç Eiuet JouheuThc cou 
U 9 » 9% 7 / ùs 30 NN , 
au do @v micruv dv dde yordv mAîos, 
’ 4 9? X U NE 4) 
Rayw Boupyx 6 ro5 Xapwvos To Éx0o. 


ot 


’ 
ve’. 
L "Av nv' xai vayey TAñEUW h xAPÔLX Gou 
6 TX néfin pou Toù Éévou. euocümv, 
sic Gouv ÉV Ta 4% )ÂN TX txt dou 
uè diyoç ÆXdrv pébiv rapx xeilvnv : 
s Hbshay xAXY dx LÉVX T2 dtxX sou 
, N ? ] \ Lé 
prie, yuri pl xébav ‘6 To xauim : 
, 3 ” 7 16 dE # s À] +! 
au’, dp'ov Aëmny dèv Éyers yotty xn ŒX AN, 
Lé » ” \ # 9 9 A , 
Béhouv me "Beiv Boupya prés’ ’ç rù ab AMV. 


VC « 


° "Av v” xxl youdv T& périx pou faryAiS es (F, 93 4) 
xaÔX Toù va cè "Ooüv Tnv ÉLuopqUÉ oou 
V& HLTOPEY À xapÔ Lx pou moÿ oyyéce 
va detyvn ’ç Thv kaËpyuxv Tv Owpix oo : 
5 dyärnv éuriornv elye va AriCn, 
xai Bouberxv mepisonv ‘y Tv ApevTrié cou” 


NA. 8. yipovos. — Ne. 3. xovyxite. 








[1] 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


duu’, 4 Ov h xapÔux pou Jèv Dwpéras, 
U L » 4 
AT Apopuñs cou MÉXAE Va THXAÎTAL. 


{1 
ve. 


Xape, ap &v dèv moreiyer ’5 Ta dx 6XT 


Ds youûv more yo 4” En ’Td 6 QOTÉY nc - 
ap" v dèv per Amen ’ç Ta rate 
Ets OCNY ÉLULOPEUAY TÙ REÔTHTOV TAG * 
» LT \ PS , 
20" Orns dèv Oowpet ’ç To rüs crevrithu, 
. NN 4 , 3 À … 9 € _» 
$ YOI0Y Ta xAX AN Éyo wpa $ abTov rns 
mictele cod, Aurnlou, fiyisé pe 
2h ATOÙ TA TO02 TAÛn AUTOUGÉ LE. 


VA . 


Aua v” œxhou0& Trèv mélo qou, xupé pou, 

uè +doenv nioriv va JobG 6 abrnv cou, 
e Tôv Oavarov u’ £pe x À 1 
67 TOY 7 ÉDEPAV TX AXTDÉ LOU, 

À ® NN) » S \ A , , 
xn 000" Épouv œadcuv ÔLX TNY Apopuñ cou: 
xat TOcov TArbuvicxouv T4 4Xx4 uou, 
æ \ , Q s vs Ca 
Goov què Aeime To VAuxbv To "et cou : 

, 3 A , 4 ? e Nr 7 # 
aie , &v écou 5 œbTov pLou va ÉryAions, 
Gdvecar aroÙ vexpüiv va LL" AVAGTNONG 

vw’. 
° s € 04 
Auari moté mou Bév eida ’E abrns cou 

» \ / 4 4 9 + » 
Péppos va keibouv Tœ Axumpax ToU Uéva, 

+ Li ES nn L 4 4 , LT 
T& TYOLX LI Joxey T0 +AUXUV TO dei oo, 
x2\ Oëv FAJYOUY TOTÈ XAPÈV XAVÉVAY, 
drati Dev ue dnpäs ‘ TRY doshebi Gau, 


’ 9 \ ’ , x » 
uosetyu am Tv Kümpov eiç Ta Ééva, 


NÇ. 8. cœxttai. 


83 


(F. 24 a) 
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duu’ ÉGeupé RüS TV, SYJÉMGGX pou, 
révra pl oèv DEA eloraiv h xpÔuX pou. 
4 
"Av 6 Teyvirns Tà Tupvèv Joue yn, 
TAY VÉYTAY LL TO dLApopds tou rvaLet 
a # 9 \ ee ? ’ ° 
av Ev’ xn 6 moeudpyos fubixeye 
GUY Va env Lov Fou, Yix TNY TUANY rabxle 
5 Ô vabrns ‘6 To vEcdv &v XIVTUVEUYN, 
, dé _ / Ô ù , ni PTE 
VËLETar xépd0G, mat Yu’ AUTOv Grevria Le 
LA 'Yù TOTÉ LOU dév Oxppo ‘roù cévay 
A A A L4 A ? 
mapx Aaurpôv, Enuuxis, mébn où uévar. 
? 
Ex’. 
D'ouûv Tè xepiv moû fipioxerar 6 TNY PUTny, 
GvTa QUo& Dipuos vapoy épiv, 
érécuces TNY LYApY LOU VETTNY, 
x" aGxpTer MAL YEULÔY xEi XXAOKLLDEY 
d 3 » A + , * » , 
5 XN AV DUAL 6 T9 AXUTPOV, ŒUU EE CXÔTRY 
KAL VUYTAY XXL TOPVOY XXL LEGOLÉpLV" 
2' TTL 5Y VX éca '<E À 
4° ATOOU, Jouy vauouv péox ‘ç Évxv omndTo, 
TYELOV Œ TO XAGUULAV èv fwpé Tov YAtov. 
6’. 
K 3 € » Ve. sd, , ® 
OVTEUY M GpX XN  XALPÔS, XUPL WOU, 
Ro pédhe vx puocébe ‘ro 6 abrôv cou, 
xAXX Lai mévre Ppicxssa ueTé mou, 
A d: lé » A e ’ 
"XXL Ov ÀETW TOTÉ ‘4 TOY OPLEULÔV Gou 
5 péves pé cv yux Oüpuov à xxpÜié pou, 
VV + s , 
XN A5 TVAL xubeLuévn ŒY TOY GKORO GOU’ 


&. 4. Lov. — EA. 5. cxot:. 


(F. 246) 


(F. 25 a) 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


ROATOVTA TNV ÜTOV LALPÔY V’ APN, 
dt sw y , » [l . 
ëv Eyes Éprouxv AXANV V' LYATNGO. | 


£ / 
Y : 

Kadlæ xn &v Aoyapréfo va posée, - 
unOEv Oxppñs xat réyw ‘T0 Æ @UTUY av, 
doive Tnv xzpÜix jou, Gorn Va cTpébu, 
AA El TO GTRÊOS TÔ Ô1X0 onu” 


C2 


5 XA UÉV YYOROTÉS MOTÉ LOU v& GX A ËY 


AL po ’ , 4 VV … YU Pa . 
TV ÉVVOLXV LOU Xy TO DEV TOY ŒLUAXTUD GOU* 


Dourrov Bédexc Ed X. Béheg ce Ta Ééva, 
FAVTA LAPÔUÉ [LOU LLÉVEL ILETG GÉVE. 
t 
Ed. 
"Euioseha ‘y Tv Kümpov y14 va m6on 
Tr’ aproëpevov AauTpèv rod LE mrupice 
+ , 4 \ , \ , À / 
RETA TOÙ TAY AVATOÂNY 6 TAY JUtv, 
va Fédmn Tù Aaurpèv œoù uè phoyise 
s Équyx ‘y Tov ExOpOv pou vx otyÿñon 
TA CxYTTiaiS OÙ TOY xLpÔLX pou cxiQer” 
s V9 on: 'È . , Y 
au 65° drù ‘h abrov tns Émuaxpile, 
TOGov mepirrou déipreo xai Baxpitu. 
0 
Ge. 
Aux acévav dev dal ‘eo Gex dia bdto, 
Y CA LS Li , 
rÔë Papyeobua, av nuxt xoÂXGUÉVOS”" 
Buz oévav 7x AuuTpa Ov Ta sTuutALO, 
xANG XN AV NULL TÉVTA LOU XLULUÉVOG" 
5 LvOy ytx ToÏTOV XATOU avuoTEVÉ TE, 
x’ var Va GTÉxE XATOTL YVOLLGUÉVOS 


ET. 9. oevr. — 7. Oslis va. 


85 


(F. 25 6) 


ot 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Rs xai &s ‘TT Oèv sÜpo leuocévny 
TOGnv els Jonv Éyes AL AOGUUNY. 


’ 


& ° 


Jxt 


4 
Aévrpn, un Ov xppeëre Lai Aumoduai,. ‘: : ‘(R Ba 
yuuri dfoi ous Aeimouv æf' xbTOY 0x6 | 
d'évrpn, unÔëv Oœppeire xxi ENTIER : 
yuuri maipvouorv MA AOL TÔV XAPTO GXÇ' 
, , , « "+, LA 
auu 06% ‘Ç To RAlos pxprupoèuar, 
Eve xxi Aeëmer 6 HAUOG UOU LY To GKLÔ GG 
x ToÜTov xAXIO peTa oxç kA0X Spa, 
(1 4 ù A . 4 , 4 \ , 
YexTi Jév Evar xxi TAde JOLOV LLUZY DUCAV. 
ce. 


"Evixncés ue coû.” Eva cou fhéunav, 
. s , , > » NN n 
Tù myotèv x AM 2x0um Bèv xxuxa Ta, 
Topo ÔE vx vxnsw ‘Jù To Tvéuuxv, 
uari To Pyievxüv uôvoy Auraära 
2h &v lows x’ els ÉLÉVAV TOÏGE GTRÉLUXY 
rotè Déle va ypéte v ayporxäTat 
6 Ro rofeîrat pTropet X2UT062, 
» 2 » A N 4 \ , 
au” Gyr pouiv muav Lyepr unÔè Técx. 
w% 9 
sn. 


w 


… » CS \ -hn ? 
[lüe éumosodouw du dite Axurpuouéve (F. 96 b) 


va unôèv qéyyour Diros vx phoyisouv; 
dud dposiva TpavréquAAX ‘vousuévx 
Rüç VAL [LTODETOV VA UÈY HLUpÉROUV ; 

” Ÿ , ù / ñ 4 M / 
T0 X AN OVO Gnu fouxxiuis. dYt [LÉVZ, 
pére Là ixnov wèv pu paprupibouy, 


EZ. 1. ue soou. — 3. nvivpa. — 5. mao, 


POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 87 
x’ Hrou Ta OUG ao Jan Ta xoupéA AUX 
VX MLÈV [LE pépoustv el TO TÉÀNS TÉAEUL. 


Ep". 


Kaôx va ‘Ô@ rù Pyuevizxdv Tù dei oov, 
Ghos apraive xxÙ Oapoëi mecdv pou 
2N ÆVTAY TRY EUVUYVERY HAÏ TV TULh GO, 
d Oaopos hov pever xd ‘€ œÜTov mou’ 
va Ppos pEvY S (gs 
s À e 
5 UÈ TV TUNV TRY AËTNEUW ç &ÈTA cou 
, 4 d # 4 ’ 
EATISOVTA YAUXU EL TO AXUTPOV mou, 

\ pes EN \ 9 , 
2h àv ToÜTOv Lo AXÀT, v4 6° axhoubnGw, 
, v. , $ \ \ \ , . 

T7 AÂÀÀOV ATOU [LAXPE VX LLEV TOAUNGU. 
Av Tovx 0 AMAR VX UËV TOAUNGU, . (F.27 a) 
in +’ ÆXAov LÈ cpiyye xxi d10 et ou Üxppos, 
x’ eluat eOv Tous ÊToU vx yupicw 
aroñaunuévoc, Toiv LE raon 6 Xdpoc- 
POTAIRLEVOS, TON LE TAPT pos 
x Av EV’ xal yUAUUG oopais Enduyñcw, 
révra ‘ua Fovravos ë wéyav Péoos 
x Q » 4 os Ÿ v ? 


ts 
ra 


A Û \ , Le d $ T ° 6 ? 
XN GG VOLUv OÀTLSO 4 ELLE DODOULEVOS, 
F& uè rov Xépov, 6 xn anoflæuuévos. 

"Av iows x’ sluar Fovravès À érobauuévos 
Oéhovra ‘4 0ou maôn va uoù Jéone, 
yuari anobyurivo x’ eluar dvamauuévos 
, 4 + \ \ ’ 
20 TOcov Boupyx orov nyeuv vx pè FANYOMG" 
* ÿe , ñ + £ ’ 
yuari dv rANoow av nya Axbwuévos, 
yaigouar évrav éd vx ué Axbdore, 
œuu’ Évéou doo moù Eüvra œaulnvioxu, 

, Ÿ À * 7 Ôt / 

rävra pou L& xn avéradhiv dèv Boioxe. 


EG. 16. yapo: Kovrtavos. Ma correction ne me satisfait pas complète- 
ment. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


? 
0. 


ITävra ua oévav Ole va matié£e, EL (F. 27 b) 


av Ev’ xai Jèv B£w mort vx ‘rvdou, 
, ° \ , 

rabuäbovra Oxpo@ vx pèv XOTYAGU 
’ 4 N NN , \ \ # 
ç Ta dopyuava, "Où Oéppos GË va yécu 
Tpirhoû mAlos où Toëra où dixbaétu 
4Y yo Oxppos DËlw va dtabaQw 
Xn Av ÉV’ XAi Tyuux va PyS y Ta min Arbo 
oO , Q 4 dt 9 Y 
JUS, TAXGIV, YUX GÉV JÉV ATOÀTISU. 

[Añoiv, yr cèv morè div drone, 
Tobg TÉVOUG Éyto “yerav xx xUbeU pou, 
auyva péoa ’$ Tov voù pou dixloyo 
A M s Ÿ — \ Ôt \ ; | 
av EV’ xxi GG LE OLYX TNV TYONY OU, 
x2p0 uv ç Epévav dv yo yropiro 
, 4 Eu L » \ , 
auuë Go Tékex opyiae ‘x Tv Gofv pi 
Ty Tyouav TX meluuo v’ dépyhcw 
Gcov 5 abTOv ou yroutbovra va nca. 


"Av &v’ xxi Tax pôvoy BE va Énre (EF. 


etc 0Gov où va proto *e A0TOY cou 
, ñ + 9 \ A A + , 
yroutarou &v nv’ xxi DE va Enorpariow 
\ | 9 » CS ET C7 

Tnv Éyvouxv uou dy To ‘Jeiv Tüv duuariw cou’ 

4 À \ y e V A / 
roy, Conv Jèv yo 6,71 xn av Toice, 
Goov ro ‘et woû Aeidn Ay Tr du cou 
AA TOGX Éyto TAG ÉVVAus pLou ‘6 ÉGÉVXY 
4° ÉdeXx ai GARE ÉYVus ais ÉMÉVAV. 

"Efekx ui GA Épvaus sis Euévay 
vx prortouxt Ta XAÂN XP opopouxic çou 


h pépars pou TEhEOVOUGEV Yix GÉvav 
» , 


éyvotdéovra x’ ivre LE TAG FLAG GOU 
y ’ 9 y 
VAN TOTOY 2at AUTNNLY XLVÉVAY 





es 
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POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 
DÇ yosov Bopio 6 rats TÜGuS duoppuzis mou, 
xui @ç youv ÉAriQu Lai app pobavra, 


Vo LÉG ‘6 TÔv aÔnv TOŸALULEVOS Povtz. 


ox’, 


For” édeutev ‘ç Tov xdswov TÜTov Oxppos 
Co à 0 A , . , 
OFOY EdUREY 6 TAY XUPA LOU À PUOL, 
TYŸ , * ,» Y , 
08 ‘’ç xAvévav Tafos undè xaba 
ds yoidv ÉuËv @moû Tax ÉÂn ou a, 
xx dtya VX [LETPNN 
y # T 1 , L 4 
dœxev Gaov elpev x’ els T0ds ÔUO Us 


N e 


Ÿù 
vas GTdrov xA AO eidev TAXGULÉVOS ; 


: 


, æ C4 


xh aoû ya myeué pou TAûos Ëv’ oudepévos. 
Tav Éonv nou xariviio 
émoù Oxppei; xxi ARE, 
duuri Jèv pers AÜTNOW yodv xn AMRY, 
ka rhuuret BryAË 
à Où v' SAXLËENS TONY ox Asp nv 
al Où Tüs paprupieu 
ai "yo du va ’umopü va où Bryhicw, 
xai ua va Goù douhébu DE vx Enou. 
06". 

Iepirrou dücxodnv Euynv xäuuix dèv ên, 
GAY KEÏVOUS OTOÙ "pérouvra To meluumoüoiv 
xx ydépouvran uè nefuurx vx xATIVOUGL, 
youv TO xepiv ets TO AXUMPÔÈV, TAVTA Dliuuévn 
sis TOÜTOV EV’ À YVELÉTN Lou xATAYTNUÉVN 
GT” HTOVE À TÜYN LOU VA LOÙÜ MnvÜon 
XAL A TIXDALULÉVN [LOU x2pÔtx ViGWS XN APYAN» 
A4 Tà haurpôv TAç mebuutas Eve xauuévn. . 


° 
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(F. 28 6) 


(F. 29 a) 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE, 


/ 
0Y - 
To refuu&s 46 «To pou Ôüoxodov Eve, 
quart va Aôyux moù Enräç FoXAX Papoüoiv : 
Tu Open TX pain Oëv Topu9Dv vx où Tù Toni, 
2 D. ° A] ’ N 
xai va 6où ‘roboiv Tüpx « vai » oTpéra dv EvL 
A , , ” 
JIX TAY TUUM LOU ŒTOMENVE HEV ÉV' YAULEVN, 
4 ” + ’ / , , 
4h av ous xai Jèv Jüvesar TÜGov v’ &pYyhon 
, A Q eæ 
TAÎPVOVTAS LY TRY XPUÔTN OU OpiGE V4 TOITS 
népéorivav els «oToD cou suyxepxGUÉVr.. 


N 
nŸ. 


’ A … \ . s \ , 
PNXES [LE, TOUALV, XXL TNV pouerx sou 
Li \ ‘ 50 ’ \ ’ 
NOTES VX ATIONS W0E ‘5 TO LEXX mou” 
dyo dyan& moÂÀX TAy cuvrpopué cou 
Rai OÙ ‘pes TOTOV EUFISTOV, HOUAÎ LOU, 
éoû ‘yes 'uaxtTouémy Tnv xapÜté cou 
val ‘yo Éavacracuém Tnv dv oi 
, L / A y Ô DH ’ 
éco kAAIYELS TOV AVOPA OLYX TOTL, 
£ai ‘yo mnv Oéicoz pou, yuuri dyxpiorn. 
"Esob, mouAi pou, mävra cou éryäcat 
6 Tv YAGox cou Ta HAN cou ATÉ pou, 
4ai ‘yo pnré cou cévav mod BAC ou 
Bonviw, vor Bupets, Ta XAÉUUATE ou 
PrVIS@, JOtuv Vwpéts, Lt vs b: 
£GOU [LATX [LOU LËV TAPXTOVAGXI 
A » » , 3 # / 
Aa "y Au AG 6 ÉGÈV 7 LYXOUATÉ UQu, 
TAYUTE ‘TOPOUGKÔVELS [LETA LÉVAY, 
AA ‘y TAPATOVOUUAL META GÉVAV. 
"Ovrav rivaçs moù Tévra vou rxbiafe 
2avévay xaxoppisixov BiyAier, 


(F. 29 à) 


(F. 80 a) 
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POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 


Ÿ 
D Et 


VX TOv 10ñ TÙ TOS AVASTEVÉ 

LAL TÜS TAPATOVATAL VA YPOLXTOT 

FAPAROVÈTEL LEPTIXÔV XXI TVLLEL, 

xai orpéperar &y Tov Bavarov vx non, 

ai toûrov Éyouv Shor moù Baboëvras 

n' AXkOUS TAV TARN VA TAPTYOPOUVTAL. 
Aourôv œnv DA sou, moudiv, ypotxGvra 

ets Tv LXR pou dvémadiv ebpioxw 

Ta Pépn cou, moukdxr ou, Gopüvrzx 

TANTES AY TA dix 10) ÆAXPpUVITLO 

RoukdxL pou, Ta Jaxpux cou fr AGvTa 

uaxfaivers LE TÉVTES V' ATOUEVICXE * 

AXreux écèv Ta mAûrn cou œupobvra, 

yuuti EV’ TAN, MA LV TOPX VENVOÏVTAL. 


"Ecob, rouki pou, méyes xai yupièets, (F. 30 6) 


s + « u , NS 1Y , 
«at yo TAÉvrTa pLou GTÉxw xx Oprviw 
écoù BiyAüvrx divers va Bpnvièrs 
NH * 3» 7 Nr Y . 
ZA ‘Yu TOTÉ apive va Éaxpise 
éro) Tôv rôGuov, oudv merde, PuyAiSers" 
xai “yo NY QuAXXNY Lou UXpTupiE 
h TAAGES ou Équodvav xx ‘Ta yAUVE, 
KA MLÉVAY TUDX YVELOVOUV, TOP AVTPÜVAY. 
’Ecob, touAtv, mod moîxes Tv quAtAV pou . 
y:Z d'ud PTEPA FOÏY GES Jèv pou AOVES, 
2at ‘yo, roy, ToÏyacx TAv kAPÔX ou, 
quart, dvra pè Oups, dèv Éxvxyvvec 
AV ÉVAL GAY ÉGÉVAY THY TUXPUÉ OU 
va Axdoüv youv Axe 4 ATOPOUTXÔVELS" 
Jèv ÉhaGyey dE abToù mou ro Oepos, 
» Si] à w, # » \ #] ? 
dupè Juert dy Jèv heimer ày Td (pos. 
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92 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
0€". 
"Ori déxpvou pékauuav Biyhion, (F. 31 a) 
ñs Epuopouas Tù Pléuuav Toù pevioxe, 

ÔTL TÜç OLUNPNTEPOY XOLVIOKEL, 

6 x60u0$ Jèv nuiTopet vx Tù toion 
L 


5 dun ap Ornç els T0 AxUTpOY xOXANEN, 


# . A , 4 A # 
Tyvéver AXÂNV OLUOpPIXV ATOÙ FNY PÉTNV 
uoppérepnv moÂÂX TAPA TRY TOUT, 
ai Tiroux elvar ToÙ ppousxproÿ  pÜoL. 

#w 4 Q 4 s \ * 2) ee 
"'Hrfou LE Tééyvuxcev xai év To ‘Oet cou, 
10 sis 70V G AVXYTPAVIOX, XUD LOU, 
v 


Lu 


irouv, 6 x0auos Oév Êper Uecx mou 
va Eavanoion Tysv xauuia LOtxGTA cou 
ŒIL’ Gp OTNc AOÏXES TO [LAVTÜ GOU 
9 ” \ # 9 , » 
x” Érryuaces ro puotdiv ŒXÂ' Guuosqn ‘ou, 
15 xXat ÔTLS GÈ 0%, XpUWIOLEL TO TO EÏTR 
HOppATEPN 'Y TV TOUTIY ÉMXUTR ou, 


U 


06 . 


leur’ à xupt pou peiryer &rod E œbTôv mou,  (F. 31 à) 
LA \ \ a N 4 
-NAdX, ToUUX, LÉ Gç VX KATAVTNGU * 
LT N XUPX LOU GAVTEV TO AAUTPÔV LOU, 
KA » + , dé s ,» . 
NAËx ‘se Tù xd oùç, dévTpn, va xxOiouw 
xai eTa cévav, Épôot, &v nuTophcuw 


[A 


va Ôcocusr& Toyoù Lè xx Tæ UE * 
XP) ap’ «y dèv Béker TYELÔ VA OÙ Ypotxnon, 
ypouxdte mou, mouhx, dévrpa, xai Ppior. 
Loouxäre pou, moukut pou, xat Aurnhñre, 
10 ypotxüvrx Tv RoXNAV Tns CXAepoTIvnv 
ai oeig dévrpa ‘y Tnv AËmnv mapabñrs 





POÉSIES ÉROTIQUES CHYPRIOTES. 
"OOVTAS Thv EDLLNV TAC LAXOTUYPY 
Aurnfou 11e At où UÈ AeuOoUVNv, 


.Bovct Ho, xNh 97 ÆXd0s &yootxhon . 


A 9 L Tr A Lé \ \ LA ? 
xn, 4p' ov dëv Be RYELV VX HLOÙ VpoLxNoN, 
yposxäre vou, roux, Dévrox, xai pion. 

Av Géer myer0v v’ axo0on To AxuTpY LI, 
dév modoyATAL ‘6 662 This UUÂNGU 
rAtouw oùdÈ pie. To AxuTpÉV uou, 
Jèv Pêker va orabn va env Puyhice, 
XN 502% YAPTIX TOTÈ VX TH WA ÉGO, 
Q v 4 \ ù , 3 u 
amrob paxpx Oèv Bher vx =’ dyyion 
xn, 40” Ov dèv BËRer myerdv vx pLoû Ypouxnsr 
yoouäre pou, moulu, dévrpa, xxi Poor. 
Ilére, novkux, iv médere rd xAGuuav, 
xai Jtenov ÉV' va XARIVETE UNITÉ Uou, 
Jévrpn, xai Jetlus xai Tupvèv 4xi GUY, 
voudv selbeote, RaudeÏte TA xuxX nou 
Bpôa, mivralou pè Ta xAGUUXTA Hu, 
xal ‘yo De povirev: xpisiv, xpiouv! 

4 » 7 di DE} N \ … ue! 
xN, ap’ wv Ov DËder myeûv vx où Yporxion, 
yeowäre pou, Toux, dévrpa, xx Bpéot. 
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(F. 32 a) 


ÂTIOKOIOZ TOÏ MIEPTAAË, PÎMA AOTIQTÂTH, (EF. 16, 
TN ÉXOYZIN OÏ PONIMOI HOAAÀ HOBEINOTÂTH. 


Muxv Gand xdmou vÜoTaËX, va 4otun0& ébounbny, 
Mexx ‘& To 2peboaTiy pou x” Ürvov btoxoiunbnv. 
s 'Epavioün pou x’ Eroeya ’ç AGEN HpaLwLÉvOY, 
papiv ixxbaAixeUyx GE Aoy A AIVOÉVOY - 
key 'e nv Goo pou onxfiv, e To yépt mou XOVTA LV, 
Cwouévos fuouy douar, oxyirrais xai Jobdpry. 

/ e_ 9 vs \ , , En 

Kai qxvn ue 6x Eduwyva pe Mpéoos Ehxpiva 
10 Gpats ÉxoVTONTÉXETOV, XX pars LE Brav Exive. 

4 + ,. # n ’ s # « # 
ITpouvèv où rpéyev Rpyiox Tiya vx Pdhe yépr, 
Erpeya Gate xai ToLXIOE Tù GTaUpOUX NLÉpA * 

x’ eÛds dmû Ta ÉTUX ou Epdômxe Tù Ado, 
Kai müç xai môT éytônxev Eamop& Toù paper. 
\ \ , w e « N , 
15 Aoëmov TÔ tpéyeiv ÉTAUGx, oÙTus xai To cmouddbev, 
A A 9 \ NN \ Y 
«ai To Éstpépev +” dmiaotoy xai Tù papiv xo he. 
Kai &ydhr dy Émnyaivx, GuyX GLY@ TeomATOUv, 
u , [Ed à 4 , \ \ / 
rov x6Gu0v ÉGevfounouv, T’ Ævôn xai Ta xx dk Tou. 


3. ets. — 10. éxovrogtévetov. — 18. éféviïov mou. 


VARIANTES DU MS. DE VIENNE. — [F. 98 b.] 1-9. 6 &réxono:. —- 
3, ivostaba. — 4. Eônua sis TÔ xhuvépe. aroxouurOnv. — à. épévis 
uou x’ Étpeya MMbaôuw. — 6. éxabakAlxsux. — 7. väyu orxlv eiç 70 
nheupôv, * Tv 4Épa pou xovrépe. — 9. éodviori pou xai Ôtergva, —- 
10. Bla. — 11. roupvdy 70. — 12, xal Tpeya 6 oÙx Étidxisev Td crai- 
pupav, — 13. nodviosy Tù der, — 14. mûre npévioev. ro ypéqet. 
— 15. épolws xai. — 16. +d ämuxorov. — 17. xai dydhrx Vahia mri- 
yatva, émaprärouv, — 18. rod r6rou va Ésvibouar.xal rdyald sou. 
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CE Û N Ps Ùù / 
Kai moûç Triv detAnv éconx ’e Toù MbadioD Tv méGnv, 
20 X Up devrpèv étape roy 421 GoËyünv rod mel e)GEv. 
"Eréfeuox ets vo DevTpüv x’ ÉVEerx +’ %ÀOYOY mou, 
XAL T° ApUXTA te ocTnex, béro 74 ‘eg Td TAEUPOY [LOU 
‘O rômos dr0ù éréeura. Aéyo éxet énoù éoTa On, 
7 _ D] * 
Tvov 705 MONO GpAÂdS x” NTOV yeméros + avim. 
o= Te dé < CN , + 4 \ ’ 
25 LO OEVTPOV HTOV ThUPEPOV, x ElYEV TUXV& T4 DUAAX, 
etpev ka GÜykapmoy dov xai pupisnévt WTAL. 
Kai puprapiounra moua 6 TÔ dévrpov po keuu.éve 
4 A ’ \ Q » # s té 
AATA TNY PÜOUW XAL GLOMOY AA eV TO xAPÉVE. 
Kai dmd Ta x XAN Toù Jevrpoë, nv Adovnv Toù Térou, 
20 xt Tüvy TouMov Tv LEkHÔY xAi OÂnpEDVO TOU xÜTOU, 
os 270 Pis nxxoÜUTNEL Tob Tepi AVAGAVO, 
221 croy x ou Tù Devrpov eiç TAY XOppNv ÉTAV. 
Kai puvn pe eldx éxxferov ekoctv puaeunéve, 
, + + # » \ \ ’ 
LAVE TO HE GUYKEPOV, ROÂUY xAL GUVDEUÉVOY. 
3 Ets +’ avébrv G LAL TRY TooDNnv oéyh: 
5 EU T° avéonv Gpurnox xt Tv rpognv wséyhrv, 
ka To pekioc uè Juyov &rd paxpäç p' é0Eyünv. 
Anumôv avéonv rù devdpov pè Buxv roXXNY xai xômov, (F. 2 a) 
NS - 26) \ ï 9, ’ 4 ’ \ , 
#21 070) AokeTa Tv méAoGuv ÉxaM EX ‘6 TO TO Ov. 
"Hruo, éruésx dx +ù xepiv x’ Épuy amd Tù u£k, 
0 x’ eine ou uéox 6 hoyiodc' dos 7% Vuyñe ro Ode. 
b de Ÿ Le # *e 


19. Branv. — 21. els rôv. — 24. M6aôlou 62ads. — 34. roùdiv. — 37. àv 
Env. — 38. elédane. 


MS. DE VIENNE. — [F. 99 a.]19. rè ôethiv. — 20, Gsvôpov, — 91. 
Gevôpoy, — 23. at 6 r6R0s. — 25. Gévôpoy. — 26. xat sxiaov xaprüv, 
— 27. uuprozpioynta, Gévôpor. — 28, Ekdder. — 29. Gevôpo. — 31. 


1x0 vis os Éxoûunion. — 32. Gevôpôv. dnévw, — 33. o4n uo. 
minisst. — 34. x’ elyev. moX1à. — 35. x’ eûPbs T0. — 36. paxpéz., 
— 38. EGhena. pélicoz. — 39. riwoz, Enixox AT +0 xepiv, Apaya. 


mea. — 40. sirev. 
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45 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


"Erpuwyx, oùx éydprauve, fpmouv xaxi maévr” érelvouv, 
\ _e / , \ à # va ) 9 7 
KA GS TELVAGILÉVOS G TO DAl UOTEPX TA ÉXLVOUV. 
K’ à uéliomx oùx Étauey mévra vx uè Toben, 
x E \ , ‘ e +% N , 
XAL TO Devrpov NpJINGEV, De EldX, VA CAXEUN, 
ù # L LA \ Lé Lé w 
va Guyvotpéur, Va LaAG, va deiyyn xéTo vapln, 
ai ‘yo T0 qui ÉcxO x Kai amd Toù pébou émapünv. 
9 9 ’ 4 A A # #? 
K' écroyatôunv rù devrpôv, robs xAGvous Tou Tpiyépou, 
A # ’ w ’ w ? 
Lai nav péox Tübhera, Tic TÜGEEY ÉGUVTÉpOUY. 
Kai Sud pe’ Epévny movrixol To dévd pov Éyupiav, 
donpos xxi adpos. uè omoudnvy Toù ÉVAUpuoUw Tnv four. 
Eis =ôcov Tù xarépepar xai ÉxAive va méon 
GMev n fx Tnv xoponv éxédeuce va Oéon. 
Kai ‘yo ro ‘Jeiv étpouabx, va xaraibt ébiioôny, 
GX ds uekacw els To pay Eueuva Exei x’ émis. 
To dévOpov énoù AAmix va oréxer’ ais A64d 
NITOY ELs ppt ÉVXPELVOD XL’ EG CXOTELVOV mnyadv. 
Kat, 6: éxhuvey, pe” épaivero Tov épkpeuuèy Era” 
4° À pépa mavr’ WAVE xat GiLOVEY À VUXTE, 
AA ATATRS TRY ATAVTOYNV TRS GOTNPLAS LOU ÉYAGE, 
* LU \ , ? 
Mev eiç TÉAOG EMEXRE VX XATAVTNGW ÉTILTL. 


42, els. pañ, — 44. olôa. — 46. por. — 47. ai. — 56. ppoëônv. — 57. éyrpenr. 


MS, DE VIENNE. — 41, xal rouya xai où p6pratva. névra. — 49, ais 
70 QŒ. mA, — 43. Émaue. Gobeën. — 44. Gevôpèv éxivnsev &6 elôev 
va. — 45. va deiyvn xépuar väpôn. — 46. xai “rù Tù pv. — 47. Ôev- 
Ôpov ets Thv xopoñy érévou, — 48. ris va TÔ xAvN EtÜpouv. — 49, mai 
800 pè oavrsav. — 50. pè anouôs ÉYAGpaauv, — D, ei Tédo Td x1- 
mpepav Ott Exhives và néon. — 59. éxfheuorv. — 53, xam0S. — 
54. LARG be pelisot rûv dypôv Eustva xat riiobnv. -— 55, xal To Üev- 
Ôpôv 6n09 Arte va sréxerar, — 57. LE œaivetoy. Vxpeuvôv. — 58. 
xai À fpépa énAfpovev, Éofavev xal À vÜxTa, — 59. xai &obTi. cum- 
pt Éyaau. — 60, née. Épehkev. 
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Kai Spéxovr” AL pobepèv *e Toù nya toù TOY TATOY, 
X' ÉJAOKEV XX XAPTÉpEL LE TÜTE Va RÉGO LATU. 
Aourdv ro Jévd pov ÊREGE, 4x "Yu LLET” UT” éTA YA, 
( N \ 24 9 © ’ 
xai Ta Touka émertiaov x’ h MÉAGOZLS ÉQUYa. 
K° éqévn p' éxarnvrnex 'ç Toù dpéxovros To GTÔuu, 
X' EUTAXA El LLVÂLLE CROTELVOV, Elg Vhv x’ avNAOY YGUX. 
K° éxet 6709 xaTAVTNTL 6 TOV GAOTEVOY TOY TOTOY, 
Ophov L' Épévnv x” AxousA Xai TAPAYNY AVÜpÉTUV, 
s w \ ’ \ ’ \ æ 
dx TOLTA LOU V& LLAYOUVTRL, Oux pLéva va AxhoUE, 
x’ E00Ûn Ados LÉGX TOUS va méubouar vx Doûot 
tic Eic TOY &Ônv ÉGUGEY, Tic TAPAYNY ÉTOxEV, 
LS 4 A] , LA Ld L A 9 + 
Ka Tis TAv Tôprav hivorte, Diyus PouAnv EuTñixey. 
Kai Su p' épévnv x’ FAOxot paüpor xai dpxyvixouévot, 
bé véov ouux xai yapayn, wuproBopuboupévor. 
s * , e ? » ’ 
KMTX LL ÉJAPETAGRO, TILEPX LL ÉGUVTUY, (F. 2 6.) 
, _ , ’ … , T 
xai ‘yo éx Toù pébou Enapônxx, Ti amoxpibiy oux eye. 
Aéyouv pou « môfev xai amd mod ; Ti elom; Ti Vupeuets: 
s / , ES °Ù 4 , ee e ÿ , 
«ai Ôtyuws Tpobodov ÉdG 4 To cxôTOs Tüç GOeeLs ; 
r@S ÉxAaTAIONC coyuyos, cubévravos mûc nAPES, 
xai TA 'e Env raTpiÔ a cou müç VA cTpaphs Eee; ; 
€ D? A +0 à 9 dv S Ÿ 
ém0ù ‘4 Tov GOnv xaruibn où dUvarar BtxyÜpe: 
LOVE À VExpAVA ITU TOpEt VX TÔV éyeion. 


64. of péloces éonyav. — 66. nai éunñua. xäavñMov. — 67. «al Êxet. — 70. 
ai &860n. Gouarv. — 75. éauyruyay. — 79. aûbuyov. — 82. Auropei. 


MS. DE VIENNE. — 61. ôpéxov sida. — 62. Éyasxey xal xapripre We. 
— 63. aûro. — 64. ioûyav. — 65. xai oévr, mou. — 66. xai pra. 
Tv, avatov. — 68. ipdvn. — 69. uéyovra. hxkoGaiv. — 70, rébou- 
otv va 8oDauv. — 79. rats méprauc Hvothey xat ws &6ouka. — 73. pv 
HABaeuw. — 75. yhuxéa pt yatperlouciv. pt auvrdyav. — 76. al dx 
rails tlôx 6 raneuvds ti. — 78. ro6608ov 6005 *ç T0 oxÉTo ROIS TopeVets. 
-— 80. réhe. — [F. 99 b.] 81. xatn6%, 02 Oüvatar vupion. — 82. 
02% olôz À vexpoavédtasts pLévoy va tôv Vupion. 
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Ta yvora ou peu piouar xai T& AVX qou AXUTOUV: » 
va elmes Add iv Étpeyes xx LovoTäTiX xÉUTOU - 
9» x , # … æ \ 
85 ŒnÙ Tov XOGUOY ÉpyeGxt, TOY CavTavüv TN Opa 
EUTÉ AG AV XPATR OUPAVOS 4’ AV GTÉLN 6 KÔGILOG TUPL. 
’A Ad » _ _? fn 9 nd y. 
GTPATRTEL, ME AG, N PDOYTA, X AV GUVVELX XXL ÉpEyT, 
aai 6 ‘Topddvns rorauos àv xuuaTh ai Toëyr - 
4 À 7 … 4 \ ‘A « 
a &v hiver xfmou al devrpx, Toul va xnAX EL, 
90 s À 14 \ Q s 4 Ù Ô \ » + 2 . 
xai av pupibouv Tax founx, xai ra devrpæ v’ &foüor 
A F3 ? 0 Ô \ A « ,, 
av nv AG4ÔIX dposep, pura, VAuxdS dép, 
AALTOUGLV (4 Gorpa ToUpavoD xai AÜVELVÔS LITÉPLS * 
A / € 9 \ A ? Led 
xai &v onpaivouy h éxxArouais, va YéAAoUV ci Tarades, 
Ra &v Yépvouvrar xai Tv abynv v Sprousr Tais AXUTAOE" 
2 madix ai va aSGvouvraL, vÉoL To XX ROXEPLY, | 
XAÙ VA KEPVOÜV TAG YETOvELLS XOXTOVT" ATù TO JÉpiv” / 
«ai era Tébou Thv abÿnv va Taparpæyoudodcr, 
LA GUYAVX VX TEPRATOUV, LÈ TA vx mepvoüc. 
l'ivouvra yauor ul yapais, mupérabes xxi oxddœUG; 
100 œuAorpoüvrar h Auyepais TAya xxi yæigovr Shut; 
rdv x00uov Tov Édidbauves, Tals pOpAG Tais ÉTÉOVES 
où Éwvravoi 6moû yæipovrar av Läç Duuobvr siré pag. 


85. xwpav. — 88. top0ävn. — 90. xai àvè. — 91. dv n. — 98. xal évaonpévour. 


MS. DE VIENNE. — 84. povoräriv. — 85. änal. ywpav. — 86. 
pays. — 87. Etre &v dotpÂntmn xal Bpovs& xal àv cuyvop&. — 89. xai 
&v Av neptbddux wat Oevôp. xotAxdodatv. — 90. pupliouv à Üsvôpà 
xat Tù ayréôta vayoüotv. — 91. slvar AbdÔtx Oposspà qurd Yauxñs 
&épas. — 99. péyyououw Täctpn. — 93. xal Your. — 94. xl àv 
äväo0ou rhy adyhv xavômlix xl Aauradômts. — 95. äv palévorrat. 
xahoxalpe,. — 96. xai va Gtabaivouv Thy ad)v xpartüvta xd To yépt. 
— 97. naparzpayoudodaiv, — 98. repvodÿaiv. — 99. y{vovrar. — 100. 
guhotipoüvtat. ralpovrar. — 104. orûv xéauov Tôv Étépaes. atat. — 
102. Ouuoüvra, 
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Eiré pus, OAlGouvraL dià ps, À XÔTTOUVTEL XX UTOGOV ; 
av ôvre As éabaouv Téya Aumobvrar TOG0v; 

16 Barres uavréra xui yaprix, mapnyoprels Diusévey 
» C9 » Y Là dl D \ % # 

0 6 Tov LÔNv +ov FLUX POV HAL TÜV &sboAwLÉvOY ; 
AVÉVOGÉ LUAG TE HAPTUX KA TÉ AG TX LLAVTÉTE, 
\ v , \ C4 y dd , », \ / 
Ma eÙ tu 6 Tov LÔnv ÉLOUEV, 006 Mag T QÜTX, HAL VX TE. M 
Kai ais mäcx Adyov Éxhauyav, els mâca dud crevébav 
Q ” LA … 3 # 
no « OoxOprice yüuav Æhadov avoibe, Yhs, ÉxoA Ca" 
9 . ’ LM ” , € 
x A TOPTAUS TOÙ &dov &s a haGTOUV, Va TÉGOUV N XATNVALS, 
va UT TO Ô pacos Tobpavoë, vx mov Toû HALO À dxTIvES. 
VV 28e € 7 s y, 9e 7 \ ’ 
Na 107 O ets TOV ŒAXOV Ac, ÀiYNn POTIX rpobA AN, (F.3 a.) 
ñ ” e 4 A # ‘ e A \ , 
av Éyouv oi veoi rnv fiv Tous xxi h Auyepæis TX xXAÂN, 
ns xæxi &v rù ox b6arov Bixfouvrxr dm” Gpas vx xokdoouv, 
s 4 + LT « L / 9 » , 
VX JLPAIVOUGLY ets Tù AOUTPÈV, VX Gyaivousty v &XÀXGGouy- 
\ N s \ A \ y . ’ 
XXL TÔ TAYÜ TRY KUPLAXNV TRY OQuv Touç va véGrpouv, 
4 A L / , À » L # 
«ai cxova va Paivouor, ‘6 Tnv xx ANA HAYAIVOUV : 
ka &v pera Payiov xai pavruüv h épyévrionus yupirouv, 

120 xxi àÇ A7) Uôcyou xx AouTpoÜ TEpvovTE vx paupiÇouv. 
Naæyouv à æpyôvriaouts auhXs, TahdTiX Lai Tpxdivou, 
xat av évar appoc ais aûrobs xai bmepndrix els éxeivous, : 


112. Epan. — 113. Gllya. — 116. Épraivouorv. ébyaivouarv. v& Agaouv. 


MS. DE VIENNE. — 103. xai &v Ev’ xxi DAlGovrar Ôtà pacs À àv x6- 
Rrovrat xaurco, — 104, wav Ovre pds Éfabav téya Aurüvrat =6cov. 
— 105, pavrdra À paprii, rapayyehtats. — 106. ÈdG. xal aronouo- 
‘mulvov, — 108. pac eût. — 109. xxi näsav ).6Yov. xat räsa Ôbo. 
— 111. À môprau 109 dou &ç yahkaozoëv xai ds mésouv, — 414192. 
väurn. xal Toû Aatog % axtives. — 113. v ÔT, 6 els Tôv AXdov pas, ua 
56 Q@< rpo6 An. — 114. xat Av Épouv ol véor. — 115. xal Ev r6ca6dTw 
puésovrar drû. cyolécouv, — 116. va pralvououv. Byalvouou. — 118. 
piaouoiv, éxxAnotäv và réyouv. — 119. xal pè Payluv «ai uavôluv. 
— 190. repvovras. — 122. Opdao; pésarous xal rapport *< txtivous. 
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Væ GUpvoucuy DTOTAYALS ‘& TOUS XÉUTOUS VÆ TEVTOVOUV, 
KL, QLÈ VepARIX XL GXUALG, Ep URL vx EvyOvouv : 
125 ai &v mporimebyouv yépovres puxpoi Kai xOdETTOTA, » 
Goav émpormeyouvra Gvrev Éoüav TÔTEc. » 
NS un , - , 
Eidx trous nüs éxomrovra xat rois avacrevéav, 
at 6 xôGuos m@s nopelerar va Tobs ein uè Biabuv. 
Kat ooxv ébuyomôvecx xxi xamou ÉAurnOnv, 
10 zxxi 6 x0Guos Hüç Topeterat va Tobc eim@ Eduurbnv. 
Eima rouç” « oupavog xparet xxi 6 xôouos mA GTÉkEt 
» A Le L4 * LA , 
ëx Ta Duuaole rimoras oùx ÉxAeubey aréxet * 
avbeï, xapriet, Vewpyei, purpôve: xxl prupire, 
06vos Ô dwdexdunvos WORY TPOY OS yupiges. 
w A U # 9? 3 CA SAN LS 
135 © AXAOU TOV XOGHOY YALPOUVTAL X ÉGA OUDEV buuoïvrar, 
LT y. ’ ms" \ # … 
xx dXkoug où môvor Jxravoëÿ, yux Àoyou ous AuToüvTat. » 
# + «€ eu NN , 
Aéyouv que a œuroi dmob yaipouvrar Éyouv d& posod à tv 
% N fn / , \ ee 9 » 0 * e 
Ex Toùc éfdbav ets Tnv Vhv x’ ÉGahav sis Tov dÔnv; » 
. « Aÿroi, Xéyo, 6moû yaipouvræ, abroù pospxduv Eyouv, 
140 XX GTOÂNOULOVAGAY Tous ÉxAi AT AÜTOUS ATÉYOUV * 
pè œAdoug rov fiôv Tous yaipouvra «xt œUTObS ÉANGULOVAGAY, 
va eires oùx eidav sous mot, oUdE ‘6 TÜv 96 LLOV NIAV. D 


424. nepyixix. — 129. wamon. — 135. xai. — 138. Ebxaev. 


MS. DE VIENNE. — 193. nai väyououw Ürotayats. — 1925. xal av 
rpotiobvrar W Auveouts M écarts ral olxodeonétars. — 126. &oùv 
érpotipebovtay ôrav EGoümav. — 197. éxénrovrav. — 199. xäiroox. — 
131. sina vous xxl xpartet 6 oÙùpavds. — 132. al éxradupäore tÜmotes 
oùx Fetes dnôxet. — 133. Yewpyà. — 134. dwdexdrhoxos. — 135. 


_Ohot. yalpoyrar. — 136. &kou(s] of révor. 1. — 137. )éyouv pou 


Oro yalpovra! Éyouv 20@ pupaônv. — 138. xxl érébav sic T0 ônv. 
— 139. éyw tous 6r00Û yaipovrat xx adrol, — [F. 100 a.] 140. 
GX anairapovnümere Or dr” Eodc anéyouv. — 141. rai pe rdv Prév 
Gas yaipovrat xal êoäs &Ansuovñauv. — 149. vänes oùx olda touç most. 








APOCOPOS DE BERGADÉS. 401 
Kai avacteviéav x” emo: a h vexis ômoù épnpébav 
’ / Lé N u 3 # 
raya arepévev erepov va BXdouv éyupéhay; 
45 D paüpx prox ÉbAXGUN xai Tov craupèv popoÿar, 
[xx els povactnpux x&Bouvrar, dt Euäc mapaxx oder ; 
\ CS Q 9 ” T ” - 
un LA Tù xpÜdmç, ‘RÉ Wac To, nos elvat, Tüs Jouxoüvrat ; 
h WE Æhdous Tape yaipouvraer x” ÉUXS oUOÈv OuuqüuTa; » 
ñuè ÆAdoUS THpa paipouvrar x ÉWXz ouOÈv Guuq 
Kai ds eida rôcov xémrouvrar Lai Builouvra vx Lafouv, 
150 Éstynox T’ amoxpinv TX xémrouvrar un mxbouv: 
AKÔVTA Ta yevouevx, un Fouç mAnbivouv rôvou,  (F. 3 b.) 
eime puou uéox 6 Aoyisuds Todro dix xxi cover. 
"Eroux cyñua cunñs x’ Éceusx To xepitv, 
xai OUTpÔs ÔTiTU ÉYÜpUOX UN [L' ÉpOTAGOUV TÉAMY. 
155 K° éxeîvor maœhiv moos êuè apyn0ev évuoioæv 
POS ELLE APANVEV EVUPLGKYV, 
AA TPÔÇ TO TOUTOY POTNUAY TAXY LL’ AVEPOTÉGAY. 
« Ti xæprepeis +’ amoxpôv, avbpur’; amnoynoou 
Etç TA TovüuE TÔVEGE, 6 TA TATYOUE AUTRGOU, D 
Kai xamou ämoxpifnv Tous, eima Tops” u ri épuräre, 
160 xai Ti que Buibere va ’m& Ta néetpo xai LUGATE ; 
néebpete ro yiverar- sôvoy 0% ox épévr: 


143. où vèc. — 146. ua. — 147. Gixoüvtar (id est Gtorxoüvtat). — 148. mai. 
— 149. rôgov. — 155. xai. — 158. eic. — 161. n£eupe vo. 


MS. DE VIENNE. — 143. ädvaorevétav. véars, — 145. büoux (?). 
goooüeiv, — 146. xéfovrau, yià pas rapaxakoüotv, — 147. méç. Ôt- 
209vrat. — 148. À p' ddouc Tpüv xai mivouatv, ôtà Àdyou Lac ÀAvrüv- 
rat, — 1449, rüçs Éxéntrovtav xai Biétovrav. — 150. toû éroxotbñy uà 
xérTovrar xal réfouv. — 151. dxévra pLou td épormua pi pè Theové- 
gouv révot. —— 439. x’ slrev pou, — 153. xai rotxav. xepdht. — 154. 
rdle. — 155. éuèv dpyñy Owp® Ekakoïsav. — 156. deütepoy pL’ ëAa- 
d03oav, — 157. s00 anoxpiôñv dvfpure. — 158. rovoÿmeEv. TAHOE. 
— 159. xal xénote éroxplänxa, Xéyw rouç. — 160. rù Eeüpw. — 161. 
JÔEv Aéeüpete TÔ éylverov. 
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va GÜpvoucuv DTOTAYRIS ‘6 TOUS KALTOUS VX TEVTOÜVOUV, 
Kai, è yepéxux xai axuAuX, mipdixux va Cuyovouv: 
125 A &Y TROTULEUVOUV YÉCOVTES HUXPOL KA XOdESTÔTALS, 
dGxv émporimelyouvra Ovrev Éobpav TÔTEs. » 
TN "= 3 \ 9 . 4 4 
Etdx tous m@s Éxômrovra ka To AvacTEva Ov, 
xai 6 x0guos Tüs Ropelerar va Tobs eim@ uè Piabav. 
Kat ooxv éQuyomôvecx xai xamou éAurnOnv, 
120 xxi 6 X0GU06 Tüç Topeterar vx To ir Eduunünv. 
Eira rouç” « oùpavos xpxtei ai 6 x0Gu06 TAMV GTÉXEL 
, 4 2 / L w » 
êx Ta uuäole vinmoras oux Éxheudev aréket * 
avbeï, xxprier, yempyei, purpôver xxi pupirer, 
pôvos 6 Budexéunvos av Tpoyos yupirer. 
” 4 ? 2 3 L A EN 
135 AXÀOL TOV XOOHOV YHLPOUVTEL x GES oUdèv Guoüvra, 
xxt ŒAXoug où môvor aravouy, yia Adyou oùç Auroëvrat. » 
Aéyouv pe* « roi 6moù yaipouvrar Épouv Éd& pLorogôtv 
% A nn / + \ … , HS . s 10 . 
ëx voùg ébabav els rnv iv x’ ÉGxhaV ets TOv ENV; » 
Aro N dé e_ , ent , ÿ w. 
« Atrot, Ayo, 6m 00 yæaipouvra, xUTO pLotOXÔLV Éyouv, 
10 XX’ droAnouovhonv Tous G4xi dm” MÜTOUS ATÉYOUV - 
ué æXdoug rov fiôv tous yaipouvrar xai ŒUTOUS ÉANGHLOVHGLY, 
+ * ., Li 
va etes oùx eldav vous moté, OùdE ‘6 Tv 496110 GA. » 


124. nepyixiu. — 129. naxon. — 135. vai. — 138. EGaasv. 


MS. DE VIENNE. — 193. nai väyouotv Üürotayats. — 125. xal &v 
mpotipoüvrat VW Auveontç À pLésars xal olxoôsanétars. — 126. wo 
érpotipebovrav Otav écoüwav. — 127. éxénrovrav. — 199. xärosz. — 
131. era vous nai xparet 6 oÙpavds. — 132. mal éxrauuäore tÜnmozss 
oùx Eleubev dnôxer. — 133. ÿewpyä. — 134. wbexérhoxos. — 133. 
ot. xaipovrar. — 136. &Xkou(s] of nôvor. Bt. — 137. Léyouv pou 
6roù xaloovrar Éyouv 20 pupéônv. — 138. xal érébav sic TÔv Sônv. 
— 139. fyw tous 6roû palpovrat xxi œdtot. — [F. 100 a.] 140. 
&AAX araknepovnrixere rt dr” ois Anéyouv. — 141. xai ui rdv Brôv 
caç aipovtar ual êoäs &nowoviaav. — 149, vämes oùx olôx touc mot. 
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Kai dvucrevaav x” elraouwv- « h veuxis dmoù Éynpébav 
rie orepévv Bebrepov vx fBéhouv éyupébay; 
15 À paüpa péox EbAhrow xai Tv craupèy popocr, 
XXL Etc ovacTnpux xkGouvro, dt’ EUX TApAXX AOL; 
un Las To xpÜmç, mé mac To, müç elvar, Tüs Jouxoüvrat ; 
À Lè ÆXdous Top yaipouvrar x’ Es oùdèv Ouuqüyrar: » 
i pé à OUS TUYOX YALOO AS OUOEY VyuQ 3 
Kat ds da rôcov xdmrouvrar xat Budfouvrer vx tufouv, 
150 Éctynox T’ dnoxpuÜiv TA xÉTToUvTEL pu TAbouv: 
+ , L ? A L ’ LA 
LXOVTA TA YEVOUEVL, UN Fous mAnOüvouv rôvor,  (F. 3 6.) 
eime pou éoz 6 Aoyiuds Tobro dixa xx cver. 
"Erouxa cyñuax cum x’ Éceusx To xepxav, 
LA OUPS ÔTTW ÉyÜpuou un ue ÉPOTNTOUY TA. 
5° Exeïvor rai mpos êuè dpylev éyuoicav, 
LA TPOG TO HPOTOY POTAUAY TM AVEPUTAGAY. 
« Ti xaprepeis T° éroxpiôv, dvhpur’; drnhoynoou 
etç TA Tovèue nÔvEGE, ’ç TA TATHOUE AUTNGOU. D 
Kzi xamou aroxpinv Tous, eima Toss « ri épuräre, 
10 xai Ti pe BuaGere va 'T@ Ta nÉebpo xxù [UORTE: 
nhegpere To yiverar: pôvov Ed4 ox Éqévr 


143. ot vèc. — 146. Giù. — 147. Gixoüvrar (id est étotxouvta). — 148. ai. 
— 149. sôdov. — 155. xai. — 158. elc. — 161. nEeUpE vo. 


MS. DE VIENNE. — 143. dvasrevéqav. vas. — 145. pasia (?). 
goo0aiv. — 146. xéovtar, yià pas rapaxaloüatv. — 147. rés. Ôt- 
aoüvrat, — 148. À p' ŒXkous Toüv xat nivououv, t& ÀGyou paç AuTüv- 
rat. — 149. rüç éxénrovtav xai Biétovrav. — 150. toû éroxotbñv ur 
térTuvtar xal réBouv. — 151, dxévra pou rd Épurmua pi pè ThEOVG- 
sony mévor. —— 452. x” elrev ou, — 153. xal rotxav, xeqdit. — 154. 
RE, — 155. inv apynv Bwpo ElxdoGaav. — 156, deurepoy pe’ ka- 
200çav, — 157. toù àroxpi0ñv dvbpwne, — 158. rovoÏmev. résyoLey. 
— 159. xal xérote éroxplnxa, héyw rouç. — 160. rù Éeüpu, — 161. 
NOÔEV Âéeüpere td éylverov. 
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opékov oùx Eye mo Oxpn, &XX’ oùd' émoÿ roi. 
Aya vo x’ h mapaboan, dAôeix xxi dy You: 
odai rûv Édhouv ls Tnv VAV, 2x Tov mem kon poux. » 
165 Aéyow Tous" « Tpûs ATOXPIGIV TAYA dtxa GAS TOÙTO : 
av ÔÀ cäç cûvn, va 6% ‘m@ TO TÉTOIN XXL TOTOÏTO 
ToNAG v’ avactevdbere, va uupwourrbnrte, 
Lai &e AVAYANG KE GROUd AS ‘€ Toy RO nv VX GTPAPRTE. 
"Oyus, 5 p' épwrncere, élu oùç 7’ avapéper, 
170 6 TÔV XOGLOV HüÇ TopeteTat TOÙ xAOEVOS TÔ Taipt ° 
h vaxis émoù Eyrpébaouw &AAUV yen prhoüauv, 
CENT mepeAayeravoucuy Lat GX 2aTxÀx} OUEN. 
Eronifouv Tous Ta Bod 12 GK, Grpévouy TOUç TA ALVX Gus, 
4° Exouv za A0you Léa TOUe un Aéyouv x’ VOX OU 
175 xai Tov Élnoxoty Hapèy LLè z'nv ÉGAS ouAd av 
épavnv Tous oùx Étnoav huépuv ñ doux av. 
Lüvraç dauç Eloyiovrav æXAoUS Tobs &yxroücav: 
va eiber” écmoudiGamv, va 6yñr’ éreluuoücav - 
ani arnv ds 20baav, Tip vai adpx bah, 
180 Éducpophouv 4m’ aûTais x’ Éxauey mike VAE. 
Kai àm” évrporfis édeiyvac dtxpua Fixpa vx pÜvouv, 

162. Le second éroù manque. — 166. eix®. rérotov. rocoütov. — 161. 
RoM& vaat. — 171. oÙ vès. — 177. éloyitovta. — 178. Acibetor. éGynt”. — 180. 
édipopnaar. . 

MS. DE VIENNE. — 162. 6r änoûavn. — 163. pue to ñ raoz- 
Gox. — 164. &AXL Tûv Pa&hkhnuv. — 166. èàv où dixa va oùç slrd 
rérouov xal togoürov, —— 167. ôoris va avaatevébese. — 169. Sue xai 
&v To Gplôete. — 171, xai % véaux 6709 éyforbav &Xdx yen. — 
172. repthainévovrar. — 174. x' marique. pr oépouv révoux 026. — 
176. Gras iv Arov OAlGovra à prépa uix É60ouddav, — 177. Éavras 
cac Éyauutébaots. Ayaroïoxv. — 178. vabyñte. — 179. xai md 
d2ç Édadav téyare Laïpa. — 180. xai Gtpopoüqav, xal xéxLov poor 
Yéha. — 181. xœi 4x0d évrpon vous Édetyvav, 








185 


195 
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Lt 4 ? L \] LA Lé \ ’ 
HAL TOTE ÀÉVAY ILÉTX TOUS LE ŒXAÂOV ŒVTPA VX ILELVOUY. 
"Alex, uoipav am AUTais Édetav va yrpébou, 
va KdToouv els Tà GKOTEUVX, AVTPA VE ph uoébouv 
xai eiç Ghuyoüteueov xapov é6yfxav va yupirouv, 

(] N / » x \ "+ \ Y 
ai va Gerpérouy éxxAmatxis, Tôv Piôv aus va yæapirouv. 
Baorobv xepex xat matepuobs, mopoïv TAxTetoÙs AuraÔats, 
amoTpouobv xai PiXTOUTLV GYLÉGUX GGav rarädes 

V +: A w HN « L À \ Ü 
LA amo Tale ES N ERTA, macav éooTn, xx oxOÀN, (F. 4 a.) 
» # e 4 \ 9 \ # et 
arnv opaicouv h ExkAnoutis At ATNY pAGGÉYOUV GAou, 
ra pvAuaTé aus duxcrekodv, xal mévo Gxç dix Éxivous, 
Më vob; mamddaiç Tameva, xpupa va ouvruyæivouy : 
Ta ebayyélix va éporobv, cuyva va xaroumibouv, 
pe’ Eva Opuériv vx yehodv, per’ AA vx xaviCouv. 
"ANS Amd duabaruxdv, AA uà GAiyov Époux, 
Mai UE TAY VUXTOOUVOdLAV LOUTOVOUVTAL ç TÙ TTOOUX. 
Œ\ … > _: Ô \ V* / 
Ma dou movobv mo xapoids «xt &Anbuva ynpépouv, 

#’ ] A | y \: | ’ 
xä0ouvrgt els Ta cxovevx, AvTpa va un Vugébouv. 

/ \ » EN L # 

"Arépouoiv tais xx Aou, pioov Ta (LOVAGTNPUX, 


187. rhateles. — 189. axonv. — 193. xourouuitouv. 


MS. DE VIENNE. — 189. xal adtatç &}éyav méox vous. ävôpa. — 
184. vai xétoav. oxovetva mhéa Gvôpa un. — 186. Piôv sous. — 187. 
| Bacrodaiv rà ratepuuà. mhatais. — 188. xai àrorokuoüv. — 189. ten 
wat satç Éxtè nüoa opté. — 190. Goo Ebyouv x Taïç ExxAmarats xal 
zoüv. — 192 manque. — 193. Ôtà T& edayyéix va bwroëv. — 194, 
ut Evav épudrt. xal ut &Ao. Après le vers 194, le ms. de Vienne 
ajoute les deux suivants : 


etre TÔV xÉGLOY pEbVOvTE, LUTTE TAY ÉLÉdAY, 
x eùç uovasThoux Ütéyovra miévoyrar cry Bpoyéôz. 


195. &khawç ui dmodtabarixôv. — 196. &hhkaw pè vüxta ouvoôtà 
xourévovrat. — 497, 4xi 6m0Ù movoüv. ynpzdouv. — 198 manque. 
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200 XX CPIXTOUAVTAAIVOUVTEL, POXGGOUY TA TAPAÔpUX * 
Épouv Tov Royiouüv mumäv, Tv voïv éExyopipnv, 
ToÙ x0Guou Tals GUXOPAVTIXIS PEUVOUGLV, TÔ OLAPIY. 
Ta dpuex mic palôvouvrar Ékdyere *Ç< ro Ppoux, 
4 + # 9 L Ü € \ » \ ” : 
AU OTICW TOUS T ŒÂAÂXYL TOUS, GS QAUERX 6 TO dGua ; 
205 OÙTUG EXET Lab OvouvræL Elg AÜTALG OÙ TATÉDES, 
xai @e & RVAYKNE. KA LVOUGLV TAG VÜXTALS TOUG MLÉDALS. 
Na Taiç xumoouv mokeuodv, va vais Ée6ydhouv mécyour, 
L # L 4 PA s # » Al # 
axoUgeTe TO Té AudoËv Lai Ti Évar T0 dd daxouv 
4 ? A C1 CO A # » A ‘ 
a kepéTex, TÉ où oeG va xalecat 5 Tù oniriv, 
210 XAi vacas els TE oxoteuvx Gxv Opvix 6 TV xoiTnv ; 
| G , \ S 1 » 9 » y 
Avpx, xataion êx Ta VnAæ, xxrait” dTo 7’ avéyux, 
aa mnyauve 6 Tny ÉxxANOIRV V’ axobs Oeod TX Adyix. 
Tôv Bidv émoù aoù Bpioxerar, mpéyuata Ta quAdacers, 
amofecé ta eig ExXANOULIS XAÏ GUVTOUX V' AYIAONG. 
\ \ ’ \ DU \ À ’ 
15 Mn où mhavéon auyyevns, pilos un Gë xourwon 
. Ve eu 1m 7 9% ©? « Ÿ » — un A Ô » 
uox mod Pal els ExxANGIXIS x’ ÉœEt TTOYOÙ VX JON. » 
"AN aoToyobv &s To mouAly Tà AéYouy xoupokoËTry, 


207. xevñoouv. Eevyaanv. — 211. xatéux &nd Tà vwyix. — 214. oûvrova va 
YHLN Se 


MS. DE VIENNE. — [F. 100 6.] 200. sptxropavôakvouvrar. — 901. 
nant, Tôv Oeûv. — 202. xal xésuou ThY suxopavriä. yopdpt. — 203. 
etôss T& Gpvea. rüs palévovrar xafiouv es TÔ Ppoux. — 204. xai 
éricu alç td &ddyn tou x À qauehua, — 205. sir ais aÜpa vera. 
— 9206. dvéyans mokspodv. vÜxtes Tais épars — 207. xai xousz 
gi Évar v0 Aéyouauv xai t{ Évat Tù Gtôdoxouv. — 208. va tais mhzvÉ SONY 
roheuoüvy va rai xouruaouv récyouv. = 209. xupà xai Âvra où ge).3. 
aniar. — 2910. v& Aou ei. — 211, nébeuce nd Tv xhimv cou, — 
219. nat Etrpeye sac xxinatate. — 213. xai Plov dxoS 0 ebpiaxstat. 
— 914. Pepyéra ra srv ExxAnalav els puiôv xupa véyiäonc. — 215. 
glros va où. — 216. yapà dnoû bwaer ’ç éxxknoia xai. — 217. &))à 
azoxoüy &ç Tù moukly. xoupæhourn. 
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dm” 2v oToynon eiç To Touhiv, 4pm& crourtk TouAo TN. 
Eis aûra ra xoA%Gouvrat pôvo rov x6mov Éyouv, 
#0 xx @s poapor pè EuAmodX Éuvarnr rpépouv. n° 
"Haxovoav TX yevoueve, Éualav rx furodra, 
XX UuploxvacTeva tan els Tà OOIXTX T° axoDGaV 
xA AXAÂANAUS ÉGUVTÜROY, TAYA LOUPDAX T° ÉUÉVX, 
TAN VX L' ÉPOTAGOUTV, DS AXOUTX, TÔ ÉVX. 
#5 Kai 6 &Ados vous &pyimaev L&XROV V' Hvarpuyôvr * 
Képer a Tv pag Avnyyeuhe, Tobro dix Lai Gôver. » 
Kai xeïvor maduv mods êué: u unÔë päc Tr’ ovedionç, (F. 4 b.) 
av derepov fuTgopev: eimé AG To, àv dpions, 
R@s dRouévoUY +ù Aourdv N AOAURS (AS LAVVAdES, 

230 ÀETOVTE UlOL ToUc, vx Bopoov ÜTavrpars ras vupid as, 
LA TG CTÉLOUV TX GHÉTLX TOUC dus NY ÉALAUÉV Tous, 
xAt Rüç Dwpouv Ta ÉoËyx Tous diyus TRY GUMÂUÉV TOUS; D 

«x ‘Avraux, Aéyw Tous, L’ Écds Ép4OXGLV Tù Düis TOUS, 
OÙOE Bowpouv TX yivouvrar, oùdë dnpoüv rov Biôv Tous. 
#5 ‘'Avacrevésouv dyux Güç, via AGyou maç Aurobvrau, 
TOV XOGUov Ansuovnoxsiv x’ EG& uôvo Buuobvrar. » 


248. toù Aodmiv. — 219. xouätouvra. — 220. étezwovator. — 228. dpuwrñ- 


cœuev. — 236. xai. 


MS. DE VIENNE. — 218. 6roû àoroyéet T0 mouai xal äpnä oTourtà 
+09 Aoûrn. — 219. xokéGovrar. — 220. xat ppépe. Ecbwvator va Tpt- 
pouv. — 293. raya xpuoa dnd péva. — 295. xat AÂVRWS ÉdtxdEOVTAV 
uAXAOV dvatpuyéver, — 296. àvfyyethes. _— 997. ss mkv urÔèv. —- 
228. va Geutepopuriéuuar tré pac To, va Cons. — 229. éroutvouv. 
ua; manque. — 230. ulol twv, Ünavôpats. — 231. xxl rüs Owpoÿv 
1x 6oSya rouç Ôlyec Thv Édnxtdv tous. — 239. xai nüç Toùs otxouc 
ivotxrobs {wpis Tas œamahiatc Touc. — 233. Àéyw tous ua xai tya- 
GLTLV <Ù pus tv duuattov qaç. — 234. <à Vivovsar oùx uropoëv oÔË 
Mnpoûv. Tôv Biév au. — 235. dvasrevélour kéyu ous OX ÀAGyou au 
Aymoüvrar, — 236. rôv xésuov dAnouévnsav pévoy ès Ouoüvrar. 
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Kai annrns Tobs Écuvruya, ai mnt Aroxpuixav, 
ÉTOULAV CYÂUX GUMAS LL TO ÉDOTAY APAXAV 
xat avacreveav, x’ EiTaoiv CKATL ATX AY, 
xai dbboanv moXGBAÉOV x’ Éuouxhev puookdyw. 
"Axouge Ti Eva To Aahoüv xx Ti 7ù Tpxyoudoüczv, 
xAÙ.Tüç, 007 To Aéyaniv, Jaxpiwv oùx Épupoboa. 
« Xpuoté, va ’ppéynv To Taxi, VX oxOpriSEv TO YOU, 

va yépnpav oi ramevoi amd T’ évnAtov oTpüua ! 

Na yüpisey à OYe xs, va cTpépnv À EAUX LA, 
va A%Ancey  YAGGoZ pxç, V’ æxoUcÜNv À éueit mas! 
5 TÜY KÔGLLOY VA TATAIQUEV, *6 TAV YAY VA TEOTATOUUAV, 
ai va xabaXixeU ane, yectzux va Bacroëwx . 
Lai Troiv Éeic VA GO ’s TOUS OÙXOUE TX Cayxpuz, 

| d0 , 9 ° , ’ ! 
vx O0Ûnv Àdyos x” Épyouvrat où Xemovres xaaprz ! 

v # L ? L \ ’ ’ 
vadauev Tis Va Ééonxev ‘5; Tv cuvaTavTr oi was, 
xat tis va é0éybnxey 'e nv ROPTAV This AUNRS LAS 
«4 , 4 y e « ” «7 
av xaT’ aAnbeuxv ebparrev Gpxous Tous WG EXEVAv, 
— pa Tv obpéviov Baarhex, Tov mounTav Tûv uéyav, 
ñ“ v Lé , # e # 
Qv ÉTAUPVEV XATARAAUUAY Avrionxoy à Xxpos, 
Quyriv, cùux yux ÀOYOU GX va dGxaev uë Üœppos. 


247. xoœuov Tà. — 252. xai manque. — 255. àtiomxov. 


MS. DE VIENNE. — 937. xai anmfmnç tûy éporrioav xai œÜroi. — 
: 238. xal rolxav. ctwnñs T0 épurnwav. — 240. xxi manque. xai 
époréée, — 241. xai no; 6m0Ù rd Aéyasiv 1 Oéxpua Tous aÙx écr/09- 
qav. — 249, frouse st Ev td Aéyaaiv xt ti Ëv tô akoUogav. — 9243, va 
édyn. oxéprics. — 244. &nd Gékiov arpoua. — 245. va dréyspev. 
atpäqn. — 246 manque. — 247. ratoÿoapev. — 248. xxbahdt- 
xebauev. — 249. durpôs pas G1ù vA rryalvactv oxuAla xai Caydptz. 
— 250. 860n. Épyovrar. — 251. sis cuvardvemoiv pas. — 253. nÜpausv 
Éprov Tôv. — 254. Paorhta. — 255. dv Érarpve xatiAlayua À dvri- 


cuxov, — 256. duyhv xat copa Àéyou ac va Üuawpev. 
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PP + v s # \ « # le] 
Kat fres nè Aéyux aubepa, pé mpwauuévoy cyAux, 
ROÙ ME T' AVAOTEVÉYUATX XAL TÜV daxpuov F9 YOU, 
4 
rûv Buov mas dpevrébaaoi xxi ŒAXWV TÔv éyapiozv, 
20 xaxi pu” AAXOUS yaigouvra ATOU LA A5 LANTUNVGAV. 
Obai roùs ébaubey Roëmdv Tüv Vuvaxüv To Dxppos, 
Ô à 9, CAS \ ” v . X , 
LATt 6 TOV AÔNY TOUS METAL GUSOYTAVOUS 6 AXDOS. 
Kai omoù Ta ddrpux vous dno&, Ta ÀAdyix Tous more, 
$ #? 3 L4 Led ] L Li \ # 
&ypiuiv 6 Miuvnv zuvny& x’ ets Ta Bouviz dupeter. 
265 Duxri Ovre Jelyver xxi movet, Tôtes avayaXlitée, (F. 5 a.) 
Thv Évrpomh Tnç ReluuX x’ eis To xaxxù croudATeL, 
M’ éva ouudriv va yehG, p' dXdov avadaxpuvet * 
s SN « pa e , 
To déxpuov elyver 42t move, To YÉAOLOV ds XOUTOVEL. 


Pihov Toy deiyver AL HOVE, VOPYOY TO élodtane. 


Ÿ 
PEL. 


20 xxi Taipver pOAXV yuX GoAÛIV, xAÂX zx dèv TO EX 
CS \ , C , 
Kai amo Tv oo)’ donuabav, 4m’ æûToy Xyrivéptv, 
xai Av Ep TRAXTALG LA KALDOY TEPVA TO XUVTIVA DIV. 
» , Y 
Kai arnmnç 7x xaréuabay éuvprxvasrevécav, 
, M" À \ NN NN N > 
ÉLAUTNADELY TNV QUVAY, KA TÔV GAOTOV LAXLOZV. 
7 + , À ” # . 0 , \ . , 
m5 Kat Déxaouw To paiÿoudhov, ds eldx, ’5 nv Faldumy, 
XAL TPÉYALV Ta dtxpua TOUS (S TRÉJEL TO TOTAILUV. 


266. éxeôvua. — 267. per’ Gov. — 272. xaipôc. — 275. ol2u. 


MS. DE VIENNE. — 957. dokepà xai tanewvôv vd cpñua. — 959. 
Épaplsaoiw xal &Ador rôv dosvtébav. — 260. xai u &Aous Toy xa 
_rivouary xal us Éinsuovñanv. — 261. roùs Edabes. —[F, 101 a.] 263. 
ta Ôdxpoæ TOUÇ nustebet. — 264. raÿpluta sis Liuvn. Pouva Vapeüver, 
— 265. Ovart tt évôsiyver. tôte. — 266. Evroomy inc jaieTat, xax6v. 
— 267. pt Evav. xai uè &ARoY va Ouxpuévn. — 268. rd Odxpuov Téya 
at novel, xat xourOvEL. — 269, olkov TÔv Éyer xai move, — 270. dtà 
301Û xakù xal & div &étden. — 271. oédav onuada xn dr’ aürny 
dyuuvdpre. — 272. aivsivipr. — 273, arÂrns td:xtobnaxy xai mupro- 
IvaGTE vd v. — 974, xai yaurnhGonv. — 275. xal Méxaoi, — 976. 
TRÉLASW TA LLATUA LOU, 


TE 


108 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Kat dc eidx éyo nv AbTnvy Tous nv ÉdeËxv Otiau, 
pe’ Edobev vôtre d Anyiouds va Tobs dvapurñse. 
Aéyw Touç' « moe xai amd moû; xaxi ToÛTO T@s éuaûty ; 
A LU # 4 # 4 [] t e/ 
20 xxi TÜTES ÉxaTAIONTE, xai TÉ kaupov ‘e Tv dÔnv; » 
Axdvra pou To ÉpüTnua, XÉTE ’ç Tv Av ÉTÉGAY, 
Exhabav xai ro Bhéuav tous mad’ ec éuèv Tù orpébav. 
« AT, Aéyouv, To POTaux mov env T0 POTAENÇ 
\ us Y ’ à / , M 3 e / - 
un pas TANDUVN kivOUVOs, Giync av ÉV xxl üpionc. » 
285 Kai per’ dAiyov 47° aurods els émxonyopnünv, 
| Ai TAya ÉGTPAPNV pÔç EUË L’ HT arndoyhôn. 
N , \ V e” ? , , # 
@ Aourôv drnv ro bornes BËÀE cou + 2VAYYET, 
: ® +» CE Sx « « « * r 
Ds £6 AVLYANG ATO OA UÈ TA MUXPX TA JEAN. 
» \ , ° © EM 
Méo’ dnd env rarpida pus A0” ebyeveuxv xparoduev 
mo xxi mouav TATPIO XV époräs, Jebtepnv VX 05 ’roüue. 
e eo T3 « LAN . + + Ü 
Eucç ei n mæatpidx mas Omouvar To koyzptv 
Ds amû pÜouv ka AouTpod EVeuyouvrz Tù dapev. 
Tonos xypros, dduioaros, xai véiv mouliüv Tù JÉoos” 
» æ 4 # A 4 , A 
Ext deiyOnv mepnbia xai mAñfuvey To Bpéoos, 


271. olôa. — 282. Exlaÿa. — 284. épiens. — 290. ratpiôxv époras. 


MS. DE VIENNE. — 9717. tous ws Edettav. — 278. rôte xal œ%05. 
— 980. xai nôtre éxatéômte. — 281. x dxbvra. div Ts yhs énot- 
xav. — 289. xai xAdbav xai TÔ PAipuay Tous xai noôç énèv stp1- 
œñxav. — 283, kéyoyv ado rÔ uäs buräk rAéov uh As ÉwTÉONc. — 
284. ph pc rAsovéon 6 xivôuvos xal oijnos &v éplons. — 986. xat 
raïtz Éctpdqn. Euèv oÙtus arnAoÿOnv. — 287. puxodv dToÿ prÈ pw- 
nes. TÔ Gvayyelin. — 288. àvéyens Toox Ôù merk Eepa Tù yen. — 
289. udde and Tv ratpidx pag xal rl Yeve xparodmev. — 290. xai 
roux Évar À matplôa pag. va GE. — 2914, Exet Évar . td Xéctv deovréor. 
— 292. &s rapa pÜatv xat Aoumod Eyéveroy TÔ dép. — 293, xoiraux 
rouAGy xal Üdaos. — 294, êxet Éroù ÉixTua (?) nrepurà (?) xai mhco- 
vabst Bpéaoc. ‘ 
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_ \ # , \ N » y 4 , "7 
295 XXL ÔTOU TOÏ XOGUOU TRY GTPATLAV ÉVLNGEY TO TAÂTOV, 
«ai 6mou Toù xôuou Apévrebey TO pLeprixdv TO xAAAUNV. 
Li PU , » 
Hrov xx0pémTns Toupavoë, nrov rod x6owou etxôva, 
NV € L ‘ 6 Y \ ‘ ” 
La Gay Ta Capux Ébavev, Ta Et Lai xpdTev TVA 
"Hrov % xpious This oopuäs, TAç Paorheds psyyapuv, 

300 . [LAVVX TAG MAOUGLÔTNTOG, KA This GTPATLAS iTTÉS 
"Hrov avrierov oxauviv ris Paoeuñs r%s l’ouns, 
xa\ The &haoverxc ŒYYEdY XXL TA OiTARS TE Pours. 

L] e, e 3 \ Led « 
Ets aÜtnv 6 marépas pus nTov env môwV mpüToe,  (F. 5 b.) 
VX PÉVYN DE NALOG TO FOUPVOY X@L WG PÉVYOS Es TÔ FAOTNS. 
30% Et / 0 À À 2, # 
5 Étyauev mpôrnv adekpnv dxirou ravrpeuuévnv, 
poxpa ‘no rhv marpiôx pus dd kapoG GTA AUÉVIV 
"ù » = , , w N ee / 
EDOSEV TOU TATÉPA [AG els AUTAV VX [LAS DTELAN 
væ GUY LOOÏREV [LET' AUTNY DE a depot Aa AOL. 
Kat x%Tepyov do cxapuoD Spice V’ XpLATUGOUV, 
N N , ’ # a … \ D: . 
310 VŒæ TO XOGUNGOUV GUVTOUX, POYAV OLTATV VX D:HGOUV 
TX FAAANLLEUX ÉPÉOVXOLV, GUTPOS Toy ToÙG EGTXÎVX, 
, » + A \ Ô NI 4 9: « N + eo, 
X' ÉTALOVEV EX TOUS TPEiç TOUS ÊUO, XAL ET O TOUS JUDO TOY EVA. 
\ , Q , , 9 9 4 , 
Kai aTnTne To enTpÉTIGEV Am APUATX AL TANITN, 
xai TohemApyous 2At SpYOVTUS KA AT” ÉPEVTLAY TOGNITAY, 


295. xahov. — 298. ra Capn. — 300. fnagpev. — 303. athv. 


MS. DE VIENNE. — 295. xa 6r0û roù ôpémou. évlxnsev 0 mAxy10v 
(2). — 296. Ekeubev vd paru Ôv, — 297. x’ rov. x Arov. — 298, xai 
6700 ro innäptv Gonxsy xh ar, sv yahxn06vz, — 9299 et 300 man- 
quent. — 301. x’ Aro. — 303. x' eiç. Azov This ours rodtos, — 
309. x ciyauev rpormv. bnavdoeévnv. — 306. prxpav Èx Tv. 47 
xapôv Byaluéymv. — 307. x’ Edobsy TÔv rasta was. — 308. cuxapoÿ- 
uev, — 309. dpuarüon. — 310. vx +0 éfoofusn cûvroua xat v& rô 
topfoon. — 311. énéprantv xal. tà éoépvav. — 319. Evav. — 313, 
xai axés 70 dpudtuwsev, -— 314. rokeudpyous &pyovses. xat &Tô &oev- 


tu TOGOYTN. 


\] 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
auros écébn par” pa, x’ niueis 1’ &UTOv AVTaUX, 
xat péymv NY OÙXOVOLIXV D OLLUOPOÔV TL TPAYULX * 
xat TÔT ÉVOVATITEUEV, Ge puGEv, ÉDTOÛS TOU, 
Aa GAous ÊLAÇ ele TpOGEUYNV ÉRIVIiGEY TOG Tou. 
Aux Aôyou puuç éxmTerov, pôvov Dia EUX Ébiécbnv, 
4’ elmev' « écèv mapaxal@ yñs xxi oÙpavoÿ Tov TAGOTrV- 
Lada va Av, xa XX véphoüv, xxAù va Jixyüoou, 
4’ eiç To toaTéuv pou xxkx va Tobc 1d@ Tpeyépou. » 
Kai 29° Grou pas etyhônxe Eddxpuoev xai 'Eéény, 
#ai Toy bmédouTov Audv TÔT’ Spray xai ‘cÉbnv 
»' Édebev pè Td LÉpLV Tou TÔTE vx onxuboduer, 
LAL TRY 680Y roù Ôpémou RS GÜVTOUX VX kpATOÜEV. 
Iépaur” 6 xounc Gpuncey xai fpyice vx épion 
rh ÉCwbey RAÇAYIX ALL væ ÀAUGouv Tù TAWPAEW. 
Kai ddxaouwv Ta Boixive, xai ra maryvidix Émaieuv, ” 
x’ ol vaut éxabicuoiv ds eldav xal dx, 
rù oidepoy Édhxwouv, TÔT’ ÉAMOUXY ÉTTpÜGAY, 
4’ Exapuav B6ATAv Aéuvoyraç x’ ÉcuGzv els TRY Ov. 
[lpiv v' aéroyarpernaouoiv dot puvny écÜpav, 
ai hs Go To DÉnux ‘x Tv xepahhv Énñpay. 


321. &caxyupouv. — 332. Exauev. — 334. dx. 


MS. DE VIENNE. — 315. xai ct6nv adToüvos. xal quete 1LeT” œUTÔv. 
— 316. ral opéyhn. ph 4x” adrouc Asibn rpäyua. — 3ÂT. xal raësz 
(?) dé Erpsnev Gunpés tou. — 318. xat aTémpay ec mooceuyny xai xi- 
motv. — 319. ôtù wc. — 3921. ôvayüpouv. — 329, vaphoüv xat où 
o2664r pou va robe. — 323, xai anne pacs sbyomxev, Oéxpuov elôz 
xat ë5t6nv, — 324. rére Tù Téoüpua toë ÀuoS Gpisev xx écébr. 
[F. 404 b.]— 395. xat deb. sépr. tres. — 327. xal raüta 6. pyusi 
xat xfvnse và pion. — 398. ris Eu Tis maparyuxiis va plan rd #do- 
pion. — 330. nat slôx. — 331. xat onxwsay rà oidepa. — 339. xal 
moîxxy Üpov Àéuvovta, xÜxAOU aûtôv ésrpüouv. — 333, rüs v’ àroy. 
— 334. cc Owpo +0 Bén pa Thç Kepañs ÉRTpaY. 
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AS D , À e N°: , , LS , 
25 Aourôv to0 dpouou +nv 60ov ÉTAPLILEV, LAL TOTES 
6 voÿs pus ExhoviReTO TO GTPÉLUX VAVAL TÔTES" 
xxt 0 ÀoÿiGU0; ÉAOTTETOY KO ES TO XAXOV ÉXIVA, 
rûv Dévarov, nv fevrexv 6 vobs us Érsounve. 
Tpeis Gars ox ETpéyauev xxt yalmxev To xXoTpov, 
Ho x” eg AAÂNY LURY ÉGHÉDOGEV LAÏ PAVNV TPÈTOY AGTPOV" 
x’ édeubev TÔT” Éfuotepua, Guous x’ ebdix weyäAn (F.6a.) 
e , » # \ A 3 CA 
h VOXTA ÉxXROPOpETEV, Td Dév Émoikev MXN. 
Ta malAnxäpux nyékhouvrav, hot éxxAopopoüsay, 
XAL [LETX TOËoU LAL YApEÇ TÔV Ô pPOUOV ÉxpPATOÏGEV. 
, CU s . ’ e >» \ / 
ns 'Exei po; To mesavuxtov ñ Guctepux ÉcxoTicOnv, 
où aveuor érapayünouv x’ h OxAxsox fpouyichnv 
écupvobpôvrx x’ HATELTTEV, L' À GUVVEQUA TOVATOY, 
RS VA TPOGDÉPN xivduvoy TÔTES OLXOVOLLETOY ” 
xAi O6 TA GEUYRS TO TPOGATOV els TO GHAXTH TO JÉPUWY 
350 XOUTETAL do aravrophñs xat (hëme TO Wayaiptv, 
TruG Éueis Tov Davarov éurpos T0v édwpoüuav, 
Ü N 4 e Ni 
6 Tv Lônv vx xaraibomev ds Oxppera ’xparoëpxv: 
OLATL Ta AUOT’ H9/OVTAV ÉVAVTIOV TOÙ GVÉUOU, 


343. hyalouvra. — 353. rpyovta. 


MS. DE VIENNE. — 335. inidoauev èrôre. — 336. ëloyléetov. 
rôte. — 337. x’ ei. — 338. at Odvarov ns Éevireuts. — 339. xai 
pivnxav T9 dstpnv. — A0. x’ éGyhxev rpütoy dazpor. — 341, xai 
dsugev ttes éasrapia xal ulx eddix uey&An. — 342. xat À vüxta. rô 
oùx iodvn ÆXanv. — 843. A4 dovTav xxi où varatç Éyshodazv. — 
3ÉE. al pesra O6Eav ral yandv. — 345. mai xet. pesivuxzo À ÉSacreolz 
isrotioôn. — 346. nai où äveuot. 6pouyioôn. — 347. xai xovrobpévra 
xal Psspantiy %al mipyusey va novärov. — 348. rüs và auueéon xlv- 
duvov qûvropa ox. — 349. 5509 cofxmn td mayalpt. — 350. xai Éhéret 
Ty Aravroyhv 6 709 payatoiou Thv mLoûpnv. — 351, durpés tas tôw- 
poïpav. — 359, 4yxakiaota Éxparoduav, — 353. ôvart xouata foyov-. 
Txv &RÔ Évavtiov, 
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3 , Q , , ’ S / 
x’ ol vauras Épobnônonv x’ npyisact vx Tpéuv. 
355 K° e00ds xafoüpiv ésuce pè ny Épovrny xai yuôvv, 
xai dux Tè GOoev pale Tépauta Tù Tv 
rôte 70 ÉVAov Étegev 6 T’ Apiorepèv rù mA“yw, 
x’ Érouxev xTÜmoy pobephy, xai, GS Éderlev, éppAynv : 
xai deUTEpov Las écuce xx uè To xaboupiy, 
360 XŒÈ TO VEPOY T' AULÉTPNTOY AG ÉXAUEY xuboUpiv. 
La 4 s 
Hope uaç meprhautactos xai spuxrayxaauévous 
h Toù Bavérou cuupopx, xal ameupx Aumnpévous - 
, % N A Led w , SN e ? 
a’ ais To Bubèv pas Eppréev dyxaaoTobs Guôiv, 
Kai à Xapos uäç éd éyOrxev cÜuuyouc Eis TÜv aOrv" 
365 xal T’ GXdov Tôre rod Axoù oùx eldauev Ti éyévn, 
auue yupicauev éuele, ai œdroi am LAç &s Éévor. 
"Hyouv Syo etxoct ypovüv, xæi auros Aiyov mAeorépuv, 
al ua orepavéônuav, x’ elyev xaMeis Tù Tæipuv- 
OLà Trobro Las ÉdOOnxE &vraux VX Tape, 
370 ai Avräux va yupibouev xai va GUUTEPTATOÜLEV. 


354. tpépouv. — 356. tapiatepèv tiuôvnv (correction fournie par le ms. de 
Vienne). — 357. Enecev, t’ &piatepôv tiuéviv (correction fournie par le ms. 
de Vienne). — 358. Ecorxev. — 363. àäyalluaotods. — 365. éyivn. — 369. 
àtTäaua. | 


MS. DE VIENNE. — 354. xal ot. — 355. Éptacev. mezà Bpoyñv xa! 
évn (sic). — 356. Hprasev répauta Td riuévn. — 357. oTÔ dpiorepôv 
rù nAdyt. — 358. vai &s Édetbe va épayn. — 359. Écusey cûÜvroua 79 
x20o0pt. — 360. xai pnñxey T0 äuetpov vepôv xal Toîxs jLac xuboupiv, 
— 361. xal nÜpe pacs cpixrtouyxzhtasroës xal cœixroxyxataomwévous, 
— 362. xai toù eiwôüvou Ts @Oopac dnrerpa Aurnuévous. — 363. Éppt- 
Vev. — 364. ouvbovtavous orôv &ônv. — 365. xal Tô Ado TrSoûpuz 
00 xoû oùx vtôauev t{ éyivn. — 366. xal épupiarfray ro és x 
Éwets dr” aùtouc &ç Eévor. — 367. xai * uouv, xal aÿTÔos Êbo RAzotépot. 
— 368. xat Guaôt ésrepavmbnuav. rép. — 369, épédt và xparoÏpev,. 
— 870. éuaôt va yupiupev. cuurepratoëmev. 
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K°' dues ‘4 To dônv cévovrz, cûver x’ h dep pus, 
xai Baorav Bpépos x’ Épyerov: xat To oTpapñv xx "Jet UXS 
ÉoxGdacev rd Buéberov, Émaucev rù orouddetv, 
xai Baérovra Tr’ obx ÉAmubev Tipyioe va Bauuxbn, 
315 HG Elç TÔY GÔnY ÉoETEY Todc AGEupev xat Zoücav: 
xaÙ Tüç TOY XOGLOV ÉATAY TOS aldev «xt rovoücav. 
Kai pera roürov Tûv oxomüy Écrexev xal cuvrnpa, 
xat JuomoTa va un Éapyh «ai Va more yn pLoipa. 
Kai xamrou émiorébnxev, x’ eldev, ai yropioé as, (F. 6 6.) 
30 xai ATNTNS LAS ÉVVOpioev Nplev xai ciLuoË pus, 
xat Tov xaËévav nprabe uè mébov xai dyxxAoUNV, 
x’ émeura ‘6 T0 Tpaynhe ua Üorep” aroxpeukobny. 
Kai pè Ta ddxpua APAIVIGEV Tv Odiv Tnç va RAËVI 
2’ ere paç ébeviGovra” Téya xai vaof” éxeîvos 
3æs Toùç elya dupaérix x’ ÊGhena, Tobc eiya püc xai Owpouv, 
évriuorérous HOeTa, AauTpav TONY ÉpOpoUv; 
ExAauwv Éxelvn Etc ELU ppav, 4’ hpueîc Ooudie els AAANV, 


xai pè Ta Jéxpux Écivruyev xxi ÉGTNGÉ AG TÉMNV” 
# 


371. na dueïce. — 374. vè. — 375. vodc oÙx. — 318. Büomiota. — 379. 
vroprosv. — 381. xôvov, corr. d'après le ms. de Vienne. — 383. éxivnoev. 
Grv pas du ms. de Vienne serait peut-être préférable. 


MS. DE VIENNE. — 371. xai muets ele Gônv ocovuvta Éoucev % 
dôrkon mas. — 372. Péora. Epyerov. — 373. loyéacev. — 374. 
Bhérovré vo oùx Hanibev. — 375. K6denev. Hheupe. — 376. xat rôc 
rÜv xÉGoY Tous Aonxev xal oc xal Tüpæ roücav. — 378. oùdiv Âuro- 
pet va p’ éfapy. nioreën. — 379, xat nÂri. yropiov. — 380. 
civreua dcluwaév ac, — 381. xafiva HAkabev pi xé0ov xal. — 


382. xal slç TÔv tpéyndkov Tüv 000 aûTn arexpeudobn. — 383. Hpxtocv 


Thv Ou pas. — 384, x’ elne val EÉevlberov Téyate vastexelvor, — 
385. xat Phena. [F. 102 a.] — 386. x’ elrus Ovra aùç EGhera Ô6ba oto- 
Av. — 387. nat xhauwv xelvn otv piav peplav wa quetç où Gbo ei 
EAnv. — 388. xat ipérou i0pnvlompav épornaéy Lac Tél. 

ll. BiBLioTH. GRECQUE VULOAIRE. 8 
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« môte Tù Plére éyivero; müç Tù Oup& Ecuvébn ; 
30 Xi TÜç À TÜN ÉVÉVTIOV oùç va xAGON ÉcUyXkATLION; » 
Kai Gixônv Sox Teproon va Tñç émoxpuloüuev, 
ets 0,71 LE ÉPOTNGEY ATX ÀETTOV VA ‘ToÜpLev. 
Kai rôr’ dnnhoynônuav uerä Baxpuüv xai rovou, 
x” elrauey Td Läç Hpepev À oupopx Toù ypdvou - 
ss müç TAç OxAdssou 6 xivduvos, Tüs à pÜopa T° dvépou 
6 Tov Sônv LS érécusev diyus airiav Toképou’ 
« Épyovras TÜrEs ets Ecè, UE mOov v& où doûpev 
pè vob marpôe MAG TAV EbyN ka TAMV VA GTPAPOÜLEV, 
h EN Lardpa yiverov x’ À mpoceuyn Trou Bapos, 
400 xai Ovaros 6 dpôuos pus, xai rù rukiBiv Xæpoc. 
Kai voëro mûr’ éyiverov, Ayu, puxpèv onpédiv 
dxôun amd Ta poëyx us Phérec dypa porpadiv. » 
"Axôvræ pou To pornuay ÉxAaryey xat Gpnväcov, 
x’ eimev” & oùai Tobs xaprepet To Jokepov LavTérov, 
105 Omoù ’ç rov dÔnv Émebav pay vÜxTa, uv Écrépay, 
TOG ELAUGIY TAPNVOPLAY, duo uiobc x uyarépav ! 
Tov Xæpov rous éomeipaor, Ddvarov ébepiouv, 


391. reproadv..— 397. otétes. — 401. rourov. 


MS. DE VIENNE. — 389. éyiveroy. — 390. xal nüç Ts TÜpnc TÔ xa- 
xôv énavu auc éaéôn. — 391. xat Ôténv Gpa repraoñv. — 392. xai 
etre pas. xgta AenTov. — 393. xal tata érnhoyfOnxav pt Ôéxpua wal 
LE nôvous. — 394. elrauev toûro Mpepev À ouppopà Toùs évépous. — 
895 manque. — 396. énétacav. alriu. — 397. Épyovra tôre xpôc 
tobv. — 398. x ro0 ratpés puuc Épiouôv. — 399. éylverov. — 400. xat 
Oévarov roÙ Gpéuou pas. — 401. roëro rüs. À@6e puxpôv. — 402. 
pas elvar 6ypà (sic. Voy. SoMAvERA, sub verbo) uupéônv. — 403. 
xal dxévra Tà yivépeva ExAatyav xal Autüvrav. —. 404, Xéyer dot 
éroù xaprepet Tà Ookepà pavréra. — 405, robe sis Tov dônv Ereutbar. 
vüxtav, — 406. rapnyopla. Ouyatépa, — 407. r0v xépovta iormpzotr. 
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, AY , v LS , # * 
LÔTOUG TOUG LYWVILOVTAV, AA AUV TobÇ Éyxpioav” ; 
avêos NTrov n JGEX Tous, RouAoÏdiv h {ap Tuv” 
ao 1x Taëra à Hung Épepev Td JokepdY LAVTÉTOV" 
[] \ ’ L / ? 9 « | » ’ 
ç TA yuovix ÉbeuehwoTady x’ els TO VEPOV ÉXTIGUV * 
TOpX Fa piOVIX ÉAUGXGIV XXL TA VEPX GXOPTIGUV, - 
T0 DeueliGouv Émenrev, To ExTIONV ppt ynv, 
xai h xapÜué Tous à omabiv dicrouov Tépx Écpéynv” 
415 N TUYN T doËcptv TN ÉVAVTLOY TO EXWXIAOEV, 
X' EUXALPOGEV AY cT00pd av TG Dot mo ToUs ÉPTAGEV. 
Mè nv xapdiiv tous xauev onuédt Toÿ detidrn, (F. 7 a.) 
x’ Éppiev tais oayirraic Tns dm” Üorepnv &< Ton" 
xai dm” OÂXG px Ôèv ÉGpauEv, OXOUS ÉTANYUOËY TOUS, 
\ _ / , + N \N 9 / ‘ 
«0 où vx Tüv JGon oùx EE TEL, duuti Mavrrocév Tous. » 
Kai arñrnc onvicaues xt xAdbauav ouadiwv, | 
TÔTE TV ÉPOTRGAUEV" à x qd WÔTE ‘6 TÔvV AÔNV; » 
’Axôvra pas To Épornuav ÉxAade xxi Aurnônv, 
V + 9 3 , \ _ _Y , ’ 
xai dp tou écTpipnv mpûs Éäs Art arnÀoYNËy : 


408. aywvitovta. — 409. yaparous. — 413. épfayn. — 416. épriacer. — 
817. echo (ôskwwtmms signifie adroit tireur. Voy. ma Biblioth. grecque vul- 
gaire, tome I, p. 126, vers 32). — 418. änd Üotepov. npwotnv. — 420. ôbv elye. 


MS. DE VIENNE. — 408. hywvltovrav &Xkoug toc. — 409. äloc. 
— 410. xat Tara 6 HAtos Tépepev td ÔdAtov TÔ mavtétov. — 411. xai 
tata éoxoprisnouv +0 éxtlouv éyahdouv. — 419, 413 et 414 man- 
quent. — 415. val À Tôxn TÔ GoËdpiy this els Eva ÔVo éclaoev. — 
416. xal ÿéutszy Tv anoüpôav tou caylrray éxoxlucev. — 417. xai 
othv xaxpôlav sou Épirnxey onudôuw rou Üebtétn. — 418. Tv oatrav 
tou dnootepñ &s Thv rpornv. — 419, at oùx noaréynoev Éax ETI- 
yuoév tatçr — 420. xai Toû xtvôÜvOU cupwopà xovrà Éciuwaév ta. — 
491. xal doéri É0pnvlommrav xat Olônaouy épadiv, — 499, rérec Tv 
ipuTfoacty rÜÇ GTÉKEGAL GTÔV &ônv. — 493. xal &xévtz to. porn oév 
rous néuiv. — 424, xal Tata Éotpéenv mpôç adrobs xal mn AoyfOny 
räkw. 
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425 « xoiTovræ ‘e +ù xpeboaTiv pou puprobopubouuévn * 
OX TD UMVOY pL' Épaiverov Huouv ÉVYAGTOWLÉM ‘ 
Épavn pou ‘6 Tiv Ünvov pou XATIWVES UE AXÀNOZV, 
, EN ’ . … . 
xai Aéyouv pe: Ti xalecur; =’ &dÉAQUX cou Cou Añouy ! 
AN \ + [4 »” y \ NV 9 7 
EGOdS Ta évrôç pou émécaov, xai cuyxonn p' évébr, 
a0 xai Thyey xéro Tù audi, xai av n Quyh pou ékéGn, 
9 w * LA 3 # L A Ÿ 
x’ Nris 0 Xépoc w Edwxe PavaTrov ets TNv yévavs 
épordie Tù Bpépns To Pacro éTipx uerx pévav. 
"And Toy x60Lov LL” Édwxev pôvoy æoTo poupaôiv, 
TÉL VA TAIPU AVEC HAL cuvodtay ’ç Tv dOnv. » 
435 Kat d& ’e ra Enpepouara Écuoev brripérns, 
xai mpèç aûTNv Éciuey xai cÜvruyev ÉdÉTNG" 
« dmépri yopure An” œbrobc, xui rAËOY AY XpYOONç" 
y 9 … / À a À A cn \ Ô ’ 
Eux ‘6 Toù Xépou Tnv aUATY xai Td ppworeis va JG. n 
K' «ts Gpav SAIS TE Un V révre dx LA ÉGGOAN, 
M0 x’ ÉppixTav Êx Tà GTV Tous TÜpivoy Élu VAGOTAV*. 
&paTuuévN, Trepwrot, QypuoTaror xxt WADpOL, 
x’ elyav nv Oiv drynLov, aUpnv GTAv civvébpuv - 
mOÛX Lai AVÜyUX xAÙ FTEpà GAV vUxTEpÔ xs ep av, 


837. apyñonc. — 439. dAryobitixov. 


MS. DE VIENNE. — 495. xotuoüvra ets. — 496. xat. 105 dodvnxev. 
— 497. el. xal rives pE AxoGoav. — 4928. xat slnay pou Avra xéeoan. 
— 429. pou x’ iondsünouv. — 430. marôt. — 431. vai. Eôwxev. — 
432. Paoro fpracev. — 433. xat drxd rôv xéouoy 11’ Eruyev. — 434. 
Ôtà väyu t&ya auvoûtd x dveaiv els. — 435. ral xet erà. Éouoev ets 
nupérens (7). — 436. aûrdy A0ËÀnozv xal ciuwasv édérnc. — 487. yw- 
puoz kéyuv àn' aürobs xat uhy dpyfis va cwonç. — 438, x Üra oroù 
Xépou. xpewarels, — 439. dAyoutiimnv Aéyer pe mévre écucav. — 440, 
xal oAyav yap Géérupny éoplxrav ui thv yAGosav. — 441. àyp6Bwpot, 
— 442, sos sic TÔv &ôny rpocdoxd Xpyovrsc Vapdtvépor. — 443, rar 
la vinux (27) rà 050 Auxraplôacç (?) elyav. 
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eat œyékia As GuiAncav, Taÿra LA ÉGUVTU AV" 
us xl TOÛG TO TÉÀOS eirav pe" « Téya, Oxppé, 2xoucÉs Ta 
Era GE TA yevétueve xat Ohx xaTÉUADÉ, Ta. 
K' «is “tè Braibers vx à ’n& roro nôtes éyévn, 
devra ao Tv xapov «ai &mo Tov voüv mou ébyaiver * 
duari 6 TÔv &Onv TÔV TixpÈy NAtoç oÙx avaTÉA AE, 
450 0008 rd PÉYYOS 7 oUpxvoÿ TÔ ENALLT POV Tou créXde 
LPOvOS &0& où Yivere, Auépa où xupiçes, 
ah À& TÔ GXÔTOS T° AULETPOV Fpéxes La près TavUREL » 
Kai adrnrmnç pu E0nnONxET, éciuwse xai OTAôn 
at, @g Édeutev, Édéyerov dx va Toù ’nü va pl. 
«ss Kat rpès EUÈV ÉGTPAPNONY TAXUWV VA LL ÉPOTAGOUVY, 
roD xÜGUOU TA ÉVTAALAETE XUTAAETTA V’ ŒXDUGOUV, 
MA divovra ro aroxpuôñv xai Tapaavaqéve, | 
dia To -onouddbev Toù crpxqnv x’ Ex Tv pur ÉGyaivet : 
« Éyere Thedv Épornua ; LÉARO GTpaphV, » Tods Etrx. 


445. Enavue. — 451. à fuépa. — 452. rovites. — 454, chv ds. — 456. évrr- 
Añpata. — 457. napa dvauéves. — 458. x’ eïc Tv qutiav euyéver. — 459, 
péer. 


MS. DE VIENNE. — A44. &ypia uäç ikéAnouv Opacia uäc. — 445, 
top Bappo froucéç Ta. — 446. rà pt ipornaec. Exatémabés ta. [F. 109 2.) 
— A4T. rai vd pt Plabes va c0oû r& nos toëro nüç Vin. — 448. 
XavOdvopar. — 449. etc. — 450, péyyos T0 rixpôv +ô. — 451. ypôvoc 
éxet où œalverar. — 452. pôvoy Tô axôtog TÔ Aaurpôv. — 453. xal drd 
xétw 604ynoev (7?) icluwoev. — 454. Eüeibe mou épalverov td tt và 
rx&. Après ce vers vient celui-ci, qui manque dans le texte im- 
primé : xai tv xovri tou ÉxoUtnoe téyates va otyrioouv. — 455. 
éyüptsav. Après ce vers, le ms. de Vienne ajoute cet äutre : 
xat &ç Elôx Aourôv xat Gpéyovro Éurpés pou và cumwaouv, — 456. rà 
ivréAuara at AenmTÔv. — 457. Ovovrat TÔ xaprepety xal reprava- 
pévetv. — 458. xal +0 onoubdberv xal, xal rl oxotià và Pyalvn. — 459. 
réa äv dplaste rénote va etrûte. 
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, ? » , » s s Ne > _ 
40 Aéyouv u' « axpoxxprépnoe vaplouy at aûroi droÿ Aeira 
, A , y \ ° / 
. ATOS x Béhouary zat adroi 44Tt va TapayyEthouv, 
NV 7 \] 20 \ N _#. \ \ , 
koi amd Tov dônv Toy Tixpèv mirtderx OX VX Grelhouv. » 
"AXAMAUS ÉGUVTUY AG, 4° els dm” «TO ÉGTpAPNY, 
ai xovromnda è oroudnv, Ds To Tè Aéqu. 
45 K els Gpav dAryothienv Béte pousodrov x’ npley : 
d: + / \ :C AE AM ? 3 » . ‘ 
Evelyev étpos T0 ÉGAETX x Epyerov dm éxelbev 
ëx' el0a veobç xl Auyepaic, avdpais xai ma Anxd pie, 
Zu moepépyous uè oralia yuuva, diyas pxipur, 
«ai oxopmiouévous &pyovrais mea xt xaxbx A Ad pos, 
470 vAyouv LË abTOUS UTOTAYULS, ÉNTOpAL KA vod dpous. 
Eïdax dtxxdvous x’ ExxAnaiais, micxdrous xat Taridœs, 
x’ eig TÜV TUTO AVTPÉYUVX, YauTpobs LÈ Tais vUpLÈEL" 
et0x Kai pépuGLv cxaUVA va LATOUV où voÏL po : 
xovrUÀL Éxparev 0 xafeis, yapriv xui xx pt" 
= , Li s # , , NN LS 7. 
475 x’ eiyev xaeig TpuyÜpou Tou poucaxrov va Tov Buéôn, 
w. , ’ \ C9 y. A \ Y 
&Xos mirrduix va EnT&, ŒXÂOS YApTiv va xpaen. 
ul 9 » # # S … 
«c Znuep ATOGTOAATOPALS [LIGGEUVEL, v& ÀxAOUOL, 


471. vai. — 474. xovrüdnv. xahauäpn. — 476. ruräxtd. 


MS. DE VIENNE. — 460. Xtyouv &xpoxaprépesat vAGouy xat aûtot 
éxoë kelrouv. — 461. ufruc Gelfoouv xai adrot Ôtà va purapayyel- 
houv. — 462. rirrduia va or. — 463. xat &AMhwS. xai els. écrpdon. 
— 464. rnokeuet. Adqr. — 465. xx els. AAOsv. — 466. dipoc va uù 
Een ms EGhena x’ hpyetov. — 467. êxet. — 468. xat oùc oùx elyav à 
Eohera x’ Ypyovro and rtpa. — 169. eürpeniouévous äpy. — 470. va 
Exouy aûtlvor Ürotayobs oroatuwitas ka. — 471. ëxet elôx #60 
éxxAnolarc. — 472. xat aüray (id est dprav) sic tatç ÉxxAnolatc ox6Toc 
xat où Aaunddes. — 473. êxet elôx nat xabriouciv els Tà oxauvid 
voddpor, — 474. xovrÜüktv éxpéret 6 xabeets. — 475. xal &ÂXOÇ nirréxta 
v& Entré xal ŒAhoç papriä v& on. — 476. xal àrd Tv Téonv Tv 
orouônv &pyLéber và quvdln. — 477. sûvropa rootokdropac puoebet. 





” 
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Buétouy roXda (undèv apyñc) déyir va ro Bacroëor. » 
K’ dypa mirrax amd OToud RE EX TOÙC Yoxperobs ETAIOVA, 
180 ŒAXOL, Ébhenæ, Ta BobARovav xxt GAL dvorxTa Ta PÉpVA" 
TOGO LÈ XATATELTAV TITTÉXIX VA UÈ OGOOUY, 
OX” éppréx fwpüvrax Tous xai ’rpémnv Tpiv va sÉçauv 
Shot ra pépix Écnxwoxv xat mpôç Eu Popoÿoxv 
« rap mirrdrix, ÉxpaGaoiv: Porte yaprix, AxRoDGAV 
45 xai @e do ÀOVoU pus Ypapuis aurais Paiora uerai cou 
ämo vov dÔnv Tv mixpov, ai BhËte un co Técou. 
Athnos xat ao Adyou cou’ eimé ToUc FOVEULÉVOUS * 
ToÙS elç TÔV AÔNV ÊJETE AT XLPÔV Oxuuévouc, 
. TÜv obpavov crepelyouvra, Tûv haov Jëv Bwpoüciv, 
0 To y@uav Épouv cdbævov, Tnv yAY croÂnv popociv. 
Zrepdwv Goou épopeonuv and Lepriav xai Ddpvny, 
TOpX TAG YAS TOY XOPVLXXTOY ÉYOUV GÔtX GTEDAVLY* 
> 'CTN LLÉGNV TOUG dév duvouvrat Covéptv væ Basrékouv: (F.8 a.) 


#78. Buatou. Baatouatv. — 481. xatanécaoty. — 485. petäcou. — 486. ré- 
couv. — 493. Ewvaæptv. | 


MS. DE VIENNE. — 478. onoudéteté que êk. apyñs, d6%NSE 70 Entoë- 
quv, — 479. Er nirréxia x Tobc Cuvravods aûtivor mäc Aoépav. — 480. 
xal &Xdor tous 600 AwTa at AO évouxrà + œpépvav. — 481. técot 
LE xateawauotv. — 482. xat Éoptha Oupovras touç xal tpeya roù và 
auüsouv. — 483. Enap” nirréxta éxpébaoiv, Enap’ yaptià ÉAakoüaav. — 
484. toùç elç Tôv dôny Ensbav xal ÔG roïnouovñoav. — 485. Erap” 
1apruù peté aou. — 486. xal dnô. rpécrye uv ob récouv. — 487, 
rodç Aurnpévous. — 488. &xd xaipôv Paluévous. — 489. otepedyovrar, 
— 490. yüua. cabdauvov (7). — 491. ovepdviv rdv épéoaaiv nd 
ueptéa xal Oovnc. — 492, xopviaxtôv Goxodvrat rh épéyvnc. — 493 
et suivants (la comparaison devenant presque impossible à 
cause de la trop grande divergence entre l'imprimé et le 
manuscrit, nous croyons devoir reproduire, sans références 
au texte imprimé, la fin du codex de Vienne) : 


ra pétia Touc ÉabÜauatv xd Tù ROÉGUTÉV TOUS, 





420 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
EDG dv ever dAdayate Tnv ox OAnv dia v” dXAdhou. 
45 To yüpav noû érérnauv éver ‘e TAv xepadnv Touç, 
xai xdTw 6 Ta noÛdpix Touç ÊTEGEY T aXAY Toug * 
Ta puérix Tous ÉGbÉGROL TX Dparom AoUOUEVX * 
Tù JOEY Ta ÉcxÉTaGe x’ Elvar LATAXAELOUÉVE. 
Toy xdomov æhéoy dv owpoëv wouv rov éfwpoïoay, 
500 Ovtev éCoUoaæv où TTUYOi LE €0@ rodÀX Tovoëcav. 
‘H ôdu vous n duoppos xäror” NTOY Aoucuévn, 
TOpx payéünv eis Thv Av, x’ elver moÂAS Baapuévn. 
‘H ÿAüooa rouç n Ékeuvn Dèv numopei AxAMON 


497. wpaordouamuéva. 


rà ylverov oÙbèv Owpoëv, où Ympoëv Tv Brév Tous * 
À Op Tuv Enaugsv nd TÔv Adpuyyé Tuv, 

vänes oùx olôx Touç Rotè tivÈG Eic Thv {APÉV Tuv, 

xal À YAGo ga touç À raretvi Ôèv nuropet Aalion 

vä tobc ein Tô Olxarov Touç xat va tobs éukÂon [F. 103 a.] 
Tà xépia tous où Oüvovrat drévu va enxwaouv, 

oÙÔE va Tà Éarkwoououwv, oùdÈ va Ta Lapuaouv, 

Tôv Oedv Là v4 dobébouoty pÈ Tv raetvoatvn, 

oÙdÈ env AAtxlav touc ut Tv &yalwobvn * 

ta rédu Touc Tù YAfyopa Tupa orèv Eônv slvat 

xat tpyouvrar xaÜnpuepvo, GX xpiuuv éxoüvat, 

xal xéte els Tà moûdpra Tous Énécav Tà ak Tous * 
roûro où Aéyoev vd mic Opus Tüv nittaxtGv Las 

xal va ToÙs Tñç xal TÔv xAaÔY Tôv Éyer td xooml a" 
& \éyn va novéauouv xai va äç AurnBoüatv, 

vd éebapuon À yéoa vouc at v& pas Ouunfoïouw, 

à Toûto cè rapaxalG Pline LA &Anouovfons 

va nûç Tayla el Tà oxÛrix ac xat vd rod éutAronc 
einé xal Tac yuvalxas pLac, xÉUN TV RAÔLEV LA, 
va Gwaouaiv roküv rruyüv &xéun &nû Tv Brév pa, 
xal &c néprouv el Thv œuAaxiv buul xpaolv autdpt 
xal Av rÜxn väpôn 6 wafdc và oûion va uäc cuon. 





510 


sis 


320 


525 
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De Via va rh To dixnov Tnç xal va To Oui. 
Ta yépux vous dèv düvovras drivo v& onxoouv, 
oÙ0E vx Ta xb@Eououv, obdè va Ta ÉarAdaouv, 
Tv Oedv tous va Jobdbousr è Tnv ramrevarévnv, 
ya vabon n Juyiréæ rous LLiXPAV EXEMLOCUVNV * 
TA ROÛLE Fouc Ta Ouuoppa Topx ’ç Tov LÔnv elvar 
xai Tpoyouvrar xxÜnmepvèv, &AXoi, xpiuav 6moû elvar ! 
Kai va mepmérnoxy motè, xal væ max AGE, 
rôpa érobvar elç. TNY Av GxANXE TA Yupioxv. 
Ta yen xareuaüpiouv xxi xômnv h AXE Tous 
A KEPAÂN TOUS CYITTNXEY X’ ÉTEONV TA LUXÂÉ TOUS. 
Toëro où Ayouey va ‘nn Diyus TA TUTTAXLÉ LU”. 
TOV AUETPOV AG Tov Pau Tov Éyouv TX xOpULUX LAS, 
& Alyn va Tovécouaiv xxi va &ç Aurnboüouv, 
va Geapéo” h yépx vous xai va pas Ouunfoïoiv. 
Aux roûro où mapaxal@, Paére un Anouomons . 
va ae QUpe ‘6 TO GT WA xAt V4 Toùg OUANGNE. 
Eirè xai Taç Vuvaixac muç, aimé xx Tv TADLOV Us 
va Joouou ToXAGY Truyüv dxdun ærd Tov Biôv pa” 
va méVouct ‘6 Tais puAaxais Voniv, xpaoiv, ouTépuy, 
qux vx Tov Équpev x’ huis moXNY À GAlyny épi. 
"Aç miAoouv Thv DATA, TRY ÉTOLX 6 TOY XÜSILOV, 
ai dv Sprxa XAVEVOS, TANV TOY TALÔLDY pou LÉVOv, 
Oxppovrac à xaxÔTUYOS VA Toisouv be V4 uéva, 
yuari dvrav Auouv Éwvravès xaxdya xapwÉVE * 
dat œbTo où Tapaxald TÉANV, EN Anaovñns 


506. faxAéoouoiv. — 510. énôvar. — 511. énnamobcav. — 51%. tov rita- 


xloov 


mac. — 517. &héyn. — 523. xpaolv xal &süpiv. La restitution exigée 


par la rime avait déjà été prévue dans la première éd. que nous avons don- 
née de ce poème (Voy. Collection de Monuments pour servir à l'étude de la 
langue néo-hellénique, n° IX, page 33, note 5): elle est confirmée par le ma- 
auscrit de Vienne (avant-dernier vers). 
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530 VX NAG, GG EX, CTÉTL MAG KA VA TOUS GUUANONG. 
Ecäç méliv mapanxa&, Gore dmoù va One, 
xapvere dia Tov Xpiorov abro dmoù Toprateire, 
GÔLX va ebphre ebpEuxv Ô (LUS LAVÉVEY XÔTOV 
êxet 6moû Déhere dnav pè Biav moXANY xx x Tov. 
535 MA oë nhavéon ouyyevnc, yuvaixa À maidiv cou 
va robc aononç Tinoraç Jéciv dx Tv Juynv cou” 
duuë papa 5 Tov avbpurov émoù pè yépux pôaver 
xai dvoiyer +ù cæxxoûdiv Tou xai dider mpiv va Oévn. 
Espixroxheidova xa)X, TToyos oùdév éTdA ue 
540 va UÈ ÉnTnon TTOTAG, V’ ÉVAYAGXNON TOUR * 
diari éxarTépaoiv xx dx nv eÔnoiv rnv elya, 
Jèv Éciudvæciy mort, oùd” dpebiy Ov elya 
duuè xpaérouv xat ébova, xai Düunow dev eiyæ 
ÔLX Thv duynv rnv ramevnv va déco Aiynv die. 
55 Orouos ÉAriber Omidw Tou yix Thy duxTaË lv tou 
va BGOOUGY TUVÈÇ TTOYGV, xOLTÔVE THY PuYNY Tou 
GrôTL oUdÈv xouphpouauv, oùdÈ Tocûis Jmpoÿor, 
GUUË va Tpôv, va rivououv, Tôv Piôv Tous va xparobotv: 
va Tèv xparobct cpu oTov pi dud LE TPE XATHVELE, 
phoupia, nvépux, xai TTepX UE ais YpUGXIS LOUPTIVELS. 


ex 
A 
© 


Müvov va Aoyapuibouou dxai va Ta mAnBüvour, 
xat Düunoiv dev Épouoiv aÜTüv OmoÙ T' &ivOUv. 
u * + \ s Ns , N , , 
vares ox elday Tous morè, oùJÈ Lè œbTobe npayav, 
0? ( ? , e 20 , 7 44 
OUO' ÉVEUTNXAOLW TotTÉ” OAV x’ elyav po . 
O [A , N æ JT m1) ad 4 
555 Âëv yo Théov va ooù ’r& va This TÜV KoveuLévuv, 
lun paperiopobs ToXdodS Ëx Tüv ToAdX Baauuévev. » 
AGËx Tlorpi ui ro Vig xai Tlvebuare ayie, 
7% romTh pou xai 0e xai m'AXOTn Tavarrie. 


53$. cixan. — 536. ôaosiv. — 538. nov va. — 540. va vayaoxion. — 545. 
duarativ touc. — 548. cpiov. — 549. pè tic xativec. 





Brivos Thç epipnuou xôkEUS Abñvne diù rdv éméduvoy (F. 1 a) 
xx moAUX}AœUgTOY Ddvarov ro TAUPLUATATOU KA TLGTOTATOU 
” , \ , \a + , e 
arñs moXirou xai edmatpidou Miyanà * Aipmova roù det- 
LYNGTou, adixwg x ATNVOS rip aûrñs poveubévros, 
éxdnBeis dix oTéuaros ‘Avruviou lepéws Mrouuraÿàn 
Toù Konvos, épnmepiou Toù év Beveriats ravaérrou 
vaoÿ vob dyiou ueyxhoméprupog l'ewpyiou rüv 
Pouaiov, xai map abroÿ dpupuleis T& 

» , \ U # , 
évriuoréro xai &éronperectétw ’Aôr- 
vaio Miyank T® [lspoan. 


Évesinot, rapà MiyanX Àyyäu ro Bap6uvlw, xxma". 


* Dans le manuscrit, le prénom de Limbona se lit Mtyañc (sic). J'adopte 
McyoñÀ donné par le titre de l'imprimé, lequel est, d'ailleurs, absolument 
conforme au nôtre. Voir A. P. Vrétos, Catalogue, deuxième partie, n° 67, 
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Tpds rôv évriwétatoy xal eûyevéotatov xÜprov Miyañ rdv Ilepoidry, 


rdv [eroëdnv, Avrévioc lepedçs 6 Mrouuroûknc. 


Et pui peydAn cuupopà, els puè reploota OA, 
el Guaruyuav ro)UBpnvov Éeüpu rüç Békouv Xetpn 
x” Évôç tyvtxod fÜtopos X6YLa rapnyoplac 
OLX v rpaËvn amÀxyyvixk TÔv nôvov Ts xapÔlRc. 


PE 


Hrov peydAn cuuoopà, rpéret va cut, 
“xal Abovtag rhy YAGSSAY pou ré Tv GÜpvu Ôricw, 

dnoxord và ômynÔS, xal ré weravotévu, (F.16.) 
YPOLXGVTRS péca "6 Thy Yuyny &uétpnrov rdv xévo. 

Hrov, [epoëAn sdyevixt, pui oupoopà meyéAn 

riotés cou plos và xab, x” elç DAY va où Bédn, 

Êtari Tüv pÜuvrTüv riorüv À LôvN px xapôla 


] 


© 


els Ôud xopurtà Éeyewprort xparoüv Thy xatouxla, 
x” Étav Tdv Eva &xd toùs Ôud 6 Xépoc OÉAn épréon 
al Thv piohv toë EX kou xapôudv av va elyev dvacrésn. : 


15 [eplogta BAG *< TÈv sx ANpdv, tupavviawévoy gévov, 


ot 


roû técov dôuxx ÉVeuvev ' értboudhy xai G06vov 
El Eva, Énoÿ rébov roÂdv, àyérny xal ppovtlôa 
elye va nécyn, va xont& névra dt& Tv ratplôa 
xat Ouaruyià roXUDpnvos va pelvn Üarepnmévn 

20 àxÔ rpootérnv xp6ËULOV, cùv pévva dppavisuéyn, 
XSpa énoû àrd drapévreucty xdde xarpd ele ypelav 
üoùv 6roû els dAXGDUAOY ebploxetar #Eouclav, 
térotz peydAn cuppopà, OX mokÀÀ, xai révos 
dysivnxe Orav Flayev 6 waupromévos p6vos 


25 Too Miyah} toû Alurova, roÂttou tic ÀGévnc, 


. Ut 


xa0uç xal où pLéox els aürnv, xetvè Mepoën, éylvns, 
xai où ôdo elote cupratplxot, xai où âbo slate dyarnuéves, 
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rictor plor ai muotot, xpauuot, rpoxowuévot, 
épordbere *ç tale dpeeals, ‘6 Tobs tpénouc wat *ç talç rés, 
30 xépvovras Épya edyevixd xal riunpévars npäbec. 
Éxe: @Uos 8 xx ÀdÇ elvar SA XoS oùv péva, 
&ç Aéyouar, rapdkesvo Ôkv paivetat, &v écéva 
BAérw où roÂkhv aûyyuaiv xal rixpav, aùv yæiLévoy, 
Ôtart Éyaces tdv Alurova tôv xoX' Âyarnuévoy * 
35 téroux Arov À &yérn ouc cùv Nicou xai Eüpudhou, 
Iuôla era Aguwvos o[kou tou toû weyéhou. 
At roûro xat Eyeu doopuñv meplosux va Auräauu, 
&rÔ xapôuÇ va T0v rovis, va UÙ rapnyopäc 
Gay lxauve x’ 6 Agodebds pera nokkoë roû Ophvou 
40 éndvu sig T0 Aslbavov ITatpôxhou Toÿ ôvorivou. 
L’ êct, IlepouAn, rd Aoumôv éaulyer xai À ÀGvn 
rÔv Opfvov rc, Otart Pupet noç xhalysts cùv xat xelvn. 
xat be xal elç étoËto palveour &Anbivôv ratôl mn, 
cupalovtas, cuurécyovras Thv Amy Thv tx en. 
AY Eu OEker ‘6 dveoiv Tpébn Tv Téonv Abrn, 


à 


rupibovtac rüç xai dr’ &ô& Ououos Oèv BEker Acfrn 
roootétrns xal ouu6on0c aùv xeivov roû elye xéon, 

6xoë Av uaxpà pu rù xoput, pt rébov Est bdon. 
Iadce rai où Tv OA sou, Tlspoukn rluté pou, 

50 éunioteupéve xal xpiôt pÜAs xal oûüvrexvé pou : 
RapnyopoÙ, RU À UOŸ xapÔtà wat À Tékeux dyéTn 
+00 Alurova ‘e T0 otñ0oc cou xal En xal Ôèv tpamn. 
"E sv xéauo, dyr *ç toù Aéyou sou, à œfkoç énofalvet 
Gtart va 6% nodv xaupôv *ç tôv plhov tou énouévet” 


a 


+00 pÜou À Gborc Exeuvis Toù Kéatopos émordbet 
éroû Tv foi Trou ‘6 T0 œüç Toù Mokuôetxous Babe: 
térouas Aoyñc avéénoev, aüdévm, xal lc céva 

6 Alurovac 6 EvôoËos, xal elotev oÙ Gud +0 Eva. 
Ataërus.xal ÊV& RpetoUmevoy ToÛTO GoÙ dytE pv 


o Aentétatéy pou rolriua uè th xmpôtäc TÔv 7ÉvO, 
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xat pt roXdèv Oepuétnra tô otélvw éurposté ou, 

xal Ocov prop& rapaxak& Tv ÉvriuétmTé oqu 

LE Tv ouveulisuéynv aou dyénnv x’ sûr layyvlay 

TV prounv pou và npocds4b is xt EAnv TV rpolupiav - 
6 To DEAnpa Üroréybnxx wc elyec mb npoctTäEN, 

pd *ç TAY dôuvautav pou Ôèv HBekec xurréën. 

Àv Eyn Tinotes xa dv elv” ÀGYia Ts ÂGvnc, 

‘éroû copurepn xt Ôèv Pploxetar dr” éxelvnc. 


& 


OXya rivè palvovrar néc vévar t& Ôtxé pro, 

70 Ovart Éyouv rokkd sodAuata av xal tà nralsuaté pou. 
Zvyyvounv 0Ekouv Téyouor, drart ypaupariopévos 
Ôèv eluar, à 470 péônoiv xal yvüoiv otepnpévos ‘ 
EAr(Qo 6e auvfyopov, eùyavuxt Ilepoudn, 
&ç eloat xahocbvrexvoc xal pÜoc to5 Mrouuroün, 

7 


et 


éxoû )obüyuc ebyerar yp6vouc rokdods và Cons, 

xat "00 "ç Thv y roXdalc riualc nat 66Eat v’ éroxmonc, 
xat Üotepa pt rôv Alunova àvrdua và eûpebñre, 

xal péox ‘< Tôv napéôersov rhv D6Eav Tà yapñte. 


LS 


AGHNHE GPHNOS. (F.3 a.) 


Ilapæxiv& pe à obpavès, h dveron xat h dUots, 
oToryeix xai Ta Téosepx Toù xGopou ÉTOUYEL N XTÉGL, 
VEpÔ, GÉpAG LA PUTIE, Ai M TAPATOVEULÉM 
N YA pou, émoù Ppioxerar uè œiuara faumévn. 

La 9 s 4 / e …. 
5 TIlapaxiv& pue +’ aduxo, xai uè &vayxaQouv où Opñvor 
où TUXLOXAPÔLOTTÉALXTOL dtx gôvoy émoù Éyivn 
va Bpioxmuar où Bacava, OAit mon, xui min, 

\ , , y  » … Ô « / : 
pé môvo dvactevahovras am” Tic xapôiae Ta Paibn. 
Kai av épuräre moux eluar éyo, "Ava p’ évouxouv, 

10 GmoÙ elç ÉLÉVX ÉTpÉAGI Topo dx va oroudthouy : 
els Tà cyokex L' dvboiouor prropes, didaoxé do, 





25 


30 
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xai praocdpor xai iurpot, x’ elya TLUN LEYAAN 
ooav IThireov, Mvnoileoc, Zoxparnç, Anpostévns, 
roù h phun Trou Edmhove ‘6 T’ Expa THç OXOULÉVNG* 
ékduTao ‘6 Tais ayars pou LÈ Baupasrny vd peix 
orparäpyor, ÉpOpv à yahacudc, xai LEVEL À CoTnpix, 
6 Ilspuxdtis, Gemorox Ai, Kiuwv xai Miariidnc, 
ob, OTav ToÙe déylnxe VEXPOU, érpôpaée x 0 aons- 
Kai &rav ras Débats 6keTE, ka Éyaipoupouv YaAAVN, 
Ton UÈ vépn oxotevx xÉ0e yapé pou obüver. 
ME rüv xaupüv To &vriorpopais Eketbav Ta cyohet pou, 
ÉXAOMXE Td kpTog pou, ÉTÉONV 7 ApLATA pou. 
Kai rôpe Bpioxou’ Epnun, ToXkX Tamevouévn, 
pa TAEX ç TÙ alux Toù Adixa ON Aurnuévn. 
Kai ais too mépos xat av orpapüi éxdixnaiv Ésrpéyouv(F. 3 b. 
Tôv rétvey pou Ta Jéxpux T' ÉcydAaoTa è Poéyouv, 
els TÜco nos moù mnAds Déker Vevñ, va xTisouv 
mavrorevov Üréuvnux, x’ 6coi Bwpoëv va ppisoouv. 
"Arrävu els TÜhov dbnAdv ux TAXL LApLRpÉVT 
Déder BaROG pè ypépuara cidepoyapxyuévn, 
roù MiyanX voù Afumova +’ ôvoux vx rnpoÿr, 
Dix væ rov paymnpovebouot xai va Tèv ouyywpoÿot * 
uè Jéxao BElouv edyechar, xa émaivous va Toù Aéyouv, 
xx Ooov xx À Aoyukoouot, TÜcov p’ Euè va xA&IYOUY 
rüÇ Évag AEto pou Baxorèc, moAÂX mioTds ToÂiTNs, 
éxoû 6 dub à &YATN ToU TOY OOAV LAYVRTNG, 
xal vobv, 4 x60ov, xxi omoudnv elye els bpÉREX mou, 
dix va onxdon Pépnra mod méprouv ’e Tù Tadid pou, 
rüs Gùv 6 Atwvidnç pou p' Anv rnv bpsËi vou, 
da va yapion êuè Cunv lyuce env Gun vou” 
ul Où va JOon paprupià ‘< Th TÜGn ÉUMITOCUn 


21. tèv xæpôy. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
RGG LE To aie vou ‘e Tnv YAv YeLpOVpapoy pL' ApiveL 
rÔ œiuarupévov Édapos xai xoxxivobauLÉvOY, 
DÇ TOY TAPOVTUV pou AuGv, ÉTCL Tüv épyouévey 
ai TOV perzyevéorepuv rapadeyux 0x Bade, 
Ba va Épousuy ÉvBGunoiv, Got puxpoi peya hot, 
Toù ypéous dmoD quoixa xparouv Tps NY rarpida, 
bats va ris cupborfoëv p' dyémnv xxi ppovrida. 
"2 rov Tômov moù dVevvnônxe ppewoTEt TepiocoTépx 
dyärn van dvôpwros Taupx mpès Tov TaTépa : 
duurt h Tarpis elvar marnp xal eivar unrépx avraux (F.4a.) 
où paf xai robs yoveis 6 Tov xbaov elye xéuer. 
Aux rodro rñç ’Iôdxnç vou émdônos va mirôpere 
6 'Oducoebs xav Tov xaTrvdv éd Laxpx vœ édwpete. 
Eroëros dmoù paivovrar méTpats Lou Warepsévotg 
cav VA NOR VAwooag phoyepals, TAVTOTELVX EVALLLÉVELS, 
xat h TAdxa moù Déher Bad aravwbetd ’e rdv cry 
Oepuoy nov xx GTEPEdY To Miyan roy Choy - 
TX Tupouéva Jéxpua où doydhaGTa pod TpÉpouv, 
xai ç Ta af aiuara vod Npwôs pou Bpéyouv, 
Où onuadeñouy pavepx nôcov movet à xxpÔu prou 
LÉCX ‘6 TAV XOPAY LOVAYAG KATOIKOUG KE raid LOU. 
'AXX ére0n dv Épuw mhead Tupratov xat Atoytdov 
va KALvOUV ÉmuxnOeux Jia Tv xæ RG pou plhov, 
va ypébouor T& AÜn Tou, Tobs rpémous, xai Tais THbES, : 
Ty modurtelav, To dperais, xai riunuévats Tp&bec, 
væ ‘ypadouat robe Bpñvouc mou, va Toù aupmétou émæivouc. 
Gore va phééouv els &xonv xaûe pus ka yévous, 
à pun, moû elvar nrepurn, uè mpoluud à reraEn, 
ui péox ‘5 Tobç àvrimodac xxt avrimepa àç moophaën, 
xnpÜsoovras LÈ cAAmyYL, è T6 ÉxaTév ns YAGGOG, 
où Aipmové pou t’ ôvoux xai yépirauç Tac Téauts. 
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"Hbeda 7 elya ovravov répx r0v Ebpimidn, | 
ioropixdy “Hpdorov, ñ «ai tov Oouxudidn, 
va ypéboucr où Miyank robe @Ohouc, robe &yüvac, (F. 4 6.) 
À vpn vou dÜivaros va eivn ‘6 Tobs aiGves * 
due émaÔn xxi el youvn LAN dOUG TÉTOLY PuoTowy, 
at orepnuévn Bpisxoux AXE copüv aTeipuv, 
xa A Kai va pin Aelmoucr puhomxbeïs xx Top, 
ppñauor avdpes xai Éurepor ‘5e nv ÉdiXR pLou LOPX, 
LG Eyo Toù drouevx boxv Phuuévn ynpa, 
x’ 8ko pnvo xxi GdÜpouxs cùv pévvx xxxouoioz, 
BEX mar pou va cûç ‘nr rù milos moù uè Tpoyer, 
dpivovrés ous où yaprt TÉVÜOS ka BLUpO NOV: * 
drari Aapri xañbc mer& ‘6 GAX Toû xoGuou uépn 
roù Aiurova aè Vyéprou rais Dobauz Dédher péper * 
paüpo pekäv ei” ol xamvoi Tüv dvxctevxyLüY pLou, 
cuyYrepacuévor UE TixpX vepà TOY DAxpUGV Lou. 
Aourèv ré mpürov va cûç ‘m& ; Ti dmréker Va Tp0ONCO ; 
xai môdey rhv Giynoiv xœl Adyoy v’ épyvicu ; 
Iéere éoetç Bonêeix *< TX Adyux Ta dix mou, 
HLoUGXL, ToÙ duX ToXÀoOds xapoùs ci Bpébav ra cyoheué pou, 
as xx Toù “Hpédorou rnv elyere yapion | 
6 ThY xaTouxLÉ Tou povayac müç elye oùç Éevion 
dû ÉLPAGLY ‘6 TNY VAGOGAV Lou, els TX VONLLATÉ LOU, 
SUvEULV xai TAPNYOPULY  TOÙTA TX KAXULATE [LOU 
va Fxpastaicu Tù xhervov Toù MiyanÀ pou Yévos, 
va Teptypadeo To’ aperais Oro NTOv oToMSLÉVOS. 
Todrov Tv véov fpwt To NTov pouoù xhwvape, (F.5 a.) 
Th HOMO (AG VÉVMUX XXL eige HEpiGouXx Ya, 
6 TÔv xÉGLOY ÉVEVMONGLV ApYOVTES TLUNLLÉVOL 


13. v&ya serait plus correct, mais je n’ai pas cru devoir corriger un texte 
qui semble écrit de la main même de l'auteur. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ToÙ p' ApETALs KA JAPITOLS NONVY EUTPETLOUÉVOL, 
roûror xx AAXOUS Éxauay viobç xat Buyarépuic 
moÙ émpoxotrav Üauuaora oè xelvarç ras NLépau * 
Jueri Ge Toy dévrpay FEV 4AGY xapTrot xXOÙ mewpoëvtut 
tr xat and xxodç yoveis TÉxVA xA NX Vevvodvrat, 
xai Tüv Vovéev Épovras napdderyux vais Tp&Ëes, 
Hôn xparodv ebyevixa xai émaivemévars THGES 
rérouxs Royns xai 6 Miyanà siç Tny avalpopn Trou 
pauobpevos Tais dperaic pepe Tnv Co vou: 
duari à marnp tou Ésiporras müç x’ n Ddxoxæ dix 
copüv dvopov, xx AGy nÜav H0ehev elorar œitiu, 
xai molrelas dperüv, 6 Oibéoux ho Tv Pave, 


"u& où émoiou rhy TAideuoiv ais xAGe œxpoy qlave, 


nüc va Gepelyn Tobs xaxobs xai movnpods maôaive, 
Guari Émotos GTÉXEL UÈ Jw Ad Ouoix x” auras TAÜœiveL. 
Tôon nrov roù Miyank à émavemém yvoun 
xaù È mepioouuv ppOvnaiy ÉcuAAoy&To ax, 
ee H ? \ ee » y , 9 » … » 
nüç elv” run  styévax ŒAN dyalGv mpoyévev, 
ka Tüç cav xThUX XOdvaTov péver h oopix HLOvOy 
Dç yiverar modUEeupos Evag moù Dédker tpéên 
(2 LA …- 9 LT a LT \ ,> 
els opus TOY QÂAÂOVEVOVY ka LE AA XUTTAEN 
ras yrépaus Juépopou Atoû, Tpômous xx rolTelav, 
rc” Edpape %' 0 Aiprovas pécx ‘6 env Beveriay, 
éxet dmoÙ moreovrar euyevixot aUbevra Des (F. 5 6.) 
EvTOTLOL, AA ÀGUÀ \ @E «0 
, udor xxi dbrot mpaymareuTad sc. 
Eïxoct ypôvwv nrove, ets étrpoy AAuxiae 
td VX dTOXTIN TRY GWOTNV TÉAVNY TAG TPAYUATEURS * 
épouse xareuddiov, xai (us eirxv) Td xovaxs, 
9? _—… L \ N » , … , 
énnyey els Thv xarouxiav ’Twévvou roù ZoAddxn, 
p' GXAXOUG GUUTATPUÈTES TOU TOÏ DOEXV YEAUATÉ LOU 


108. xelvac. 
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Ta vip Tous Bpioxovro YRAÉE 7e TRY ka put pou 
êxet pe’ aürobc ixaioe Qtyuc xXuurx9 ppovridx, 
cuGGdCovras épovmiav pè This pue cppayide. 
Eüxolx cuupuva rivac ets ÆAAoTpious TéTouc 
’ éxelvouç molyouv Gpoixte Tai yvéaus xxi Tobç FpOTous, 
LE cuvromirais MAMOoTx, ka eivar rapnyopia | 
XPATOVTAS CV marpida TOUS LEÏVN TNV proue. 
"Ecroièabs ra ypépuara xai rpaypareràs TV réy, 

Kat pè Toy ÜnAdv vou vobv émipe ebBdc nv To&Etv; 
x SAuyéra roy xotpov Euaxle xade To&yua, : 
xai Got rov émavooaot mai ro elyuor dx Oaüux, 

Seat NTov sbquésTuros xa éyivous Gay éxeîvoL 

où 6 To M6 TL’ dperhic elv’ Luprosévor pivot - 

uè pas &oyékactov omoudnv, UE mAñGuxY Tooluuiav, 
uañe Tnv iraixnv YAGo GAY | uÈ euro XV, 
DOTE LA TOUTOUS TOUS XAUPOUC, © HépËn, à av eiyeç chion 
Tov Aiurova, dç BeusroxA, moXdX Tele bauuaion. 

"E bmoleces This mpayuarac moA elye morocivnv, (F.6 a.) 
ai nyéTa Tv LANPeav xai Tv DixxtoGÜvNV, 

ôm” aivar Bud meploraces Toy ÉxAEx TOY avoue, 

pé Tais Omoiuts gpivouct priunv eis x4de TOTov, 
Didous moAdOÙS TO TNGE UË TONY ToliTEluv 
"e env Beveriav: 
eepyectars Éxauve ToNAGV dix Thv Yuyñv To, 

Ovras ToAÂG pren ALY{ vos À pou EX Tou. 

'E nv Eheubepuérmnra écrdômes dÂXoOG Kiuuv, 

6 Tobç Oppavous xai ‘6 Tobs mTuyobs boxv Ilavrekefuev. 
Ipzyuareurades KO ŒPYOVTES TONÂE TÔV dyarobcav, 
émou x’ av rdv EbAËmaGt Tov imAoyarperoüaxv, 

OLETL TOY zakouiAntos sig OROUG 11’ EUEVEUXV, 

xai Eux0” mo vov [leicicrpærov nv sûmpocnyopiav, 


LS 3 Lé 4 ” 
X'AL OXOUGÇ ÉTEPITOEUCEV EREL 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

a vi va er dt evAdOmav ai Vndoy sic Ta Beix, 
mOÙ ThÇ:C0piXG EÙV pyn Xai TOY XX ÂGY œirix. 
Ar’ aura LL mporepnuara ‘e adrnv Tnv Beveriav, 
moù rüv Pouaiwv Vévos mac Épouciv xx Ansixv 

*e Jébav peyadouxprupos dyiou l'empyiou, 

\ » , A 0 A ’ ’ 
Toy dxpiéév pou Miyand, *ç tais Jodexx wapriou, 
6 ToÙg HEAMOUS ÉxxOGLoUG ppôvous ai Éñvrx Eva, 


" cav lg moXAGY ÉvBGpmaw Bpicxovrar Exeï ypaupévz, 


’ \ , \ 1 \ \ y * _? 
6 Thv éÉouarav ny xoouixny Tov xx dTévu 

roÙ els YAGGGAY TV LTAALENY TV Réyouy yovapd uévo : 
yeoxG Ts Way ppôviLoG XAL ppévuux Éropeiôn 

xavelc VX Taparrovelr de œoTov Jèv éteyvesôn. 

Eic vôv deonmdtn imnxooc, eis rod randd ai qiaoc, (F.6 .) 
elg vais ynpédaus Bondès, ‘5 roùs Éemecuévous arDdos 

w s v ÿt s Y / … 

et vi xai av hrov Dixxn To ÉUyraËe uÈ yvoon, 


. xat THE xai Tods TTOYOÙG éanovdate va GOT * 


A ’ LL # \ L 
xat mavra tou émpooniänse va elyav rapnyopiuv 
où ÜrnpéTats ToÙ vxoÿ juè uularodoaiav. 
Xpôvov 2ork0n mpoectas, xl Shot rod cuypwpobcav, 
RAL GAV LOUVOV TATÉpA Tous LA AUDÉVTNY TOY TUOUTAV. 
"Ag où "xaupog ÉTÉDATE, KA HOÔVOS LU TV WAVE 
2 ? e # » » 7 \ ’ _ 
éyopisev 6 Aiurovag ‘e iuéve env ‘Abñvz, 
duuri à mepisox GyÉTN Lou ÉXPATEL TV xapÜié To, 
xal mavræ 6 vobg Tou nTovy où uE ‘; TE Éevcreduara Trou. 
0 K y y A , + + 
Eyo, OTav Écuce, yapav eyaAnv elya xAeL, 
wpGovrus rüc Bonfès xai may eïye dpauer 
Y'op s Tu POnvos LE part 
eig Toùroy ÉAov Toy Aadv xxroixous XEi TAIÔUX OU, 
diet HToY ypnouméTaTos, Hal TÉTES À KAPÔUÉ LOU 
mepioout TÜv ÉYXIDETOV, DLATÉ NTOV TPOXOLUÉVOS, 
xai p' aperais xal ppovnouv xxi Yrüotv GTORGULÉVOS, 
A À / ’': \ / 
xoi pè TA Vounv pou Wat xx ŒAAOL MOXÂOË EGUVTDÉY AY, 
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Fuûn xat das h pépites Tévo ‘e aUrèv éopéyav, 
ai xafüç vx vépado Try yñv dpocororiçe, 
xai Ééyaivoucr Ta Bérava, Rouloidix xx oroAiCet 
pur xai Jévopa &vBiGouowv, où xéumot xai Baxcravou, 
xai eva had Tous Tà roux vx xnAaxdoÙv Tpophévouv. 
TéTouxs ANYhç TO TÉXVOY pLoU YAuxd vepoy éyivn (F. 7 a.) 
XOL TÔTLLE TV AOSPAY [LOU HÈ TON ÉMTIGTOGUVN. 
"Exape'xai rod you rou (ax eiyauv xxxd Tékos) 
ue’ éxelvnv 6moù éyévnoe ‘Tudvynç Mrevkédos, 
GTÔ TOUs PUTOUS ApYoVTA 6 EUVÉVEULY KA TAOÛTN, 
HOÙ PPOVULÉTEPNV LEA dëv yo bozxv rourn 
Gpxovromou av dErav, MpALÔTATNV TEUYOVL, 
moù Got xai æv Tnv ÉGReTAY Got TNY XAUApOVE. 
T'où &vO pos EOdOnxe À OL GUVTPOPOS ‘6 EUTUYIX, 
aüuéoudog els Tù Béouva, * OAÿes Tapnyopia” 
La voûrn duoruyéatarn hrov xxi Bæpeouotoz, 
AL Eueve T0 TÔv Aiurova xaTAxAULÉN YNpL. 
Enuddt nrov pavepd, 2x4d, oxoTeuvixouévo, 
es To maudit émoû éyévnce xai hrov dratlæppévo : 
RpAn kaxn moXdalS popais els Td xaXÔ TEMedve, 
xat dix Td TÉÂOS To 42xd xaÙ À dpyn XAXX ATogÉvE. 
Mauxuv dépa ‘etais Apyais Toù vabrn ÉTer Toù pixrer 
6 oùpavès, ua h Dékacon cùv BuuwB Toù deixrer 
Thv Jüvapuv Lai MÉVNTA ‘6 XÜLUETR GYPLELLUÉVE, 
pod pLé Bpovrais xai xepauvobs xœi LAC £GpLYUÉVE, 
6 Ta Tpouacuéva LAN Tou TÜon pobépa diver 
OmOÙ TOY xÉUVEL KA AOTOYX TOD LépOs TAY yann * 
duari 6 dépas Étause xai h 0XAxGOZ éuuoôn, 
XAt 6 VAUTNG Ô AAXOLOLUE ‘6 thv déucoov écbôn. 
Q6 Niro 6 avÔpas duoruyns Étr nrov «xt à yuvh vou, (F.7 6.) 
MO EYE TNY TÜYNV ÉVAVTULY où v nTov Ka h ue Tou, 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
émoù ‘6 OAYO Ô LÉCTNUXL XALPEV éteheoôn 
xaÙ uè payaipois xai cnaûLx ddixes ésxoréôn. 
IIoXk& roma nAe xai ebpnre xt ddixX Toû TA xAUX 


_oe » N "M , … \ 4 \ ’ » / 
où Ayapnvoi Tüv eucebüv xui LE LUX YVOUN Avr, 


érpéyav Paouvibovras aduxx Todc bayitdous, 

émoù morè dèv arépyouaiv éroëro oi BacuheGdec, 

Quart elyact mpovôqua, yovrbérux Ütoypamuéva, 

uè ypéuux xai yaucobouXkov Toù Eüvoiyou xupouéva, 
La æp’ nç dèv dnoréocovrav ei Toù aUbevrds Tv Pour, 
Ôt% Taÿtuc dot oi TROEGTOL XX Où VÉPOVTES AXOUN, 
rp@rov rèv éfmpicaor xai &Eiuv édwxaot Tou, 

Kat Écreuhav xx ÆÂdoUS Zpyovrac va Téyousr mabi Trou 
ei env Kovoravrivoimoluv Tr dixno uou va eirobar, 
xt ‘e T” ŒOLXA où yivovrav Eeubepuev va ebpoUct. 
Térouuv dEiav rod édoxxor, diuxri elyaoiv ÉAxidX 

dre pè mioruw ddokov ‘ç Éuéva Tnv marpida, 

be EduwEe Opuoiboudos Tupévvous dvridixous 
OGTPAXIGUÔG Yevh HÜeke xai Toûros ‘6 Tobs ddixous 
TOUÇ TpoeTTOdG TG OPA [LOU, TOUS YÉPOVTAS MXN 
Tods éneuox va dnoraybodv *ç To Aiurovx +nv you, 
duaTi nT0v ppoviudTaTos Kai GTepsùc 6 TNY TPAËL, 

u' 80 moû Tûv Tevrnxocrüv ypôvov Oèv elye pÜdEn. 

Où é pot dr” ro Guy ovrar xai rpégoust xai xeïvor (F. 8 a.) 
va LAY APRGOUV VX YEVA 6 TOÛTO dLXLLOGÉVN * 

Enhyav ‘e Ta xpurnpix xai GAot moù axoAouGoësxv 
evais môprous Tais abBevrixais Lè mpocoyn wpoücavy, 
Suari Édpaue mode Ads, xÜGUOG ToXds va idoct 

TX TÉXVX Lou, Xai mè moXdv Tor va TA Éporouct 
moiay œiriuv elyaor e env IléAv Dix vx EXGoUGL, 

xai moîoç Tobs avéyrace dia va Éevereufoÿo. 

Kai, oùv ypouxodar rù Gdixov, mepiocix Tobs Aurobvret 
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xx cuubauAnñv robe Oldouar La va TAPNYOPOÜVTAL, 
Gt amo rov Eüvoüyov tous GéAouv ebpes om AxYyvocuvny, 
duert el’ xpirnç moû xuGepv& è Thv dtxxtOGUVNV, 
nai robs payiddats &pana, a met roùc "Afnvaiouc, 
TA TIMNUÉVE TÉXVX pLau, ai YÉpOVTELS XL VÉOUG 
OGœç popais ÉPXIVOVTEV rpoaté Trou où "AËnvatos, 
Tr’ OÀX Ta yÉm 4x puis SDELX TAOLV @poœtot * 


y 8 4 » 3 # # 
. EÉXOGL. TOÙ VX ÉCTÉKAGLV ÉDAIVOVTAY CLPAVTE, 


Lé Taha opéra, xAÔDS TA ÉDÉOVAV TAVTE, 

xai UÈ TŒ cxuLÔLX Ta UnAa noù elyav 5 Tù xepé, 
Ce d , \ s \ Nr s 

orokiovrée rouç To xopuii LE ÔGEaV Touç pLeyÆAN * 

xat pépos dx Tnv ebuopoav, mépos d1ù Tv copiav, 

at dia nv ebmpérenv xx dx Tv ebyevelav, 

av Nouv éumodc els Tov xpurnv que VX xpiBoda, 

A » Ld w s / L nn L = 
rods ’ABnvæiouc Éxpate va oécouv vx Toù eiroüot 
&v Elyact mapATovo, va Tobg ÉAeubepéon, 
xAt xeivov ToÙ Tobs Tupavvoëv Gavarov va rods doon. 

"Erérévepivn 6 Atumovas (idès eoudv mpoorérnv) (F. 8 b.) 
ais Toy Eüvoüyov éurpoota, aufévrnv xx émioTéTnv, 

A , \ La \ # LU lé 
zoù dinyñôn Ta AÔLXA xA Bapnra ra véa, 

LS e # » A # N » LT 
où où mhsovéx Tac Ébadav ‘e Ta Téxva Ta dOnvaie. 
‘O Ebvoÿyos boav ppovLoc elyev émopacion, 

Au ÉxeiVOL OTOU TAPAGTEXAV TOV ElY AOL YPOLXAON ? 

« àç Egouv où Dayiades pus etre elyav ol mxAxtOi Fouc 
TpOVÔUUX TAV TE EyAoU AÜTOL Xai où MPÉYOVOL TOUS. » 
Tôrte eiç dué éorpxpnxnaiv, dç Gps” 6 Ebvoÿyos, 

e w L Q Lé Q _ 
où dpyovrec xai 6 Aiuwovas pè Jobais Tporaouyos. 

A 4 e ? L4 1 \ A » Pe 
Kai oùv 8 xoœuos vamece xat Ta Bouvæ ébouAñouv, 

8 obpavos vx é00kave, Tù dévopn éuapavbñony, 
rer épaviobn Tov Epbpov, rod mévra Oupouévor 
noave mpôs Tov Aiurovx, xat TAKGLX dypeuévor * 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
zut Goov ÉduAGLVE 6 XALQÔS KA TE AOTPA KÜTIVOL EdLO AY, 
A Li L | ? A w » ‘ 
xai La va Un TAEpOvOUOt Jév a AOLV EATIÔ 2, 
’ \ » ’ L , ’ ‘+ ee 
Éebpovras nv ardpauav Tr” Ebvosyou 8hot écxoüozxv, 
xal mévra 1% Tov Aiumova à dGhov éuuhkoüaxv" 
\ # / 4 LU / 
xx Exdpuvacr cupbobieax Odpuboy va anxéoou, 
xal Lè payæipars xai omaËux roërov va Oxvarccou, 
xai To mpoueksrotouatv Gpoixv duoTruyixv 
NY ÉAXYE Opasiboy dos cuuœ TNY TauquAiav. 
Ma éxeïivos 6 xaxotuyos moû elye eyXAn yvüor, 
\ e … ’ , A L * 4 LS , 
xat émoù énelüux dvaduynv eiç rov Audv va écn, 
boav pÜoer puadmatpus Jèv HAAGEE ENV YVÉUN, (F.9a,) 
Kai uè vobs (dtous dpyovras ÉyÜpicev dxôun 
ic Thv Kovoravrivoutodtv éumrpos aiç Tov Euvoüyov, 
moû Tov xpara dx Aéyou pou decréTny xai GANT TpOÏOV, 
\ ’ 117 / S / 
xai Aéyes Tou* « œbbévrn pou, xepat DoËxouévo, 
Bacuixo xai ppôviuo xai Toduypovnuévo, 
rivas Dèv ÜToTdagetas Ets TA TPOOTÉYLATÉ GOU, 
UN Ÿ  EThOGxU è VE x OtxÉ sou” 
ur, pooxÜmoe mrorè yovréTi Ta DLxX mou 
\ FT > \ 4 >» / pe À: = 4) 
Ua AV nv xai ‘ç Tai ATÔPAGEÇ TpÉTrE TOY LUDEVT AY 
ÜTALON, KA pÜAaërs "e rd Ô (xno Tv payitd uv, 
as ES a v | Lt pa 
Dce pou BobXAa xai avpunov Basiauxov, va xauric 
kaËévas Tous va drorayÔn, xai, av dèv Vevñ, va Dpéurs 
4 LA L A s U A ’ 
pè rù omabi ro phoyepè va xdme Ta xepihua, 
#ai va vols xAuns TÉGGEpa xouuarix oùv Boubalux. n 
Téæobor Tres Éxauey dndpaouv va Tébn, 
ai ducé tou xai Gpiouov xxx va Tov doukébn. 
Ectpion mél 6 Alunovas 6 Euéva Tnv 'Afñva, 
» 9 7 , »” \ » \ , + = 
ŒD OÙ MAAV EXOMLAGE TOÂÂG 5 TA [LÉPN EXELVE. 
Nafede bién 6 obpavès puriav duà va uè x4dm, 
n xepauvog Bavarepà dAXov Tiva va BAtn 
nAMoç vaye Oxo, xxi Audon +à oeyyapr, 
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ai Thç huéoas T’ donpo où À vÜx TX vx elye wépn ! 
TuÔn yapa h On pou æuerpoç AÜTN ÉVivn, 

Lai Emeox ‘4 Amerpov Bubèv, ÉAnibovras yann 

eiv” mrécux LA béOVTA TA TOÉYUATE TOÙ XGGOU, 

xai ôMSs hpyiex vx 10 xt ÉoxÔTuGE Tù pEç pou ! 
"Axobsare, pporuavol, Thv peyahobuy iv (F. 9 6.) 

où hpuos, vx @piéere Thv TÜmY Tou avpeiav 

uè nv Juynv, dé Thv xxpdiav dmdpuor slye xp 

xai ouvrpeye h Oéknou LE rpobuuia vx dpdun 

xai va dravrnon adellixota roù Xdpou Tù dpemäv, 

xai Thç puhomarpiag Trou va AXGn To crepav. 

IThecd ph xauyäoa, © Kapynddv, e robg dEsous cou Dranivous, 

duart ’ç EuÈ mioTÜTEpOs ÉTUyev GT" ÉkeLvOUG * 

rov Küpriov oubrnce Tûv OaupxoTov œou, Péyrn, 

duxti xxi dARoG ebpéônxe Depuds ’s adTnv Tv préun, 

Eav Éqepe ra ypépuata palt pb Tov éxoûot, 

émepuréte per’ aürèv £kor vx Tov idobat * 

h dyéTN Ts rarpidog ToU TÜV XAUVEL vx amobEvn, 

xat dt uvaixx Ka ad eh pv *e TOY VoÜY Tou va un Bavn. 

"ZE vobg pikous ééaxéaious dxTa xx 60ounvTx 

mod où "Aünvaior ra sida xx ei uvnun éyptbaniv va, 

Tôv va Tov Sexéubpiov, moÿ Nro eixooTn xai Thitn, 

at eiv” Tüv déxx h doprn paprÜpuy Tüv év Kpnrn: 

Th avrh huépa 6 Aiumovas, Tayd mpiv Enpepoon, 

EBpaue ‘e rov mveuuxrixov Là vx rov dropléon. 

"AXÉavpos xai "Avriyovos va noav Ovnroi évéupoëvrav, 

pévoy Orav dix Td cüua Touc lxtpv émixx hoïvra, 

x à Miyañà, müç eiv” Gvnroc dueri Héeupe xai éxpites, 

6 TOY IATOOV TOD TVEULATOS YAPOULEVE ÉTEQTÉ TEL * 

droù éwuooyhônxe era Oepuiv SxxpÜuy, 

Mai ÉxGe ai Tv Jopsav Tüv Belwv puornpiuv, 
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Oxppüvrac vpn Büvauuv Tà ua els Toùs dyüvac, (F.10 a.) 
350 xai Oepareiov à duyn ‘e-robs LÉAAOVTAS œidivac. 
*Q robos Gnhou Beïxod, POUR CTEPEWLEVN, 
À / 3 sù 
duyn deouxxaäpiore, EAmidax émarvenévn, 
EAmida, émoù rov Aiumovav Éxaues &vOperwprévoy, 
xai péoa sis Toy maotdscov pè rhv buynv BxAévoy - 
355 où elout ôvn émoüxaues xai Tôcov alua ÉyÜauv 
A LA # L ? s Lu NS 2 
xai où déxx Kpnrnç GAntai, Étav robs Laprupñozv: 
\ »” A \ » / Ô \ \ "0 e 
xA aUTog Tobç ELUUNONXE, OuaTi TNY 1L01X Huépæ 
6 Alunovas poveberar pè Elpos xai uxyæipæ. 
FToAds Aads rod dBAnTEs nrov moù Éuaprupñozv, 
360 TOÂdÇ Xi mepiccôrepog Tôv Aiurova éyxpeuvionv 
épôveuoxv Tobs paprupac Uè Aifous xai xovrapux, 
4 / \ 4 # . A Ÿ ? 
LE Aibous xat rov Aiurova xai ployepa yavréapue 
rods méprupas dia Tèv Xpiorov, rèv Aiumovx di Abe, 
at Ê1x ny marpida Trou, moë thç "OLde Poñlerxv 
\ , A / / s # 
365 Ôtà LÉVA TAY raTpida rou Aturovas æmobaive, 
A 9 V # LU / » ù / # 
xat T' Ov tou dÜaværov ‘5 GAOV TOY XOGOV LEVEL, 
Békere Téya va cäç ‘n& al à pôvos ôT éyivn, 
xai moîor Tov Épéveucxv, xai Tives Nouv Xeivot 
émoû Tèv xapTepoUGuot ms Elye VA kaTaION 
310 ‘ém’ ro makdTI ToÙ xx ÏT, moù Tôres elye évaiôn : 
éxeîlev éxaraionxe pati pè rov Téæobe, 
xai pré dupèv où "Ayæpnvoi rèv Miyanà &proëa, 
xai &ç AÜxOL æyptérator, Asovrapix Oupovéve, 
s 4 La | Vs CA EU 
roy Éxatabeoyiouot, ka éxeivos GAo Éva 
375 Tobç Ékeye" « Papeire pou, cxAnp& povelceté ue, (F.10b.) 
xai dia Tv TATPIÔX LOU XOULÉTIX XOETÉ LE ” 
Bapeire, Doore dAËTNTAUK TAnyais els Td xopui pou, 
dux va yevñ To lux pou Aoutpèv eiç nv Quyn mou! » 
Tôres édpdpav mepicaoi xai ÉXAUAY TOY XOLUÉTIL, 
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Xi ÉYUGXOL TOU TOUS LUXAODE, XL éOyahav TOU T4 [LATIX. 
IoXdoi rèv cit av uè omxfix, moXdoi LE Ta AY RIpuX, 
D (1 \ L A ee ? U \ u 
moX doi xxi Ué cxAnpav xapdiav Toù ÉxdYaot Ta YÉpUX, 
Dé OÙ TOTAU EVENE ‘6 NY vv To TÜcoy ŒUuX, 
xat xeivos Tods Épovabev, dore mod elye Tvedux : 
« yoprésete 6 Tà QÎUATX, xai MÉÂN TX duxx pou, 
xal payere Taiç Gdpuats mou xai Tœ EVTOGUUE mou! » 
A] PA ’ 
Kai ’< robç ouumarpiéraus tou Juyouxy@vras xpaÇer, 
\ \ / # ’ ñ De / 
xatüsç xai Kipov Éxpate: « xafévas &s où potéen, 
« + 9 « A , , A A / 
ŒG NV TPÔS TAY TaTpiÔ x mas mûos mode AL TIGTLS, 
LS # » A LA \ À \ e / 
va yiveole ‘e Taiç ppeiuts Tnç xai Bonûoi xai fÜoreus. » 
Tôre «xt Oeïos dyyedos épaivn va Tov Tapn, 
ÿ N L \ r # » \ A \ # \ » « \ # 
ax va Tôv Pan ‘6 TÔv yopèv vx Éyn xai AUTOS TNY yapu, 
xai ctépavov dudpavrov ‘6e Thy Lopupny Toù (over, 
xAÙ TOY MApTÜpuy Opornv Tüv MAUVE TOv LAVE. 
Xpiorèç 6 Tpuromäéprupas poivixx Toù yapibe, 
xai eiç dbnAdrarov Bpovi pè JdEav rov xx BiCer. 
Ion xaxdv éyeivnxe 6 étréva rnv 'AGñve 
PA 4 La LT k \ A # "1 . 
TodTov TOY YpOvov TÔv mLxpOv xat TeAuuuévO pAva 
\ e ,’ 
Bonv meyæ nv xat xAauÜous Exxuev à ÀXdS pou, 
duari Eyause Tov Alumova, GmoD NTovE TO ps pou. 
‘O xdouos écuvdyônxe, Tov Aiurova éfpnvoüvrav, (F. 11 a.) 
pi ddxpua xai orevayuobs TÔv ELU) 0 YGDVTEY. 
Kai moûù oxAnpéxxpdo xopui Tôre dèv elye xAXUoN, 
TOUX LOTIR Amd Ta DAxpua ADEAXY MOT FAUGN ; 
*Q uaupionévo Abixd, à Tüyn Bauroué 
paupiouévo FiGixo, © TÜyn laura, 
& proipx xaxoppifixn, à YAPA TIXOALLÉVN, 
va eye Gè xA0mn kEpauvos, Va elye Gè min CAAN, 
Tv Gpa 6mOÙ coù PiAaor orepadw ’< Tù xepdA 
Li \ w A …æ € … A 4 ? 
n va dede où xATUTIN D YA va où fopnén, 
NV aypteuon à Odhxoox va cor va Gè TViEN * 





140 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
€ U € … 4 # À A ? T / 
À HAVVX, OTOÙ GÈ VÉVVNGE, LUXPAY VA G' eye OU, 
XAL TV KAQÔLAV cou à Aiurovas Tüpx div eige xéÿn! 
Mè œuerpoy Admnv x’ 6 adeXpès xov XAaiet, TÔv Oorvärau, 
Geoyiber xai Ta éyouhx, xxi Toy pupokoyarat : 
LA » À 4 … ee Q] 
A5 « © adexgé pou Miyank, +0 oùs Tüv ouuatiüv pou, 
tn) * e » 1 ” \ ” EN a 
07% GOOUY n EÀTLÔX Lou êpLé LA TV TŒLOLGY HLOU, 
Ti ELA dùv QUATATPIY AÛIXX Où GXOTUON 
(] de , , A , 4 eus ô , ( 
xai ÔEv numrôpece Tivas Ponbeux vx ooù doon! n 
"Exxxopivnxe To 2y& 6 qôvos dmoù éyivn 
420 xat dvaÿev els To Tpdcwmov xx ÉVEUVE Gùv xauin ” 
px av nrov oi émiboudor puï yvôun pawuévor, 
Kai Qui VX Tv povecouct Nouv ÉrouLxOUÉVOt, 
Toudv va elye Tiion Kai 6 LyAs; Toiv vx AÜEkE pavéyn : 
ñ Tojov dmû robe povets 6 Tnv [div va eïye médn ; 
as moù dëv éGahaër 'e rdv vodv dy unÔè Téxoÿo 
LATE TOÙG ÉoyiAouar, UNTEs Tobç ELueTpoUor. 
"Erét éxauav ämdpuauwv OAot oi yépovtée ou (F. 11 b.) 
xA Ô Toveévos dde Xpos pti xat OÙ GOYOVTÉS LOU, 
rails odpraus Lai Ta xôxxa dk 6 Tnv [Idduv va Ta Fa, 
430 xut ‘6 TOY Euvoïyov va pavoëv xaévas vx oxouytäon : 
« &dixo amévo ‘4 Adixo, auBévTn p2xG, Eyivn, 
“tai HABaue moùç Toë Adyou ou va xéuniç dixmoTivn * 
éod, abévEn xai x, xeothr Jobxoué 
) tn XPUTX, LEP JobAOLÉVO, 
4 A # C7 w # 
GTOYAGOU TO XEPAAL TOU TÈ6 THYOUY GXOPTLGILÉVO 
435 sroyéo” éxeîvoy moûoreuhes pat LE Tov Téaoict, 
roydoou uè Ta périx cou x XX va Tov idoÿot : 
GTogdcou xui TX XÜxXARE ÉTOUVEL TÉAXIGUÉVE, 
1 AS s , » \ « / l 
(dès xai TA xouuaTix Trou ‘Ta aware Bauuéval » 
\ PA , # A + EN # 
[ox roù sxuxopivnxe va 10% TOÙ POvEULÉVOU 
410 THIS CAPE KA TA KOXXAAX 7 ad 1406x0Tw LÉvOU . 
Kat Tæpeube érpocraËe va Ô papouv vx Tobs Bpoïan, 
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MORT DE MICHEL LIMBONA. 14t 
derévouc va Tods Dépouct, ai TA v& nv apyoùst, 
éxeivous 6moÿ éxäuace Thv cuubouAnv Toù pôvou, 
xai moù énabübav env Toupriiv évavriov roû vôgou, 
éxae xat duxAaAnuov Érou xæi &v Tobg ebpoüct, 
uè Ta Toupéxex xx omaûux dAot VX Tobg XTUrUToL, 
xai AA RoUÇ ÉpuhaxwoNOt, XAt ŒAROUÇ TO ÉÉWIIOLT, 
uv &XXoc 6m0Û ébopnoxswv Ge avixoi pè AÜSTAV 
ÉTpETE Bébarx VEOUGL TAG XATAÔILNS TÉÀ ONG 
xeivor moû jLè ctepñoue Téroio dxpio6 mou pédos, 
moû poë dvacrdsav Tnv kapOLv, mod énnpaor To péic LOU, 
XAi TOÙ JE XATAGTRITEOL TRELX dvoTuyñ ToÙ xOGpoUu 
67oD pé xaTaGTa GAY Dov DAuuEvrv Anpav, - (F.12 a.) 
cùv Juyaxrépay Oppavnv, sav évvav xaxouoipv. 
"Opus èv Aeïmer Toù Beod yépe vx mL’ éxdixnon, k 
xaA0Dc dèv coéver n raidx Trou xx) X xx TAPHENTN « 
*OXot édixot Xi quyyevets xai 9Xot oÙ cuprarpuirats 
XAxiouv aTapnyOpnTA Mabi Lai OÙ VnGUTALS, 
6v2v wpoïv xai ruévouor T& mr Tou xouuévx 
amè Thv iv roû fouve *ç Tà aiuara Paruuéve. 
Oprvos rod éyeivnxev &Td LXpOUS ueydhovc, 
yépovrat, Ppépn xx rouidtx, TArAdAS, JLdaGxA OU, 
eirÊte TOY ToAUV xAAUDUÔV xxi F0 xXÀOÏ Toévos 
Luxéou, dm” elvar xabynux ais rüv ‘EXvoy yévos, 
(copod dpyrepéx Lou kai rüv KuxAddwv vicwv, 
para Tôv Auovéciov èv Éruyx GX AO toov), 
erére nos TOY Aiurovay nyArx oav TALÔT Tou, 
Mai REG TIXPÔTATE MOVE MAR LOU TV GHXYA TOU. 
L'pépouv xxi nos ‘5 Tnv Beveriav Écuoe Tù pavräro, 
T0 [LAUPLOUEVO LAVUUX duù LAVAL TAPALATU * 
xai Got ebpenexouv éxei Kat yépovres xxt véor, 
Ô Poiuras xai 6 Maxoudas, xxi aXdor pou ’AGnvxior 
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*ç Tv Éevoddyoy xxrouxrxv dpyovros rod ITepoiAn, 
era daxpÜwv ai xhauOuüv Tov Épnvoëvrxv obhor 
&e xai à Potônc Éxdaue, bihog Ô TAXE TFou, 

at 6 xbp Ilerpdxne D'écnapie, sxv vérov ddehpés vou, 
6 IlouAnuévos péliora mali m’ abrobs Bpnvatou, 

at Émovese TOv beïov Tou xxi Tov wupoloyätar. 

Mè rnv xxpdix dyamioëvrave éroürot oi duo pixor, (F. 12 b.) 
HepoÿXns xaui 6 Aiurovas, oxv xadooévns oTÜ dot” 
x20bs xai où Jud Tous eyæorv ôvoua roù Miyxan, 

. / N \ N + \ ’ , 
ouotdGav xot Ta M0 Touç xat elyav qu pLeyaAn, 
pnoctav xœi A duxiperov cav tal puAUXIS ExeivEY 
Onséws xat [eipifonu, rüv ray ‘EXAnvEY:. 
ToAdV Xaupôy Elyav cuvrpoquav xxi ds adekpoi Étoëcxv, 
x’ ets éva oniT’ éxdOnuvrav xai sipnvixàx ÉTeovoüozxy 

| pPrvt p 
Ot& Toto (Aéyouv) rov Gpnv pe’ SAnv tou Tv x2p0UxY, 
LA TOUXALE Xi Aeuroupyuuis dx VAYN CUTNPIAY, 
uvnpôsuva UÈ &oyrepeic, matépas xai Tara, 
duxxdvous Toù XPATOÏGAOL ’ç TA YÉPUX TOUS RauraÔais, 

un 6 , » A . NN ‘mu € \ ÿ 1 
Toù voeubptou ‘6 Tais OxTE, où h dvaronn Joëdée 
nv 'Asoudrov oûvabuw, ITepoinç éoprate 

L ’ ’ 9» , A 9 / 
TOÂÀG TAQUGOMAPOYE ‘6 EREVNV TNV ÉXXANSIAY, 
uè Gidœynv, uè déauxra, xai uè ouroyuaiay, 
xat Gore moû vayn Tnv Cunv Téooe vx pvnuoveir, 
xat xa0” huépav ‘6 Tov Oedv ÔLa Àdyou Trou Troecbeue. 
Tis Ge rôpa maux dey0% depunv Tv rpocrasiav, 
(J € Le » 9 4 3 La _ 
bé Ékauvev 6 Aiurovas 6 ééva Trv &Aiu; 
ris maiover nv dixpévreuoiv *< Tnv Éduxv pou y6pav,- 
uv 6 yevvaios Éxauve xaûe otuyuny «xt Gpav, 
émoù uè Téonv mpoluux, è moy This xxpOIXG, 
+ e y À / ‘ n 
NTOY À biÇo xai æpopun xä0e rapnyopixs ; 
/ _ K u 9 ? A! . # 
Topa To Toy orepnünxx Éy’ apopunv OaxpÜev, (F. 13 a.) 
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MORT DE MICHEL LIMBONA. 143 
xat 0ékew xAain doy0AxoTx ei ÉRov pou Tov féiov, 
Gore va Thé’ h OéAacoæ, h YA xaprov vx don, 
dote va Adur” à HAtog, va DÉYyn xai h GEANVN 
dx où, moré pou Aiurova, dix où Bd Éyer pôvoy 
ATApNyÉpNTOv XAMUDLÈV, AoUyeprrov TÔV mOvOv. | 
Ma vi va Aéyuo Tôv xAaufuèv xai Tôvov; oÈ yxpa Lou 
FRÉTOVTAL QUTE TE MAXLATA LA AVLGTEVAYLATÉ [LOU . 
rapnyopii DEke yevñ Éebpovras m@c avéonc 
els Taiç Tiuals Tüv Taka, xal To To bmepéons. 
Aovuaiou Toû cxAnpod dm Tv Tupawvidæ 
Alov 6 cupaxobaiog É6yake Tnv TaTpidx, 
ai où, xAatvé pou Miyanx, érobeic v’ dAxppüvnc 
and Ta Tüca Bapnra nv mov Thç ’Abnvns. 
Vrnvenonv tov Odvarov oreppà Dix nv Tarpidx 
Kakuxparidne xai "Ayxupos, ulog Ppuyos Toù Mid, 
drnvences xai où oreppa To Xxpou To dperäv, 
dx pè Tv raTpida cou, xai ondyeuve GTEPAVL" 
amd puëç Teivag cuupopav dx va è Éleulepéon, 
Aeërnç Tpia Ttéxva tou el” els Ouoixv JGon 
Gta va uoÿ DGons dveoiv xai où uè Tnv Conv cou, 
els puxv ÉTOdUvO can Éduoes Td xopui ou. 
KaXkipayos Épémxe mepiooix dvdperwmévos, 
ue’ 6Xov 6moù Bavarepa Hrove AxGuuÉVOS * 
MAL GÙ 6 TAG TÜGXUE MAYAPLXIS LduËes Thv av pelxv, (F.13 6.) 
xai Toy éy0pov bveldibes Thv Téonv do yeian * 
rérouxs hoyñe els Tals Tuuais Tv maladv dvébns, 
ANR pé JdEav pepixny Gkouç Tobs bmrepéénc, | 
dtaTi OLA Wôvov h uvnun oou Eee ‘6 TOY ŒiDVa, 
Lx ovépos dphaprov popsis 6 Tov æxpov ‘Elxüva, 
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Tpôç tobç évôokorétouc xat nokuuaBeotétouc AGnvatouc 
Âvrdviog tepeëç 6 Mrouuroëdnc. (F. 14 a.) 


"Aoyovres 'Alnvxîor pou, Goous xxi av épvopte, 
\ » 4 Tù COR » / 
xai Goous at &v elda mo TéGEÇ cuyvX xx AnvwpQu, 
mai Goo xai av aneldvamv &c NY uaxxptouévot, 
4 + + 0 a a A 
xai &ç nv els TapAÔeGOV LE TÜv Oeûv ourymévos, 
xat oùs va Jon 0 Küptos ypovoug mokkobg vx Vire, 
4 = % A , # A « … 
xai mad’ els Tov mapédecov all Tous va ebpebire - 
» «À + 9 Ne = ? 7? , » À 20 , 
dyo eur dy 6moù épuAaËa mévra *ç nv Édux ous 
GyaTn ss NY LapÜTAV pou QG xt douheurnc ox” 
9 NA ww \ ? 3 d@ ’ A / 
yo Epôzoz Tosç yépovras é0@ ‘ç rnv Bevertixv, 
ôvras 0 Épnuépros *ç ToËTnv Thv ÉxxANGIXY, 
Bupoüuar Tv btépaopoy Ayyekov Mrenédo, 
ei Toù Mnevapôou roû Guux, xai va éraivéso DE 
vaiç Gouyxpiroug Tou dperais, TAV XPAV TOU copiav, 
\ = , 
env dmepôy Trou mébnorv ets Tv Beokoyiav. 
0 … »° ’ … s GA 
Etoüros émepioseuce xeïivoy oùç Tov Zwxpitn, 
rûv Anuocbévn, ITkërova, xat xüov ‘Irroxpirn : 
A e La LL] y 4 ? E 
4at, Otav'épihes, éméprasv 2v0n xat éTepEyoUGxV 
Gcouç ebpioxouvrav pL’ abrov mali xai Toû yporxobcav. 
L , \ A , # CM [4 e # 
Aa aurnv Tnv etyhwTriav Tou Toù xdouou À yroun Ode 
Fos Éorakav n LÉMGGS ‘6 Ta Lei Tou T0 péh. 
Avroc mé AOyuX éciy user dv ROUE FoApAoN (F. 14 b.) 
VA EiTh) LUE dëv ebpioxeta Poux væ LUANON , 
r@ç OÙ Poyatos ÉYATAO sopobs XX Sudaox dou, 
Ai TO Eva EUXpÔTATOS ele TV copièv dx” AAXoUS. 
? € CU 0 / , ? 
Totes épis épeilvauev xxuT000v ouyyuopuévor 
+ A \ 
OGOt AL AV TO YPOLXNGAULEV XUL TAPATOVEUÉVOL 
"Etpééav ’; roy JecroTnv uxs Oouxs à xûp Mreviod0: 





MORT DE MICHEL LIMBONA. 145 
at ŒAÂOS ÉVAS AOYOVTAS OVÉLATL Aiviedos 
et TOv xp "Abavaaiov Aéyw Bxhssixvo, 
RoÙ NTOv Xpruepéas us, A0 JEv To Éeyäve. 
Toù Mrevilé)’ GVAPEPE d dpyrepeus 2NY pour 
éLELVOU OTOÙ pAutpige, xt TÜY ÉXGLVEL ŒXOUN 
VX DTAYN VX Jade u” éxetvov Toû elye TÜon 
LLEyX AN UTEPTPAVELX, dits XAULUUX PÉst. 
"Efoücav tôt” oi mahauot p' éxeîvoy Tv Phxyyivn 

e m W 4 w 1 , / \ En / 
6m00 ÉGuEE Tôv AyyEhov zai apyiler va ToÙ xpivn 

“ ALUTpX GOPEY T XIEUPN , J0Ex Tüv 'Afnvziov, 
Ths ÉxXANOUS eumpéreux, xabynux Tv Pouaiwy, 
GAAGUANS ebpémee xxi dopiie Tobg Pouxious 
rüç mhéx dèv Épouv ypéuuxra, Jaoxé ous xopupaioug. » 
Aëyer Tous” « ‘mére Trou œüproy müç vas Abnvæios 
Béer quvn va duxdkey0n pe’ abrov, xai av hvar ka véos 
DeiEn voù BËke GAnbiva rüç où Pouxtor dxôun 

+ ’ s 1 , w \ y , 
LÉ vOUoUG Z2i LÈ YPALUXTX ÉYOUV TRY toux rôun, 
éxeivnv émobyav makaux, wat dev Tnv éoxkeüoxv (F. 15 a.) 
obdéTOTE TüV AROVEV Talç YVOURS ÉTLOTEUTAV. » 

"Ext hourdv 6 dpyrepeds xat 6 xApOS TAWEV ÉXot 

, Q o 0 s + e # , 

ç Toy “Aytov L'ecpytov, xt nrov nuépx sy, 

€ ET 7) LA A \ Ki # 
émoÙ édexet roXÂX Oporux oxv étouuaxcuéva, 
xai UE Tepuepyiav Touç moÂÂO LA AVAULÉVE, 
Na Aéy’ éneivos doyiv& The Yeüux rap’ &Anbex, 
moXÀGY Aoytv copiouara, Adyix xat Tapas. 

, 3 + 9” ’ w . / 
Kai ap” nç auros éuiAncev, 6 "Ayyehos apyiter, 
, Ü \ 

xai Doùv dveunoTpdbihos Tnv Yvéwny Trou Vupiber: 
+07" 6 ads dpyiovras va Toÿ xrumoüv Ta yépux, 
abToÿ To EUTAXAV 6 TRV ka pÔuxv Ta PAoYEPX Lay ipua * 

4 « \ 4 … Ù 4 V £ 
tûte à À2X0$ onxÔvETa, Tiwoëv Tüy Mmev£ého, 
za Ov adrnv rnv bmobeouv EX do va aimé Dev DR - 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

€ 1 Ÿ Eu e e 
4 OË Mrevipôos à ous xx où aXXOt "Abrvxier, 
e , e NT A \ , \ y 
6 avedros tou 6 Nuxodôs, xt JÉPOVTEs xx véoL, 
3 s, EN A! 
ÉTNPAGL TÔV AryEhov, AA TAV 'G TNV LATOLAUE. TOU, 

4 DA e = SN — , 9 Y » 
LA Eyü 6m0Ù Auouy JUAN TOU TAVT HULOUVE GLLE TON, 


»” ET _ \ _ … Là L 
APYOVTES, GAS FASAXAÏD TA GAS duryooua éyye4pos 
Tà éuthete xai 7% YEOANGL, TELVUTRS ? Fwypépos 

L 


ñ s y” CN à \ \ d 1V 
XV EUJEV ATOVE TApov dix VA TA Cwypxpien, 
et e , \ L w L 2 4 
OÀ06 6 xGGUOS UE yapav HDEke Ta pnuicr. 
, PS % y e ù 
ME rôv Mrevipdov rûv Duuiv éxéfouvrav éuxd, 
A ’ y m°? nlry on VS nes i Boxd 
XOL ILÉPU VUXT EUPITAOUVTAY At, TAYU KA pad, 
X2i dun youvr Av TAXE Aoya das x A1 Éoropiats, 
_ (] L4 C1 EN] ny \ # 
TOV AGnvxiov TGV Gopüv PAGES KA POALTEUXS, 
ai F&s Toy mahadv xaupôv éryast ‘e nv [GX (F. 154. 
4 4 , \ \ 9» 7 ’ y 
UE Lx yvour Rat fouAn avausct Tous Oo, 
ù L e ’ … , \ , 
dx roldais bnôfeses The 2%: VA Yoox, 
6 Paouheuts LE perôveuouv 5 AdTOÙS VX ATOPAGIT, * 
Li ? ?, LS] 
Lai Hrav Tepiocux Téyuarax Can dix va xpioüor, 
aat où "AOnvator ésrérouvrav +d rédos dx væ idoücr 
, , Le N \ \ … 
ÉPAIVOUVTAY SEZHPIGTOL LE TOÀLXY VNPKLOL, 
L u : CT 
xai ul Ta oxuédix Ta Una xai Édelyvæou Gopxior, 
Ô \ A ®) » y \ » y , 
LUTL TX GAUAÔLX EXAVOGL XXL ÉDXIVOVTAY ŒÂAÂO TOGO, 
1 nl + 4 
xal nsivor droû ra Bdvan siyav mapicoux yvüar. 
(4  ! 9 À C4 Ÿ Led 
Tôte furx 6 Bacuhete va éfr réroro roïyux, 
#4aÙ Néyouy tou müç reve Tüv 'Alnvalov rtyux, 
\ l e 
«ai Shoug robs dARouÇ apnce Kat éxeivous ExpaËé Tous 
LA els O,TL OÙ GUVTUY AG ÉTA PT YOPAGÉ TOUG * 
A un "= e + LA 
AU VX TÔ TOG TOY TAALOY h YVOUALG TE ŒEURLS, 
TA ÉDYX KA  PPÔVEUGES, GODIXLS TOUS XL RPGËES. 
Toûrx ué nat AAÂX Tepiss% TA MUTIX [LOU TA YPOLXAGAV 
4,20vot EivæL TEGFAPALOVTL LA Jév +a LÂANGUOVAGAY. 


AuxITUOS, ADÉVTA UWOU APYOVTES, HE PÔVEUGLY XXL FoaS uv, 
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, EN A A! ,Y 
90 FAPAXAÀG, LPATHGUTE TV TAXALOV TNY TAG, 
Gt dù TAAQOTNTX UAGV, Up 4At TÜTUV, 
\ » PA , 
viverar moXÂN 22ynots ‘6 Ta yÉVr, Tüv avoue. 
Q mouctxé nou KoutpuxZ, xat sù [x kxo).dyo, . 
… Li ‘ e # ? 3 + $ 
roù elote Lai où DUO GUVTÉXVOL OU, GTRÉQU ‘ç GES TOV ÀOYO, 
L + , y , , » \ Sc 
25 uhASeTE éets AA où Rourol L' CAL GAS TALS XAPÔLALS 


Ps Eu 0 , … + ES / 
TON RAMALDV TAÏS YAQUTALS, TO GUY DO AGALÂLALS. 


Téos xat <ù Bed 0672. 
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NEOBYTOY IEPOMONAXOY TO AXOTPFI. 


Erigor émAomodurixoi, yeuéror vosriméda, 
Elvar YOXUUÉVOL VEWSTÉ Es TXÜTNY TRY quAXLOZ. 
"Apyovres ebyevésraros, évdoñotiuniLévor, 

ATÈ TUV ÉLALUTPÔTATOV TEPLTETOLT LÉVOL , 

0e0s 6 TAVTOÏUVALLOS Snproupyôs TOY GÀGY 

va rov qudrrn &61467 dm éyBpodix buy, 
dd Tobs TOÛXE MÉVTOTE TÉG ÉLALUTPÔTNTOS TOU , 
va droTÉTTh Toùs EYOpobs TR dnAdTNTÉS ToU, 
ELONVLXNV HATÉGTAV LA LLELAXADIGULÉVNV 

va vob yapion ebceb xAi TAVEUTUYLEILÉNV. 
Kai yab œuévrns mépuxe Beoyapiremévs, 
ÉvVdoËNS, esebéraros, AxuTpOGTEPAVOUÉ VIS" 
EdYÉVAX TOOYOVXN TATTOTATPOŸOUÉV , 

à UTAGApAUTAÏIERGTOG, LAVTAXOUNVOUÉV , 
hyepovobaoratxn, TpoxEXATAYOUÉVN , 

mxpax Peoë TAVTÉVARTOS eucebuppoupouuévr, k 

Toÿ ebcebacrokp4Topos OLvUUOS Ets TÉVTA, 

<05 Kovoravrivou Kovoravros ôtos 227% TAVTA, 
els Ty xax NY Tepéwou TRç ToTOu AUBEvTIXS, 
TAG TELIPNLLOU APYOVTES THÜTR Oùyypob day (x, 
ebJargoveire dyuic, bedv rapaxaheïre 

va Tv qu'ASTen maévrore, elprvixds va Lite. 


Avéyrouw rpayodiwxrv roù deduoruyisuévou, 
ai md rov KaxoxüprAdov ddixodedapuévou, 
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L'ÉCURIE. 
nhéANOX à TaTeVdS VA TepticTopNow , 
A s / A A LS EM u 
rnv dôtxiav Tv ro ANV va cs OnAoroiñce , 
. A / CAS \ 7 \ / 
UT TALEULV dÔveot vx var xaÎD: péter, 
ÔLx va Guppovitwvra Td dixALOV TOOTPÉTE , 
Fos ppxvobs 2 dusruyeïs va nv AATAPPOVÈNE , 
xa is iddoxes 8 Xpusrèç, ae va roc ayxrdor. 
, N x … 
Aèv oûvet rüç Toy ÉDELPAV AÔxWE Tv XAULÉVOY, 


PA 4 € # 
uX ThPAV XXL TX ÉOUYX TOU, TÜV ÉJOUV YULLVOUEVOY, 


ù N \ 4 OR CA RES. bé 
UÉ TO VX NV EUPIOXETAL PLAOÇ VX TOY Bonünon, 
RAGE 6 TPUXATÉPATOS VA TÜv kATHOUD EN. 

” e ’ Q \ . ,? 

Apyovres, 6 maviyalos 0e vx mas ouXZEr, 


U 


. \ À 4 2 VO ANRT N \ , À x. 
ELS TOY TEATISNY AY POTROV LANELS VAL Univ ELT XS5nN. 


"100% Aourov Ta FRÔGUTA TAUTRS This LG TOpÉL" 
rer inc mpüros KüprAdos, vins T6 arwelxe, 
nr" dhnbeixs Bébaux ais Toÿrou +à xeA OV 

etxôva Oëv ebpioxerar, «at unter duxbodiov- 
XOULATOL, duxdhoyiletar Ghov Tods EAN LETER 
GUYVONITEATOUS HAÏPETAL, TOUS ÊVEL tx TEL TES 
XATVOY OUPE HLOVÉTATOV, LTAV VX NV G0dAN, 
VA AÔTTT, KA TV OLERLV, TOTÈ VE UV TEVAGT 
woh ortyun àv ebosh7 dr Thv dunpiav, 

70 AUAVÉT TOŸ TTU ND TOUXE LE TOVNpizv. 
Mravz, TOIYYIX TO TNGE, éu x puve xà yéer, 


" En d& \ dé: e CU \ . / ON \ y 
ATUTRA, TAÔ LAL DEV ÉOTA, TNY LDÉGLV DEV Ty LÉOëL. 


48. Ecoper. 
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TA IIPOSQIIA. 


KŸPIAAOS. 

TO AXOÏPION. 

AIÂBOAOZ. 

NEODYTOS. 

O0 l'ÉPONTAZ TOY, IIPQHN AAPIANOYNOAEQS. 
FEPMANOZ NYYYHE, 
EYSTABIOZ, xéutoos. 
EYTAZÏAZ TOY IATPIAPXONY. 
AFA TEIOPTOYYHS. 

HAIÂY ABANÂTIOS, déxms. 
AYANHX, xoritions. 
AYANHD, XAUIPATNS, LA 


(6 JHIATPIAPXHS KŸPIOS MIONŸSIOZ HOAAÀ TÀ ÉTH. 


——— ——— —— 


Aro 50 4y09p 6nou z0v ÉxEUTAY KYPIAAOZ roodoyisetat. 
Tov duxÉ 06 00 TÜENX L' NOEL TOY LA Ve, 
, , , sn ? 
so mn” Ahreixe apeoin, ofaver ue, Bë DEN œARov. 
TO AXOŸPI, 
s  Ùù ” = ’ 
TU Ges £0&, 202 INoprAde, padoe, cxoTevtaruéve ; 
4 Ets TA rodtpux TL Dopeis, TUORE XXL GXOTIGILÉVE ; 
KYPIAAOS EGou92O0YÉTAL ets 70 dyoûptov. 


Où WAUENÈdES TOUT ALEVX DtÔw ous vrbeoeutd as" 
ÉVÉLUOX OÙ ROUILLE YEUX AV uTEcDÉdEs" 


, \ , » 9 «€ 4 
55 KAL GAOTIGNV TA MATIX MoU, EYA0 6 }oyitouos mou, 
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L'ÉCURIE. 151 

Et; DOVOY ExLVOUVEUGX VX TÉTO UOVXY0S LOU 
Êux oxvidav dypnotov xx meramEUÉ TAN 

, ‘ \ DV \ hs F , 
AVADEUX TRY YVOGUW LOU TOY OLAOOEULEVTY, 
e … \ A A 4 \ , 
dre LE Guuov rokiv, HEAR va cxoToou 
tecouévov avBporov, ‘5 Tù Y@UX VA TO 050" 

, y 
LAL TOPX OLAALOTATA ‘€ TA cidepz, ’e rù 20 Àov 
, NS 

eporoux GX DixGo AS, dëv Eye wndè Div. 
Aûta mabaive 6 TeeXAOS Amd QUAXDYUpIAV, 

» « NN '£ , . 9 / . 
ATO TA TEÂTISALLUX UOU HAL ATO TAVOUCY/LAV 

, 9 \ e, Qt \ s s’ . , 
Ti Oeha vw Évav Troyov VA Tiyo vx TUy deipo, 
adtLES Toy AvAÎTLOV HAL VX TÔV AXTAGÜPO 

A ?\ ‘ \ \ \ v 1 , 
Tv ÉdUXAY Lou TAv TouTnv Tnv Époubx els AAOv 
ev xxi éxaThvTnon ete dutbokov peyahov. 


\ + \ 
Na mhépova Tv ixtoûv UË Tv dxaoivnv, 


\ ? e \ dc \ \ \ . , 
x40S ST To dLLALOV KA LE TAv 2XROTUVNY, 
\ s , 
LA VALOUYX TRV EVÔtLOV pÜGLV OLRLLOTATNV, 
CN e ” e e? 
TNŸ ÉLAUAY OÙ ÉPYOVTES OÙ TES VO TAWTÉTIY. 
Aiv éumaivx 5 Ta cuoteiva do Lai fpomicuéva, 
LS , PA … \ um VW »” 
x '0S fupoëuar mepuoox mo Éyu xxmouÉvx, 
TA TolypaTa TO Éxaux Exet 'e To IlhxTæséort 
>» y \ y : LD c: , \ ! , 
éTÉQAGAV TA ÉXAUX E0G 6 TO Mrouxouséore. 
e A » LES 
TL éfoucix mon mas: isvé pe, 
‘ s / \ . 2 / 
Dar oviov LÉ AGRUGE AA IT APAÔKPVÉ UE. 
"Av tou OËkns, avhowme, TEXAS vx doxuLärns, 
Ê > , D 2 =. \ . Ô , . 
els ESOUGLAY AXE Tov, VX TOY 2ATAŸAAGTS 
, 1% mn. … 
cè xaûde QuxE TOv Troyov ÉTapvx JÉXA UTAVL, 
éxeivo r00 dEv 4ÉUvoUGL ‘5 7 QUBevTixX TA Ava. 
HoXods ÉcuxopAVTnGx, UuxpOUS Te x2L eyX OU" 
« SE 5 9 dm de EC N \ LÀ 
0UO$ TO TUPX AT AUTUY dEV TUBDXL ATO MAXOUS, 


L \ Le # , , , 
Lai nv Kovoravrivoimoliv ixzrauméodeuct Trv, 


67. prorrv. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
\ , LAS \ \ > V2 / 
env 'Tefabel env xaxnv ÉYO ÉTÉPAGX TT, 
Zno, Debeë xx Dxduavav émapouoixcé vous, 
Oxpp® Tobs Ümecébrixx, moXdG ÉTiunci Tous 
. ? i 
TOpX xAVOVA 1” ÉGYARRV, Toomtpix LeyAE, 
Lai md ÉÉaviroucx nos ' ÉGyahay xai AAA 
3 » , A , dé CL M , A ’ 
v’ anobvncxx va Éévvorafa EÔ@ ei; Triv xomoiav, 
, \ , 20 À+ » A \ A / 
un (& ÉXbouv peyxknTepx dmd qrAxpyuplav, 
ÉTOÙ Tv ÉfU LÉGE LOU, TAPATONN GATE TRY, 
puhapyupiav dyaré ai TRY SONY LOG Ty, 
oumpôs els Tata dèv Unp@ sidepx xai TouuTpouxix, 
LE TOV XATVOV TOPEUOUAL D UE TX PpexTOxOUXXUX 
ai QTa av uè TX Jécwiv Or vx T’ LYOPÉGE" 
Opus OYt, UM YÉVOUTO, noté pou nv Tù Ehécw- 
TROYU LA Tive cv Edoù urateyab& That - 
GTO10S LE 07 RS YVOUAL TÔTES UÈ reoumaiter. 
Aro Thy dxpibdrnte eis To LEA Jév nivo, 
\ a” .s *Y y , e dE LH 
LA TÜV FTUYOV NSEUPETE LAVE TOTÈ OËv divo. 
Er &Anôeins, doynvres, T2 cpÂAuaté uou Aéyu, 
, + … \ , y ÙN \ ’ 
MÔoTavar ROÛ LE XAUAGL VAN 0 va xAXYO. 
'Aväleux ce, diibone, xai Tpis dvaleux ce° 
10) 206 è Épepes, vuati Oëv LE Puuaoxt : 
60) EdG LE ÉDEPES, LE uuacut ; 


AIABOAOË <5 Kupidu. 


Ti Baacpnuac, rapadekgé, yuuri Éeuodoyäous : 
éyouar mo cé Confü xävévav un pobaour. 
Durtou, xaxoppinuxe, Êye TA Aoyixt onu, 

ux TV duynv GOU TAVTOTE GET 6 T0 ÉEANUX ouu. 


KŸPIAAOZ T& Ôtabéw. 


vw , »w 
Esuo2ox ILE LATAGTAGES LAAUG TUÉQUS VAYNS" 


91. va. Eéviata. 





115 


120 


125 


130 


13 





L'ÉCURIE. 153 
# 4 ù w 
TÉTOUX XXL TEPIGOÜTEPX LOVXYOS GOU VX TAN. 
, w \ 
"Avaeut TNV, ATIOTE, TRY rapadekpocivr ! 
pes , … = ! \ À , 
roû Eyes lc ToÙ AdyoU pou, LÈ Tnv Yeuatorivav! 


AIABOAOË t5 Kup{w. 


Kaxôruye, ToeAnxes" Ti uyvoxa Ta paca ; 
males xax0Y Tirotes xai ob Taxparovagt ; 


KYPIAAOE To Ôt2606Àw. 


- 4 # , SA | CN En 9 ’ 
Fo væyns Tüphars, dev Owpeis woù 11 Éyoucr Baduévov 
*e Ta cidepa, *e æ0 X0ÛTÉ 0pO toy RATAÏIXAGULÉVOY ; 

LT L] Ü A Li] a \ # Li A ’ 
craupèv, eixôva, av é6y&, va Palo "ce To xEXX uou, 
VA xAUVO Êua TEÏGULA GOU TAY TpoSEUYNY, GXUX OU 
va Gè Enpei%e, Giébohe, xxi va Gè xarapyiiw, * : 
bç debornv xai émiboukov vx so” avaleuaritu. 


AIÂBOAOZ +6 Kup(u. 


Lloïov, rupAë, puadpyupe, Copies, xarapyidets, 
… … …_ \ 
AUTOÜ TO LTÂRES MAÉPOVE, UNv TapareauTouviEr.s" 
YA ù >» o CA \ A u 
yo TONÂX EXOTIAGLOTTE FOÙ VX Gé Pxkuw 
Ta idepa, 6 To 2oT po, ai médv va 5è ya Xe. 
Zè {aipouu, xop Kôpiake, nws lou mpoxomuévos, 
6 Ta veAmuAieux auuacros, ’e Ta oideox Paruévos: 
LS + | pes ? # ? AY + ? 
vV& ElfX, Gay T0D ÀOYOU cou, TÉVT ES ÉULTIGTELULÉVOUG, 
\ 0 ; +. , 4 CAN , 
LE diyws LOTOUG ELYX TOUS 6 TOV ZÔNY XOÀLGULÉVOUE" 
, s + / T \ , 
éxtouuouv duécuuvos, elyx yapav LeyXANV, 
e \ » Ne a , 
oaav va HOEMX Idet To TpGTOY ou oüs TA. 
Iäpx modb éxxisx, érapnyoprox 5e, 
, EN , vo \ - | \ 9 7 , 
aroù moù o’ Éoaha va O6 LAX ÉTIUNÉ Ge 
# y A Ü PA ” \ Ü 
TNYLLVE ŒœAXOUS VA EUPG VŒYOUTL TX LUXÂX Go, 
xai Jde sou YALOETIGUOV, TÜPAag XXL GHAXIOÂÉ Gou. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


e ‘« æ, Q EN , > . La Q # 
NEOYTOS 6 OuTTUYNG, Ô Osdpuévos Qpyioer va hé 
TÜYNY XAL KOGLOY HAPATOVOULEVOS. 
CS 


"Q rüyn TpoxaTdpaTos, ÔToLOs GÈ HITTEUEL, 
2% CA \ ’ 
én” dAnbeixs Toù Xpiorod, ny xOAXOU yupeuer. 
, e A + … , 

Zopurarz 6 nou EiTE Ts MATAÔTTS 
BATAINTATUY ATAVTA, TEVIX, T'AOUGUWO ENS 
mévra Guids AJUVATA, OVElpOv YEXXOUÉVX, 

? , / 
ÉDLOVTAL, LETADÉPVOUVTAL TAVT AVAXATOILÉVL. 
"ANG éyo Edo va ÉAlouv sis EVE, 
ŒARAX 2xi LAXOÇ HADAGL TXDA, PAPHLAXELLÉVE. 


Ipoôs tôv Yépovrä tou. 


Nedqure, Nedqure, épovra axæoirr, 
ÔEv jo cav amrobaves xovLkL UNE TTL 
\ … e e / 
LA TEOTATO, 0 OMS, GOXV Éehoyuasuévos, 
dm robç mnderémotec Oapuévos, bGprouévos. 
Sr. 0 \ Ô _ ee 9, , 
2NkG, LOES TOV OOGAOV GOU TS [L ÉJOUV XXELOLÉVOV, 
FÔv Rponv evruyécraroy Nedpurov xxiuévov, 


Ô lÉPONTAE TOY, à àmû sv tégov. 


TE éyers, mama Nedqure, xat œiriohoyäou ; 
dév Elus TOpx Covravbs vx L0D Tapatoväqat * 
nv uë ruphens 4m’ ÉdS Toù eiat Teauuévos, 
Tûv hoyohérnv xxprepé xat Elu cuyyusuévos : 
, NA D CA \ PF …  _? 

puAocopiats DEV 7 wpoÿv 00. XATALALUÉVE, 
NIOX AU TOV APIGTAOYOV, TTUYE, BusTupisuêve 
0 RRONY ÉkAAUTPOTATOS Sepurévos 06 eivar, 

£ Ta Tomostix, Audyavx, OS xavels Jév eivat. 

; YAVX, 
| cd … [4 

"AXétav pns TX GKATTEX TOU, PLAGGOPOS GODIAv, 

GÀX QUTOD TA AYLTAY, TROÜTOV HA EUTUIAV, 
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L'ÉCURIE. 158 
Aai TATpUÉpyan, iepels, mAMDES xU OnYAdES, 
RTWYO, YUILVOL 206pouvrar, La nrporokrades 
HÔOvOY Ta Épyx TX HAL, h ÉAETILOGUVAL, 
aveuTrodistus Épyovra, xx h dyafwoivass - 
üGot T0 aix ÉpUGAv Dnép The TTTEUS LAS 
LÉ dGExy dnrechaduxcTov GTÉLOVTOL TPOEUTPOS AG. 
Moxxpior véor mahatot pEyAANY Tappnoixv 
Époust mo0s Tv avapyov Toitdx rnv dyia, 
axi mévrore Tapaxahonv Dia Tv GUTnpÉxY 
ro5 x6Guou, où paxapunr, xx Gyalrv uyeiav. * 
"Ed éxdixacvouvras Goo NÔLXNULEVOL 
eppéfmoav ‘es Tov péTaov xéunv, xxi maideuuévor, 
Ta TÉAVA TS ÙTOLOVRS LA TRS XAXOTUYULS 
206 ebolozouy Avenv x TRS 4axom AVE XS. 


NEODYTOZ 7 YÉpOYTt. 


"Q déonorz, à désrora, ÉTap" pe kaÙ ÉMÉVA, 
, mn \ # N' , à 1 ” / . 
LOTOD VA EUpO OULAIOV ‘6 TX [L ÉJOUV XALLUWUÉVE 
EN \ , ’ A , °Ùù / 
AA TOY Env Goù À UTOopS Tv TONY AdUkUAV 
\ \ 
VX DTODÉOUW, ALL LÜTAV TAV AAROPPU LL LLV . 
ot 470 T0) Aou cou Ed ALAY XAAOGUVTV 
ÊULEV AVTATEIOKAGL DLEYANNV XALOGÜVAN * 
Goous ÉDLAODGpNGEs HAL EVE YÉTGÉS TOUS, 
che, 108c Ti LU! ÉLAUAY, VX TAYGUMV EÙTÉS TOUS, 
OS XAL TOÙ Éqriepiou G0Y TO) l'epuavod Tod Nuocns, 
9 vù > , AN \ NN , , 
p' éderpe NaxoxiotAXoG 421 vx Tov apopions. 


TÉPQON NEODYTOS :5 Nüoms l'eouavà. 


ds vw 


"Au Nôcons, ddehoè, vi per met’ Euéva 
Ô CDPUTE cou Küpukhoc; makv T4 uafruéve 
AUVIEY 6 TAUMIXEOS KA TETOVNPEULLÉVNS ” 


156 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
€ T0 IThurapéott cou Ouppet mois eivar 6 xpeuqouévos, 
xai dépver Tobs avhpoTroug uou vert” NET aTro0xLILÉVOS, 
190 &ç T0 néeupn Pébaix ms elvar dpmprsuévos. 
TEPMANOS ro Yépovrt. 
oïov, mavayiwirare; 
TÉPQN. 
Tov rpwrociyxeX A0 mou. 


TEPMANOS. 


"Q rèv rousxarioxrov Kipr\dov &ÿexpév pou! 
(4 4 »? LE \ \ e ’ 
HÔGA LÉ ETPOSEVNGE LE TOY “[eposoAüpuy, 
éxeivoy Tov Aocifeov, Eybpov xarablxophuu. 
A ” 7 u , + U 
195 UÉ TO TÜÇ EULE XÉUTOGX LTÉVIX édix4 pou, 
xäéuver TpeXAXdAE n Tourn dyws To BÉATLX 
ss P 4 N TOUTN OYUWS TO VEATUX pou 
À A ( A \ em Q # 
Ta CXÉVOLAX LA TA LALA OÙ ÉxAUVE G GxYAOs. 
Tù [axrapéor émñpe mou dtxxlwS ÊvAs oios. 
Qeé pou Toisurdorate, düce Trou BusTuyixy, 
200 œüroÿ Gmoù ebpioxerar eiç Tny OÙyypo6hayixv, 
Jose Trou vX Supponshn xouumkti, 6 LAÏLÉVOS, 
\ à rùv , s dréGohos 471 Ti 40) Le 
un jé Toy Täpn 0 dutbohos xxi Tin xGALGUÉVOS. 
AIÂBOAOS, toû Kup(Alou napadehods, mpôs Tôv l'epuavév. 
Ioïov, mavupurate, rov xx mapadekpoy mu, 
KôpuAdov Tôv puhdeyuoov, mpébatov Edixdv uou, 
4 , \ * \ … 9% 9, , 
205 vx Éeipns moÿ Tov ÉGARX XAÙ TGS ÉTULNGÉ TOV 
w CS ’ 9 , , 
aneye, ÀeTE, Jésror2, ÉXAMNPOVOLNTE TOY. 
TEPMANOZ <ù 61266). 
Auuôviov dxtôxotov, yo TooyvwpLx To 
LLôviov axdxoTov, ÉVù TpoyvéptE x T 
mç Éyer LE ToÙ ÀAdYou sou vx xo]x6û" æüToù xATw. 


492. Il manque une syllabe. 








L'ÉCURIE. 


Tpôç rôv KüotAdov. 


'Avaleux ce, Küpiide, mapaderpods dix6odous 

210 EXŒULES, TRIGLATÉ DATE" péhouc TOUS Éyetc OAOUÇ 
pue Ta ce mapéyyehve, TupAè xxi cxoTiGuÉVE, 
uAdoyupe, dduévrpone, TeAT EN, payerwpéve 
ŒAXiWOVOY, MA ROULOVOY LATE TAG XEPAXTIÇ GOU, 
yuati eixôva, GOMe, dèv Éyeug *ç Td EX A Gou : 

ns Gè ÉXATAXUpIEUTAV els TX BEANUATÉ Tous 
où Jxipoves, xA 0’ ÉuaÜaY Ta TavoupysbwaTé Tous - 
Oeé pou dnepayxle, xôbe Trou rnv Éwnv tou, 
ai LE XAÂNY LETÉvOLLV ÉTAPE TNV Yuynv Tou, 
ue va unv uë Véyouor rc Tr” dpnox Bu6Aix, 

#0 ai TA perapepilerar els Jacuovosyodix : 
price Tv &UBevTix NY xpioiv VX TÔv YxAwTIGOUV, 
xai TAviX VA To TApouoL, YVGoL va Toû yæpicouv. 


NEODYTOZ 6 Sxppévos. 


FoXAX xarappovénxx ‘6 Tov xÜGLOY, 6 xaiuévos, 
7" Ohous, 6 TahXiTUpO, xarekoudevnpzévos. 


Ô TÉPQN +à Neooûtu. 
25 Av o Eheya, Nedpure, xp2i ToXd nv Tivns, 
UV NEA LA ApLOuUOG* MAR YUXTÉ TO TIVELS ; 
NEODYTOZ rÿ yépovre: 


“Av iows xai Jèv Érivx xpast, © Jécroté pou, 
amû ToAXRS ATOBvnoxX * vayouv TNv LATAPÉ Lou 
éxeïvor où Le déyoucr rat LE xaTæAxROE, 

20 Tv duGTup iv BéGarx LV bespovtes Ax dot: 


214. els. | * 


157 





158 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
EN 
va Tobs madeucr, 6 Deds robs 2ATAALANTALS, 
roë, 6av rù root, Tapeulbs vivovrar uxcyaràdes. 
Euéva Bythav +’ ôvoux, abrot ro mimuAiCouv, 


Pouy 


oav To Puit Tns pévvac Tous, Éteurx TSæyTrouvi 
25 mapaémyouc ‘ç ro xauyt Pub Aix diIaTxLkUY, 
Beokoyoüv où dent, Réyousr XX dvr ZX, 
GXAVOLAAVALATOULTA xAUVOUGE e To UE, 
Ep Bpodixbonoreiquarx roîus vx uv Toïs ‘boion 
rôv ducruyhv mepryeAobv, Aéyouv Tüv melusuévos, 
240 XaTa AGO, HÉofouv Tov, Épouv Tov yuX JAuÉvOv. 
"Q va roùs eüpn T6 zuxûv, Meïv rüs dév poboïvrat, 
2pÉGUV KA avrarddonuv müç Jëv rnv GuAXoyoÏvTæL. 


Ô TÉPQN 5 Neooiru. 


Ecrz, rar Nedqure: un moluxaTasäcat 
v \ ee 
déxauns sivxr 6 eds, 2xè Un TApATOVEGUL 
215 dhreux ÉduoTÜynoEs TapX TOARX, LAÏUÉVE, 
0 Ap0nxEs, d6piohnxes, RAÔL pe) ho ynuÉve : 
Tevpe 6 mavéyahos Deds x” à d'écroivi wuç 
Ô , \ . 44 Ô À \ / , 
mardeUe, DOXUMÉSEL WAS LE TE XEIMATÉ LAS 
x d Ùùe … e \ , 
xt, Gùv IT Os Épouey brouovnv, Taidt pou, 
= 9 6 ,V CA . \ À s 
250 U%ç AMOÉGE EUAIÂX* ÊVE HAL TLV EUYNV LOU. 


KÔMIZOE TOYPAZAZ. 

“Asne RHOWTOTUYXENNE, LE TOÏOV GUVTUY LIVES ; 

NEODYTOS, . 

w , v , À A , 
ANG’ LE, 20 XOUGE, UN LE FAPATULELIVNS * 
9 » ù à 4 =. TN) 9 À \ / 

7” ôveupn dixhovibouxt Toû Ed QUTTnv TRY VÉXTA, 
LA u N ®, 

rüç Téya rerpaotyyekov Édixb xt Shan vhxTA. 


. 
| à 


249. Eyouu”. 





L'ÉCURIE. 139 


KOMISOZ +5 Nsncizu. 


_ % … \ # » ? , , 
255 Ets roûTo UN RULDALVEMAL" KAXÀO VALT OVELGOY GO, 


3 À , w e \ ., 
ATO EVA NOV 2vhpwz0v EUPIGKELS TO XXAOV GO. 
'EXxridus êye eiç Dedv xxt elç Tv Iavayiev, 


ka h Voudert cou TA GuTods year 1” eUxOM AV, 


EÏTAZÏAS TOÏ IIATPIAPXOY. 


Zrirw, Tara Nedoute, Géder G 6 TATELAPYNS 
2)puos Atovictns, GOPÔz LS LEPAPY TS 


ÀTA TEIQPTOŸSHES. 


, «: ) y , « ? ° 2 . 
Anroÿ G ëpu, kAA0YEpE" GUpe, Ti cUAANYEGR ; 


A] , LA 
LTY ADO pL0 koYyæTxt. 


é orne rà Ve 
D TATEUAOYNS GE CUTA, ! 


NEODYTOS. 
"ADYOVTA, TÙ GE ÉxAUX: TL Déders AT EULÉVX : 
NY À v: 9 b 6 h , 6b% v hs J 
. , w y À / 1 », U 9 7 
dRkye Ôyr, Geraxrnv Tiç G Ébahe ’ç EVE ; 
KOMISOZ +ù Neooÿru. 
? \ , 
"Ag éyn cav jopararenc: réyauve 6 Ta Jouhek cou : 
« * \ , \ A ÿ , 
&$ TOY XUP ALOVUGLOV LÈ TNY XX ANY HAPOLAY SOU. 
NEODYTOZ rù xou(cw. 
Ma env Shexv, ddedgè, Épuox xai dopia : 
” Ô Ed \ , 9 / 
GTÉXOURL, OLAROYLSOUXE GAY TE ATOÀIYXY 
va Sc Toÿ decTôrou ou copoÿ Auovusiou, 


210 To) Evæpétou dArûcis pixou Oeodoriou, 


2OWwOb IAE OÙ, ATANTOD Toù EbATUOTATOU, 

EV Th ATANTEL Aéubavros, OYTOG JoxtLwTÉTOU - 
3 4 A , , » # Lé 

L0TÔS AATA AANOEXV EGTAON TATEULPYNS, 


160 


275 


280 


285 


290 


295 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Avnp Gopès, ÉVADETOS, XUDÉOU TOULEVAPYTS 
rouunv TiOTÔG, 00 puiolutès, xaos à Küpiés pus 
etre voie dmooré dou tou aulévrns à 0eds us. 


"Ergerev ets toù Àdyou pou YAGIGX TOÙ Anwordévous 


vx Th Toù desrorou pou ŒELOUS TOUG ÉTFALVOUS * 
Aourov oav dvtbros zxi auaxûns mouA XVe, 
pa didaoxtdous xx copobs dv Oo vx xx XOvE. 


TANÂZ KŸP ÂEANAYIOZ WÂATHE =& Ncogütu. 


KaGe Tov Tpwroct yo, xarax pbs xai TOpx 
Tûç NTOY ele TOÙ Àdyou xs AU LUTNY TNY SZ” 
ka cuyyuspévoy Bat ce müç Jèv LG JwpaTevers. 


NEODYTOS. 


"Agno’ ue, pouoixérate" Ti BÉReG, Ti popeUets ; 
e , » » SN / A s 

6 rarpuioynç L' Éxpate, dèv beipe Tnv airiev, 
LATUS ai TA xLÉCOUAL LÉLULLY ATLULXV. 
"Eéxqux uè éxpate, Bauppés, dixr éxeivov 

rov EutxpoxxxoxüprAdov, TpoËdTnv daruovivov. 


IIANÂZ ÂBANASIOS. 


Hapnyopnaou, ddeApé: Ésdpo moXX dyara ce 

6 ratpuipynç bç copès, xxi nv dpaluuäoxs. 

Eirx vou env dmdeouv roù pihou cou KupiXkou” 

dèy rôv uero&, dèv rdv (np ds dix Bévd pou pÜA RON. 
[lives Arydxe, ddehoqË, Éxxnv, yoXTY vx chüonc, 

hi TOv TaTpuépynv DetGS LATUS XAL TO LUPIONÇ; 


NEODYTOS. 


Aëv toù cuuôve Héeupe * oépe va mu Auyaxt, 
LATE xai GÉVoUw er” aUTnv OAYOY TÔ papuikL. 


282. Gparv. 





310 


L'ÉCURIE. 161 


KOMIZOZ ROÔS TÔV À cévnv xAoTE pv. 


"APY OV XAOTEUAPT éuxbes OLA TÔY FAPAYUOY GOU, 
æ , , e 
TOV RPUNY TPWTOGI YEN AU mamay Neopurov oov ; 


KAOTZIAPHS. 
TU ER AVE; Ti yeivnes ; 
KOMISOS. 
Tôv éxoxf 6 marottoyns. 
KAOTZIAPIIS. 
Kai mûc dev LE TO MAVUGE; ; TV AATÉPA TOU VÆYNS * 
tete va paônç Anyopæ, mé «xt Duuri Tov DER 
av Tôv éxheion, Hyd£w Tov, Tirotes un Tov ÉAN : 
OÙ TÔY TAVAYLOTATOV Tepvder 6 ÉLVTÉLAS Lou * 
ärb moAAS Nhetper Le, elvar TAPATATÉS LOU. 
KÔMIZOZ rpôç rôv Âcévnv xaLapéonv. 
"Axnuses cb Timotes, 'Acävn xauxpaon, 
r@s Tov mamdv Nedqurov éripal v] rov xxi mäot ; 
KAMAPASHS, 
"Oyr eiméç pe, Toupacÿ, xx moû va Tv émiyx; 
TOYPASÉS. 
Etg rôv xdp Atoviauov rüv domaxkav xai ya. 
KAMAPÂSHE, 
KuptAïou xaropbouxra elvas, xs nv pobäta * 
MpLGUS dixxtz Dovaxroy Gp YTEV ÔEv 14 V&Te * 


XL ap 0 EXAAUTPOTATOS LLÈ TO VA TOUS VWPGT, 
LI. BIBLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. 11 
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330 





BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ROS EVAL VO TL TATOL KA UVOUY DLXAIRY LOULV, 
005 AONGEV 63 TOÔGUTOV TÂs VYNAGTNTOS Fou 


, ? s … , 
VX GTÉLOUGL G TOY ODUGUÈN TTS ÉRALUTPÉTITOS TOU. 
L] 


NEODYTOZ, 672 Sryauves sis TOY TaTota pri v. 


, ù A , 
Oeé nou dixardrate, xxt d'ésrouvx Toù xÜGuou, 
a Tv matoutoynv Eurpochev ÀdYOv x AGV m0 065 (Lou, 


La 


Iarottpyns xot0s AIONYÉIOË zoûs <60v nardr Neégucov. 


Aëv ‘vrpéreshe, rouræune, romhoi xxi sanTiquévOL, 

8 Tods 2oGuxOÙS va vévane mAÏYVIOY, WaupisLÉvOL : 
dé Le … = 

ei Ta vribavux Draivere, GTX LATAPPOVÈTE, 


V , "( » NN \ . 
Ta ‘GTENVÉ Gus, ADhune, sauté DEV TA MLETPATE ; 


NEODYTOZ 7 TATOLAOYN. 
To rrxicuov, © décrora, Ts dypeudTrTos 409 

A ’ . EN , 
Dev eivar, na Tv décmoivav TAvTAVAIGNY TOŸ xOGUOU. 


HIATPIÂPXHE =& Nrooiru. 


A Ce + , A + 
Aûrèv vov mama Kipukhov eirés Le nv xiTiav 
LS w, D ù 
rs, duuri rôv Ébadxy eis desc SFUUXY ; 
eye È ToÙ ÀdYou cou xxi ÉLAGTIVOGÉ GE, 
y # 


\ 1 . 
EraMez vai duurt ÉLATRYOENTÉ GE ; 
NEOBYTOS. 


AUTOS, FAVAVLOTATE, 0VT2S 00 ET AUS, 
etre era uasriyns Énske, yovroñs, £vAivr:s 

At Nbdié ue Ÿ » * 1PXS) LONVTE NS SUAIVHS 
|. 4 e , L] 
ÉaxpuxGs 6 ÔShLos LLéX els Tù LEAAÏOV 

> e ’ w , CS 
RAL &4 XIUATOY ÉVevEv x 40 TEp WALRENREOY * 

LS \ , s 

ÉV TRUTOLS XATA REPAÂNVY TETPAXIS XAÏ TEVTAKLS 


æ  ? # 


\ (] L, ‘ 
ai GAhXy0T Epot6direv ms TotxxOVTAKLS, 
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345 


Î 
L'ECURIE. 163 

écovrpule Ta MÉ%N LOU, ÉXXTAUAUOITÉ LE 

P EAN LOU, HXUOLGE LE, 

»} 

T0 TPÔTUMOV ÉLÉVTPUGE LA ÉCAULATOGÉ UE * 
FOTAUTÈOV TA AUUATA AT TO TPÜTUTÈY WU 
w » ” | 4 ’Ù 
ÉDOEOV, EXOXALVLSOV ŒEù ! TO 4kALvLdLOV ou, 
(amd TOY Yepuavx ds A pov KüprXdov 7ov 705 Nuer; 

LS # 
VX TapaGT GO HÉpTUpAs, ÉTÔTAV UE Gpions,) 
AA VXTPOV LÉ ÉMEDEV, ÉTAPUXAREGÉ [LE 

LS L o ’ 0 L ’ 
VA UV TOÙ ALUO LYOYTV AA ÉMETOLRIGÉ ILE 
» … e 9 mù , , 
sxeiMev 670u U. ÉOELGE LÉTX ES Tù XEXÀL TOU, 

CU , Ÿ y w v { , — ’ 

EL TL S ÉUÉVX ÉXAUE VAN S TRY LED XÀR TOU 

à , ”. > \ , \ A =. 

UE ROVNOUXY AÂRAGE TOY LATOUV TOV ODTOY, 

SN , , > vù \ an: 

DEUTEPOV ÉGUUMUVIGE k° EDGE AUTA FEÔTOV 

Je , \ se Ld LC” 

Lu Podôraus rageulds, rûv ÉTaËe nai NA, 

Li \ n] \ CU ‘ = / 

AV UE THAUGT, VA 9000 JAPITULATL UEYARX 
« %. “ 7 ’ 

ému ho YODVTAY, ÉREVEV, AV 00TOS ATOAVN 

Gs6 € æ « \ Ve) —ù « )+ mot e- 4 2 

DD ALOLÉVES ZAU AUTOS TV LEQXNTY TOU 7 ŒVEL 

\ # » \ r # 

UE RALEMTREL X  ÉDEVE VS: KA duaienv 

\ 0 , N 
y EMAn ‘5 70 keQAXL Tou LEYAAN AXTAÔLAT, 

\ , NS / , NN \ , 

VA QÉDT, 000 7907 X dx va (LA 9 TUOTGU 

RO$ AroPaivo QUELLE KA VA TÜVGUY/ WP AO. 
, : , 

Krpix, magrus à Mens, Aroiuxsev &T0g vou, 

— ÿ / , (44 ne La sù , 

rov Davarov mou néeuce T@s Elvxr ÉdIXOS Tou, 

ua « \ | un. \ \ , s NN , 

HAN VX UE VAT UE TUUTY RAM UE XNPOOGLAV; 

\ 1 . \ A A ’ , \ * / . 
vx May aa To RelYAVOv LÉGX ‘5 TRY ÉXLLÂNGEXY 

. vw Led % + 
AoTA LAL Ada Érae, Jeioces DELA 

? , « ou! ÿ \ w , 4 Y ? . 
IL ÉXAUVEY 85 TOY ZÜVOUVOV, GAY TUOUY els TALs SAXAS 

s L , # 3 , ’ 
47, GAY ÉAUNAITÉDEUTL, ÉYXNAGE GUVITAXG * 

— # . \ ( # Nu 9 à A » [A . 
Ta VX PyYAAr Érpeuev 470 Ts aTrnûnxx: 
roXMX uè Éduvésreuse © iaro® va Docu 
« , e v Led 3 A \ Ü ’ 

OGA ÉRELVOS ÉTALEV, ÉYO VX TOV TAEDUG0 * 


N 3 \ % _» 'é ® y \ Y 
TOY tXT POV GNALTRTLEN EULEVX dE à RELSZ, fl, 
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164 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


GAY TOÏLY TEPLÉDYEULV VX XÉUN doxiutter” 
ss où duo dust ovres ÉxAUAY cuupuviav, 
xai uè éxaracxesacav VeuÈrv cuxopavrixv 
dmivo xäru Etcebav- émipav, déonoré po, 
\ «= 4 ?, dt: Q CH a 
Ta ÉoDyx vou ue TeAriia diyws To DEANUA pou. 


HIATPIAPXHS. 


Kai duari dev RAlere ‘s Euévx, xxhoyépor ; 
\ ee )ù » / \ = , 
s10 x meomateire JG xal ’xei xafévas va cûç Éépn 
7 dèv etvar xptuzx. dOuor, va xAuvere xauy#d aus 
P Déesse ? N vy 
6 Tobs xosuuixode, va yÉvece, xaiprévor, uasyapades 


NEOBYTOE éouAuxGs 19 ratptépyn. 


Ads, TAVAYUOTETE, [LE YPAUUX KA DOUGTAEN 
6 Tobs dpyovrats Toÿ œUbevrdg p’ Émfipe va LÈè Ton 
315 bno dviyans, décnora, eima Tuç Tnv GAndeux, 
Va fo TV KATAPA GO, &v ira TApAUOX. 
Atxxiwg dTopacicxv où AOYOVTEs vx don 
TX ÉoDya mou, xai LXTPÔV Éxeîvos vx TAEPOON * 
Tôv éadepodécueuoxv oùv xxkOY TEATIENV, 
380 GpyôvTov xpioiv To uabeiv, reideolar, un UOpirev. 
Xpôvous rokkods at euruyetg amd Beoû va éyouv, 
XXL Lpyovrias aU0evTos TAvrOTE Va eTÉpouv, 
diôTe édixxiooav TTuwyôv, JUGTUFIGLÉVOY, 
x10ç didtaxer 6 Ax6id, éévx Tov dxpuévor. 
aus Abévrry Tôv bedcrenToy xai xeyapirwuévoy 
Tv moduyapirdbpurov, AeAxuTpODOpLGUÉVOy, 
rov Tp&ov, Ü\xpérarov, Beodedobxouévoy, 
ELPVEXÔV, ŒTAPAYOV LA LELAXLDITULÉVOY, 
œurot, ÀÉYW, OÙ ApyOVTES LETX TRS TECUPRUOU 
so améons ouyypobhxyixñs Toépac THç dTepripou, 





L'ÉCURIE. 165 
s # L e # v es 
ets Opovov Tov dmépAauTpov aoeucrov xaopovre: 
VX HADWYTAL dx HAVTOS, Es TOUTOV ApopüvTes. 


+ N 
Tého; pév Taürre Ths oruyodeAroné)ous, 
Meg dE DoEx x’ dmapri ÉWÇ TÉAOUS. 


Axd Xptoroù ay16" xatä uiva darwbpav.. 


NEODYTOS. 





PQOSSIAS IIEPIFPABIH (F.5a. 


ôtæ Stigesy lauburov, Xréyvoy ÔE ai 0yt xavorxdv, 


roumeïoz rapa Kupiiou lepouoväyon Mupztrou &inpsirou 


C1 


10 


20 


« ® L 4 
MavotbTov, Ev Etat 25. 


Eôv roAdG rôle Abduevor Ts GTPATAE, 


Técoupus Gpas maxpuvbévres l'exciou, 
Hooÿrov moraunv ebpouev 42) u2c02v, 
OV Ts VEpÜpais TRS TAUWTAÏS TE VAÉVTES 
LU ‘ # e , L + 
EXT AEMICAVTÉS TE ŒÔeJouLEv XXL abus : 
reraprain yobv FArcomavrss Moda, 
NS + ’ 

Nictpov norapov etdomev tGuoüpov, 
Gorep pentfer MoXdobav xt Aix - 
eo Ns n. ue ’ 
Evhev dE Evôev 709 rorxuod Toù Nicrpou 
DLÉVIGTAL Y ODA DTAEYOUGLY MEXEXL, 
Cocdxa uix, Suyavémuta aXXr, 

\ ! Ü 2 
h uèv Aeyixs, Sopoxa de Moddéxs * 
éV) x DEV Apyov, Foh4GGVANS De EVOE, 
.% ‘ … ’ 
ÉSoustactat xaUrnvrar ToXÀS 5T6ko. 
Déoouciv aûTar ai ddo 2AXX 1 SpA 

, ; 

HALL TEPTVOTATL KAL EUPOGTIAY TAEÏTTAV, 
EM L n \ \ 
wat There AARX, Baxnv D env XX AIGEN 
A , v , , 
SALN DOLOLAS APLGTOV ÉGTL TWOUX. 
,! F » + _ ’ ’ 
Agauevor oùv TH6 Tiovos EUX, 

/ L e/ w \ / 
FAVTA UEV AUTR ÉJEL LXAÂX TFAOVOLWS, 
Dopo}dyuv dE cuves dfewTiToy, 

= , Le EM LE 
TOY GTAUPUGAVTUY Tùv Kôpiov This DEN 





VOYAGE EN RUSSIE. 167 
FAVTA ho AUAOÙ, TAVTA ÔE dvaTpÉTEL, 


mévrus uèv Are, devis dè TETE, , 


ts 
1 


. ÉUQUTOV É7OY TAV LA HUGY Davia, 
RoXd dE MANN TOY LEAAVOPOEOIVTUY. 
Odesovres oùv xaTeA A 6OUEY THIN, (F.6 a.) 
OpErv TaûTnv xxAéouoLv OÙ TAVTES ° 
nEIGTA ÉGTL, XXL TAVTEPTVOS GPATAL, 
20 per LA AUVNV EVITTAY LA PAIX, 
dv 7, ésriv Êv eldodov amd ÉVhou. 
Etdouev era morauèv rayudçpéuoy, 
XXL COR TUAOY, 42 xXk0UEvOY Mroboov : 
ar0û drdoye xai OpX AAÂN Lx, 

a éTépa OpX, Év À FNYN PAPE 
ddatos Fwvros, duedésrarov Üdwp, 
Gporov ToÏTo Toi; TOÏ ayiou opus. 
"AXRAS ÔE LOPAG GULElSOVTES GUYVALLS, 
rasrnv eus durfouev Aeyiav, 

40 GxTO NLÉPUG DuaTpUPavTEs TAUTT.. 

"Home Xourov P'osotzg LANAVTAE, 
ro xx havrdor Axfapérov où ThEÏGTOL, 
AXor dE TARN LGUVTOULATÉX KA ROGL, 
ÉoUGouxA DILOG AAAVTA QE AUDE T LL, 

45 ÉvX dnapyer els Apywv 187% GTO) ON * 

der oÙv TAG TG LATANUE ŒHOGS, 
AL ÉVOOY JLÉVEL TENTALÉLOVTE TÉVTUS 
NUDAs, QUE, JAPIV THs VLC TS 
Rues ÔLos Tpeis NLÉPAS EXET LOVXS 
50 AATERUGAUEY, LEYLAN YA DYEÉX * 
pauvres dm” 00, els Don UÔvAS pue (F, 6 4.) 


33. En marge : xai Mnoüyos Aéyetas. -— 44. En marge : xai xahavtnpt [xa- 
Attal. ‘ 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


zatehtbouev yopar Baoruixdes, 
év n ÜTApyer Ô ÉVUITOG TEÀGVNE, 
NN _ pu * ’ 
devüs Tehuviüv, xxi ddixwç AtuGAvOY 
Ets TA ÉLATUY TELAVTATÉVTE TAVTU. 
"APAVTES TAÂNV LA ÊX TAUTNS TAG HODAS, 
A! L _ 3 > 44 + 
TNV EmOUGAY Ev TO Kudbe TLEV. 
Kinbov éari tepmvôrns, xat To avhos 
Ü s # \ AL] \ 2 
RAGnç Poccixe, xut reprvn Ouurdtz. 
Kisbov éori nalauratr x2Hédox 
Toy facuhéov Tüv +46 uixpGs Puooixs: 
Ca € LA > # 
romnecix h Toù Kio Léo 
Éoyorarn, Ai dpicrn ç LAS, 
ESxpATOS AMP, JreudésTata Éetüpa ° 
TRIX XAGTPX dé To Kiobov 5rxpyu, 
xat ATÉOVTA Ev HUXMOV RAA AU, 
ÉFPOGUXYNTL, KATÉTANXTA @3 MAN 
EvV To) [ler écoun, EV @ 6 YREVEpAMS 
2XOmTar méy25 cv duvet Th TAEÏGTN, 
, , , ’ \ ‘ 
ATROGULYNTOV, ÉUUONTOV TAY TÉyvny, 
e A Vù + £ , , 
pobepovy 10eiv, DobepwTepov TLMY 
Toi Tpnotndct LA Ppixx ENV Tédet : 
TOLOÜTOY LAGTPOY AOIVXTOV vEvécIar 
N yeyevñchar mavres épohoodot : 


rù Jeresov de éori Dpére Topixe, , (F. 


T0 Tpir,y mAMv Toy Dpért 'Apyayyékuv” 

év pv To TeüTe xäGTpw, 7@ Toù Ilerbécown, 
VO Ov dmApyEL TO TÉDUS Ts Ponsixs. 
uovacrrpuov keyouevov [ler?époxr, 

uéyiotoy Aiav, xxt Oxdux Toiç épée : 


fécis Tod TOmoU, m'ASTOS Te xAt TO UHXOG 


CSS 


65. En marge : xai KieBov Jéyetar. — 75. En marge : &yixc Zoglac. 
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dmapyer Pxoux, xat Toocximux Täct, 

rù Ilerfépoun, vai, xxx’ aAfeav, pie. 

Tv éxxAnoiay &XXOV oUpAVOY ENS ” 
es eixOvaG ÊYEL TOY TPUTOTÜTUY TAVTUS 

duxpepotoas oO LUE TÙ TAPÂTAY, 

’ e … \ . # 
LEYITTAG ÔULOË KA TEPLY FUGWULÉVLS, 
y 

AoxoNAnTous AiBañr mohuTimois 

e Ld 2] LA » ’ 

éxxTépubev Thç Beixs ExxANGUXS, 
20 éyyds Tüv Duoüv, Tüv To BnuxTtos Xéyo, 

A ‘ Ca t 4 

Jia Reibavax Taviepx ITapyet * 

êv EoTt S@ov, To GAÀO LEAULÉVOY : 

To c@ov méet lepapyou Toù Betou, 

roù Barricavtos noTë Tavres Tobs Poucsou:, 

\ »? ’ N , PÉ£ . 

95 xx Ev Ouiuxoiv arastpzbavros Éévos 

To Ado réhe Toù TÔT Éaorhéws : 

éxet ÉGTIV &ts TOÙ FPWTULAPTUPOS 

Beinu Drepavou maviepos Déxrudos, 


=! 
© 
Nu 


ai Tiny ÉUAOY, op 6 AvTITELR, (F. 
100 Tù Où iep0V ŒTAY XEY PUGWILÉVOY 
drépyer, QUE” à Tpémesx D AA do 
h Jeix Aéyw À %ddkou pouciou, 
RAXG ÉGTL YPUGÀ TpATELX ñ Gyia, 
ép hs toravrar ebayyéhrx Oetx 
105 HÉYUOTA TE, XAL APYJPOHPUGOTEUXTA, . 
TETOUXLAUÉVE ÉOULTIVOLG XAL GATDELPOLS, 
CET GUXTOL:, CULTETE TUUIOLS * 
tas LAvÔT RAS dE xAt Toùs TovedAIONS 
peyictous OVTAG xai bxuuxsrous TAY TÉLVAN, 
110 LOYUPOL PIGIUS RAVTAS Ti; Apuunoet ; 
"Edxg; oTt Ts EXLANOUXS ÀÉYO 
96. En marge : Blaëuñon. 
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edemoixtATOV, GuÔnpov rap dE us - 

ÉTTA LOUILTÉDES TAÏTRS TAS EX ANGLES 

GAGypuGoi re, AmocTiAGOVTES aiyANv, 

OPAÔTATOL, LA TAULUÉYUTTOL AUXV. . 
Kauravapeioy els mauméyistos WUpYos, 

xai Tavixiuactos, XuV0nTos TRY TÉLVTY, 

XAL OLTAYOVOG, APPAGTOS XTÈGLS TOUTOU - 

6 xouuTés TOUTOU GÀSYpUGOS bTAPYEL, 

To Üos toutou bhnAdraTov Ai: 

uéppr Tüv vepüv éfrxveïrar To Üos 

oùx Av Œuaprns, AiPépuov ei eiTns ” 

BaPuides roirou dtxxdouxe Jéux, (EF, 8 a.) 
xt JÈ AALTAVAL DTÉPYOUGLY EVVÉX - 
bTroxatolev JE Toÿ ULOVXGTNPLOU 
GTA ÉGTIV EdpÜY POV ai LÉyX, 

dev h AAÜpX TApOVULES EXANON 
omhhaov yap Ilerbépoxr «ar Poÿcoous 
uevicrn AXÜPX ToÙ ueyähou omnAXIO * 
T0 GRAAXIOY TAÂPES DE cerTov Xetbavoy, 
GTavTa SX TUyyAvoTa To ÉÉvov 
TÉGGXPA EtGL TRLXÔGUX Jéxx. 

Arr n Aadpa Gauuroix To vtt 
dnrapyer HAVTL, À KÉKTNTAL TOUS 
Toùs Onrxupous te roùs Éariixwtaérous, 
RU LEUMAUX TA ANAL HAL VÉX * 

Êyer xai mhoûToy dOdravnv TO ôvre, 
AVEPUMVEUTOY, AVApDunTOY TAVEN, 

Ds 6400 Tévres Avbpuwrnr ÉeGaoüst : 
Éyer GTepavouç, xopovas athée, 

Ô LAÏNLATI TAVTEPRVX KA HLUPIX 

zx ÔE lex, AA os Grxupods Tobs einus 
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/ , , EM , ’ 3 7 . 
Tig ÀOYVOS EUTELV LGYUGEL XAT ASLAY, 
Taienv iv Aadpar Éxrisav ke Deie 
ET” OVOUATL LOUUTGEWS This beixs 
pnrpos To Dend ’Irooù Toù cwrñpos 
Beoddoinç, 'AvTovios cuvaux, (F. 8 6.) 
bein wxbnTat feiou "Abxvactou 
T05 afwvirou TpiouAxApOS ÉLELVOU. 

, ùs , ' e v 

Ev dé 7$ 2267p0 deutépes, ÔTEp ENV, 
roù Kuebias À pnrpômohs EcTt, | 
LÉVUITOS VAÔS, KAÏ MAVTEPRVOS TA TAVTA, 
e / S* LA # CU Led . 
ajax Looix RéyeTar Tois TA0! 
évdov drag ævion Maxæpiou 
Aetbavoy s@ov 709 TpÉTOU Le64py ou 
TOŸ TOGLARAPOS AUTHS TS Kieoixc: 
TÉUTAOV, EXÔVES, ATAVTL XAÂX AV 
zb Où LEDOV EGTÉ LETX LTiOU 
LOTOPITHLÉVOY, XXL JTÉpPAAUTPOY AV 
za de yeauuaTa lepanpüv Toy beiov 

A , e ù Ld 
LETX UUWGIOU ÉAATVIXX TO GÉVOY. 
Eis dé +0 220 vo LAGTOOV TO XAL TPLTOV 

e \ \ \ =. , 
ÉTÉDA OV, RAL ULOVN TOY [LELGTEOY 
To 'Apyxyyékoy OVOUATETAL AÛTT, 
vn TO GER To OTRApye Ts TApOévOU 
Retbavov adrrc Bapbtpnxs mokvaéfhou, 
LEDAÂRS AVEU, APUTTEDAS YELOÔS TE, 
AA HLUPX TRYÉOV OÔLLLEL TAVTAS 

LS 0 mn % LA A 
ToÏTO WG dGgov Épapisa To pÉya 

e , , , , 
6 Hpzxheos, auroxparep Poyaxtov, 
Guyarpt «oroÿ Bapbiox kxhouuévr, (F.9a.) 
éréTav Taieny Émeude dix YAuov 
Tÿ Bhaduipr, Basrket Tâs Pocoixs : 
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dAhor dé quor Bhadéunpov éAfovrz 
Doùxav Kiébou év Kavoravrivourd et 
xAl misreuoavra, xat Pantishévra Tobrov 
ÔU2XS adexpüv Bacrhedousx TÔôre 
Bantherdç Te xxt Kwvorav-ivos Beïor, 
viot Gxuuxctot Pwuxvoÿ Basihéw 
Lai Oeopavods Tic un LATE ÉxEivns, 
Dédoxav x0TD Tv "Avvav eis Vovatx A, 
s \ + , "= pa # 
adekpny oboav ATV TOY YEUGOÉAÉGTEY, 
Rpoixa mpocddvres Bapédouv nv &yiav - 
06 TAVXADTA TioTeU sas ÉCarTiON. 
\ A 9 … e ’ 
aa tehewbets év Xpiot, nyixce, 
els 7üv Aevbavev Gv züv iv T@ Ileréésoun. 
Ilépeë DE œoroÿ To5 xÉcTpou uovn ÆXAN 
peyiorn ÉoTi, 4x PXVETAL Tois TAG, 
els OvOUX dë toù Ostou Nixohtou 
A Tobrou aÜAT ueyisrn xai paix, 
€ LC . #/ \ LT * ’ 
h ExAAnOUX Oauurxotn ka OXGEX 
ai dE eixôves aûT AG 00evi AO 
éveotiv ideiv, qe, LOVAGTNPI , 
w A) V + # ’ 
To fauuxstat xat dméphaupor Aïxv 
, w # CA d / 
LANVÔNARS ÉYEL LEYITTRS, ÉSAUGXE, 
A , à Ô PV N , 
LAL TO EU XDOG GLONPOUV ZAL TOUXLAOV, 
PL A «ouuTÉd Es tpeig, XXL ÀeuxOTATOL AULY 
/ de ’ e 4 7 / 
Tépay ÔE TOUTOU Gel GTA LUS DU0 
Baciheux méyiora écTiv paix, 
xai maptdeuos Proulixs ré ôvre, 
"Ehodber xriouara ts Pasihisonc. 
Kartedbôvres dE Ex Tv Énbévrov x46rpuv 
, \ ’ 
ÉVTUVAAVOUEV TAY YOPAV TRY LEYIGTEY 
rhv Toù Kuébou, Tlodoa REVOIR ” 
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“pixpù uèv, Tñs mavodpou dE xai dylus 
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w » \ , 4 / 
LE, LYOPAV TAVTOUXV kAL 4XAMGTNV, 


Me 


CYAOTAPUL TAUTOAAUY dYwyiUV, 
RAfoç dvbpéTev Eyes D xx TPLYUATEY * 
w \ + e t 4 1 
ÉfEL XA NUXOUS 3 ÉTTA YUALXÔUS, 

$ # Ü A # 
ka mepropéer 6 rayxélioros Niutpos : 
v # et ’ A C4 . 
Eye yéoupav 0 Niurpns xat eyæ Any 
év Th Ioôdan EGTLV axadruix 
UEYIGTN, TEVTLYAWOGOS aÜTN YAp ET, 
éGouïori, dpxbiori, ÉAAnvSTI, 
Aaruwati re, xai poucoisti Éebxiws . 
év T$ povr, or dè Toÿ Beiou Nixoddou * 
RANGOY TAUTNÇ Kai ÊTepa UTLPYEL 


Atxutepivne Tov Zivaïrüv mréde. 

*Amavta aka Ta To Kiéôou méder, (F. 10 a.) 
mélotz Niunpss, Geirepos mékuv Neïkos, 
vrep bauuxsTov éxmepacavres Niumpov, 
ebpouev ais pay piav, xai pv 
DPALOTATAY XX VÉAV EXLANGILV 
Leyiornv, ua xai ÜxDUa Toi; 6püot * 
xat TAXUW AUS AVAL EAGAVTÉS TE 

La 4 L LA La 
eôpouev Nicvav, ebdaiuovz, Thouciav, 
Técsapas môppu Toù Kiéoo huépas 
, … ” s … . TT ’ 
évraïbx écrit xat T'ANB0S Tüv Pouxiuy, 
av POV TAIUGIWY, TOXYLATEUTÈY [LEYIG TOY 
Épouoiv oùrot ppuodbouAhov Toù Tékxt 
« , 9 U ’ 
ngwog [létpou éxetvou Paothéws, 

e dv = ; ,’ , , 

(VX OUVAVTAL CAY AXWAUTES TAYTA 
Ld ” Ca w. , 
aonvres ÉVÜev, ebpou.ey ŒAÂANY 7 @pxv, 

\ # w. # \ / y 
RAL TA ŒAÂTNY JUDAV, XAL AAGTPOV EUX, 
22 LougouFouväv XARNILEVOY Toi; TA. 
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v e L 
Etra xai ais édesnvres e0uuos, 
EDpOUEV HANV RALTUL LEXIX, 

A # e CS 
4ai FApAÔEUTGV néyisTov, xai Gpxtov- 

L Lt ® 

Tuyyavou|st] ÔE ÉCRUX JUS TAVTE * 

… 4 + , 
TATE YAp oAV yaruivou ‘Tosvvou 
er 9 # v' ? 
roù aractiton Maérra x2)ouuévo, 
OVRED VAncxs Poug à mas ITétoos, 

A , > 
XX XATAGA AY, TAvrr ÉGohoBoetsxe, 
épuse TabTa UT DOAOS LATOUXELTO OL 
9 CN \ w # s ’ L, 2 
ÉREt ap ÉGTL YOpX KA XAGTEOV EU, 
Taroÿpvav rats xx kéouniv où FAvTEs * 
Sy AXPA TAITNE ÉAXANGIX TOY AVE, 
OGTED ÊV LAÉGTPOV, UEVIGTR AUL LOYAUL. 


KaraGuivey dE Lai êx TAITIS TS OX, 
108 


soccer Céurv roTauoy TOY uevicTuY, 

e , d£ w ÿù en 

ONTER Ets OERX QUAAAAS DULLCOUNL 

dx Tods uS)0, ÆANGOVTAS TA GÙTA : 

% + w. , e , 

éxEtbev xUûLS AXXO XAGTPOY EUpTiGELs 

TO ÀEyOLevov Kaphobiréa sois wat : 

xai raw ŒÂÂO OUGUXYOTATOV XÉGTPOV 

eboncets, qihe, xat aropÜnTroy TAVTUS, 

bemérarov, Jebrepoy Toù Kiébou, 

l'AoŸo6o Tobro xx héoUGY ni HAVTES, 

EvOx Vs Tédns Muxoas mél Poscixs. 
'Exeihev 21e ddesov cd Roobues, 

t # # Nt”/ L 

LOOGELS JOPAY CLEUGLAY REYOUEVEV, 

’ e, , \ € — 
DEYIGTNY AUX HAL OOXIIV TO OV 
Éxethev at 60e où Foofiuos 

, e , sù 
FOMY EPRGELS 5960 CA FD DX LEYITTNV" 

\ … , LL CT 

OpEx xxkETAL, XeTOS Ô ÉSNVETAL, 


En marge : xai Saunv [rov 2syouat. 


(F. 106.) 
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* # s N \ , 
ROTAUOV ÉYEL ENDLLUOVE LA LÉYAY, 
E{fuopopov, xx Thetcuov GS DAXX 
FAéount ‘dép Tor Let TANX WeyAÀX | 
FAITIY AULOUY, xXOUOTOMY bpaitv 
Our tevioxav EMPRGE REYOLÉVTV, 
ÉJOUTAV LLÉGOV XXL FOTAUNV ILEYAAOV, 
05 Oxvuxstos reodrar, 65 6 Ninroos 

s i s Û p v , 3 d d'as vi 1 

= ’ 9 _ « Là . 
px vemtoz, y rois Éelbpnts ÉcTuGT, 
AE neyaha duamkéoust Thot : 

4 / u # ’ 
ai Tairny RAM duaneibov Tpobuws, 
SRUTUS AVES TepLUVUUOv Toùkav, 

lé ’ El QT Ô LA 
UEYiGTY pay” Évhx ai où mÔnpiu 
FOUKLAAL TÉ/VAL Éoyabovra ÉVTÉ VOS" 
TEGORPAAONTA KAL TÉVTE puuides 
ovacrnoux Quiiv eivar Evr200z, 


, —! N, Med K mie 
ÉpYAGTAEUX GLÔNCAS JÂX TÉJVRS. 


Ex Tosans ais ets Ta noce moobzivoy, 


e _? / ù s à . 
EJONTELS FAVTWS FOTAUOV: LAL Ô SUULOVX, 
e + ,Y _ s / 
@$ etvar Àégets TT yetoi qureubévrx 
‘ \ , Ô 1 + , 
révra Ta Jévdpz cru 0v LRAUTLOS * 
Q w \ EN e , 
rorauûv "Oxav dè xx ND où TAVTES 
_ | , € eo \ \ / 
705 Aoïvxbr, Guouss x4T& T0 TAdTOs, 
MOTO TE EGTIV GOXOTATOY LXÉGTPOV, 
A , w . # LS , 
AA LOL EvO OV OJLLX, LA TAOUGUL, 
Léproonv Tx0Trv OVOUAQOUTL TAVTES. 
Eirouev modes, PTT AXL LAGTPA, 
70 TOY À’ Èv LÉGO TRS AOULS LA HUEUX 
» # ’ , 0 LA 
æpinp AÉVEUNV, TAUTOAAX O5 OVTA, 
L4i TOÏTUV LLÉTOV duabaivoust TAVTES 
A w 4 ,»” , 
AXÂX LV ÊJEL FOTAMNNS ÉSAIDÉTOUS, 
A # Lé (I LA 
ZAXX JÈ ra Aluvxs JTEopLeyis tas, 


(F. 


(F. 
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ZA EOnviav LÉXTIVTAL XATA TAVTA, 
TUPIXA TAVTA, GTADUAGY AVEU, GÜXUY * 
? CAN Ld 
répare éoTt O UOxTx AVAL, 
Ta d xXAMOTA Torauuata bethpa * 
Li] A L] À LA LA 
et Ôë où Békeu, mora bouaoixx Te, 
JopiAxa ÉGTi PAXN AYPELOTATT, 
en à 2 \ Cove: 
RETOUMIULÉVN EX OAAÂNÇ xAL Ppusus 
XOUDXOX TAÂY ŒYPELOTEPOY TÉVTUV, 
> en 
GUVAV, ay pEtoy, dicod un, andés ti 
rouévro À’ Esriv éx médutos dyceiou 
pévro 0" ésriv éx péATOS dypelou, 
ômeo où Poüccor vouibouoiv &s véxTap 
e 16 3 \ % . ’ 
1 Tiox écriv Ex xptñs yivouévn, 
Fuxpa, Ppouspa, xai dmoppas TE Ôvr. 
Où xarotxobvres tas etornuévas moe 
4 # … # _» lé 
xai Ta poplo This peyaAns Pocotxs 
4 € — CR s ” 
2V0pwTor Éüaaor, sici JE rAF0nç OU, 
RAMoç Tocobrov, We duos TAç 0x EIONS * 
etot dE OLLWG OÙ XATOLXOÜVTES TAVTES 
aoebets Tévrn, xxi afeor To Éévov, (F. 120.) 
LS La r- , na CS 
xAdoËvraL oùTor Pocxkévndes rois Tao 
w ee , , 
aipeors aûTn acebestépa mÉde 
XX dervotéozx TOY REX KA VÉOV, 
nr xx deîTar map” aUrois « oTépx Pépa », 
aa Éémyetror «h Tori h dpyaia », 
vopibouor yap re adtTn dpyaia : 
XX TPOTN RÉÀE ATAGGV TOY TITTEUY * 
OVOUX ElGt ypLoTixvoi XAi LOVOY 
Jrddoxe ToÛTOUs TEREUTAIAVTAG TAVTLG 
Tù cüUX OAOY TO TUpi LATAXALELV, 
lepwouvns améyeclar Teheits, 


301. ro/2a. 
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TeccnpaxooT as Un dépeclar unÔdWE, 
TOV HUOTNPIOY ATÉYEGALL TAPATAV; 
nus Tobs motos BdelüTrecdar Teheiws, 
30 ZXL, @6 dÜvavras, -robs eUaebEts poveberv. 
"Hpwg éxeïvos rokvuuvntos [lézpos . 
rAurokkX mAnËn Epoveucey dotw, 
&$ loropoÿor Tpruxncixs déxx 
rüv Pocxlévnd wv LUS, © qÙe, 
335 @s dé XXL oÙtuws ox Émetle Tehelog . 
el To uerabeiv Tnv CXOTOMALVAY T'AÉVMV, 
xai rnv doebn aipeouv fosxhovidx, 
(ravres ap nouv Éroumor mpôs rù vieu) 
eïxce Toûtouc Cv édéAwaw Tu: 
go Doudous dE ôog, aveheudépous TAvTas (F. 12 6.) 
nAvTOTE eivar TOv Ev Gé TÉVTUY, 
OLOGR WE TULNV, OUOÈ dveoLv Épetv. 
Kat rabrnv mahuw nv cépropoy dpévres, 
HAGoUEV Roëmdv, & pÜke ou, Tpuraio 
ds ei Tnv OxuuxcTnv meyXanv Mocyobiav, 
elxoot mévTe ATÉoUGav NUÉDXS 
Tüç Kuwbius, æAndécrara Ayo. 
‘H Mocyobia pnrodmokis ruyyave, 
LEROY ÊÀ eimetv, 6 Bpévos xt xx0éd pa 
350 Pucoiuc rAonç Paothstoucx To - 
h Mocyobix rù ævlos, xai To Sdov 
Tüv Pacreiov amdons oixouuÉm 
h Mocyobix noAuiuvnros Tdi 
rômrou Déce Te, eUxpacix œépos, 
æs yiverat LA AOV douyxpiTuws paix, 
343. En marge : cépropoç, oüvopov. — 345. Le texte donne Mocxo6lav, je 


rétablis le y que l'auteur emploie aux vers 348, 351, 353. 
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ai uéyas EGTiv à WepiueTpos TAUTNS, 
peiGuv Yap ati xar’ &Añfaav, qike, 
This Kovoravrivou, l'alaurz, xx. Zxourapt 
&parot Opug dmapyouciv oi oixos, 
360 oixouç dé Xéyu ueyæoTpexesTéTous 
LeyioTous Ovras, & PAIOTHTOUS TAVU * 
ai Oüpzr mäou, xai où Gpogor AMV 
nÔnpa éori, Ouuéarx rnv Tépwnv, 
RTIPUÉ ÉGTIV drepueyéôn Eévuc (F. 130.) 
ses xœi TayxdAMOTX xat dméphauzpa Aav, 
Œyuer movat, xxi éxxAnaotar Detac, 
DS ravévdo or, xai OauuaoTai we Av 
ais buwypapiaus Taiç elxoot rais Deiate, 
rois youcotesxtors Deiois ex yye ous * 
s0 ÜÔnç av TAÜTA, XX éxbxuË NS yevhon, 
xaù crxupolc Beinus, mecixexounLévOUS 
AfaËr, ouadTtos, bouuTivors, xAL cHTpElpOLs * 
lOns av Eu, ai Ovrws ÉXTALYAON 
Aupux Beix, GAGypuEX «xt Ma, 
375 XAUMAVAOEX @iBépX TS OvrL 
Épovra Évdoy nhslotas xAÂXS LAUTÉVAS * 
zoÙç JÈ xouuTéd reg éxxAnctôv Toy betwv 
rie un ÉxTAYN, xai ExhauGos Level Te; 
AA hot èv ypuoot, ATosTiAbovree AEYANY . 
320 AOL D heuxnt Urkpyaut, xx AAA 
Rpdauwvor Ééves, doyivobaqets AXAO, 
GrpoyyÜdor ÆAko, Terprywvor dÈ SAR, 
Tpiywvot "ÆX dot, TEVTLYVOL dé CEVUTR 
Ds Lykuwpa! Tois AxAVONoOT QUAROK, 
385 ATAVTES US Woaiot XAÏ TEPRVOL Te. 
[po mavrwv roÿruv xxÜopav soti Oxüux 
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L , A \ s ’ . 
T0 ZOUTOPLOV, THY KOLVNV EXXANGLXY 
évO ov dnapyer, & Oauuxros rod Févou ! 
etxoy h Detx Aoux& Toù æxocTO dou, 
A Groréxos YAuxopiaoïox x6pn, 

Ô P > y \ , … Ô 44 

EUX Eqer TV XOpLov Ts JON, 

N ee C9 \ 9 y . 
oraux &s rpets Tù méyebos eixôvos 
dori Ôù aÜTn Tepixeppuowuéyn 

A Ld 4 # 
ka Papurinows Alxv renouwxrAUEVN : 
érépx eixiv dyav ueyiorn mé, 
KA TAVÜXILATTOS, La PELLAREX, TA AV 
The Oeoréxou à aôrn ÔÈ Tuyyéve * 
Aéyououy TL évuéptoc hNPev 
ëx Dabonuavs süv ‘lesocokiue, 
GEOVTOY TAVTUV, à PORTO TEPAGTINU, 
ELXOVOU AY OV kALDD TOY Éarhéuy. 
Arar xi do cebacuux stLÔVES 
ÉxuuxToupyober roi; mister Tpoctob:, 
xexocuniévat Mxér 2x ypuaiots. 
‘H ré ’ ’ eu 

Guypxpie Toù EouTopiou räcx 

&$ FAVÜLUUXGTOS Joxet xx TAVWELLX , 
AUS De nûGu Tüv rakaiGv Cwyptowy : 
? — # 9 A L ’ 
evrau0 écrt xx Bacrhixos Opovos * 
Exet yap mavres Tobs Pasukeie orépouct . 
Kautavzpeion TaüTns This ÉXXANGUEG 

e ( ’ , / 
ai uèv Paluides puxxôou déxx, 
ai de xxuTäva rpuavrad io Täsau. 

"Éyyvs auroïce ra Paoiheux méde, 
Ta Pacihex Tapixey puswpéva 
£cuey révtz, auinros n Téyvn : 

# * ea e # » / 

Tépié «brave Urépye éxx noix 
dwÔExLxoUUTN, SAGY pur xouurédes, 


(F. 14 a.) 
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EvVdov D TAÏTNe APUTOÜPAVTOL XOGELOL 
Th Paoheixe bTapyouor Leyxhot 
420 EvTAUDE ect uynpeix Pacrhéwy 
AÜTOXPATOPOV ATÉGNG TG Pucoixs. | 
"AXoce raw bTapyet N XAUTAVE 
h Tepipnuos ÉXEVN À LEYIOTN, 
neyiorn mävu To Übos ai Tù TAXTOS, 
425 OnÔauY éoTiv ÉkaTOY Tpeic d YÜpOs, 
TA{OS d Taÿtns Tptüv crbaudv ÉGTL. 
"Ert Ëv Oaiux æpiôuer mpos voie Ados, 
NY ÉXXANGLV &œyiou ‘Avroviou 
ÉtOUGAY TÉÇLE TPULXOVTAENVÉE 
490 FAPAXLANGUL, ÉTAVTA UE xoUUTÉdEG, 
pevcondet; Te méAovTAG xai pLeyistous 
ÉTÉVE TOÏTUY GTLUPOI dE € æpyspou. 
"AXdoDGE TAN 0p&Ç Aovurépôas resta, 
Ov pix méde Oauuxorn, xai peyiorn, 
435 Jodexérpuros, xx uéyicrat al Tome, 
noTep Ouoixv iJetv mobèv oùx ÉoTt (F. 14 6.) 
GXAAG dù radiv 6p&ç AouuTpOxe Eévev, 
ŒARAXG AAA OÙ, TOY DGéTC UV, xat rüv Toëpxwv, 
Gonep vd peus ÉA&6OV Ev modépotc 
wo Püoaot, oi évrus dvdpeïor, wxnpépor - 
zù dE LEDX HLOVAGTNpIX TA 
XAL TUG MAVGÉTTOUS EXXANGULS, © DE, 
ris Adyos eîmn, 1 éppnvelre 8 AS ; 
Goy À Toiz æÀ date beép.xov, os exo, 
us aoidue TAAV év UiG ÉXXANGX, 
Bad LUMnpITAN TO; TA Aeyouéyn 
elxOvE pixv Thç BeoTéxou xôpnc, 
TAUTAAAV TE, xAÙ THULILY OÙGRY, 








465 


470 


455 


VOYAGE EN RUSSIE. 


w [4 » Ü 
ÉtouGxY xÜGuoY avepunvebroy 6ÀwS, 
ôvrep épopet BaciAusox, À uiTnp 
npwoç Ilétoov, douupucauévn 
aixOVL TAÛÜTN, ÊTAV, ÉVAULOVOUGX 
Tov [lérpov, oùx loyue Toërov Vevvñioau, 
Aecmoÿuyoüax vois Lpopñrou TÔvOLs * 
duo reletqnc This LEpXÇ ELXOVOS 
3 CS 3 + 22 DD / 
TE LEDAANS AUTNS TH WÔLVOUGNS, 
e0Ùç, © Gaüux, nheudepGôn Tôre, 
xxt éyévynoev n Bacukts rôv Ilérpov: 
y * «€ Lé 4 _… 
Éott À 0 2064106 OÙTOS LXpyAowv TANos 
La w e La / 
LeCovuv Oro pebibiwv LEA wY * 
3 s ‘ \ # ’ 
elot POS TOUTOLK LA ToAUTIOL Àifor 
xO4XLVOL, 4al Tpéoivor, kxi KÉTpuvOL TE 
xat xudvent, xxi Jiépoons EXO - 
# S\ , 3% y SN 7 
pérov dè roiruv dxiouns ddtuxs 
toopeyéôns meyiorw ÀeTToxd pes * 
h éixov aûTn perpos Pécswy oùx écti, 
ox Écre, pihe, ŒAX Éort Kontüv Tivtus. 
€ A / æ Ca U / 
O xouurês Tairns This Melus éxxAnicixs 
mous ÉGTI MEYISTNS LYAIVAOUS, 
bpaiov yonux, 421 Doux Trois 6poorv, 
Etoi xxi aÂXX uovactherx mAEÏGTE, 
\ ” À LAS \ ’ 
ai ÉxANGUXL, 5 (dv cù, Bauuxoes 
A \ \ A , 7, 
dux Tobs Onsxugous, Us LÉXTNVTAL Gévus, 
peyiotous oixous XAt 2'AT0US auuxaious . 
ns av raw Tov xvÉ rdv éxeivov 


y A w « w # 
XNTOUS KAL NILOUS, OÀDUS OVTAS XX IGTOUS * 


GRANDE FLMNV ATTÉAAS Oauuaoixs, 
ras omereupizs pui, Ai ixTpeix” 
æhhobce TÉAV TUTOYEXIXS MAELGTAS 
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40 Bibdous rumobsas Evrépvus, Oauuasiws, 
ŒAÀOÛGE TEL dxadruixs ThEGTAS 

ëx Tavros éÛvous Éyoboxs dax d OU. 
Azwpôpor dè rabrns This Mocyobixs 
eupuyopoi Te ici xxi MdoTpuror, | (F. 15 6.) 
45 À Ov repocr bauutnat xappéTTaL, 
GAGypusoi Te, amocriAGoucat Eéve, 
éyouoxt EvOov Afxv XX: Vovaix as, 
bpaioTaras, Eavbondeis artoxs: 
Épouaar Evdov, iv” ŒANÛÉS; ri eirw, 
490 “YUVALXApIX MiGpOTATE TU JAov, 
L&XXov dE eireiv AYAAUATA This TAËVRS- 
‘H Mooyobix êv rpioi xatpots médke 
uyrhsomévm écrpazivors Tù Éévo, 
xai mépué roûtuv 6 Môcyos repippée, 
495 Mocyobix ÉL TOUTOU EVOUXGÈN * 
ai méku Taitns This xAetvñis Mocyobixs 
péyisTat elct, meyXAX XAi Dpaiar, 
«ai 6 dpuorot, GÀAdypuoor x2t LEROY" 
hpxtrouct TAUTLS TUs RUÂLS, MY, 
500 XAt TA moueix Th (fasuheixe Pécruv, 
LLÉYIGTA ÔVTA, GAGYPUIX TO ÔVTL, 
aTep ŒeTOt MÉRAUGL Jixépa dot. 


494. En marge : M6oyo:; notapo:. 


“Toropix mepuéyouox mécus ras mpébers xai avdpayahixs (F. 2 a*.) 
rat nodépoug Toù éxhaurporätou MIXAHA BOHBOAA 
avBEvTrn Oùyypobhay ue, ToavoukGavixç, MoXdobias, wc 
Tv huépav This Tekeuthç œdrob, mapx l'EQPTIOY TOÏ 
IAAAMÉAH yoxpheïiox at mounbsiox Truyyévovros ëv 
Th a0XR Toù éxlaurporérou Jouxos Tñç 'Oarpo- 

Giue xupiou xupiou xvéin Baoraeiou, év ëter 1607, 
unvi Jexeubpio, ets Ta 15, v Ti 
'Ocrpobix. 


HPOS TUŸYY ANATNOSTAS. (F. 3 a.) 


Owpovras xeîvor mahatoi &vôpeg ot &EtwLÉvOL 
"rdv xéouov nüç elvat pÜaprôs xxl xdTot S'Act yauévo:, 
xal 6Xot ’ Évav Aoyzprasudv T0 nüc &Anounvaÿvrav, 


ui <00 xz1909 T0 péxpeua GÈ uv siuñv Ppioxoüvra 


es 


récov xahot, TÉdo, xaxot, T6G0v dvôpetwrzévor, 


T6c0v puwpoi xai £tiuot Woay xal rtunwévot . 
RaGevôs Là va Ypépouciy tais rpéses raozxuixz 
xal talç vôpayalars Tus à Yoduuata eipñra. 
= L] ( (I p Ô 4 S 1% A] 
stvaS XApOS va U Uroph dx vx Esxheitn 
10 + TG xatophaouxTx aÜTovGv va TA xoûbn, 
Ôtx va &vxyvévouarv xelva Tà TEpAGUÉVA 
où Basthsïs x’ où dpyovres Ta Ücx ‘va: pauuéva, 


* Le tolio 1 du manuscrit qui renrerme l'Æistoire de Michel le Brave n'est autre 
chose qu'une note collée à l’intérieur de la couverture et reproduisant les quatre vers 
qui accompagnent, plus loin, les portraits du célèbre voivode. Le folio 2 b est occupé 
par un portrait de Michel, 
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Xat oui adtol v& malpvouatv ‘x Talç reparuévars npäGes, 
Tals faropiats Éypadav xai Éoahav ot tébes. 

15 Aouxôv aût’ àvayvévovtas ol ÉXdAnves x’ ol &X dot, 

Éroù Dedv Ôbv AÉsupav puxpol te xat peyéhoe, 

TOUS ÉLULOUVTEV x elyav 10 gnunv sis tÔv alüva 

&Üdvarov va Agunoustv elç Tôv xxdv à&yüva 

&À dot mavÜävav Ypéuuata, &XXot LE riunuévn 

Quñv xat pt avôpayabtats É6yaivav raivemévor. 

x[at] À cuvmôsux adt moû tôte ‘yev apylon _ (F. 3 b.) 

va ypépouv yià rod &Grous xai &ç Topa yev xpaThon * 

pupoûpevoc x’ ya hocrôv rhv ralatdv ouvietav 

164) 0mxa mat Éypaba it flat vv &AfOerav 

25 Où va xatoplopata T° ad0évn rc Blayiac 
+00 Bor660x MiyanÀ sàç rokeuouxy(zc 
xat xak& x’ Éyouev noÂka Eur *ç rhv oixouutm 
adbevtéôuv xai stparnyüv Énobvar éxoucuévor, 
âvaueaov elç Éxetvüv EAGyiasa va Üuouw 

30 Täç rpabeu Lädov abrovoÿ, ravroë và tal Eat dou, 
Gt pa Onotov &n” aürobs Ohouc. Toùç rspasuévouc 
rôv mapouotdons Ôèv code p' Ohous Tobc àvôpetwmévouc* 
äv Av’ xat ue T0v Muüoñv tx roû 0eo5 +d x). 806, 


2 


© 


xat aùTos Ôta os ypiotiavods Aunev *< xtvOUvUv Boss. 
35 [léhuw pi rdv À av8poy tinotas Oèv ÉGPÉAEL, 
xÜTrake tais &vôpayaliats moÜxauev 6 Miyddns, 
x dv Ekeurev À rtôoudN, [A ]Bekev &pavion 
+05 Toûpr' inv Thv ÔUvaiv và Tv xararovtlon. 
Âv Avar pu rôv Éxtopav, Eye ' adrôv peplôx, 
40 Êrtt nokÀ& rodéproev rh abTÔ y Thv ratplôz: 
éuolus wè Tôv Axe, rüç Thv dvôpeutv tou tpépLa 
oÙ Tpuaôtrar x’ Éxavav rod réve tuç à alu. 
Kai rôv MiyàÀ étpéuaber dyr ul dpevtla, (F.4a.) 
&AX& Toupxtà, Oüyypià, Aryià xat À AXauavlæ. 
45 [av énretÔn af dpetat elvar éroû aroltGouv 
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"6 tôv xéauov réa &Etoy Avôpa Tôv edonuiiouv, 
Ôtà toëro Ôbv rokukoy®, unô’ slvar TON ypela 
Eya Ôtà v& émaivé Tv MiyanÀ dla, 
Ere T& Épya vou aûtà elvat moû Tèv raivoüaw 

50 xai O6Eav rhv &Üdvatov aûtdv sbepyeroüauv. 
Üpuos, pÜke Lu’, dv &yanäs, dvayvüota, xal mékder 
aürévou tal dvôpayabrais va rals péônc dv EAN, 
Thy laroplav Otdbass dr’ äxprav Eus &XÂN 
soûtny diyoç dxvétntav, LLÈ rebuutav pen, 

ss xat Oùc (ôetv T05û Miyah} tù xatopOiualrté] vou, 
rokéuouc, prépas xat &vôpetals, xal T& xauwpaté tou, 
xal nékiv &ç 70 Üorepov 6 Mndotac nod rdv wbévov 
td nüç Toù OGxev Edtxa pa’ értbouhRY TÔv pévov: 
xal nüç À TÜxn bn vabadber Tobc évÜporous, 

eo xat ndX' Üorepa Tods xpeuv& era ‘miAolnous tpérouc. 
Aotrôv où évayvwqmumoves Av rott xx à véabe, 
x’ épéva v’ &vapépvete révra va pè Buuïole 
Thc (sroplac rôv Ypawstdv étobrne toù Miydin 
Hakauñônv l'ebpyrov dot mixpol eydhot. 


Le folio 4 à est occupé par le portrait équestre de Michel 
le Brave, autour duquef se lisent les vers suivants, qui se trou- 
vent déjà au folio 1 et sous le portrait du folio 2 6. Au folio 46, 
le vers 3 se litainsi: elvar xeuvoü ro éxoutaoû (sic) adBévcou iyéAn. 
J'ai conservé la leçon du folio 2 6. 


H etxdv clvat äuyn, &AÀ& Eüvros Bheuud ‘yer, 
x ele rt’ époluu’ abrivñc Déker va udéf'" àv Agyn, 
elvat xetvoÿ 105 &xouaroÿ aübévin Toù Miydn, 
ot Toüpxor roû tÔv rpépaëav Luxpol re xai peydot. 
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° ISTOPIA MIXAHA BOHBOAA.  (F.5a. 


Aéouat cou, & "Aôrvæ, vod éya Aus XOPr, 
vx où aiTñç va dryn0® TOUTAV TV LAYNV TON, 
UÉnv TNv ToXvTÉpayoy 705 Bauuxoroë Miyaar, 
TOUÇ POVOUS TOUS AILÉTPNTOUG, ‘LATOYUGLAV LEYLAN, 
ñ émola xauev phopav moAANy sig roc avhpémouc 
xai pahuopv sis Tnv Touprixv x'eiç ŒAXOUS moXkobs TOO, 
TOY OPVEUY XA1 TOY GXUAGV payiy ROÙ TA xOpuÂX 
TA TOÏPXIXX ÉTOLNGEV X° papes Ta epix 
av purous otethev moXXIÛE "6 TÔY dry àvdpetwptévous, 
Todç Touprous, Aéyou, Mr r0yÜxvous xat OÙyypous axoucuévous. 
Tôr’ anoxpiônv à Dex at œpyiber va DnyaTa 
Tpùs Exeivov OTOÙ buTa vx ypépn vx Ouuara” 
6 Peins Ados TOXAUEY X° T FOXÂAN Trou smhzpvix (EF. 56. 
€ LA % \ À , 0 \ / 
Gmobyev ets Tobs ppioriavobs x’ els GAnv Try Bhayiz” 
OLÔTES TOO TEpTGA NTOVE TATNUÉVN 
&nd vobç Toipxous n Baaxyux, Lai ni BAtyur yOxppréver, 
ôT” pu uôvov Tpayuarz, LARG ka Ta maudix 
e PA \ 4 ? ° % U \ # 
éob xai Tag Vuvxixats Tuç Ématpvuot Uè Fix 
dèv ÉAetav pnÔemOTÉ ATÉkEL YUAVTE Apr 
LEA dE Tpeîs xat Téroepers Toüpxnr, ouoÿ Tatäpot: 
#. CU 9 4 ’ * 24 
æXAot Tnyzivay x EPLOUVTRY, caxv ÀAULXOI Éonuzc ay, 
KA TAV Bryu vav” nouyn Tocûiç Oèv érapyeiias, 
rs Adyov va Tac sin Jèv elyey Taxoriav 
aa rôv aubévrnv Ü6péav pè wok NY Xpobiav : 
+T a e \ e € ’ » , 
elav OXOL UTOULOVNV 5 0 ÀAUXOS ŒAÂOTES, 
STav sè Tomov dnAov T’ æpviv Éstexev Tôtes, 


. &mô@. — 10. Aéyous xal. — 23. slyav. 
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ai Tov AÜxov moXAL ’épulev xai œûTos, av dèv éurroperev 
va Tù rés’, Éxauôverov Téyx nûs Oëv To Ddpetev - 
éthux” où BAdy’ éxduvaiv Téyx rüç div Owpoüct 
dL% Toupaüv rôov fauorkë xx To dèv Toùc poto, 
mod doi 4Xuvouct ravix de xaupod puANTULLA, 
éxOpoù Tus Grav dèv propoëy va xépouct Fnuixv. | 
nv 92° éxürrahav xaupov 6 moinrns va don (F..6 a.) 
mob Tony xAFappÜveLv aTOUS va ToUç ÀUTPÉON, | 
x’ Eté Grav 6 Baaukebs rc 'Adhauäévixs One 
Ethpemv pe rov Puorkeë Tic Kovoravrivou mods, 
rov Toüpxov moû rov elyæoiv pÜbov Shot oi aAXot 
où Baorheïs TOV ppioriavüiv puxpoi TE xai meyahot, 
LA ApyLGAv Va ToAemoUV, ‘6 NY ANY VX épuiouv, | 
6 "Apns va Tüs Bonf& Tobs Toioxous va bepibouv: 
rôres 6 TpavouAGävas aülévrns Znyiouoüvroc, 
éruÔn ‘$ av dmorapnv où Tobgxou Hrov TodTos, 
ésuiñev LE TOUS YRUTTLAVOUS, 1° AUTOY TÜv Baorhéx 
AXaparviss, v Sos VAVRE 14” AUTOY GTEPÉZ. 
2’ Éorethey xx ais nv Bhayizv se a0Tûv Toy Miyæñhov, 
va ouiEn LE TOÙ éo FOU, V@ TOV EXAUN PLAOV, 
6 æoios mé ro NY yapav To ÉGTEpGey va VÉvVn (F. 6 b.) 
rù vave Toûs ypioreavous x’ ets Tüv Toupxüv Ta YÉM; 
VA XAUN DOVOY TEPIOUV LA LÉUATOYUGLX, 
ai va yapuüv ol ypioruvoi xai GX” À 6pBndoËtx. 
 aBÙç Tobs Loyovraus hœdeï xxt Phous Tods GrpaTuTats, 
XAù TPpÔç MUTOUS Émivruyev ROoÂÂ% AUTNPA TÔTE * 
« raÛn hourov, & æxoucroi srparubras dvôpeuévor, 
xA ets Xot oi ApAOVTEG GTOUCTE GUVXLLÉVOL, | 
6 Pers xatpôv Éduxev vx éxeubepoboëtev, 
x Tv Téonv xaTagpôvestv Tüv Toiprwv va 26yoüpue, 
245 Un YAGUUEY TÔV xapôv, yueri mhoëen xui AXAX (F.7 a.) 
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RpÉyUATA Tao x’ Épyouvrar puxpa 00Ÿ eyAAZ, 
LL@, oùv mepéon 6 xaupès, mhex misw Dev Vupirer 

co xai env GAY" ÉXeudepev Tobyouuev dpavitet : 
yux nv éeubepiov as Tpexd.’var vx oraloduev, 
TÔv Pacrhéx Tov Touprüv væ unÔèv pobr Bo uev - 
(é[re’ç] vais lorépiauc, yux Tnv éAeubepiav 
+ ri modémoug ÉxauvAY va un Técouv ‘6 CXAXG EX 





A / \ — CO V A ? ’ 
es oùv Ti Qunv teovoëu’ éueïc, meÔn ‘ç Tnv ÉÉousié pas 
TOÂYUATL ILES Dèv ÉLOULEV, Yuvaixats KA rad LAS, 
x’ Evac Toëpxos EÔGpyeTan, dev EtTer HÜLY DOXXY, 
6 ’ 4 … \ ee Y , 
piçeu xat pc XATAPpOVET, x OpiSet WXG Ets OÀX, 
reafn pauévor eluecrte, xÉXM Ds XATATLLGTOULEV, 
70 TNV MÉYNV VA dpyicwpev, Tobprous va Tokeuoduev” 
V A Ô ’ , e 4 \ / 
xh av düon vixnv 6 Dec, GAnv pus nv TaTpiÈxX 
va rhv dkeubepoowuev, 0Ekou” Épev peoidx 
&VAULEGOY ‘6 TOÙG AXOUGTOUS Av pau où ToEUATAV, 
ai dx Thv TaTpid av Tos Tà aluav Tuç ÉpÜTAI 
75 ei Où TAÀY xx AAGWUEY TAG ÉvVas TOÙ YEoxNON 
tù TRAyux müs émépanev DEde pic evpruisn : 
JuxTt xeivor où mæaoi mod érokemodTay (F. 76.) 
” \ #? $ % LA 
Bolüvras Tnv rarpiôav tous Ghor dëv ÉvxIGGX * 
4 9 9 % » ’ ‘ u , A 3 9 — 
u& OX aura afévarov pnuny ‘6 Tûv x0GL’ 49541 
80 JuaTi ÉXAUAY TO TPETÈV, KA KA Oév vxF 6x. 
an Goo mob Tov péboy Tous Woav xaxol GTparuwTaL; | 
T N Ô: , , » , , 
aux va unôëv yÜoouotv x’ Écx ab voUvTEY TÔTE; 
À sNù y ù , , \ , 
TAY TATPLÔAV TU AY A rapaubx € TNY cLhabia, 
be Topn Tous bépiéoucuv cE mäcx Buaraeiar. 
3 + ’ dE , ” Ô " . ’ 
85 [loi apevrix Et apyñç dryos uaroyusiav 
» , , \ , ° , Q \ , ’ 
EoTabnv eiç ny Tébuv tnç x’ els Tnv Ékeufepiay ; 
ñA # ‘ 4 U Ü ’ 
D Toix TA Paarhex EVeivnrev LeyaÀn 
dos aux xai FOkeuov vx Baarketon &AAN ; 
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Peux Toùro, &dehpoi, AOUTÈV Xe unÔèv tunGod rev 
90 £xelvoug Tobs dvébiouc, à druutav va} BoüLey : 
(LOVOY xelvous Tobs ÆXOUGTOUS TO aluav Twus Toû 4UoXV 
Got yix Tnv maTpiOxv Ts, rai LA ÉdUTANV pour. 
K’ éAmidav po ’ç Tov bedv, Ta Tévra roû xurTéçer 
ka pè nv Beiuv mpévoruy Tôv xdcuov dpdiviaGes, 
2 XL TRY rarpidav xai EUX va piaç Eheudepüon, 
xai xaT’ adrüv rüv doe6üv vixnv va uäs Édoon! » : | 
Kai mépaudt Pare épynv robs Toûprous vx poveën, (F.8 a.) 
A pepixdy va Tobs JAY, Lux va Tobs TardeUn : 
L € Es æ ’ # 
GXoug Rourdv 6moù Éxet éxéuvacu Enpix 
100 kxi rivav Jèv éypnoaouv Tôtes eiç rnv Bdayiav 
w A y LS # 
Gpuoev xxi robe éxodav GAous puxpole meyédous, 
ui LR lé ? A W. 
craphôas xai iuviréxpouc, Témoiondas xai ŒAXOUÇ* 
Ôv’ ôco yelvav yproriavoi éxeïvor éÿAuTüouv, (F. 8 b.) 
e Lé » # # ” 
où dAXot épalnxaov, xaxèv Oévaroy Jüoxv. 
108 Eortethev xai éxbaoiv népaubo xxi nv yopa 
rù Zoüpoov [eils rov Aoûvabiv exet xara Thv pa, 
h dToix NTov ToUpxLXN 6 TA GÜVOX XTLGUÉVN 
Ths Bhayiäs x’ ais Tov Aodvæbiv nrov enekiwopuévn : 
s A A \ » , 3 A ’ # 
Tels hourôv épracaoiv 'ç Tny Kuwvoravrivou mo 
no Miydan ra xauduara éaumalobvrav ho, 
( # € 1 \ e Ce 
Lai AoTE 6 Puarkeds ai Go où LTAOLA DES 
> 1 4 y 4 e _ A et » 10 
X' EmiOOUAOV TOV EXPACAV, OUOÙ XXL où dyXOES. 


"AN Ov œPévrnv répaulia 6 Paarheds dpiber, (F. 9 a.) 
VA GTELROUSLV EG TNV Baxpuav eubds aropaoiçes. 
us Totes rnv aievrié ‘Owxav évos abbévrn véou, (F. 9 b.) 


Mroydivéodx où "Téyyrovkz uiôv Ghot où Àéyou : 
ai répaula Exivmosv 6 JexdEt dixeaGpiou 


89. à. — 93. éxiSav. — 96. Après ce vers, vient un titre ainsi conçu : é8& 
dpyh éxauev aprinolépuv. — 106. touvabiv. 





490 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
amd rnv [IéAtw, x” Épraucev ç Tuis ôx ro evxpiou 
' tù Pois” vouxC evo à uuav yépav ueyXAN, 
120 6 T eiln ‘var Toù Aoïvabt xTiouÉvn Goav &XÂN 
L' Evav uracuäv toù Baouè, Moucraxpa uraciav xp4Qa, 
re péyns man Gpoivrev éxet où Toüpxo éroudtar. 


\ 


Kat 6 aubévrnç Tñç Baayiäs Miydns xarasxomous (F. 10 a. 
; « ’ T5 7 , , , 
$ Tobs Toupxous ety” dvépecov mepiasious avhpérnus, 
125 où droîor roù édt0 av Adyoy avaBl6dve 
où AvÔpas VAXËN raépauba ’s robg Tobprous xararivu. 
?’ ’ re) A y. , \ L ‘ 
Tôre Taprapuv BacrAeds Epyerov x nv Ouyyzpiav 
9 9% L \ = 
x’ émépvay amd nv Bauyuaev va m& rnv Taprapia. 
Etgev Tapripous mepiocobs prAutdaus rpiévra En, 
130 xxi 6 Miyéanç Écrehev, rnv vixrav mpiv va oébn, 
€ 
pOvov Tpixxüctous Pouaxrobs xai Tobs £yhpous Expvioæv, 
LS ? | w s # » La 
xai mOÂEUOY Tobs ÉdLOAV, va PEUYHOLY APYITAY, 
« N L A ‘ \ \ , » ‘Y 
OOXV ‘X TOUS AUXOUS TA AEVUX, TAPAUDX ÉGROPTIGAV . 
XN ŒÜTOL XATOMLV TOÉYOVTAS GR orayua rdc Beoirav - 
135 ÉTAPAV Tai MTOUTLpÔUE TOUS, TOAUV kAXdV TOUS xÉUAT. 
où Tépropor Ebabpabuy Tr’ hrov roërov rù rpa/uav. 
Kat mera Piëç à Paorhebs àm êxeï Ehurpéônv, 
70v Aoûvabiv émépuoev xai eiç rd peüyx Odbnv. 
Asie où Tépræp” épuyav xai av TAv Taprapiav 
140 7078 à Miyak éxivnasv moù uécax ’x nv Baxyiav, 
A # 4 L'4 
uè poucadrov mavexkextèv, eüuoppx Ewsfwuévov, 
AMIS lus JOJErX, Ghov GO epoévo . | 
ai déapva Ex’ Épracev dmébu mod rù Pour : (F. 106.) 
OÙ Toüpxor rav rüuxbxv pè Tpôu’ Got xivobat * 
145 Ghot éxxGaAAixeucav Lè pÉGov Tpouaxsévor, 
uè Tvôv uracuäv écuibaciv xui TAV GUYTPOPLXGUEVOL, 
e ? do 6 . , 9 \ P ’ 
Æo ‘4 rov xéumov AOyaciv mépa &nd ro Poor, 


125. 6. — 132. pauyev. — 133. räpvia. 
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. HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE, 19T 
arû pakpeix ExüTTa av, Tov MiyanX fwpoÿor. 
EN s 4 e LA ? ° 
Owaoûs roùs BAxyous mob uaxpea ouv va nTrov daoo:, 
uè Ta xovrapua ‘6 T' &hoya xui épyouvrav uè Dpdaos, 
7004 ’oppa kuvotoxauv ÊT” avhowros dope, 
Gru WE pÜboy mTepraodv 6 paasias Tadç Éoperev: 
GXV ATPATWTES ÉDYOUVTAV, ApObX TEPTATOÏTEV, 
“ w , … Je + un 
cxv avdpeg Éxxraibaivev, mocüç Jèv EderAtobGzv, 
Lai 6 maouäs GTA nxE L” ÉXOV TOU TO DOUGELTOU, 
? » LS A w A ’ s # 
pu Apadapuav æobs Éxauev TObS Tobprous éurpoott Ta, 
"6 Tocov x” où BAgyot Épracav dx raie dud LLEDUXEG » 
ra Jovrux À DXXOVICOVTES, LE TOUS x2pÔ UXLS, 
Ÿ « , e y, \ , ? EN 
xn Goov rod Batyods 6Aerav ouLX xx ÉxovEdaV 
amd vobs Toûprous mepiogoi va piyouv éyupeïxv. ——— 
Ares Ohaus Tai uroumapôrxis x’ h Ju epuxiç TERELGGAY, 
. , « , ‘ \ r ’ y pe 
où BAxyot cuv Asovræpix ‘6 Tous Topxous mécx dGoxv,: 
XAÏVOVTES Ta xoVTApUX Tus 6 Toùs Toso fxnus] xararäve, 
Tov pÜbov émoù nnpaaiv Jév roy dvxbiÉ ave, ._ (F.fia.) 
unÔë otTa0ñxav vx depboûv RELVALS THIS ZOVTAPIAS _ 
où Toüpoi mob Ths Écpouvrav Lè TpObuuas xx déxts. : 
s LOUP 5 PL POQIURRRES XAPOEXES. 
Movoy oi Toëprot px ss Ths pus va VX DESVOUY, 
Eva TOY ŒXAXOY VA AT, 2’ ol Bkéyot TOÙG povesrpouv: 
Tv cepÔ A pnv TÔY LTAGLAV dprxcay XAL CAOTOGLY, 
xxi XX ous Toéprous Repuods sxet Eavax TOOL, 
+ e 
TOY Oud üpax Ds 7’ Apyx ÉT2Y EXTURNORXAY, 
x GoTe Va LTOÛv OÙ ppoTixvoi ‘5 Td Pover Bordaxoraxev, 
Evas Tov ZA RO Ov Owpet, oi Toëgxot rtAQÀUÜGEY, 
FA Va YAËON AT MOTO XXL Oùv To éGæppoügav. 
Tais Tofprisonts êx” ÉDdenes mix où ÔTOÙ puvaL ay, 
x’ e \ y \ 4 , 4 d 
ai xopaauais ai Eüuopout Tüv Mir ExpAÇUV, 
onsveas Ta MAMIE Ts ÉGo ‘x TV OPA PEDYAV, 


165. orañxa. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Ta fobya Tu éppiyvaoiv, vx YOU éVupeïyav * 
ëx’ Aemes Tais kopaaixis, OTOUOXVE XpULUÉVES 
d Atos va Un Tais 10% X' NTOV reuurLÉVAS, 





9 , , ’ A ‘ un 
ç Tûv À pôuov nüs épelyacv, uéTx ’e Ta YLÔVIX LTAÏVAY, 
AU ÉTAYOVAY ai Troyes, The pas amoxiva : 
æXaLE LLUTÈT éxpébuot, æXhoimovo ÉXEYaV (F. 11 6.) 

D LS ‘ 2 4 d + CN 
xat Ta AAA Tous PyaGovras papuxxepx ÉLAATYAY, 
6 Técov x’ ol Baéyor Épracxv, péox ‘6 Tnv jépx prix, 
Racévas 0,71 Épravev Émarpvey rapaubixx * 
ras Toéprisouts On” Épracuv Shaus Tais ésx x GGOXv 
xai Tobç Toûprous dm” eüpnauv éxet, robc écxoTüoæv. 
Ioabv xx dv éxépÜecuv ÉxaNY ENV Lorépz 

4  » ” + e ? 
XA ÉTPOYAV XXL ÉTIVAV GOT TOUX Dev à Lépa. 

'ATATIS ÉXOUDOEUGEAY TRY yOpav, Jèv SpYHOXV, 

4 « 9 u \ # » ’ 
pua mépa Bèv éxéuaouv xai miow ÉVUpiGv, 
prépas OMiyars mépacav, mal Exvaxivxye 
xai es To Tlapxdobvzboy sis Tav Zriorpav méyer 
xat and cmxbLoù émépuasv Ohous robe ZtliorpiôTaus, 
xai Ta poucodra Tüv Toupxüv dmobrav Exeï Tree, 
TAV LOpAY TV Apévioev TOb XÉTU TOd TV TÉTO, 
ra omiTix «ai TA Telyn Tnç ÉbuXeY dve x4TU, 
x’ Üoreox nv Nixômokiv xai roy Mraurav xai æ\datg 
pop moN das dédheupey pixpais ve xœi eydhas 
w. # , # LU PS \ LS ’ 
aAkAG TaY LPIVAGLV 01 Toëpxot TOU TOY TPOLLOV 
papas, xat spetyæor mpûç Thç IIOXE Tôv dp0pLOV 
GANG TAG TÉPAV TAG [LEPUES WG TV ’AvSpuavod ro, (F. 19 a.) 
Ô Tômos Euelv' épnyog Tub Todpxot pÜyav Got 
rôcov pébov Tèv Émnpav ÔT Ghos TdY Tpouassave 
h paun Kai TA Épyx Tou Tny Toupétav érapiosa. 

, 4 10 e « … CE ÿ , 
Amelç otdev à Bacrkebs Tüç &UToc Ouvauôver, 

n# # \ A Lé U 
GAov évay xauve Enpuav, todç Touprous Éavarove, 
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HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE. 
rapauña ébouArônxev dix va écadeibn 
UE nv mov Trou dévantv abTov va Tv ouvrpim ” 
4n pire Tov Euvav Tao où 00 t6Jouadœs 
Ets Tv Baayuav va ebpefT ue ExxTOV TE TS 
eÔ0s xaTA Tv épuouov Toù Éacthéws xAuver, 
FOX poursara udlwbev, ’ç Tov Aobvabiy ÉpTäves : 


, NS N € 
L' émeÔn var 6 moTauds 6 Aoûvabrs weyxhos, 


; \ € , NS! Li Le 
Babe, ThaTtus, dm Suotos Trou, bxpp@, dév eivar &XXos, 


VX TOV TEPXGT, dUcxo)ov TOÏTEPTEV LE TX TOGX 
GOUGGÉTL TOUEV TEPIGFX x’ els TOÛTO éEephüox * 
Ahunes moXdX Juvatatc RÉPA TEPOŸ TA d'évouv, 

MAL YEDUpIV EXLUAGIV KES TV Baxyrav cebxivouv. 
Kat 6 Mryaknç Bhérovras TOcov rokïv pousoxro 


€ _ … \ Q À ‘ w , 
6705 uropoïoav Tny Bxyiav va Prdouv ave xxT0 


193 


Ds Aus TOËTOV déros Kai JUVATAG XAPÔUXE (F. 12 6.) 


v’ avriorabn A Abe era moXÂs dvdpeixs, 

’ , A \ + , \ \ \ M / 
2" ets TOV Üeov moûvat apyn xxi Pasreus Tüv TAvTwY 
(0 À ù LE 10 . \ + s ’ 
Ebahey Tais ÉATIOQS, TOU XN DROV TOU TO MOUGEATOV 
VX TOXEMNON LET AUTO To UÉV& To Onpiov 

CE 9 NN 

GROVAEV LATATAVO TOU 1 ALXOVIGUIV JOVTIOY, 

4 4 \ , 4 , , L pa 
XAÈ T0; TOUG GTOATUOTALS TOU TAPAU’ AUTOS yupiger 

… N , , \ ‘ . 9 ’ 
T02TA TA ÀOYUX GUVTONX VX TUs AN apyiet 

Nr € ' CS LD \ / 
o reaûn vo opiouns Deod 27û uuxpôs us) #hos 
/ , e \ ” 

Shot va ATofdvouEr TOcov ÉvVAs cav AO, 
F 0oteox % ÉUrposra Ohov Toro iv’ Évx 

’ “ , / ? \ , # 
LANAUX 45 AMOËÉVOUMEY 5 TÔV XOGILOV TLUTUÉVE, 
HAMGTYX T99 LAS ÊTEGEV XALDOS TeduunmÉvOs 

\ À ’ , A + / 
vu nv Éheuepiav pag moù mo Enrruévos 
Ja \ N \ 
hot YiX TNV FATPIOAV AG RE TNV LPIGTLAVOGUVN 
VA JUGOLEY TO HULL LS ÉTOUVAL TPETUOUVT. 


219. aices. — 229. napaubauteyupitet. — 231. puxdc. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


A , \ \ U ’ 
ré Thv Üédounev nv Éwnv, crpariTars Axnucuévor, 
» \ , ! … NS w Ÿ 
ç Tv xavappôvectv Toupxüv va Fuscde Josuévor 
_ 4 \ , NA / 
ToÙ œXXOV Thdrov To Deprov rimores dév Yupeuer 
Ovoy EL FOLS YPIGTIXVOUS VX AG ŒUYUAÂAWTENN 
’ D \ , Led 
va Bhérumev Tôv yahroudv es Tnv SpBodoËixv (F.13 a. 
, € Lt 4 A L A LA 
4 els OÂOUG TOUG YPIGTIAVOUS LA Es TV ÉXAATOUAV, 
\ # ? y v 4 # 
TA LLOVAOTNEUX T LYLX AVE XATW PxAUEVX, 


AA TA AAGTPN TOV YPUTTIRVÈOV x TOY HAT APAVGUÉVE, 


Ta hebava rucixauora, Ty Belxv xoivewvix 

LUUÉVRY LATE EG TNV YAV ET” ATX TX GxUAX, 

povairaus xai radio pus els Thv x ha Gvav maouévous, (F. 13 4.) 

robe lepeis xxi povayobs deuévous xai depuévous, 

TATNLÉVOUG TOUS TOTOUG [LAS, VE [LAS [oxan pa] povesouv, 

Trods oiotixvous va xéuvouoiv Tospzous va duvactetouv. 

Aourdv néken” à&s Jéauuev oùv dun HTpaTiTauc, 

va Gebpouv r&s vx püs Timobv oi GxÛA’ aToi AAXÔTES, 

x” Èt!’ À GAtidav ’e Tov Bedv rûc éAoupev vixnoev, 

6 Tv x05u0v gnu dfévarov Éuetc Jélouu doricerv. 

Müvov &z note Bxppernt els roù 0eo5 Tnv LA EU 

TOGÉVAS VIA VE HUUAGTR GAY LEuov TAN ANXÉEE, 

Tobs Toüprous uéca va 000%, p' œÜTobs va TokEuNon, 

TO AUUAV roc EAÛTNTA XÉTU 'e Th YAV Va YUGT: 

Gr pévov rnv moofumav DEN” dvdpas vx uayrion, 

nv dù véenv etc Tôv Dedv mTÉxeL VX Thv APN. » 
Aoury EmPyev k’ EÜpNLEV ÉXEŸ FOUSEV T° APÉGELV 

Tômov Évav où Phdyixx Kadoyepxvv éco 

nrov 6 TÜmog AxGTEpÈS, ÉTOD ÉXAUVEV ypelx 

va TOV TEPÉGN Ô UTAGUGS LL’ ÉANV TOU TNY GTOATEUX. 

Ext éoréônv mp0luux ‘6 Tnv GAY Tv wepiav (F. 14 a.) 

AvriTepa VA 4ApTEph Toipxouç LE Tov uTaciav 


264. Paynxa. 
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HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE. 195 
… \ \ / »” 7 e » 
perp& xai To paucoéroy Tou x’ NÉ YAY où LETpruévor 
LIMADES Los Jédexx A0 cidepouévor 
C2 Li ? 9 LA A 3 DZ 
roürot nrov els 7 ŒAoYX, Géywpx nTov &AXO! 
& xd ec ATELOÙ, LPO dvd pes Th : 
roûrous ÉAouç Tobs Ébakev È rod rokémou Tp&Giv, 
…s Li # 
XATA T@S NTOY To Tpemov xaBÉvEV eis TRY TE, 
6 Ta mAdyux fédev Tods mebobç, nv xx OA A av ‘e Tnv LÉGN, 
aai ais prourapôars ÉuToocTé, Lac eiyev T’ Gpécer 
6 rôcov x” où Toëpxor xivnouv xxi Gxoperx TAYAIVAY, 
6 Tèv TÜTOv LEïVov ÉpTaonv, 6 TNY ALOTNY ob ivay, 
va mnv mepoouv Buélouvrav, mocüs dev Évrnpodvra, 
LOVOV YA VAL TPÔS LEYX VX TOPTATOÏY GPLYYOÏVTAY, 
A d+ 9 / \ \ / 
ai meÔn ‘Tov Auykadix xai Dauva écydba, 
L , EM \ \ DE \ , 44 
Ta poucoira To Miyank xui dev Ta Exurra£av. 
Kai dnes oidev 6 MiyanX x” Épyouvrav pal wuévor 
diyoç Tabuv mokeuxnv ’s Tv Adornv Boutisuévor, 
. » 7 \ NN ’ | A S ' Lt , 4 
4 nAbav ou xai xôOvrebav, Tais uroumapdtnts apyiber, 
xat où meéboi Tai ToUpELXLG, X’ e00 06 adTaUus quübe ‘ 
épémy Tous ’x Toy obpavoy NAev *ç abTodc purix (F. 15 a.) 
va robs éxxbn 6 Bedc xai dpyuouv Ta peuyeïx 
va mäve rico Jèv wropoüv, éurpôs Dèv Tobs doive, 
Évxs TÔv ŒAROV va TATR Lpyiououv Éxeivor, 
s * … \ , wY, 2 … 
yexT' Nrov HANoG Kepiocdv, x’ ETOL EcTpiwbNxxv 
| / 4 3 A . + 
Va yupioouv LLË T ŒAoyx TokÀ& dusxokEUTAXAY 
TôTe xat T0 émihourov pousoirov Toù Miyxan 
? A T » s , v ’ A ÿ) u 
ç Toùs Tospous éyuunñornxev, &vw xATw roùç Éd, 
moù Tù aux To mepiocdv [’e] Tæ Toüprixx xopuuia 
ñ Atomn Écxemaorneev, Dèv Épaiverov Tex : 
AVAULEGOY Tag TV LTAGIGV TOTOV TORÀX EGP XV 


281. écytäcav. Il faut peut-être lire érxtätxv. — 287. Le folio 14 est entië: 
rement blanc. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


\ 9 , ; \ ’ « Q 
mob + &Aoÿoy ypeuuiorrxev, ’6 Tnv Adomnv Tv éppiéav, 
« \ C9 A LA A \ La 
4a pera Biäs Toy Spmabav xai Tov xxbaXAxéda, 
xx mice, à va pen 20, mapaula roy été 
LA TIGU, VIA VX Un YAÔT, TAp OV ÉTÉ. 
Eïdes moté onu ’e tov Anvov GTxPY AUX TS TATOUIL, 
xai Tpéy' 6 moDGTos am” QUTE XL TOV ANVOV Emo, 
rer voùs Toipenus +’ æoya TOY LPIGTIAVGV TATOÏGAV 
\ A s e ] 9 … À ne , CS 
LA UE Ta aiuxt aUrTovov Ta (fobpxx éyeuodozv. 
“Oo éduvnimauoiv [x] Ta Poëpxx rai E6ynxx 
XAXGS LAXOË FLOPTILGV This Gpac Tapaubixa 
dote va TAN To Àourèv h TokEpouxyix 
xat 6 Tocos pÜvos Tüv Toupxüv x’ n xiuxToyuoiz, 
T0 GXÔTOS ÉLUPIEUGEV, OXETAGEL THIS AXTIVALS, 
rè “ » dt E \ \ ’ , / - 
dv HALOY dTodLWÉEY VX UN DÉVYOUV LEVELS. 
K7 e * A » , \ je À ! 
n 6 "Apns amopdoicey va undèv Toheunr. 
€ A e 0 Ü 3 \ ’ \ ’- 
6 MuyanX 6 æxoucros, x Tnv Wéynv vx ywpicr 
x’ Été abTès Tov ÉxouGev, Tov Todeuov doive 
4Aù Tictu TÔTE VUpUGEY ÉANV TNY VÜXTA XEÏVT” 
\ , » 7 , \ » ’ 
xAt TApauOX EXIVNGEV, TAYEL TRv Epdehav 
A ’ Ê \ ’ , \ ’ 
AAL MAPAUÉPUGEV RouTov mo EOX x Tv Baxyiay” 
roro TÔ xäuev mi Tabrod ’ç ATV va méÉbr 
4 14 À S* \ Ce Lt / , « ” 
TOV GXUAOV TOV Zivav Tacuav, va Pr, ets TO yépr' 
JEX TL toerdGeror Ô GTOATNYÔS TÉLVNV, av0 DEUXV XL VVOGL, 
XOL TOY XALPOV v' æxohouñG, vixnv yix VX TO dcr, 
6 Tv TÜynv va pndèv Bxpph ravra cè Évx TpôTov 
LA 9 , 9 9 ”? #0 , $ # Pa * n 
Gre adrn ‘v' émiboun ’ç To yévos Tüv avbporev. 
To dë Tayù 6 Etvav UTAGLGÇ, AMEL ’X Tv À40oT’ ÉCyhixey, 
dèv dmoTéAUX TX UTPOGTX VA TAYN, OV APTXEV 
va LX0n Tv LANBeuxV, va un yEhxoûR rat 
4’ ÉVTPORIAOTR Gay morte x Tov axouorov Miyaan. 
Kai gré ÉLAPTÉPNGEY ÈXET Ju Tpeîs NÉPALS (F, 16a.) 


326. évêponiactel. 
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HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE, 197 
e PA / L » A \ # \ / 
dote moû pabev Tr æAN0ES, xœi onxwaev rats yéparc 
où Tov Deov x’ ebyapisré To nüs elyev Tepion 
, A , \ \ © \ , 3  « + 20 ! 
els Tnv Ovyypuav, xxi h Bhayie nr’ aUTov sïyev adexGr. 
Tôr’ 6 Euvav praunuts 80 els T0 cxauviv mxyaiver 
, \ # + Le , , \ # / 
ç To Mrouxoupéoriv rc Bhxyuïs, x’ els Ta ra karix raiver 
xai Gpisey Va XTIGOUTIV VÜpou Totaux LEA, 
cé Tpeis Ava vAv’ ÉTouux Doav sis XÉGTON AAA, 
x’ eis To Tipyô6ioT’ époux eTiber ai 'xet rouyetx, 
ai Etes éxupleucey nv axouornv Bhayix 
w, \ \ CRE | _ #? 
ÉOuhev yux va xubepv& Éxet Évav uraaix, 
Lai ŒUTOS ATOS Tou GTPÉPNkEV LÈ TRY AoUENV GTpATEiX, 
*« To Mrouxoupéoriw ‘6 Tù cxæuviv «ai TÔT éxei x20 (er, 
To TÜTou Tpùs kUbÉDYNOLV TAG VX XAUV apyiÇer : 
L D À A LÀ LA ’ LT # 
g hauts Talç Up ÉGTELÀEV POUGGATA VX puAXyouv 
s un AS \ N ed / v 
Toù Tpeis AXES xa dud où räox YOPAY TÉYOUV, 
xx Tov émihoimoy Audv Tôv ely” &ÜTOS GUUÉ Fou, 
Tobprous va Baïn ‘6 nv Bhayrav Tôre ésuAloy&Tov 
A eY , = 9) 2 \ 10 \ y. 
va ÉLSOUV ATEXEL 4 ÉUTPÔS LIUOLXÔES XN OYL æh hot, 
e Tov Baaihéx véyoucv Ürorayny uey4dAn, (F. 16 6.) 
s N , , ° 
rais opois Eduvéuocev L' &vpéTous 4x urouTkpÜat, 
xh oaotv es Thv Baayuav &ç édexx '6doutdas 
+ 7 s De 
kn ARE NAOXV ’ç ATOVVHGW XA AÉTOUEPUUVIGTTAZ, 
/ 44 € \ y / ‘ 
uôvoy æéxpvx à MiyanÀ épracev. rapauhixx 
A! s s 
6 nv Bhayuav ‘6e To Tipydbiotov xxi To mepixux dv: 
HAL TAPEV TO LÈ dÜvauv, roùs Toupeous Oavarover, 
( ù Led 8 9 9 3) e A / 
4ai TOY pTacGv, 6m Ébadey Ex” 6 Eivav LTaGiXS 
A LA LS 2 \ ? A # 
va ffpisrerar va xubepv& nv aifevriav Baxyius, 
rov Émuxc" ÉAobovravoy, ‘e Ty dAucov rov Bale, 
« / » 3 4 # ? 
xat maépaulx éxivnoey ‘e To Mrouxoucéort ra, 
uè GAx Ta pougséra vou, Êxet dx vx TaThon 


333. xt{oouv. 
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s L 4 - ” \ \ # 
Tov deov Zivay rxciiv xal va Tov mokeunor. 
Kai xeïvoç, @ç To éuabev, Tov doduov Inux miaver, 

\ / _ S » L / ? , 4 / # 

Lai meyer moûs Tov Aovabiv x’ eiç To yepépiv prave, 
|: / 
rôres eUÔdS Émépaoev Tnv TÉpAv TNV Lepiav, 

« \ … + / ? »” 9 \ ’ 
ai era Puas éVASTuoev x’ Epuyev [’<] rnv Toupxixv, 
xai m' 0À aura moù Ppioxerov Tù VepÜptv VewxTo 
XXL POPTUWLÉVOY Th Toupriav xat é moXbv pousoérn, 

Ns - \ / Q N es 
UnÔE mocûe, rù pLÉTEnGev TÔGog Auds To péAAE 
CL \ » … ee 
&Y To Vepupiv yalaoTh müç Êdos mvyñv DÉXet * 
pôvoy ôrav émépaoev mépaub” œoTès épites (F. 170.) 
ras ŒAuces vx avaonoëv ‘x Tv Ééprv, dèv dpyiGu, 
Lai To epÜpiv yAAUGEV, yiari moXÂX pobTov 
TÔv Man AATÔTIY TOY UNTWS XXL XUVNYZ TOY. 

« # L] ] y A [4 A # 

Kat mapauhx ik" émupev +0 béuuæ To VEpÜpr, 

ÉDo x’ ÉXET TO GXOOMLGEV, Xh AUTOS TOÙ TÉPX ThpEL. 
To<e puudec eixost Toûpxot £xet Tvuyñx av 

To yepüpe moù Bpéôneuv xat fixsrixx euTxa, 

OT’ NTOV LÉYX TEPUIGÀ Al ÉDTAVE Td dxpos, 

Tépa mepoù Toù Aoûvahr nTrov «Trou To Wéxpos : 

Gao méliv Jèv Épravav el Td YEpÜpUY VAUTOU 

GXor ‘5 Toy Auivxb” Emeprav, AN Épeuyav To XAUTO!, 
F0 péuu’ aûTobs TÔT doupve, xat Ohou ÉTVLYOUVTAY, 
xh Got ‘5 Tov xAUTOY ÉpeuyAv TEA ÉpOvEVOVTAv. 
‘Qouv Srav Ta TpObATA eivar Éva xOTAÔt 

Lai fockouvrar Tæ Aeeuva eo Éva x A0Y Abd, 

x’ où Aÿxot Ta Gapvisouciv, mépaul” xùTe oxoprisouv, 

Ÿ 2 V) DV . F / PY  » té , 

Lait ŒARX ThOv Lai Tviyousiv, ES x’ êxet yupiGouv, 

0: \ Y 7 \ d: \ 
nÔë Ypepvobs, UM0E Éouva, urdë vepæ Üwpoüor, 
uôvoy dmo Tv pébov Tus Érou présouv nd oo, 


358. va vrèv. — 374. yioupc. péônxav. On pourrait aussi lire rwo6péénxar. 
— 376. nrov deux fois. 
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HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE. 199 
ra poux [oi] Toëpx” émaxbav ‘es rov wokeuov éxeivo (F. 17 b.) 
\ A , 4... À w 4 \ 9 3 9 7 
mob Tous crpaturats Miyank Etét xat @m aœurivo: 
Tav yhv ÉGheTes x6xkuwvnv mod Tv ’aToyuoiay, 
aol dp” Ta xopuua Ta roûprixx yeudrnv Tnv Baayiav : 
rov Aoivabiy Tv xopuuix OoD ka rexhoupidas 
TYULUÉVOUG Ets TÜV TOTAUÔV GS ÉSAVTA LULU 
Aofxav Tais urouTrapôac TG AA OÂX TU TA TAOÛTN, 
/ \ w. e w + … 
XARAUL 4 n Aoya ToÂÂk dToUyAGIV ÉTodTOt : 
LS € ? LA \ et € LA 
Lai 6 Miydhrs Tamnpev, xt GAn h crpateix 
peyéhov mhobrov xÉpÜecev xai pAunv aimvis. 
’ \ « , NN \ e + » À / 
Amû Tôv TOsov Tûv Auûv érobumev ‘ç Tnv Baxyiav 
Tov Tobprwov xxi écéénoav pé rèv Eivèv praaiav 
Hô va EVhuTOOAGN ©S déxx LM des, 
ot æhhot époveubnsav LE Ghoug robs dyddas. 
'Arets EdiwEey Tov ÉyOoov, tôt” aUTds : j 
ç Edo Tov ÉyÜpov, TÔT’ ŒUTOS xupeuer, 
NN L' L n \ M ’ \ % ’ 
au Tnv Bayrav sav Toûra malw env ablevreber- 
/ LA \ \ A] En 
xAmpepoioruv écreXkey Tnv Toupxixv xxi xoupoedav, 
7. \ \ « w 4 / Q] Ce 
Gnuuay moXANV Ts ÉkApVE, Tous Touoxouc évovedav 
Tonv boy Tùv Émnpav puixpoi Te xt meyæhor, 
87” Got Tov étpémaoy à Banihets x” où ŒAXoOL 
4 Tocov Érav ÉGodherov 0660 4äuux va dosn (F. 18 a.) 
r + \ N/ 4 À u L v À ’ 
[ets] To Taudiv Tnç vx un xAQT x° s0xo À VX Uepwoon, 
ù \ ’ / - v nn’ 
Tov MiyanÀ avapepvev mois épyerar xxx 
va T0 TAN, HAL ÉTAUEY VX LA, ÊTAV TO Ypoixx" 
dyu où Toëpxor où wixpot TAnv x’ oi meyhor Go: 
e eS e NN , \ > ’ , 
ot uTraciades, 0 Paoudeus ‘5 rnv Kuoveravrivou ro 
mov Épobobvrav Tex AA TOV Elyaiv ypeix, 
y à me MW ° # L A / 
Gr dope Toù Écrehav écx ets rnv Baxyia, 
GTÉpyovTAs Tv QUAAV Tou, W’ &TOLS LYÉTNV VAYN, 
x en ToÙc Éyn ÉpÜpnTav, unÔè va xAUV dut 
væ un TOUG ÊYn ÉXOpnTAv, Une Va xAUY autyn. 


390. aura. — 400. u' 8Adous. —— 408. xhaœier. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Kh aûToç Ta Düpa Énaupve mai Éxauvey quAiX, 
A , L à » # ? Li \ a 
rAnv adrobs Jëv STMTEUEV, X EUJEV TOUS GAV GxuALX: 
, , 3 $ WY, * \ A \S » 
or6 'éeupev, dèv ÉGyxivev aUTOUg VX TAG XOPGEUT, 
, , à 4 \ ’ 1" D . LS ue . 
v'doavin Tais yüpars Tu, [xxi] Tospzous vx poveir 
’ e e \ e # 
ÉXOLUNEY YPOVOUS WG ÉTTE TRY AUATOYUOLLY 
, LE 7) \ 
4 Tobs Toupxous, ametç Éveuve audÉvrne ‘6 Tnv Baxyrav. 


H aitia Tç méynç uE tode ypustravods (F. 18 6. 
To éxhaunporätou a50évrn Mia Bon66ôa. 


Aourov, Mex ou, éredr und sites Tv œitix 
, {zou , 
yuuti nôkepov creuse Miyans ‘6 rnv Baayix, 
\ » / e 4 + 7 9 4 1V. 
ka Éypada Tav, &s xa0b; èm yes uë 6piôr,, 
N 7 : _ La PH sm 4 tt 
ELTÉ [LOU, GE TADAKXAÀUW, VUATL TUPX YUPLSEL 
Tv péynv ec Tobs ypuoTuxvods X’ ÉXAUEV TOTOV PÉvOY, 
4 Üarepx YAOnv xx AUTOS 4 TOY {puoTuav®V Tov phovoy. 
’ e 7 , * a 
Aëyer radn 6 duébodhoc T° doopun v' xpyiôn 
Tr ‘yévos To avhporivov TRY TAAVAY VA TOTUON, 
k' ets éyhpuv ui ets cyyuniv roûs pousTeavobs va Ban (F. 19 a.) 
Pa \ , , Eu , 
phovévras Tnv déiav Tuç, The ebceberñs Ta XAXAN, 
ÉLEÏVOUG TOUTOY ÉPOPUN VA VÉVR GULPEYIX, 
OÙ ypioTexvoi VX xadLouGt OAOL LLUXV ÉLLOVOUX, 
va Tao xaTx TOv Touprüv, Tobs pioTuxvoïs vx YAUGOUV 
mod Thv cxAXG LV, x” Éeifepoug aûTods vx Tobs Tounsouv' 
Ty ÉpOpav Tobc ÉTOTUIEV, TV AAATAGTAOXV 
L' ÉVOPUOEV D YVOUN Tuws x’ TAÏOV ‘6 ATOGTAGIA. 
[poto e006 à Ziyuouvros, mobrov Tpavouhbavias 
aUBÉVINe, ATNTATIGEY HO TÉS OUOVOIXS, 
NS \ + « / 
HAL ÉQNLEV TV adbevriav, ai RTUYILX EvO VON v 
Ed x’ EXEÙ VX T ñ, ce Tv Ë xv TAAVND 
RONTATR, ‘6 TAV GEVLTELAV T'AXVNO NY, 
m 1% ya , # e, 1 , + 
ToÙ REAÉÀUU T' aprirev ÉAnv [env] aubEvTiAVv 


422. Après ce vers : tédos. tüv toûpxwv mélepos UETà TOÙ pra). 
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HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE. 201 
rh ToxvouXbavac, vav’ êxet, vayn Tnv éfoucixv. 
Mrérop ’Avdpeev tôv Ekeyav, x’ hrov xai xxp0 iv, 
Tav Gpauy moù œ'évrede Épeuve yrounc SANS 
TOUS LPIGTUAVOUS ATTAPYLATEV, Aa etçg T0v Toïpxov oTéA AE 
HAPGUATA, AA GoÉVT Tou yux va Tv éyn BéXeL 
42 "OdOmv ‘6 Tnv dnoraynv To BaotAéws TOME, 
XAL XEÏVOS TOY E0É One LLETX xapÔr&c Trou OÀNS. 
'Amels 6 Toûpxns aobns eidev roüro vd mpäyux, (F. 19 b.) 
ToXÀX TApAEVNONLEV else rotoürov Oxüux, 
2’ EËpev To yux Xpuphv yapav, ce Toy voüv Tou Tôre DA, 
xai AY « Éye ka 0Y xaupov va mikow Tov MiyaAn, 
YEATL Amd TV LGV (LEPLEV Elvat À Mroydavix 
x And TAv AMV Tv pepiav TAN h TpxvouAbavix, 
amo Th kéro elua ‘yo, xai n Bayix *6 Tnv Léon, 
Aourôdv Miyanç etvar ypex 6 Ta yépux ou Va éon. » 
Tôte pnv& ‘5 rnv Mroydavav x’ els env Tpuvou)Gavia 
poucoita va ‘rousérouoiy va mou ’ç Tny Baxyix- 
xh ŒTÔG k TV TOËTNV TRY Wepuav Lx Va GTET, TAA 
poucoxra ka Év euxoX vx miicouv Tov Miyar. 
Tor’ xuévenc Th Mroydanäs Moyiha ‘Tepeuias 
etdev rûz To Bond& à xxipos, xat yoeepev YuX LUXG 
rov Idiôv Trou adehpüv abBévrnv Jia vx Bin 
eg Tv Bhayuav, xui pé cmoudnv vov Miyädn va Éyan 
aai mapaulx ais rnv Toupriv aTédde ’e Tov Baorhéx, 
Th 4dp" aoTnv Toù ÉnTncey vavar m' AUTOY cTepéa. 
Tote 6 Toüpxos Ésreukev dméxoioiv xn pire” 
u To DËç xai dyamas ÉoÙ xAUE, Amopaoirer, 


444. tv T0. — 451. àoe6ns tobpxoc. — 467. xoupxtäv dans l'original. C'est 
peut-être à dessein que l’auteur a mis xovpxiav; on sait que, au lieu de oi 
Toüpxo:, les Grecs aiment à dire of xoupxo:, les dindons. Kovpuix serait le 
pays des dindons. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

LLOVOY XUTÜV va Bydhere va un NVAL °C ENV uéon (F. 20 a. 
rôv Miuganà modvar yBpôs, xai xœue 71 6 GOËGEL. » 
Tôre duoë œubdornre, uè Tov TouvonGavixs 
€ 1 … Ô 1 3 A e © / 
6 abbévrns ris Mroydands aûros à ‘Teseuixc, 
€ 4 \ A L V « . « \ w 
Ü ÉVAS HOU TNV LUXY LEDLAV XNn 0 MAÂOG où TNv LAN, 
va Ouvnfoüv va rutsouctv %BÉvTnv Tov MryaAn, 

x A s À vy r)Y À +. + 
ai keivoc DAX Tabeupev, TANV dv elyev Ti xdun, 
und” Éeupey où mov mpürta pè poucsira và dpéun, 
6 rov Toüprov n ‘6 rèv MrdyBxvov à 6 nv Toavou6avia, 
où Tpeïç rov éxuxAGONGW oùv aypix Pepia. 
Méca cé Todtoy Écreuhey &ædTOs 0 xapOLVÉXLE 
nai ypéper roù MiyéAboda « àv Médine va un péAns, 
XALE TOÛÜTO TUD ooÙ ET O1X va ÉYAUTUONS 
yuvatur rai maidix cou, Toù Adÿou cou va séonc 
s 2 3 7 A] # ’ 
éneÔn ‘a’ Évac LOVAY OS, TÉDTEL GOU dusxo dia 
va modeuäc pè rnv Baayiäv Touprüv rnv Paarheix, 
ri éuels vx xuvduvebouuev eiv’ ddixo yLX oéva, 
yeux Toûro xeîvo moû aoù ‘Tr dpxphrou xai étLÉvE 
éyb rad XL LOIS TIAVÈS di00 oc ar’ É0@ TOTov 
va my ‘6 TAV AXGUANAV Ywpis LÉVÉVAY xÔTOY. 
Aourdv tépuce am’ Ed, vape ’e Tv Paucikéx (F. 20 b.) 
” » 4 . 4 Lu EN \ — / 
rñç 'Akauadvxz, xai abToÿ pndèv xaprepñc TAËX. » 

Kr 6 Miyadns dëv EL on Cv Toupxtxv ñ Mroydaviav, 
GAY TÔV xapOuva œuTüv Toù TAv TpavouGavia|y]. 
Gti h Jüvaues Baayiäs eiv’ à ToavoulGavix, 


? A \ B , \ \ Q \ \ 24! 1 CA 
JUXT E{QUY TX DOUVE GUIXTA " Lio LAN ŒAAT LEPIX, 


au OmoT Émeprev kduux MiyäAn duoxokia, 
éTpepev Kai puAdyeToy Exel Ev euxo Max" 
yuari h ToavouAbavx elvar mepiopiopévn 


416. muécouv. — 482. ya Boïééda. — 484. Xéyou. — 491. vus pour dus, 
le v est euphonique. 
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Bouvæ moXkx dnAdrara mévrobey xuxœuévn, 
Ôëv Bpickes dpôpLoug &vx duo LLécæ OX va TEpANC, 
22 TAMY povox {bac D dmelos va TON, 
ÊTAV TEpVES HAL TOUS VpELVOUS voire xat xuTTabeLc, 
pô6os oè maipver mévrollev, oxotifecxt, Tpowäbec, 
OauTovouciv Ta prix cou, Yupil” h xepa AR cou, 
xai uôvov 6moû Jév ’Éyauve érôtes À uyñ onu: 
» s ’ , A y , 
ExEt xAeGoUpats BpisxovTrar ToÙ avÔpes suides 
dé ES \ CO $ \ t Ô 0 
ÉLx propobv va quAXxTOÙV xaupobs xx ÉCdouAd LE" 
elvœu xxi ŒAXOL mepiocot TÜmOt ÉTOÙ LTOpoÜGL 
TOLALÔGLOU GTOATID TAG EXC Ô1œ v’ ævriorabodot 
ro0 Toëpz” SAnv rhv üvauiv ai AG AXE va meivouv, (F.91 à.) 
robs Toupxous va mepécoucuv va un Oèv TOÙS" ADIVOUV 
OtTav ÀoëTrov GEL @pIGTR at TpavouAGaviæ, 
à: = , dY ? » , «© / 
ëv êqe Toonv duvapuv v’ avruoral” h Baayiz. 
Toûrtos 6 vômoc Exxuev MiyaAnv xxi AuTärtov, 
OyU VX This TOV Mnôydavoy n Toëpxov épob&rov. 
Aourdv GAnv EvvouéLerov Tov TOY TS va Tap", 
9% y , ua * / , \ / 
NSEVPOVTÉS TOV dUobaTov,, GAY yev Tax Oxppr 
yuer” elyev mévra cTparnyobs æUTos Ô xapDivAAS 

x , \ , \ À ’ € / 
zods Tômous Lai quAtyaov, va un Tin à Miydnç: 
5 NTÙ AOUTOV ÉYAPTIAEV OTAV etÔev rù YPAUUX 

« = PA # \ , , # 
ro nûs Toù Dieu OÉAnUaX va TepAon AvTAUX 

\ #” | L A # NN ‘ 
UE SANV Tou TRY PAUEMEV TANY OYL LE DOUGEATA, 
UÉ À AUTA TOÙ apeauv EXEÏVE TX MAVTÉTA" 

\ , rs 9 ° \ ’ > \ ÿ ’ 
xat TAOAUDX 'OTELREY YpaNV ‘5 AUTOV TÜY KAPIVEX 
robrx Ta Adyix cÜvroux péox dvaBÉ TAXE 

» CA L CN v \ ‘ A 
« y éxeivo moïypades Élu va To rounauw, 
va Téyo ‘ç Tny 'AXauavrav, Éxeî Va xaToux AGO" 

, \ 4 dé , \ S + 7? ‘ 
pôvoy moXÂAX GÈ déouat, yeae V4 [LE AONGOUY 


501. Eva 800 dpépous. — 514. vätrota”. 


204 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
o = \ "y \ dt * ? Dit 
530 ÔTAV TEPV® TA GUVOPX VA MNOÔËV [L ÉUMTOOIGOUVY. » 
KA 6 xapdivddus rapaubx, Gray eidev rd veaux, (F.91b,) 
Tapa ROÂÂZ TÔ pépnxev, TANV eiyey To yix Oxüua- 
4 , #9 A! U « e le d 
rat mapaubx "yoxbev ypxpnv, ÉAous æirobs dpiet 
Ta GÜvopæ m0 pÜAXYAV Tivac VX uv mod in, 
535 Orav Jeans 6 Miyank, abévens tis Bhdyias, 
VX TEQAGN ‘6 TÜV TÔT Ov pou, ra pépn Tñs Ouyypixc. 
Kai s Tocov 6 Mryan ÉTOULAGTNV YIX EX 
\ Ê , . / \ … \ \ t 
yeux va xiwvnor mépauba va ‘byn mod rav Baayix 
énhpEV TRY Yuvaikav Tou éUoÏ xt Tov VO Tou, 
ÿ \ À , d s PA 
540 ÉTÉ xx TNV pnTépay Tou xai ÉXov Tov f10v Tau 
L: / 9 A 4 td 
XAL GTPATUÔTALS EXAEXTOUS tas ÉwÇ En, 
&pyrepets ai lepeis Tpiv à aUyn va oéér, 
À \ \ » , , TT e , 
ruVAG AL év éyvépiéev tt eva n BouAn rou, 
hot Gxppoïoxv x’ Épeuyev, DEV Tôv bwToüv TepiTrrou 
55 TOY À pouov oix XIVNGEV, ElONVIXZ TAyAivEL 
‘ \ , ’ , ‘ » / 
x Ta JucbaTa TarauarTa dyAnyopos é6yæiver, 
XAU MÉPAGEV TA GUVOPX, Xi ToÙs xAxoÙS [To] Tomnus, 
'ç nv Eodehuxy nABev xx à pé Ghouç Toùs avépénous, 
e + , y / \ 4 4 
où OÙyypor DAot doyisav éox Tws vx RoyiaSouv, 
\ , 1 , vw , NN … 4 + , 
550 UE TOGO TAAOCS 7 POedev 'e TÔY voÏv Tuc VA doré auy. 
Aùrtos dev héyer rimotac, loux Tov À popov maye (PF. 22 0.) 
dore mou Ge Exeî Guux els The AOpRS Tà FAEYL 
+ ’ ] ? \ A C9 $ # 
adTh ‘Toy yépx ai sxauviv Ghuv Tv «oBevrdd uv, 


rodro moù répôuxx hoimèv xpdouor Mnexypdov, 


1 
ot 
A] 


9 93 LA € # L 1 e La 

EXEL TAVTA EVPLOXETOV XUTOG 0 XApÔIVLALS, 

xœt TOtes Ecrethev ’6 durôv ypdmuxra à Miydare, 

YPAPOVTAG- Hé ( ÉVR TOTÉ Oëv eiyx TÉTOUX rôur 
A « \ . s \ ” % » 

LE YRIGTIAVOUS VX TOÂEL, Jëv nv £{w axONn° 


531. näpaôa. — 532. y — 542. npiunauyn. — 546. ôyanyopas. — 548. 
' GAous. — 550. otovouv. — 551. rinotas Ôbv Aéyes. — 552, elç env. 
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Rourèv à auaprti aûrn àç hvar ‘6 Av Juynvy suc 


quart éyo pndérore dèv n6yx ‘x env Boudiv ax: 


A Gels Amis È XAETE MAL EÛGTE À QUTIX 
ù à \ \ / ? u 
xatTx Toupxüv Tûv facrAe va mayw évavria, 
3 \ , , , , ‘ 
[_ QUTOY GYAT ÉMAUETE 2N ATOPPIRETE LÉVX 
TÔv Toïpxov érpocxivnses xat ÉVerves To Eva, 
AA XATATAVO pou (ouknv ÉXAUEC VX MË TIXONS 
\: \ L] # C9 L A \ L ‘ 
ME Toy aubévrnv Mroydanixs ÊUE YUX VA ALT" 
ya Toïro "yo ‘6 Tv denoy uou Êqu uweykhov Üdppos, 
\ \ , e ‘ _ D 
va (LE Autowon 6 Üeos amo roudrov Éxpos, 
Ô+ 2 979% y y 3 \ , 
raûn éceiç L' éxauete 0yt yo va DËkO 
va RokeUNGO UET' ÉGXS, L Es TOÜTO YPAUUX GTÉARG, 
d s * , \ \ , , 
Pidris ka els Tnv Tuunv x’ els nv Cunv dvraux (F. 22 6.) 
n' éyyiiee ‘6e TOds xpuoTuavobc, &UTO var UÉYX TRAUA 
» * 
Aourôv yauévos Épisxouxt, 2° tr @ dcAtLÉGE 
VX TOXEUNGO LETA GÈ, LA, AY UTW XXL AGE, 
LA ‘’ PV + \ # LA 
ruunuévx Bo yabtv, et JÈ ma vixrse, 
, sN \ 4 =: 
BEheo ’ye Tpidum Any Tuunv xxi Toëpxov vx Aurnce. » 
LAS A] À \ ’ 
Orav édoxav nv ypapnv horôv Toy xApOUVS, 
« Tù A / \ y e Ÿ ,! 
LOL ELOEY TA YeXPOUEVA, TÔv ÉTiAGev % CEA, 
Le ou CR \ Li CS 
Éeupovrac rüs 6 Miyan nrov rod av oeuouévns 
4° EÙJEV QOUTOATA ÉXAEXTA, LAÂG ÉTOUUWAGUÉVOS" 
= * , y , 
rAnv Érudn ÉxÜTraLev xat dèv iv” ŒXA dos TPÔTOG 
N à 1 9 » s 7 n 4 
TRApA VA HOMEUNG AUTOS, X MAEV TOU LÉVXE XÔTUG, 
> \ 
Eo x Tv yopav oynxey pe’ ÉXnv son Thv cTpareix (F. 23 a.) 
UË av paic roÂÀG Oauwastoës dcous Ékauvey yoeix, 
7 , € s 4 U 
HO JUMADES Éws Ent Teloi xi xx6œ ANAL pOL 
+ , 9 9 >» A T y y û 
AU HAGÉVAG QT EÉXEUVOUG NT SUV -TAÀÂTXE EL, 
Ze rabiv Ghous ÉGadev, macévas YiX va oTékn, 
4 A PY , LS \ | 9 % y 
GAAÔL AV OEV */FOLXNGOUGLV, VX GXÂEU aTéxe” 


562. xatétovpxwv tôv. 





206 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. « 
QRO TAY AÂAÂNV TRY LEpLAV ÉouX G Tati BdXke 
590 robe ÉdLXOUC T°’ Ô Miyanx xai Tirotec Oëv cpu de. 
Tôte x’ ñn du uè mpofupax mepiats EXVAIXV, 
ralç xovræpuais xrurnOnoNv, Tnv LÉNV TÔT’ dpyicav: 
DÇ Tpeïs Gpats ÉUSYOUVTAV, KA MÔTE [LUX LEDIX, 
e 7 # ; w 9 L # 
TÔTE h LAN KÉPÜNVE X' Épyouvrav 6 ATopix” 
595 ‘ç TOcov Ôrt Apyioxouv Toù MiydAn pouostra 
Ta Ticu va Tayæivouaiv, ÀÉYEL XAXA MAVTATEL. 
Tôr’ va dicropoy onafiv Bydfe, maipver ‘s To yéçu, 
dmévu xXTUO TAKE els TAELV Va Tobs oépn, 
4h ATO ENV ŒAÀNV TRY LEpiAV EYEV ÉTOUXGWLÉVOUS 
600 ÉALOUG XXL FEVTAXOGIOUS GTPATUUTOLS AXOUGUÉVOUS, 
Ja ka Rdv dix xaxdv va nvau eis Boñberx 
POUGIATOY GUVWpOY ÀouTÔY x” TOY LXÀN rpoyunberx . 
K' Erhr rc Gong Erpelav ‘6 Bonberxv Tüv AXE, (F. 24 a. 
Aa robe éyBpols étédxionv, marei Évxs Toy GX ROv 
\! n 1 
cos xn 6 Miyañà uë To oral, 6Aos cidepouévos, 
” ) x € # , , 
Éurauvev x’ Edudev xaod1av &ç dvÔ pas dvpetwuévos, 
mepirrou Tuoùx Elxoo LÈ To duxdv Tou yépt 
? s LA # » A » ? 3 Lo \ 4 
ç Tov dônv Éreutev ÉyÜpobs dm’ Exeîva TX pLépn 
6 TOcov où EyÜpoi &pylouoiv ‘vx metyouv mapaubixz, 
“10 xn œUroi xaTÔm Époveuav, 66ov Ébapelñxe. 
Adbévens TpavouAbivas éyave 6 Miyæane, , 
TOY TOTOV ÉXUDIEUGEV, XAL PEUVEL 0 xapÜiva As 
? A n S * 4 \ 9 e CU 4 
ais T& Pouvx ’x Tov pébov Trou, va puAuxT” 6 xxïuévos, 
LT > # 
4° Ênet Tôv nopav où Bosxot, dev nTov vwpiouévoc, 
615 xxi TOTes Toy ébapecay, eUdLS Tv EcxoTü Ov, 
\ / 3 n« » LS A … 
xat Oévarov dvériorov ebObc Exet Toù docav. 


\ 


’ATATTS 6 MiyaX6odas ÉcÉGnv Eis Tv AOPAV, 
4’ ais To Gxaviv ÉxaiGev, eiTev XATX TNY Gpav 


* Le folio 23 est entièrement blanc. — 618. miyàÀ Boi6oôas. 
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va "Joùv xat vx bornaouay dix Tv xapdiva A, 
ù A é Lé \ , 
60 vx TÔv yupébouv mépæubx dot uxpoi peyädor, 
\ , >” .°. , s , 
XAL TOTES ÉCETAE AY ets OÀ0V [rou] Tov romov, 
XX GKOTOUÉVOY NÜPAY TOV ET LEVÉ ROV XOTOV' 
épépav rov ’ç rov Miyan), xai moXka tôv Aurnônv, (F. 24 b.) 
xai pélora éddrpuoev, xaù TÔTe XmoxpiÜnv- 
625 « TpeTOUUEVOV va AU Leîvo Toù LES Boudeuer 
HUÉPX À GNLEPIVA XXL PAVED ApUNvEUEL, 
To R@s Elvar TA Dit dyauva TüY avbpÉTE, 
KA TPAYILX TOÙ TAGÉPYETAL LETX LATAIWV TPOTUY, 
To oiov TO doxiuxcx "6 ŒÜTOY Toy VEX PO) LÉVOY 
630 ŒTOs pou ToD TOV Ewpé ÉUTPÔS WoÙ DoveupÉvOy 
Eybès mo éxupleuev xai etyev «ubevtiav, 
s ’ . , \ , , M > a 
XUL TUOX KOLTETOU VEXDOS 6 GAAOVOD EÉUUGIAV, » 
K° Er® Gpioev x’ éfébav Tov meta ruunv ueyäan, 
&S NTOY TÔ ROETOULEVOY ŒUTOËÜ TOÙ xapd vds. 
635 Tov TÜrov éxupieucev 4x1 Toùs Apyovraus xparet, 
W. \ » / . \ » \ L " Y 
AA RoL TÔv ÉTPOGKÜVTGNV, At doynyods Tobs (Px5er" 
Ertr «' ai yépaus mépaula Éhatç Érpocxu von v 
broraynv tou Édoxav, xx Düpx Tou yapiouv. 
7 # , s , \ # 
Hôpev Blov Tocov Tov, onutv xai ppuodpr, 
€ CN \ \ / \ # \ | # 
610 OTOÙ XAt TO xaVOUALY [LOU dëv PTAVEL V4 TO YOXPN 
« re 6 Tômoc moürore uÈè cmabiv dëv ÉmapTn, 
und" a\hotes cxAAXOGÔNAEY ce adrTd roërabev VADTT * 
£0@ VA To FPETÔLEVOY AVÜpWTOS VA kUTTLÈR (F. 25 a.) 
at Toù Oeoë Ta Éoyx dE moXAX va Ta Oaupién, 
615 TO TS NTOY TOCOV GTEVX KA GTEVOY WPLXGLLÉVOS 
e \ \ s , \ 8, / 
0 Miyanà où roùç éyMoobç Ghous roryupiouévos, 
6 TOGov ÔTL Xi LOVAYÔG Dev EULEV rAéov 0xpo0s 
\ PR L / % u , \ \ A À # % 1 . 
To Ts VA YAUGN AT AUTOUS LA VA MN TES Ets 2906 


6#$1. &tutov rov, tonos. 





208 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ai "et TOÙ TOY LYALVOS KA GTEVOY PIX GUÉVOS 
w ’ w + + + * Ô , . 
650 OL Ovoy ÊT” ÉVAUGEV LA YEV xAL xepOeLÉVOS 
ut Tômov moû Oëv Émnpev Uè To sœabiy Trou ÆAÂS 
» \ ’ , 9 A ” y y / 
5 T0v x06U AUTOS TOY ÉTNpEV XX Éveuve meyAROS. 
? A A \ / ey € ’ 
Aret; Aoumov To ébantv Got Tou oi Yeurovor, 
Todoxot, Mnoydévor, Aéyor ve, Éruxodv tous où môvou, 
655 ‘yuuti meTpoïozy x Ékeyav Oo pLéG& ‘6 TOY VOÏY Tus 
f + ( \ \ \ u s EN 
a @v toy pé Thy puav Baxyrav rôox pnbepos Toëros, 
Top moù Thpey aofevrixv TOGX moÂÂX ueyé An 
e, L 4 \ LA4 / LY ’ 
JAoUÇ eyæhous x LiXxpoUG vw xATO As Parle, 
uXota 76onv Juvarny Toû dèv eboébnv LAXOS 
UtLOÔS NE ueyéhoc! » 
v” p »- Le [ts sé » L] 
Tére Miydans cÜvaéey Royiüv Royiüv Avbpémous, [rous, 


A \ » 7 5 \ 
660 VX Tv ETLOn UE TA, 


Baäyous, Oùyyxpouc, Kalaxndans, Zépbous LLË TOXAOUS TPü- 
BovAytpous, AdGaviras dé, Pouxtous, "Ahauavous, (F.954b.) 
Ppayxous, xai HAGX YEvERV, x’ ÉLAILE XATUTÉVOUS 
665 ‘6 aUTods va To Gpilouniv, x’ els TAGLV va Toù fXAouv, 
6 Toy mOÂEL’ ÊTav mAVououv, 6 TAV LAÉENY VX LA PAU. 
Xuodars É6dounxovra eiyev Étouuxcuévous 
avÔpaus rokeuxobc AouTdv xat ÉAouÇ dvOpEwpLÉVOUS, 
ToUTous Tods elyev ÉTouous, xat DAOV TO DOuTTÉTO 
670 ‘ç Tüv Toüpxov yix vx rokeuZ Ghov ésuAdoyäTo. 
Ixpau0x at à facrheus rc "Alaudvxs créAde 
arocroAdropav ’e œuTov, xh ax Tov Miydhn Péhe 
Tôv Tômov 6mOÙ Érnpev, Tnv Toavoukbavixv 
va TAv APNOn LA AUTOS, VX néyn 's Tny Blayiay, 
675 XAl YAPIGUAY ToÛ ÉpEpAv LGV ŒAUTIV Dpæix 
LEVENV, ToXÀ’ dxphoTarnv ‘T' aurov rov Bauorkéx, 
ANAL é6douéxovrzx phwpua AÜTNY TLUTGAV 
GT UE TX duauévrux, fouuTrivix, nv aTokicav. 


663. Boûlyapous (mais Boviyäpous est préférable). — 675. œhecuv. 
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PA , , , NA PV 
Toù pavn oxv TApAGEVOV AÜTd dE To Miahn 
Tmov moù Thpev pÈ cmabiv va Tov épibouv XX do. 
Aourov dèv Técrpetev aros, xat oùv (xpè Toû pxvn, 
xai euopox ‘moxpilnrev, xui mn Tov ÉTiAve, 
Aéyovras 67° « Eyo adrnv rnv TpavouAbayiav  (F. 96 a.) 
Tv Émnpa uè To omabtv kxi UE ’LATOUOLLV 
A \ ” \ e en 4 \ ’ 
MA To KELLY pou XXÂX OO KA THV TLURV [LU, 
Qt Ÿ Ÿ y \ / \ ’ 
XAL TOXÂX ÉXIVOUVEUGX VA AT TTY Conv [40 * 
\ ® e , NA + "A es , 
XN AUTOS d TÔTOS DEV TTOY TOTE TOÙ BacthËw, 
pévov elç Thv ÉTOTEYyNv TO, 0yt XXÉRG, 
pe ’ \ \ e! 4 3 » ae \ \ , 
où Tobpaou zut Tov Gpuéev x” Émaiovav moù env IIS 
pPALUTOP" où TEpaLUEvOu ol AUbevrades Got. 
Aoërôv mpütos à Aryuouvros eUpEv ATOGTATNAOGT, 
xn %no T0 Tobpans ’roraynv «drès eye Juwpior: 
rod Hanrkéws poney va var Bonfs tou, 
rov TÜTOY TANV VA Tv xparT vx AÜBevTed” GTÔç Tou” 
TÔv 694’ QUTOs éThaAuGe, Tnv QUbevriXxY APÜLEV 
Tôv 2ApÜivVER, at aûTos Dév Éetpu Ti Vevñxev, 
4 N , \ 
«ai 2uTa Thv ouvaleuxv Tnv TpüTnv TéX’ dpyiler 
Toüpxov vx brorésoerar, "4 Tobs pioTixvous 1opibe, 
ri éyo Tôv érokéunox 6oxy Évav Ex pô uou, 
TÔV TÜTOY ÉRApX T' AÜTUV, kal TÔv Gp ATÔÇ LOU 
A , A e A! n 7 " 9% 7? n 
RAnvy he ç rnv dToTayav va nuxt 07” ARËUS 
ua ec TAV JosAebuv hourov auToù Toù Pacrhéws. » 
Qt >» , , 
"Erér Aourdv éféploev aôTèv rov drocrxAuévov(F. 26 b.) 
6 Tôv Haokéx dutbnxe x’ elxev rd Vevouévov : 
* Ns = 7% y \ , e ’ 
mai mé DEV TOÙ Eyapioev Tov TÜmov à Miyaknç 
4 / LA \ ,. 
Léa Tou ÀUTNY ÉTNPEV ET éyhpxs LEyXANS, 
17 di => LY . \ , \ , 
TANV Ôëv TO ÉdEYVEV TLVOS, LLOVOV XAPÔV XAPTÉPELEV 
va T’ avrapéhn abrouvoÿ, dmote xxi àv ÉuTôpetev, 


688. povot. 


II. BIBLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. 14 











210 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
xn and Tv ŒAXNV Tv ueprav 6 Toüpxos eiyey mé 

no évvorxv dia Tnv EpdéAav va mépn ‘x Tv MiydAn : 
ooxep h Hp x % Aënvä x’ ’Appodir’ AVTAUX 
yuù xeïvo mAiAOV TO jpuodv UÉYrv AUTAI ÈXGUX, 
Tolac vdyyien mod rüv rpuüiv Gore mob MeV à xpist 
6 rèv Ildpr mots va mpér” œuTd Éxelvn va T’ dcion. 

ns "Ethi Touprüv 6 Baarhebs xai Ts "Adauavixc, 
xai 6 Miydar;: du AT hs TRÇ ToavosGavins, 
« \ A y y + € / 
xai TOXANV ATV ÉXAUAV Gore ToUEv À xpiot 
3 N / w , 3 \ … , \ N # 
ç Tôv Ilépev ryouv 6 Tov Beèv moïos aûTnv v& fion. 
Môvov 6oov éutyouvrav ‘mob rèv mov Toy ofüvov 
+’ LA 9 » # 4 
720 AVÉUEGOV TOUS EÜXAUPA X' ÉXAUAV WÉYAY POVOY 
\ e \ A 
Aoumdv men 6 Miyan) Tnv Tpavouhbaviav 
Tnv Étenpev pè To omadiv xaxi perx duvacreiay - 
roüto modo oi dpyovres WÔvOv xaipoy xurræluv (F. 21 a.) 
va Toû xauouv émibouAnv yuxti Tv érpoaébav : 

725 TANV ÉGTOVTAS VE nv propobv dx Tù Toy pousGXTO 
€ + 3 + A \ CU 
Gmobyev, x’ nrov Ébumvos xn ÊÀX TX GuAROYATO, 
néedpoyrag œuToi koërov 4 Paorhels ms Êyer 
roùdc rov Muyadrv Eyôprnrav xai xxtodv dravréyel 

206 MUYŒATY EXUPT tp VAVTEpEL, 
Aésuw* « XXANTEPOV XELpÔV Oèv ÉYONLEY AV TUpX 
à / Ce sn 4 A e 

130 va ypébomev ro Buarheie ebOds xaTa Tnv Gpx 
évavrix Toù Miyand, xn Gray Tôv Basihéx 
péÉpouev ets TV YVÉUNY pus vAvAt UÈ LAS GTepËz, 
Déker püç mécev eüxokx va rdv avricrafoüue, 

A PA , » / \ A 9 pe 
Va GUXWÔGL" ATAVE TOU, VX TÔY miGouheuToüuev, » 

135 Kai ypapuav Éypadav xpupa, rov Muyand "yralüvras, 
LE TPAYUATA TOÙ Jév roy aurèv FUXOPAYTOVTLS * 

a Héeup’ h Éanuheix cou Ta dèv néebp’ àxdun 
To rüç Eye 6 Miyañà Bébaux réroux yvoun 


712. xsivo rù ypuadv ufdov. 
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Tüv Toüprov va bmoraxth, dy vavar Bonôex 
F0 TOY oioTuavüv, Xxai Héeupe To moç eivar XANDeLX 
xxi Toro moû xauôverat xai Bonô& écéva 
TO AAVEL Es ATOYVOOLV VX PÉPR TATX EVE, 
OX v’ APTE TÜV {PUSTLLVGV TOUS TOTOUS va dpiÊn (F.27 b.) 
. À , ‘ s 9 * » \ de 1V. 
4 ATNTLS, [LE YAAUY ŒUTOG EGÉ VX UNE YPNON. 


QU 
ter 
o! 


ToXAG va cuvruyaivuuev dèv x&uvez TÜonv ypeix, 
maipvovtes ÉduTaiv dm’ éd mob Tnv Toavouhéavia, 

Q pu . o KA o \ 4 Ô , 
ro rüç mpoTa Orav nAbev Étabey va Tnv dGn 
aurnv This Baorkeints cou va Tnv dpupéon, 

À U \ QU L ’ / 3 
xN AREÙ LLAG ÉXUPLEUGEV TOpX Àéyer &'AXËWS 
10 Ô 70706 Xai Eyü Ouoû eluar roù Parrlées 
xai pé Ta Aoyix héyet AAdouGie, at UE Ta Épya TA 
aduve Ados xat où YEAG xN GAÂX yet ’ Tù LEE. 
ITAnv cree à Buorheix aou *< T& oûvopa poucaro 
x Évay peydlov Apyovrav vavar &ravu els «bro 


=? 
CA 
Qt 


ré … \ , / , \ # 
TLya Tüç va puAdyouoiy sévopa ‘x Ty Toupxix 
xl Jèv DEker Royido” œhrèç Ti eivar h airix, 
ai abroç êyer dx va duxËn va mA va Tokeufon 
| \ ) «© CN AA # ? , 
TAY Mroydavav x' épuaic eus OËoug arosrarnon. 
Tôres Tôv rômov répauba Oékouey rùv don 
10 THç Baorheixs cou AouTov, x aÜT0S VX un Tù vowbor. » 
"Orav side 6 Baorkedc xai dvé To YPAULX 
Tav eldev 6 Paorkeds xai dvÉyvwev Td YPAUUX, 
» Lu \ \ L td , 4 LA 
ELAPNY TO XATA MOAAX, HAL ÀËVEL ÉV TO AUX 
Toù Macro xai Tov Gpioev ris pas va xivnon (F. 28 à.) 
L' 6x Tù NAT av pas Où, xx vx un SEv 2pyhon 
185 Kat vais émiboudais aûrais un Éebpovras xæfokou 
à Migank xai Épovras xapdiav dveu Ddhou 
vov ‘Lepeuiav Éebpovras To Tüç elvar EyMpés sou  (F. 28 b.) 
AN x , , w. e , 
væ Tov ééadelhn É6ahev uéox 6 Aoyisuôs Trou, 
768. cv mic. — 160. Baux. — 7164, Avôec. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
x” été” dpnnev eis rnv Oùyyeprav, ets rh ToxvouAbavis 
AU LETT Luc DOÛexX GXov 22 NV GTPATEUXV 
Kaadxous, Aéyouc, Mxdydavous Tov Tômov vx quAdyouv, 
L] 
va Bpicxouvrar els pÜAxËLv mobberis va un Téyouy, 
xa TOROTNPAT Aprixey Évav LEROY 2PYOV, . 
Téxn Drépavoy keyav, aétov modeuapyov” 
x” eUdÇ éxivnaey va m& kate Toù “Lepeuia, 
émœoù aûTèc abBévreuey rôre Trnv Mnoydxviz 
XAt MË TOÙ À0YOU TOU ÉTAPEY GTPATUMTULE XÉLWILÉVOUS 
ALT Dé TEVTHXOVTA XAÂX ÆPALATHILÉVOU. 
"Ameis koëmov éypoixnoev œüBévTns Mroydavize 

C9 € # y \ En 9 
TC 0 Minc ÉPHETAL LLETA moÂÂRS GTpATEUXS, 

Th Gpas Tov Émiéouav Tpépor, xai ébouAnOnv 
va / LH w A , \ , 050 . 

pÜyn ixus apynrav, Tny ÉvVrpornv ÉYOUONv 

\ 3 ’ _ \ \ , 
rAnv LÔV' tt xauwnxev moç ÜE va rokeunon, 

A » A N , %e 4 \ 5 R 9 + _ 7 . 
xat QUTOg va QU'Yn ÉAOViaSEv Tnv Mroydavixv v' épror 
xai Ta poucodra Tou ÉnTethey Dia Va TOXEUNTOUV, 

4 \ \ Ü ’ \ # . 
xai Miyank rov Bauuacrov réya va pobepisouv 
NTOv Xa Aépor TepiGGO TRES puhuddec GTPATIWTAL (F.29a.) 
The Sous mapaul” dpyiouv va pEtypUv GAL TÔTES 
pôvov Gtt Tèv Eldaoiv By üç Va xæpTepÉGOUv 

4 2) / \ … 4 , \ / 
va "dobv Ti pÉAAe va Yevñ ‘6 TÔV TOÂEMONV VE TÉGOUV, 
Eva Tv GX koY va Tati dpyiouy mapaubixa, 
væ yAÜGoUv pôvov Vüpeuxv Ôvor xet Ppebixe 
TA APUAATA TOUTÉVE TOUS, TX GJepx Éppiy va, 
Ô \ \ 7 , \ (1 * , 10 _ 

a va var œAxppoi xaxi Toy MrydAn Edeïyva” 
e Ta , N \ \ \ \ , 
tav nABav ‘6 Tobs moraunbs dix va Tobc Tepacouv, 
rdv Mmpérov xai rèv Niorpov À, rov voëv Tuç etyav xacouv. 
Eides roré cou Barouyobc els rév Auvüv Ta yeikr, 
n ets TOY morapuév hoëmôv N oc xapuixv ÜXN, 


182. évôponhv. — 192. éyépeuav. — 193, r' &puara. — 797. des. 
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Gray Gabdraus dmepvoüv xn adTOL porxñoouv L.Ôvov 


\ / ". _ # \ ’ 
Tdv XTUTOV ms hot NOV poboÿevor TÔV POVOY 


L 


. 4 L , FA 4 » Ê À e, » , 
kAG TÉPTOUV Ç6 TA TOTAUX N G ALMVXLS WS EPTAGOUV 


. À A de \ V7 à , A \ 4 A , 
XAÂA HAL DEV TOUC LPELXSOUVTAL AUTOUG YIX VX TOUS TLXGOUV, 


y ?? y AN ’ e \ / 
ÊTS ŒPYLOUV VX DEUVOUSLVY OXot px pOi pe y OL 
ôvov émoû dxoUoxGuv T' Ovoux Toù Miytr. 
Aéyor, Mroydaivor Guoux réoauhx po n0ñxx 
J ' Ÿ us ; 
va @EUVOUGLY Œpyicactv ToÜpravay EUñixe, 
#ai cébauvav Ds Épravav els Tà TOTAJLUX LLÉGE, 
Hd \ \ / \ / » … 
TÉpA YuX VA Tephsouciv, vx AUTOUV EdeAñ GX, 


(F. 29 &.) 


AA RYLYOUVTAY OÙ Emrewyot "x TÜv pÜbov Tws TÈv LÉ, 


a Qeë, BonÜx pag Routoy » Tôte Shot ÉXéya - 

3» ? 0 \ # ‘ 1 \ … € # 

ÉL ÉOAETES TA APUATA KATUO 6 TV AY ÉTYLLEVE 
oÙ pelyovrac Ta Éppryvav x 7’ &hoya maTnuéve * 
VEMÉTX TA TOTALUX LOPILUX TOÙ TOÙG TYLYLÉVOUS 
OÙ PEUVOVTAS ÉTVIYOUVTEV, dy @s TOÙG POVEULÉVOUS 


À ’ ‘ , 
40 a'évrne uk Éprasev ç Tù Xoviv x” ÉxAeioBnv, 


va puALXTR Ds ÉpTacev ‘6 To LATE” aUTÈs GPA TONY : 


x’ Ët!” exo )% kupteucey Miyadnc Mroydavixv, 
dys pLeyÆhov TOkELOY xxt œiuaToyuciav. 
“Orav edav où APYOVSES TRS Toavouibavixe 
2 e 
rôç 6 MiydAns duéonzev xar Th Mroydavixs, 
enÛs xatpov ebpnxanwv x’ ÉchxwIay xepahi, 
at è rov Mrdorav suitusiv évévriov MiyéAn : 
\ , 60 2) = A 7 / 
Oèv Exau” ÉCOULÉ Tpetç xai NAÔAY Tov avr Ta 
_ ? À # / ? 
rs ‘4 Tnv Toavouhbävav LaldyOnoav pousaéra, 
HAL 0 TÔTOG ATOSTATNCE X' ÉCNXUGEY XEPARL, 


x” Épouv Tov Mraoray Bonfov puxpoi re xai eyXhot. 


Kn 6 Tétxn Zrépavos Aoumèv eivxt An aitix 
ka TÔv Êper yux mpoecrhv ÊX’ h ToxvouAbavix, 


800. rnôoûv 8Aor. — 812. lyvav. — 902. évévavriov (532). 


(F. 30 a.) 
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Eds ‘piixev Mroydavav x” els env Oùyyprav Suabutve 
va LL rie’ dpopun, TO REGYUX RS TAYAIVE, 
\ « , y e , \ \ a 
Aaù Ta pouccita épnxev Ok *ç nv Mroydaviav, 
, + à ’ 4 \ 6 , 
ur’ elyev Ta xaknrepa ets nv TpavouAGaviav. 
Kh ooav adroc êx’ Épracev, auToi avriGTx 0 NX, 
drorayny dév ToÏdUov, Tov ÉmboUReUT Axa 
\ , «A \ w À LS , 1 \ # 
XN ARO TNV AXÂNY TNV [LEPIAV FAI Us TNV Aeçiav 
ÉGTOVTAG VAUT ” À Mar, va RépT, Mroydaviay, 
épobnônxa mepiocà unTus xai Tods Exovion 
6 MiytAnç xapuuxv popav xn «UTobs va Ton, 
Xi TOUS cx hab on év euxoM& xx0bs rnv 'Epdekia, 
» 7 y LS , + \ pa 
JaT nTov avôpas pobepôs, 4” elyev moXXNY crpaTelay. 
Poucodra cÜvabev Aoumôv pera eydAnv Pix 
6 Kavrénhëpus va dm& Ews sis Tnv Bhayia, 
\ / « \ s ? 9 A 4 çs 
V& TOO LA TNV Mroydavr, p aÜTÜuv va TO}EUTOT, 
pè Tov MiyanÀ rûv &xoucrov Thv mäyny va pyior : 
\ av , 
rAnv Toù Mipan] av Eherrev n ‘mibouAn éxsivn 
x D Tapayn Tac ‘Epdeliäe, dev fedev doivn 
DOUGGATA VX at ov’ AdTOS TÔTE els ENV Aeyiav,  (F.30b. 
6 Kavrénaépue va sen pése ; env Mroydavia. 
Aoux” à Miyahns cxv eidey Tax Tooù Tà POUGTATX 
, A , \ , + / » A1 U 
ets Tnv Oùyyrouv Aumnimnzev, xai mur EUdUS LavTaTA 
? , Lé LS ’ + ; \ # 
eis T' AAÂX TA POUGTÉTA TOU, TOÏTOV °6 TRY Mroydaviz, 
TAG pas TO ’Jobv Try Joapnv va pv xaprepoèv Tex, 
(LOVOV YLX VA XIVAGOUGUV VOpYX ‘6 MUTOV VX PTAGOUV, 
8x” eivar Livduvos rod +hv "Epdeav va yécsuv. 
Hipauta Exumonow amd Try Mroydaviav 
xh Gote va précouy ’ç Tnv Oùyypuav Miyadhn ‘5 fonfeixv 
L + 4 4 \ \ LA 
Tôv Éboyov ébydhzow ÉcTovras ai va ÊYN 
A / \ \ v \ \ ’ 
TOÂÀX QOUGGATA 4AL XAÂX, AÂÂX VX UN TAVTÉYT 


909. EGUc. — 911. GXA. — 924. vapyñon. — 937. éteoiv. 
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(LÔvOY væ don, mOdEMOV LE TobS ÉyOpous Tou TÜTEs 
Q , A A ’ \ > > ,’ 
Tov Mraotav xai rov Zrépavov un xaprepüvr” &XAdTES. 
Kai érfr em havéämxev ’ç Ta Adyix Toy avhporev 
ai Emapaxivnmxev 11’ Évav xai 11 ŒAROV TpÔTOv. 
K° 8000 exivnoev xai ma eurômuv Tüv éyhpüv Tov, 
\ u 7 = … , 
XT, ÔGX POUGEUTA ElY' EXET TA MAPEV ÉVOTLOY TOU, 
\ Li 3 3 Ve + e » o 
xat Ovav NAË’ éxet cuLa dmouTov où éyGpoi Trou 
e Li 
X' ÉGTALGEY TA POUGSATA ToU GS TOY h PouAn Tou, 
où éypoi rou fwpüivras Tov rü ‘6 A ÔY TOmov crées, (F. 31 a.) 
uX va Tov TAgvnsouniv va snkwôN dTréxer 
e e ” \ (Et … , 
Grav à "Apns apyisev va ELON ToÜS GTPATIOTALE 
6 TAv WÉYNV va xivfoousiy mapaulx xeïvor TÔTES, 
= , \ e , , 
Rüs pesyouv ÉxauwÜmeav, xn Ô Miyainç xarômt 
Tods ÉXUVRYAY TPOUUX, TOcov où TOUXXY xômoL. 
'Atntis Tov ÉmAtveoxv xai Ébw Toy ÉGydhav 
, \ , e # s 3 + À L / 
x TOY TÔTOV ÉTOU GTÉLETOV 4ai ŒAAOË Tov EbL AV, 
eo A s , ’ ? L # , + 
état qua ua écrpébaniv x’ eis Tébiv écrarxx 
\ e \ , Ü » , , 
xai 6 Miyan) dvrixpura Esräôny mapaulixa, 
Los puñoav à meprris, x’ h duo x’ éxrurnbixav 
ras xovrapials, metémeura els Ta omxbià dobrxav, 
VA \ # y # EM / ’ 
Xn AV TA Qouocéta TÜehkay Aeimerv Toù Mnaäorx vôres, 
vxnoetv TÜekav eubds To5 Miy dl” où otparioratc, 
#7 3 T e / es , 4 , 
ër’” ‘nrov GAov oidepov Toù Méta rd DOUGGÉTO 
v ( , Lé \ , e # 
où avbpwmor xai T æAoYA Toù TAvo ÉWS xdTE 
S: , fn 4 S: » y w 
nde xovrépiv N cmabiv, UNE kAVÉVAY px 
Tods ÉTULVEV, LA VÉXTOUV ViX TOËTO ÉvV TG AUX. 
Kat Erbr Tov éréaxurav, rov Aadv Trou oxoTüouv, 
rov Miyanà Tov ÉvdoËov ‘5 rov nôkeuny Toù dooav- 
rékods puuddaic Jddexa, GX avOpaus dixkeyuévouc, (F. 31 6.) 
xaGAA RAT ARS JGTEXX Épacev XvOpEuopÉvOUs" 


947. roc où xa)dv. — 951. ÉxauwÜNLAY roc pebyouv. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
m 1 9 (I , N s 7 \ Y , 
Toÿto xauev h dpaluux xœi nAGev dE Enuia 
x’ Épasev toc meux ÉxAexTOdS AvO pars ÉXET YLX ue, 
\ \ \ , \ ) ». ’ 
“LA VA UN Épn ‘Touovn VAXËN T'aXAov pousoxTo, 
A / \ \ Ô \ \ \ D Es) , 
va préon roù Tnv Mroydaviav va +obç fiA” ave xéru. 
Zè roûro dèv moére Tivac Thv TÜynv va TiSTEUR 
Gox dider moAdXS Gopais ’e UUXV Gpiv TX oTepeUer. 
# 2 « Y » \ , 
Ovav 7où A0 6 réarioudc 4° h cuupopx à Ton, 
mapaula mapauépusev Povravès va AUTO 
mpos The Bayuis Ta civoox va cbr ‘4 Tnv Blayiav, 
Où XEt GUVATAVTNONXE LE TNV AOTNV GTPATEUXY, 
LË Tà POUGTÉTL TOÏOYOUVTAY ÉTÈ TNV Mroydavixv, 
kA GS Tous ÉVpadev vxAGoïv xdToù es Porbeixv, 
2" NOÉXIGEV YUX VA GTPAPA OTIT& VA VUpion 
\ L L] \ \ . / \ 4 
pé Tobs éyOoobs va xTumn0n, ma va mokeunon, 
# pe , 7 
xai D'hÉTOVTAS TOS LYLUVE TITOV XAL XOUPAGUÉVE 
TA DOUGGÉTE, adudoboTz 610 x cxopTriouÉvz, 
TAY Y'OUNY Fou HETAGTPEYEV, AU RÉVEL & &s QUALYU 
A \ , \ A / L A A * ’ 
va un Éetéso Tex XA4%, RAR 6 Bhayiay ac Téyu, 
ruôn Bhéteo «ai Toy xapov 2ai mayer évavrix  (F.32 a.) 
vx un EXÔG ete xivOUvOv xx 440" Ev evxokix. » 
Kai &mo +nv ÆAANV Env Weptxv 6 Kavrémaréprs QTAVEL 
mod rnv Aeyuav els nv Bhayrav, Tôv TÜmov Tous Ts miave, 
yuur Elyev Éebperv Pébaux Ta mpiyurra Toç mao 
€ N < 
xai rs hourov 6 Miyanà nv 'Epdenx elyev yüon. 
e \ pu , A ‘ 
Kai 6 Miyank un bebpovras Tù rüs els nv Baayiav 
e ‘y # \ « 
6 Kavrémaéors Éprasev mo uéox ’x Tnv Acyixy, 
UE av ous moÂÂ%X ÉLÂEXTOUS EUXONL pUMAd US, 
x" éctafinv ’s Ta Pouvx ouux, Exeï ’6 Tais TearividRLs, 
* ? L Lt ? \ A / 
doéénv eis Ta oûvopze, Ta Pouva xarabuive, 
A , \ D \ / , \ 3 \ \ 10 U 
4 ATets 6 TOŸS KÉUTOUS LÜVTEUEV XAÙ Xp TA Bouva Ébyaivet, 


985. pukérv. 
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yootxd xTUTOUS zut Tapayais, Boris moXAGV avÜpwTuv, 
1008 xui mAprubx ÉcTalnxev eiç ExEiVOV TV TÜTOv 
Grou ebpéänv ‘6 +à Bouva, Gate va "On va péôr 
ri Tapayals elvar aUTais, TES xXi xAxomÉ Dr 
Gus Tats Piyhats Écrerkey xai pépvouv Tou LAvTATE 
6 Kavrmaéou ms elvar uë Aéyixx poucodta, 
e \ s PU … 
1005 xt 6 Taprapov Bacuheëc 27 ŒXhot Toÿpxot LTAAE 
LE DOUGTÉTE TAOX TOÀÂX OC TEVAVTA LAVE * 
Got méveo ‘6 Evav xaupov Toüpxor, Aéyor xxi GXXot (F. 32 8.) 
Oùyrpor xat "AXauavor DE évAyTLOV MtydAn 
» …. , , [N \ \ FA / 
éonxofñxav mépaula aûrèv yux va ÉxAeipouv 
\ \ ’ ’ , NN + \ / 
1010 XXL TNY TOÀÀNV TOU d'Üvapuiv AUTOL VE TNY suvTetbouv: 
C9 % \ LT LL 
dy rôs évtxflnxev, mAnv xat Tobto ‘var Gadux 
éplpoi nos dèv rov Émuxcav elvar peyahov TOGyuX. 
Aëv robs émapaxivnsev Tobs puariavobs Exeivr 
rüv Touprwv ñ Tupévuie éxod xéuvouv œuTivot 
? \ L 4 e! \ À ’ 
1015 Ç TOUS YPLOTLAVOUS VX cuvxy Boûv DÀQL VX TOUS Exheibouy, 
4 , ’ \ \ 0 À À , 
cr A dÉvauiy TOUS TV TOÀÂNY AUTOL VE TNY GuyTpidouv: 
Ÿ / , , æ 
und 6 xanmepobsuns m66os æbToi Toù Éyouv, 
\ ’ _ 5 A # 
xXN 0 XIVOUVOS KoÛ TAVrTOTES 4 TÔV Todpxov amavréyouv, 
Gcov Tous Rapaxivnsey 6 pÜdvos 6ToÙ Elyav 
EM \ e ‘ , 
1020 évavriov Toù Miyan),, dTav xaupov Erüuyav 
va cuvay niv Shot Toç Toëpxov vx Bonbroouv, 
\ \ , æ 
rov Muyank Tôv enoe6n dix vx TO XEUNGOUV, 
7 LANS ss 
dx va nv’ opbGdobos viès This ÉxXANTILS 
rhs avarolxñs Roumov, otTÜos The eUoebetuc. 
1025 Tôres n0ekev 6 Miyan OX VX Ta 4UTTAEN, 
A T >» # 3 « \ w \ # 
AV TV DOUGOATA EXÂEXTE LA VAYOUY XX NV TEL 
v \ t LT 
AvÉGnv GE puxv xopuonv Évds Pouvoÿ xai Bhëre,  (F.33 a.) 
RÉpX TepoD Ta XUTTAGEY xaÜOAXX GS TOÉTEL, 


999. &vôwrwv. — 1015. Eaketouv. 
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xai Toÿ pavixaouwv moÂXX, ÊT vx x Gpyibe, 
1090 v’ &vrioraln nos dv pmopei, nv TÜynv Tou Vépirer, 
yuuri vôtres ebpioxerov mepiooux Téaxismévos 
DYYRELAY vixnzÉVOs, 
ŒXÀX unÔË zù Adyiabev væupi 6 Blaytav poucodra 
Eéva mob va Toy xaprepodv, x” où Aéyor ‘et yix V4 Ta. 


NN \ / , \ 9 \ 
XOL [LE DOUTGATX LYAUNE ‘4 TRY O 


À 3 , A + \ CL. » # 
1035 JTAnv w° 6) aUT& ToUTOov voTx pourciT avarxp.LÉVE, 
æxoUpaoTa Ta AÉYIRA xai xUN APUATUUÉVA, 
Tv TÜgny TAX N0ÉAMIEY dx va JoxuLäon, 
A / D 9 »? ES A ’ $ / 
robç Aéyous yix V' avriotraË% Tov mokeuov vx mixoN, 
4’ ÉONXev ÉVAY ÀoYITULOY LE TÉYVNY VA LTOPÉG 
2 tone YTUON LE TEYVN LLTOPEGN 
1040 LE Tov Eypov Tv TOdeuov rpébuux va fapéon, 
Va GTNOT TX POUSÉTA TOU LE ILEPLXOUS TÜTOUS, 
ai Tais XAecobpaus Tüv Couvüiv va yeuion avbporous, 
Grav où Aéyor Bobhouvrar va Byoùv vx mokeuraouv, 
Là \ \ # Li A « # 
TÔTE VU TOUS LXUXAWGOUGLY, TOÂÂX VX TOUG GUY UGOUV" 
1045 xt ya va Eyn mepuoacobç à Miyanc oToatiéras 
Aéyoue, ÉQUYAV LLepixoi ‘6 TOY Kavrenatépv TÔTES, 
xn OÀu Ta xarTamiiouaTa, xaracxeuais Miyæan (F. 33 4.) 
À , # / ) ’ € , 
ns T'avapépav Tépauba x’ Émuxaév Ts h CAN, 
\ ee ù » » d / Lt / 
xn OANVUXTIS ÉXOTLAGEV DAOUG XELVOUS VA TLXON 
, ) , € * e 
1050 TOUS TÜTOUS X' El LUAV XOPUPNY ÉVOS Bouvoÿ vx pTéon, 
Doav To ÉXALEV AoëTÔV XAi TPOPÜLGEV XL TUXVEL 
? 4 # » 
raiç xAeGopats, x ets T0 Bouvèv To XXI urouTÉ LE T- Bæver. 
To dè rayd 6 Miyank Baéer xaradyvavré Trou 
À s à x e v \ , 3 / 
xh 2p T0 Bouvoy émomelkey va miton ç Ponfetv tou 
1055 %’ ÉpYOUVTAY suyvals uTouTapd Lis ’XEÙ TOUTAY TEYTOLÉVOS, 
’ AA a ul $ ) > # 
nrov x EUOUS Éd Viacev ms eiv ’mibouXeuuévos, 


À 


ai alor éuañev xn adro BéGox müç nBËAAv 
» \ \ # \ y # 
émubouANY V4 XALUOGLV, TUVÈS ApYOVTEs LÉARY 


1088. vec. — 1053. tayua. xatayvata. — 1054. œûTd. — 1055. éxet. 





1060 


1065 


1070 


1075 


1089 


HISTOIRE DE MICHEL LE BRAVE 


Bhdyor va rôv émiéeouoiv, Tüv-Aeyüv vx rov Oéoouv, 


Nn TAN, av NToy Juvardv, duX Va TOV CXOTHGOUY. 
Kai mapaula EAdyiucev yix va mapauepion, 


bg NnuTropei, va un al, ‘x Tov xivOuvoy và YAÏGN, 


Bopovras nos 4at à kxupûs ToÙ WAVE EVAVTix, 
#ai pepixoi Tou dopovres mobtov mod Thv Baxyia : 
TAG OPAG T'APAILÉPIGEV ue’ GÀOV TOU TO POUGEATO 
xai méyer Léa ['e] rœ Bouva, xat moXkX luräro. 
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Kn 4m” Sov To pouscdrov Trou réres 20Tos Duxkéyet (F. 340.) 


” Ô \ A 44 . ’ NS \ # . 
AVOPALS TIGTOUS XAL AGIOUS TPLXLXOMIOUS HAL TOUS kéye 


u TAPAXANAG GUS GTEpEOÏ VAGTE XAÏ TLOTELULÉVOL, 


, u W \ + ‘ 
EtS GUVTOOPLAY [LOU vaxdbete xaA\ 46 note {XLOUUEVOL” 


) ’ , 9 \ A Ü \ / 

x Éyo EXT OAV ’e Tov Beov YANYOPZ Va yupiow 
A \ » \ » ? LU LA L A U 

XAL TOUS éypous EV EUXOÀLX TAÂLY VX TOUS VLXNGO. 

Toër” elvar yvüous maouvès délou oTopxTiGTn 

Gray Owpet Arave To xarpoÿ EvavriOTmn 

Toù xæupod vx axohou)& xxi va Tapxuepion, 

à xatpès xeïvos va Bab, «ai TÔT VX yuplon. 

Tôre &ç Évag EmTuyds oTpariwdTne JE evOUONv, 
, $ + ) 9 V4 9 , 

Aai TToyixx Épopesev, T'aBevrixà y OUOnv. 

aa mapaubx écéénoauv ais rnv T'oxvouRGavia, 


») 


St Y \ , # ? vf , \ , / 
£ ETSLt TNY EREOXOXGIV p 4 NOYLGEV 6 TAYV Osyyrprav. 


- , € LL. 4 
"Orav Aourôv éx Éprasev 6mou DEv époba To: 
s / 3 A , , A 0 EU 
XAL YAUTOGEV 4x TA xÜVOuva, TÜcov Jèv ÉÂuT TOY, 
>» … + 
Aourûv néetpovTas AUTOS TS NTOV "YXAAEGUÉVOG, 


5 TOV Paouhè Tüv LpLGTLAVEV NTOY Tapxyyxpisuévns, 


TôTes Am0 Tods Apyovrats This Touvrshibzvinc, 
GTA adTbe TV ÉTNPEY LETX 'UATONUILS 
V0) ypduuxTa Éyparbev ’Çç adTov rov Baaréx 
Seiyvovraç roc DEV ÉTTOUEV LE AOYIX paix, 


1079. tv ou6aviav. — 1087. Ebüs. 


(F. 


34 b.) 


« 


220 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
oo \ A , Q\ … s M 
HAL LÉ TOI ATO etes R&c Ty GUXOPAVTOÏGAV, 
< \ » LT 
1090 XXL TÜ TOY TO ŒUTLOV XAL DEV TOY d'yarobcav. 
Fr 
Kai pera Tara xat œuTès dmels ÉexoupoTnv, 
\ , 
ans Ta Tocx Paicave, 4 Tobs xÔTOUS dVATAUTNY, 
3» sn: , A 9 * \ / 
ékivnoev eb0U 0pÜx x £oyerar ets Tv Brévvx, 
e + ” w 
xa0GS "ypadev 6 Banihedc x’ nTrov Exet Go Eva” 
e >” , Ü 
1095 Ôre va Eavaypibn Ôù 6 facikéxs mi 
\ Led \ \ v - 3 \ LU A ‘ 
va T& va Tov avrauobn $ Tnv [lpäyav Tnv uen. 
'Ameis Aoëmoy oi æpyovres This ToaxvouAbavixs 
_ > e , Er , 
odæov mo écémece 6 Miydns Ths déiuc, 
€ 4 \ L 
Eyas” ôpoù xai rnv Baayrav éttr xai Mroyduviar, 
nou xai dév Tov évrnpobvrav mAex, x’ eiyav Éenbeptav, 
°n* s # , »* \ , ’ 
ebôbe écuvayOnxaouv x’ émubouAny ixaux, 
s “  » , , 
Tù Évav Gho Éyevav xat ÉouuEXY dvréua, 
A v s L 4 LA \ EN 
MAL ÉGTELAUY XAL ÉDEPAY TAÂLY TOY Zryiopoëvrov, 
TÔv mpütov Tov &évrnv Tuc, Ws diddoyov Toÿrov : 
NN r PV ’ ’ S wù \ , 
1105 tüv Todpzov Etposximonv, xx Edrobay Tov Mraoctay, 
e 7 \ ’ % / 
OKOÙ TTOV XUbEpvATNE, TÔV TOTOY XAL ÉGAGTEY 
an” Ôvoux Tob Paouhè Aéyw Adauavixe, (F. 35 a.) 
A , ’ SA , 9 … , 
T0V TOTOY TELÔN T0 OV auThs TAG Pasrheuxc. 
'Anets éux0” 6 Pacukeds GAx Ta yevouéva, 
1110 TÔTES QÜTOS ÉVVOPLGEV ÔTL Ta heVouévx 
\ \ Li , 
Ghx xata Toù Mriyank nTov cuxopavriz, 
C9 C9 / A # \ L] 
TAGX RPAYUX xXATAÀAGEY ka OANY TNY ATX * 
xat MoAÂX EAUTNONXEV KA LETAVOUOGEY TA 
TÔ Ts EVAVTUX 'rnyev ToÙ æxoucroë Mry&An. 
, Û w n\ LS \ e/ 
ins lpépuara Tôre écrerhe eus xaTa nv px 
e . \ « , Pv L] A] 24 L \ « # 
ô Muganx yua va EXÛH etc nv [loïyav 5 nv up, 
ue adToy dx v° avTauon 6100 va épeAnGOUv, 
1095. Peut-être &rav éEavaypégyn. — 1101. 0üc. C’est la troisième fois que 
cette forme revient. On serait peut-être en droit de la conserver, 
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ue 3 nu \ eJà \ n COR 
TOv ÉyÜpéiv vais xatadocuxle Ghauc vx Tac aphsouv. 
Aourôv répaubx 6 Mirank, ôrav toù Baorhéos 
LÉ , \ , 

ELDEV TO YPAUUX, HIVNGEV LA dév ELA" ŒAÂEOG ” 

\ L.d % LU H # 
5 av [lpäyav êxet Éprasev rnv vüxrav kxi éutAxer, 
Th Ôù Tayd rov Paule émyev xai ebpZxev, 

\ L L] Lé \ Lt ER , 
ai rôv 2déyPmxev xAÂX, per apäs meyA Ans, 

NS €, \ / EN $ t / 
xat OÀX Ta Vevoueva Tob eirev 6 MiydAnç” 

ETAV XAÏ GUVOULANTAV* TÔT ATUALPETA EL 

à # / ) UC 9 ) / e / 
TÔv facrAëx x EÉbynxev, 5 T0 xovæxiv tou bmayer. 

, \ e e + , « 
Tote xn à Mrécrac Épracév, éxoûtov duwypLévag (PF. 35 6.) 
roù nv Tpavoukbaviav xai Troy éyOpeuuévos 
UE Tov Miyadr, xut edôus 6 féxoukeus vos (éver 
pÜAot FAN yux va yevobv, 2x dYATTV TOUG ÉXAVEL, 

L A / \ Li \ \ LA # 

Lai Toc Je xai Gp LVL v GÈ LEXV GUVTPUBIAY 

_ , 0 \ \ ’ \ / 
va mäv 4” où duo va mépouciv Tnv Toxvouubavia, 
arhtis Tv émépousey va mäniv eo Tnv Baayiav 

s \ » VA \ L \ Li , 1 ? 
V& TRY ÉTAQOUV XXL L'OTNV ILETA LEA ANY (AV, 
aa et va peivn ‘e nv Baayuav 6 Miyarnd va bin, 
nv dÈ Toavouhbdvnv 6 Banrhebs yupifer 
va TV xparh yux Adyou Tou at vayn Exeî 6motov OÉAN, 
Xat Omot0s TOÙ ApéceL DE ÊXET VA Tov émTÉART, 
TÂNY Ta POUGGATA 'Epdexc xat JArs The Ovyyxpixs 

c e … \ e « … > / 
vavar Gkx Toù MiyanÀ 0mo TAs EGOUGIX. 

Kai Érav To cÜbaoux Éxauxy ' xTov rov Baarkéx, 
robs ÔVo ToTous Gprosv VX ph xXpTEpoUY TÉL, 
LOVOY YEX VX KUVATOUGUY V4 TV VX TOXEUTGOUV, 
ai va maidelaouv Tobs éyboobc, Td aiuxv Twgç vx YUTOUv. 
Tôr’ ésrerhev Toù MuyonÀ uè Ta Touyyix YeudTra | 
LONA VYix YU 
u € , \ , 
ACTE DS OLAXOGULLE TAXEPX YLX POUGATE. 
K° 20% érounacrnxaciv, xai Tov dpouov émidoav (F. 36 a.) 


1141. Gtav tôv. 
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\ \ \ , QN _ \ ee 
tai pè mokkais amddees Tüs Tov uxopxvTOÏoav, 
+ UN 
1090 XXL TE NTOV Tà ALTLOV HAL DEV TOV ayaroÿcay. 
Kai pera raüra xui aurès ameis éÉexoupéorny, 
ans Ta Tocx Picava, 4 Tobs 2OTOUS EVATAUTNY, 
3 ” ns * 4 9 v , \ # 
éxivnoev eb0UÇ 0p0x x’ Éoyerar ets Tnv Brévva, 
€ 3 v Led 
xa0ws ’ypabev 6 Basuheuc x’ nrov éxet GAo Eva” 
Ci La , ; 
1095 Ôre va Cavaypaim ÔÀ à facukéxs TA 





\ LC \ \ L  ) A QU \ 4 
Va TA VA TOY AVTAUOOR $ TNY payzv TAV EAN. 
Ames Aoëmdv où dpyovres Ths Tpavoubavixs 
oidanv mo écémece à MiydAns Ths déius, 

Éxac” dpoù xai rnv Baayiav ÉTÉ xui Mroydaviav, 
nou xai dèv rov évrnpobvrav me, x” eiyav SXeuepiav, 
n° , , 3, \ »” 
ed0ue ÉcuvayOnxxav x’ émubouAnv Exaux, 
\ LA y , ‘ 
Tù Évav Ghor Éyeuvav xat ÉGUÉÈRV avraux, 
\ y A LA / \ LS 
Mal ÉGTeLkAY x Épepav TaAuw Tv Ziyiomobvrov, 
Tv To@Tov Tov aUBévTnv Tuç, Ws duédoyov ToÿTov - 





1105 rdv Toüprov énposximauv, xat Édiwbav rov Mndcrav, 
€ EN \ , 
émoû nrov xubepvnTnc, Tov TÜmov xxi ÉGAGTAY 
am” Ovoux Toù Baorkè Aéyw Ahauxvixs, (F. 35 a.) 
, N » De / 
rdY TOTOV ’TELdh TpOd GAY auras TAs Pasiheine. 
'Amets EXD" 6 Baorheus GAX TX yevouéva, 
1110 TÔTES AUTOS ÉVVOpIGEV ÔTL Ta heyopréve 
e. A D A + , 
6kx xata Toù Miyank nroy cuxopavria, 
räGx TpäyuXx xaTARXOE xai ÉATv TNY ATX * 
L \ » , \ , U 
xat ToXXX ÉAUTNONXEV HA LLETAVOLWGEV TA 
Tù ms EVAVTUX ’mnyev ToÙ axouoTroù MiydAn. 
, , w AA N \ e, 
ins l'pxuuara Tore écreuke eds xaTa nv Wpa 
€ \ \ \ M , A QU ’ \ / 
6 Miyanx yux va EXO ets nv [loyav ‘ tnv yopa, 
L' œbrèv dx v' avrauobn 6u0D va épeAñoouv, 


1095. Peut-être Btav éEavaypäÿyn. — 1101. &6Ùc. C’est la troisième fois que 
cette forme revient. On serait peut-être en droit de la conserver, 
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- , ee NN CA 4 « » y 
TOV ÉyOpéy raiç xaTadooutis Gas vx Tais aphaouv. 
Aotrdv répaulx 6 Miyank, drav to Pasihéws 
SS 0 s 
EtdEY TO YOÉULUL, LIVNGEV LA DEV LA GXXÉOG 

\ C9 3 CU / 4 3 à 
5 Tv [lpäyav êxet Éprausev nv vÜxTav xai éunñxer, 
To JE Tayd Tov Paoukè Emryey xx ebpñxev, 
\ | 107 \ \ C9 , 
LAL TOY Ed nxev KAÂX, WTA APS UEVANN, 

\ \ ’ ES + e ’ 

xat OX Ta yevopeva Tod eirev 0 Miyadànc: 
Elmav XAi GUVEUÉANTAV: TÔT’ ATOYAPETÉVEL 

4 #| / NL C . 9 Ve / e ’ 
Tôv fusrhéx x” Ébynkev, ç To 2ovéxiv Trou maya. 

, À € + # . 
Tote xn 0 Mrioras Épracey, émourov Juwyuévos (F. 35 6.) 
rod env Toavorbdvav xai Hrov Éphpeunévos 
UE Tov Miyar, xut ets 6 féxcukeus toc féver 
péhos Fév yux va yevobv, xai dyéTnv Tuùc ÉXAVEL, 
aa toc OLOeL x GpOvrav GÈ [LÜIXV GUVTPOOIXV 

\ =. , e \ \ , \ / 
VX TAv 4° où Duo vx TAPOUGLY TNY Toxvouibavix, 
ATATLS TRY ÉTAPOUGLV VA TANLY ‘Ç TNY Baxyixv 
VA TFY ÉTAQOUV XXL LOTAY LETa peyæAnv Hiav, 
4 ket va peivn ‘e nv Bxyiav 6 Miyanà va bin, 
rnv Je Toavoulbavav 6 favrheds paopireu 
Va TV «path yux Aou Tou at vayn êxet Smouv DéAN, 
xai ÔToung TOÙ péce Jè êxet vx Toy ÉTTÉAAT 
FAñv Ta POUGGATA 'Epdelxs xat OAns The Ouyyxpius 

LÉ eo, A \ t 4 … , / 
vavar Ga Toù Miyanh Uno Ts Ébouciae. 


Kat Grauv Tù u6xoux Éxauav ps’ aiTov Tov Baorhéx, 


zods jo TofTous Gpioev VE pin xprepoüv TAËX, 

LLOVOY YUX VX XIVRGOUGIY VX TAV VX TOXELTGOUV, 

zut va FardeUGoUv Todc ExApods, To ŒiuAv TUG VX HTOUV. 
Tor’ Écrekev où MiyonÀ pè Ta mouyyia yeuéta | 
puudda De DLAXOGULLG TX hepx yux POUGOATE. 

K° e20ùç érouuxornxacev, xt rôv dpouov émiéoauv (F. 36 a.) 


4144. Gtav tôv. 
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1160 


1165 


1170 


1155 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ai pè Tnv yépiv Toù Deoû 5 Tnv KoocirGav éprisuv, 
9 ? = / , A , e / 
x’ Exet pouccéra pabubey tépaubx 6 MiydAns, 
Oüyypous, Zéplous, Kafaxndas ai racx Aoyñç GAS 
LL va ’mhs 6 TRY TAepouny TÜGOY AUTO TALVOËVTAY 
Goov dx Tv pnunv Tou xn AN 5 aUTov Épyobvræv : 
nrov hourov 6 dpiÜuèc, 66’ HTov cuvayuévot 
GTpxrwTAULS us etxoot NIET [LET PNILLÉVOL ” 
6 Mrastac ele Gé wpa POUGFATA TOULAGILEVX 
roÙ Baorkéws xn xûTovoÙ &s GTPATNYOÙ docuévæ. 
’A Ü \ \ € Ô 4 ? \ e / 
Teis AOUTOV KAL Où QUO ŒUTOL OÙ GTPATUTEHLG 
étouuacrnxanty xaÂX, ÉXIVRGAGLV TÜTES 
mp0 nv ToavouAbavav, Ta civopz EuTixAV 
. ! 
%' Ets Tai Ta crpateëuara ÉGahav Tapaubixa : 
xN OTay Tpavoulbavans ax)Bévrns Zrytouodtoc 
Eualev rüç «UT Epyouvrar, ÉTOULAGTNV xai TOÜTOG 
. \ 76 , / > Ô A \ \ » 1 u 
A&Ï NOYEV ÉVAVTIOV Ts ua Va TOUS WoAEUNON, 
uè ÊÀX Ta DoussdTA ToU TNV LAYNV va LpYON * 
Tôte d Mracrac x 6 Miyank ot düo: BousuTnxav 
va nv räoiv x’ où duo GUAXTE, ét£e RrpounleuTixay, 
pô” êvag mod Thv puav [uepiav] xxi dAROS où Tnv aXAN, 
6 nv péonv va Tov Éihouciv &pécxer roù Miyadkr: (F. 36 8.) 
xai Été To éxduaauw xxi mépaula xivñoxv 
ai ddabxav gupiorz, xabbç aüroi WAV: 
log TOÙ XELVNV TV uepeav dm” à Miyéanç Ta'yet 
6 Ziypouvros TÔT Épyetov xat TV cuvaTavTÉ yet, 
XI Tépaula juuñornrey h uuX Lepit xn AXAN, 
GAY avÔ pes ETUAGTALAGUV pè meluutav ueyddr : 
4h Gore à Mnioras va EÛT Bonfesxv va Ooon, 
e \ , 7? + , 
6 Miyanx Tov Ziyuouvrov elyev xatarporuon, 


1160. sc. — 1161. Lryiououtros, pour Ztytouoüvtos, à cause de la rime. — 
1169. rpavda (sic). 
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v / Lt \ La LS # 

avo xéTu Tov Ébahev ai APpYLGEV VX DEN, 

XOTOTUV TX POUGOUTE TOU XUYNYOYTLS POVEUYEL, 

xôocx moÂx vxnônxev tt ‘€ Tv Mroydaviav 

LOS Épracev x’ Épuyev rod Tnv Tpavouhéavia, 

oyJôvra phduoupé ’mrnpev éxhexTa ai Dax, 

xai mépaula Ta.Écrerhev Aa ‘5 Tov facihéx. 

"OX à Ovyyrpia x” à 'Eodexx FOXAX TÔV ÉTpoLAËR, 

6 To Técov ro&yua mobxauev Ohor Td ébaunéb a 

6 Mractas drav ÉDTAGEV etdev TotoûTov TPAUUX 
\ , \ A 7 \ LT 

oh ÀZ Ta pabevnônxev Kai TO elyev ya Opus. 

Tôre 6 Butbodos urnxev ‘< roù Mréora rnv xapdiav(F.37 a.) 
Ü A \ , \ \ A 
mob Tov mohbv Tv Üüvoy Trou xt Tv ToAXNV Enix, 

Dax Tnv very ToÜxauev, xai TO puxpol peyéAot, 
æXhov Dev avapépvaniv pLôv T' ôvoux Miydar, 
xai müç Tœ pAtmoupx Écreuhev ’e Tv Baarléx yat, 
\ > A + ‘ » y A \ \ \ u 
xn aÜToy dev Toy ELÉTpnGev xai BouArv va Tov Tapn, 
# 5 9 = ? , \ \ / 
mépaulla Tor’ Adyuucev émibouAnv va xäpur 
D . \ A , \ Ô \ A CE / , 
rov Miyank Tôv &xouorov dia va æroxaur 
, ù / 0 
x Amébo Todeyvey quuAX xai écx Tobyev fixe 
r0v dixbodhov x’ épyéberov xaxa yux Tov MiydAn” 
ai LOV érÜpeuev xaupoy aorov va Bavaruon, 
pe’ Evav xai a’ AAXOY AOYITUÔV AUTOY VX TÔV SXOTUON 
s + C4 e ù Li 4 \ 5 , 
ai 6 Miydàns 6 mruyos &v dév Tôv elyey piAov 


1200 AÜekev Tv quAtyesdar Woxv Aucotionv GkÜXOV 


1206 


\ , _ . 
ET Tv Vixny L’ Üorepa Ares dvrauwbrxay 
cè Évay TOmov va Tav k' où Juo éxet cuubcueuTHxav 
A , 4 $ , 
"6e TNY Tépduv 6 ÉVAV ToTAUOV Eivar xœi ia yopa 
\ , e 4 D \ ,, 
XAÙ XAUTOU HOXÔTATOL VX TAGLV YLA TRY GPL, 
un) Let N 9 à Cuet €0 6%; 
«ot ÉTÉ To EXAUAOU a Ext EdLXOTIXEV 


e A w L ue \ » 6 … : 
És kAËDS elyaniv eimeiv xx écuubnuAeUT xav 


1185. npäyua. — 1186. Sabux. — 1190. povov. 
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1215 


1220 


1225 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
xat 6 Mnioras é pourotra tou écribnv ‘6 uixv wepix 
xat 6 Muyéhnç ôpoix dAiyov tua Wauxpeix, (F. 376.) 
xai "Let éxaprepobcaaiv ÊL abTnv Try œitixv 


h YOpAG Êaç va doboùv doc "LATOHUGLAV" 
° À \ € / h” 
tr xARX Kai Equyey à Aiyuouvros etbixx 
6 TNY Mroydaviav x Tèv péboy zou xl RE EXATOIXE, 
Li / N ° … … 
TANY NTOV XAGTPN JUVATA LEDIXA TOŸ XAELGTAXAY, 
\ ù … A 7 
ai Jèv H0skav vx dofoëv, undè Tapxdobixa : 
rôre 6 MuyaAnç ÉcTovrac vx Éyn Tüv uiov vou 
Om00 pè Tnv Yuvaikav Tou, xai w' Ghov Tèv (Buév tou, 
cë Évav x4srpov duvarèv Payaoxoiy sTeAuévouc, 
al Tods elyev dx Éxet Tod TÔTES ApNLÉVOUG 
* A \ , \ 4 e \ » Ô Û 
ATÔ TRY HPUTNV TAY POPAV, ÜTAY TV Épôexv 
Gutev xat dpÉvreuEv x’ elyev TV ÉGouoiav, 
Éoterhev TX qousodra tou êxel dux va TAGHIGOUV 
aurobs va Toùç AuTpégouaiv, mob ‘ei va Toùc éyAUGOUV, 
TÉVTE LL TE ÉDnXEY LOS GULÉ TOU VEN 
xn aroi JAot cxopmiouev Tpopnv Vzupoëv à Adyn 
amet; AoTOV ÉTNnYAOLV ÉXEE MOUTOV 6 ULOS ToU 
TA QOUGOÂTA x’ ÉTAGYONV Lys VX NV ATOS TOU, 
dëv éLTOpobGAV TITOTAG VA HAUOUV ovxyoi Tws, (F.38a.) 
x’ els tov Miydanv Époudav trv fouAnv Tv dixiiv Tac” 
« &v dév EXRÇ ATOS cou ÉdQ Timotes JV xepÜODUEV, 
, w, r 9 \ , LU v _ HA 
X EUXAIPX VAL TA TATYOUEV X EUKALPA ROÂELOÏUEV. » 
N° % . A , , , \ , , e ? 
Sav Haousev Ta ÀOY aura Émôvese À Yuyn Trou, 
\ # 4 \ CU L 
xaut mapauba Poukrämee, va m& pu To xopuiv Trou, 
FÔV Uiov xx uvaixav Ton Dix væ To AUTOUON 
pé Tobç &Üpous tou ROÀELOV pobepèv yX væ don, 
2" Eté onxGfnv ipaubx x’ ebôbe xxx ARE, 
« 4 U \ / / \ , # Ce s 
za ets Tov Mracrav duxénxev xai avôporous Toù Vupever” 


1207. pouaätov. — 1211. etbñxa. 
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Ouari dèv elyev pécx tou Eyhpav, pôve quAixy, 
unÔë 6 voës tou TObahev va Eyn 6 Mnictac xuxiav, 
xai Aéyer tou « xxx x’ Éyw poucodra dox DEde, 
1240 TANV ÉGTOVTRG XAt va BAG TÔg pou éxei LÉARE 
6 Tù Payapdov To éxei ebpioxouvrat TIXGLÉVOL 
6 Vi0G xt D YUVAIXA Lou, x ToÙs éyOpobs xparrimévor, 
va Tobc Autpou dm Éxei ‘x TA etpus Tüv Exépüv ou, 
Rob TNV peyéAnv Évvouxv vx ÉydAw rdv cxomv pou, 
1245 Gë ToÛTO CÈ Tapaxa AG VIA onpad iv puits 
revraxocious Dia kexTobs vd pas "Adapavias 
ci0epwévous déopar va Tobc donc épLÉVE, (F. 38 6.) 
Jia va Yrupisouv ol éybpoi müç eleole vo vu, 
xai &v Doucouta ‘yo TOÂÀX où UOË LALVOUY peia, 
1260 TANY Xai Ta Tepracôrepx Jèv xéuvouaiv Énuix. » 
“Orav rù éxoucev aûrd 6 Mnaoras vér’ éydpn, 
x” EJeEév tou moXATY quAuv, Guoù uey&dha Appn, 
pur” eldev nüûç nôpev xarpov To papuäxv va ByéXn 
GTOULEV ce env xApÔLLV rou, va Bat rov Miydan : 
1255 Xai Aéyer sou: « *ç To Juvouxe Gkoç [éyo] dixée œov, 
x’ éya xxi T& poucoéra pou eimar ‘6 Tv ÉPLGLÔV Gou, 
xai, 6mor' Gpiençe va dixbns, Adyoy moû otethe ôvo, 
xai qnpepoy, &v Boideox, Éyü coù vodç édovw. » 
Kai 6 MiyéAns Aéyes vou” « Tépx dbv xapuvet ypeix, 
1260 mANV apr av Ooon 6 Bed; roùç dde Tn Tayeia. » 
Kat rés vov ebyapior&, xaui &m” éxet da buiver, 
x’ elç To xovaxy Épracev ‘ç TRY TÉvVIA Tou cebaivet : 
x” euO0Ç mépaula Gpioev Xov Tou Tù poucotrov 
va var Étouuov XXAX, TÔTE Nrov cxbOTov, 
1265 Rpôs TN Taper Tnv xupraxnv, [rov ÜpôLov] yix va miioouv 
6 To Payapdoiv xpédupx, dYAnyOpX va précouv. 


1237. péga vou Sèv elyev. — 1260. ro ray. — 1265. rù tay. 
II. BisctorH. GRECQUE VULGAIRE. 15 


226 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Tv vxtav xeimv dverpov eldev moXAX Bliuuévoy (F. 39 a.) 
, A \ LA 
mapabevov xat pobepèv, mepiooux AuTnévoy : 
ai mépaulx étürvnsev Lè n0o6 TpoLxGUÉVOY 
1270 Oapoüvrac nüs dAneux ‘Tov'xeivov TO Vevopsévoy, 
’e técov érav To Hxouoav où Jodhot roù XOWLOÏVTAV 
Tavrotes els Tnv TÉvræ vou, Ghov êxet Bpioxoüvrav, 
Td nüç Érer bagviornxev ‘x Tv Ünvov TpouxILÉvOs 
&oav mob TiroTuç EYBpous VATOY xivO uveuLÉvOs - 
1275 Ghot épuunornxacty ‘x Tov Ünyov Bubiauévor, 
&Xkog Ta pétix ToïTpubev, LAROÇ Rob Tayæiver 
s A 9 \ \ , ’ , en 
où Tôv abbévrnv, LÈ moXANV ebAdbexY ÉcuuGouv, 
Tv dpopunv va pABouoiv Lè rpoluux puroucær: 
4 ŒUTÈG Ts ATOXPIÔNXEY TO Ts RAY h AUTiX" 
1280 Aéyet” « Ôvesp6 ‘x pobepov, x’ étpOpaËx yix ia, 
sida dvéuov Tupaynv Tévrobes Toû xuwhGav, 
x’ énvevoay Téca duvara Gr rnv [yñv] éceiouv, 
2’ Épracev Évac aveuos uera ueyæAnv Pia 
? 6 1-06 | (HEÿæ An ? 
TAV TÉVTUV LOU ÉCXOPTLGEV Ai TRv ipVEr YUX UiL. » 
1285 OÙ doddor cav éxpüoaouw Tücç RAYALVEL T0 TPALUX, 
RÔVOs els TAV XapÜiav Tus Tobs ÉTuxGev Év TO du 
pe’ dmébu dv To Édabav, XX AMITE ÉGUVTU av (F. 39 8.) 
Adyia mapnyopnrixæ T° xUbÉvT" Exet moD TUyav. 
"Er ro np&yua mépacev xai n Épx cuuôve 
1290 À XUPIAXN, XAL Ü PAG Tà pc Tou ÉÉAT AVE 
Tobs TpaTtiwras Toluacev à Mrücras rapaubixa 
va Tobg méphr ‘6 Tov MiyanX, xaÜüs éoubactxe - 
\ 10 e A nu \ ce 
4x OTav eldev à APeos To ms Xaupdv ebprixev 
ex va xéun TOPeev, ‘x Tv Tévrav tou 6er, 
1295 4x mépaubx Épunveucev æbrobe Tobs crpariératc 
ee A ’ A e 9 9 ,’ 
rüs va poveucouv MiyarÀ Grav éx" SABouv Tores” 


1285. rpayua. ° 
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\ Q / A u \ ’ 
nat Erer éxuwmonoiv xai mnyauvav è TéErv, 
ÉGQV va TOÂELAGOUGLV UÈ TAG LÉYNS TNY TPAEUN 
étay Todc elde Eva rardiv. Tpéyer sis Tov Muyahn, 
1300 ToÜTE TX AOYUX cUvroux Réyer ai dvabd ARE 
CC TNv apopuny Dév Thv yPOuxG, 0vov Gwp& x ÉpyoÛvTraL 
FTpATUTAG TOÂÂX TEpiTooi, TOMEUXA XUVOUVTAL 
7 , ñ LA A \ \ » 
.200évT , &ç haut ÉtTouuos, xat un moÂÂ& Oappeurc 
« ’ A à , , A \ , 
rov Mmaorav, àv xx pilos oou delywn, un Tv TIOTEUTS. D 
\ ee / e A LS # 
1305 Kai o MiydAns 0 FTuyos oè xeivo mAuvemévos 
0 € u #” + ’ 
670ù 0 Mrioracs Érabey Toy bebappeuévoc, 
xaci un Éebpovras rnvy BouAnv va quxx TT Tov cxSdov (F. 40 a.) 
pôvov éxeïivov moÛTaÉev Épovrds Tov yix péhov, 
1 É € 1@ À y £é , SV 9 
veu” «xadüe àç épyouvrou, Éépow "Yo Tnv œiria, 
1310 duxt EVA Épyouvrar vavar els Bonfeix. » 
Kai, Grav œûrot éxévrebav, réiv tou Éxvæhkécs- 
« éroÿro To mpdyua dus, aôdévrn, dèv dpéoer. » 
N * Ps , 
Hanv dèv ro ÉGadev motè ’e Tv vobv Tou va Tavréyn 
LS \ , ] | Y OA  Y 
démo vov Mnasrav ’mbouAnv x’ Éypüpnrav va Toù pr 
1315 TOLODTOY MPAYLAV AV TOBeUpEY ABEXev TOÙS ÉXÉLEL 
Tù ŒÜUAV TOUS GÆV TOTAUÔS ÉXEÈ TÔTES VX Ô pau . 
Aourov, ameis Éxovredav, Tôre mepixux AGOuY 
Tv Tévrav Toù Miyééoda, Adyov ebBds Toù dacay. 
\ … En Li 
Adroç Guppüvras müs nAdav, cav eirav, ’6 Bondeiuv 
26 ù s 4 Ô ” s LT ’ 
1320 AOyev yia va Tobs mpocdey0n uè mäcuv rpobuuiav- 
9 ® A A "M 4 Le \ # 
TXOEN XL dv ÉPTAGEY TOY À0ÿov Va TEÀELWOT, 
an” dpyioev vx Tods eirh, ebyapioriv va déon, 
2° Eva mapaüla pay Aabuav ce To cTHoc Troù XTUTA'YEL, 
Tépa mepoù Emépaaev Fù Éipos xxi bmdyer” 
1325 ray Adav adrôs dpmabev, cpiyyovrés rn yoyyéte., (F. 41 a°.) 


1304. püooou. — 1312. toûro, — 1313, atovouv, — 1318. pryah Boiéovia. 
— * Le folio #0 & est blanc. 
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. mobs pororiavobs ‘x Tèv TÜvoy Tou mepiooix ovediteL” 
« &XXotuovov, SAkoiuovov, Beë Tüv Tévrwv, xpaber, 
Toûtaug elvar h &vrapoibais Tüv jpicTiavüiv, povaéber, 
abré "Amba ‘x Tobç poioruuvobs Ôux va poÿ yæpiaouv, 

1330 Lx Tag. xx kocüvats pou To «lux pou va yÜcouv! » 
Tôv Adyov dèv éréheawoev, xai Évas x Td TAdyt 
puav Toupexiäv Toù Papecev, Tù PO mépa méyer 
mpoñuuTa TÔÜTES ÉTEGEV, KA ATOTEMELOVE, 
xai nv Juynv tou Toë eod £xeï apuepover. 

1335 Tov dxoucrov rov MiyanX Eté Tov écxorüouv, 

’e Tov dÙn rdv Ésrethact x Tdv ÉtaprO Goav. 

"Orav oi arpaTiéTaug Tou To LAVTÉTOV Tou éuxdav, 
xai HXOUCLV TRY cuppopay ai To xaxdY Toù TAbav, 
hou vi pux épÜyaov, É0S x’ Exet yupiouv, 

140 duyoç Booxdv oùv Tpéara népaula Écxopricav, 
xa0bs Aéye xt h D'oxpn « ratée Tùv TouÉvx, 
xai Giacxopriorhoovrar Ta mpébara OAuuuéve. » 
Ilépauôx To xepéhuv Tou ’x Tù xopuiv Épwpionv, 

x éd oav Toy GAGYULVOY, L' EG TAY Fhv ro Aphoxy. 

1345 Aourov éxeivoy RoUyaov oÙ mavres Tpouaouévoy  (F. #1 b.) 
6 TOUS XAUTOUS TÔTES doherec opvÔv xai Eat RU LÉvOY 
éruyev x” Ex’ Év’ &hoyov Bixdv vou Voptouévov, 

x’ lc éxeivnv TAv Tapayhv ‘x Tobs EyÜpobe cxoTwpévoy, 
Étdvo ‘ç keivoy +’ &Aoyov é6dAav roù Mrydan 

1350 VUE HÜXY XATAPPÔVEV VX GTÉXN TÙ kEPL AL 
Aa Tpix pepôvuxré ’xaquev 6 Tù dopipuv Bxuévoy, 
«ai To xopuiv tou dfanrrov 6 nv JAY XÉTO prypévov. 
IoXot éxet ouvésoouvrav, xx Obepà xurrébur, 

Xal ouvres Ta xepélia Tous Toy Mraiorav dripäçav 

1355 XŒL META TOUL MEPOVUXTA XÉTOLOE GTOATLOTOLE TÉL 

1347, Etuyey xai x” ér. _ 1348. êx. — 13514. ec. 
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x tobs madatobe Tobs Joÿhouc Tou éxkebav rov Miydn. : 
rà Loppiv aa xepéiv ou, xat cxdbav xai Ta ébav 
xpUpA TNV VÜXTAV, Lai moAROÏ TEpiGGN TÔV éx Ada. 

“Opos xeivo moù Hfehev Toûoxos xai dèv Europeu, 

1360 ’x T0v pÜovoY xAav ypioTiavot, xut aUTOS YEAGVTAS Owoperev: 
za OÀOG TÔV DTOTÉXTNGAV, HO XX TPÈTL, TA, | 
dty@s xdvévay môkemov ’< adrods omabiv vx Py4dr, 

’e tobc yéMous éExxOtous xat TpÉTOU TpEyouÉvOU 
6 pôvos Toûros Éyeve Miydn axoucuévou, | 

1365 AUÉDX XUPIMXN TAJEUX, QUVOUTTOU Tai ÉVVÉX (F. 49 a.) 

cupévra TOiëv TO povüv elç NAuxiav vée. 


Ériréquos ets Tôv aûTov Miyañk Tôv paxap{rny. 


Kärores ulè] érpéuasouv 8kot puixpoi peyihor, 
Toûpror, Tarépor rù Aoëmov xai müox eve” aXAN, 
7 1) v » / 9 A e , 
Go’ Édervav évévrio x’ Héeupé Tous &TÔç LOU, 
En ? « , , € A , ’ 
70 mâca Eva ‘Ji Émaideux Goav Evav éyGpôv pou 
tÔès Tpn où ppisTirvot, yix vx Fos ou hEUE, (F. 42 6.) 
at va Oxpp@ 6 Tobs Gprous Tous, xai VA Tobs ÉTLOTEU, 
xai aurai vayouv phovov ‘6 LE, To ms LÈ XATEGTAIZ, 
‘ s e \ % y 9 + y 7 0, 
ç Tv dônv È dméorerhav, x’ ebpioxou” ÉdG uéox 
195 TAÂGTIX YO TOY LAUONV YRV, XAÏ XALAPAY LYNUOPL, 
» LT \ , \ \ LA / LA 
avTie Taie YUpALS TA TOÂAEE &0@ Boicxouar Top’ 
LAù dvriç TA CTOATEULATL, TV TOXANY TAPONOILY, 
Douhouç Eye Tobs mroUANXLS OÙ LALLVOUV ‘TNpEGULv. 
2 


1366. Après ce vers : téloç xal tm 0e doEa. — Titre. adtou. toù paxapi- 
tou. Au-dessous de ce titre : Un cercueil surmonté d'une tête de mort placée 
sur deux os disposés en forme de croix et ayant à sa droite une couronne, 
à sa gauche un sablier. — 41372. Gpxouc atods. — 1318. Après ce vers : 
téloç xai + Oew G0Ea. 
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Étekelwan 7ù rapôv, pLè Toù eo Tv apr, 

1380 * toc x Eous EÉaxéarous elxoot récaupous, Tôv pLéprt. 
KovôüAt Evar &nd yetpôç Anuntplou Tepuévu, 
yuù va pt paxapllouoiv émri érobaive, 


1379. Etélooà T@ nappov Bl£inew. — 1380. técoxpot (j'ai préféré Técaapou; 
à véocapax, comme présentant plus d'analogie avec récoapot) tèv pñve 
(malgré le retranchement de ces deux mots, le vers est encore trop long de 
deux syllabes). 





ÉTÉPA ÎSTOP{A TON KATÀ TAN OYTTPOBAAXIAN TEAEZ8ÉNTAON, 
ÂPÆAMÉNH ÂINO ZEPMHÂNOY BOHBONAA MÉXPI l'ABPIHA BOH- 
BONAA, TOÏ ÉNEZTOTOZS AOTKOS, HOIHOEÏSA TAPÀ TOŸ EN 
ÂPXIEPEŸSI TANIEPQTAÂTOY MHTPOIIOAÎTOY MYPÉQN KYPOŸÏ 
MAT8AÏOY, TOÏ ÉK HATONIANAS, KAÏ ÀÂIEPQOGEÏSA TO 
ÉNAOEOTATQ APXONTI KYPÉQ IRÂNNH T@ KATPITZA. 


Hpoo.rov. 


Kôe ‘Togvwn &0oËe, LLRAVE TETLUMILÉVE, (P. 65.) 
piarate, mepimoünTe xai moAuypoynuévé, 
XAGDoG Ex pins ayale elour and rpoydvuv, 
xai ŒEroc va «uGEpv&s TOY TAC Kpxyé6xs D povoy 


[s) 


AAÙ TOpA AL LETÉTELTX, DOTE TOÙ VA YEPÉONG, 
Fonv xœANv, eipnvuxnv, va Onons va Tepdon, 
va 0’ ÉjupeV uv 6” Éyouey ToXÂ& NYATNUÉVOY, 
ali UE Tov dpévrn mac Tèv mou poynuévov, 
ai va auënon à Beos ypôvous xxi Tnv Cwnv sou, 
10 TPOCÜRANV TEPLOGOTEPNV ATÉVE 6 TAY TIUMY GOU, 
s 7 , . , pv , n 
va OU Eç WPEAEUXY TOAAGY AOuxnLÉVOY, 
FOXÂGY TTOYGV XAL OPRAVGV XL CTEVOYWPENLÉVEY, 
\ pe / e Q À À \ LE 
va aoû yaoion Ô Üeos moXANV TiuNv xat TAG, 
4 e « s à \ LU 
XAL @G XAÂUV YPICTILVOY V4 GÉ duxpu dr. 
15 Kovra ets Tov dpévrnv as va hou riunpévos, 

, , “ s 7 , 
Tévra UÈ TpÜcumrov xæ ho va Hour Jobxouévos, 
va GTÉREGN 6 TO MAY TOU, OAV TPÉTEL, GAY TUYLVEL, 
xœt Gas sou Taiç aperais eds va Tuis w'AnOxivn, 
Or’ sioar &Euoc TUE KA VvOGEwg TEhEXE, 


13. takbtv. 


232 


20 


30 


A0 


45 


BIBLIOT HÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
at xuOepv&s UE pévnaiy moXÂGS bTnpeoixs. 
l'piuuara Euabes xax)& d1% va xubepyñons 
xafévav LE rnv TAG vou, ai va Tv CÔnynons. 
4 + , A + \ , 

AG nou uk, Cdyapr, àc nou xai miTép, 
Va GUyxepane To TIMpÔY LE To YAUXD To WÉAt 
xaœi er" AUTO QUALTTETAL TE TC ŒEVTUXS, 
xai 6 xa)0G Êyet TUNV, 6 Où xAxd TX PILG" 
els Toûro uÈ TRY roouw cou ka Ta xubepvaer, 
apyrepeis xat Lepeic TpETOVTUS Tobe TG, 
MA Eiç TNY ApEvTiLY dou ÉYOLEY TAPPNOIXV, 
xx épyouéote Oxppera puopic nv bmobixv: 
Ô À0YOS HAS AXOUETAL, ÜTAY TApAXXAOÈUEV, 
MA YIVETUL [LETX Yapc TO E TL OÙ EnToüuev: 
duôrt eloxr mplumog uièç This ÉxxANGias, 
\ 4 ” À ’ 
xat mauve ei Ti OÉhouey LeTa Tepryapeius 
» À e EN 
DELXVUELS EX TOY Épyuv cou Tv TioTIY OTOÙ Éyele, 
duôrt pers maideuouwv xai YPÉULATE RNATÉYEL , 
éxeiva Omoù dUvouvrar DLX VX GÈ oopioouv, 
\ Li] 4 La » A \ \ ee ? 
xai Ets RAY Épyov ayabdv va GE xafodrÿnaou, 
XAL TPÜTOY LLEV ËX PÜoEu ÉYEts NY XAÏOUVNV, 
ebtepov 24 Tauideloew TLLNY XAÙ GHPPOTUÜVNV' 
x’ alé Ta moXAX cou Ta xxAQ Bo vx avrapébo 
9 À À , / \ \ , 
dyo nv apevrigy cou, xat vx Gè xavioxé bo 
NS / y w \ ‘ , 
LL loTopiats EUpLOppULs, Cyr [LE GX ÀNY 201, 
« 14 « , \ ’ ei , 
xAt déur TO XAVIOXE LOU Gav Æxpiodv Aubæoe. 


Hepi qulas, ral dre oÙx Éotiv ati dvrékkayux 
tüv Ôvrwv oÙdÉv. 


Dikou mioTod AvTLAAyUE, Réyer 8 OeoddVos, 
Ôd: + 44 A d: € , 
ÉV elvat Œ5106 TOTÉ UNE 6 XOGHLOG O0, 
, ’ dt Lis , 
duôtt &XAov Tirotes Oëv eivat TUUNLÉVOY 


(P. 66.) 
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ocav va Épn AVÜpuwros pilov ÉurioTeLLÉ VO 
19 ANIPUTOS P ! tue 
ai dèv AEËe Tirores don xx oyapt, 
so Goav 6 pilos à mors OTOÙ va Êyn apr. 
Prkia péyas Onoaupèc, puhix péyas mhoûros,  .. (P.67.) 
dé Aéyouov où ppévior, Tapa à XÜGLOG TOÜTNS" 
\ A … 4 sn — À u 
xai dx Toëro xx ya Tobüvras nv quAut oo, 
Syoxba rù fGAiov mou ëmi Tà Ôvout oov, 
55 va NA eic EVOUUNGLV YPOVOUS ÉTEPYOULÉVOUS, 
væ émratvoÿcrv Üarepoy moÂdOÏ TOUS TEDAGLÉVOUS, 
dore ox ypépovrar dèv éraAnomovoëvrau, 
uÔv’ ctéxouvTaL at puivouvrar *ç TÔv XÜGLOV x” ÉTAIVOUVTEL, 
xai mévres Ta Oaupäébovrar müç elvar yeypauuéve, 
co xai Ov &Anouovnônexv motè Ta mepacuéva 
Lai av Oèv NbedAV YeXxPA Toù xabevos œi mpdbets, 
# #/ \ # # 
Bios xt xaropbouara xai Paorhéwv Tébec, 
rüç Nekduey Ju, roc nektuer Bôn 
€ C9 A ’ EMA \ A 
NUE VX dunyoëmerhev toù xabevos Ta TéÀn ; 
s , 4 4 4 , ‘ 
es To ypApux etvar Covravov, motè Jèv aratbvioxer. 
, . , Ld ” + à € 7 
poôvov 6 x40e avbpunos ÉTÉ: «dt ebpisxe 
xav ioropixc makouëiv, xav Te Beohoyiav, 
préc ebpioxe 6 aûTov Quyñs Te cornpiav, 
A 7 A » ÿ ‘ \ Su Y N 
AY NVAL OL XAVELS DELAOS XXL QUVAUV DEV EYN, 
70 AvO petwpLÉ VOS viverar xx TOXEOV XATÉqEL 
LLÔVOY GUYVX va LehETE TÉVTX TNY iTTOpIv, 
yeuibe av xapdiuv Trou xai Vrüoiv xxi vdpeiay, 
woaxv 6 péyas “Ounpos émoù L& Ô MY TA 
EArvov Ta xapépare xai per’ AÜTOLS XAUY ATAL 
75 RÔG0$ XAPÔÇ ATÉPAGEV D’ où ÉXEÏVOS PAPER, 
xai paivetai cou cnuepoy Éérvinonv sav &vôn: 
>» Y V9 « , , e # 
ET xaAt Yo BouAñnxx xAmouxs loTopixe 


53. uÜtav. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
va ypébe va ebpioxwvrar era émuueheixs 
TOY apevréd uv Ts Bhayiac Pédouhou xxi Zepurävou (P. 68.) 
xai To Moyyikx L'abpinh perà voÿ "AheExvO pou, 
Ta ei ru écuvéomonv xaéva ’e Tov xapôv Tous 
loroptxüç T& yppouev xx Biov, xxi Tobs ypovous 
TÔ Tüç énoATEUONXE mAGAVEG 6 Tù GXAVE TOU, 
xai mo éxubepvhômxs év OÂn Th Con Tou. 
Na ypéde mpürov nôeka dravrx roù Miyaddn, 
xat ypeix dèv mLäc Éxauey ÔTL éypbav &Xdot 
els roro Bévouev &pynv Ta xarTx Tov Zepuravo, 
ÆxouGov TX yexpoueva dmoû 5° dvxltbave. 


Tept roù Zepurévou Pos660a rüç érohéunoe pb rôv 
Ztxe) Muboñ xat évixnasv aûtév. 


"AvpwTos hTOV PpOVULOG, XXÏOS, avÔpeuwLÉvos, 
nepns, ÊAEMUOVES KA EUnILEpNLÉ VOS" 
RTWYOÙG KA Éévous amavraç GÂouc Tobe ayxTro0ce, 
Tv Tédpav Tou, Tov TÜTOv rou xx AX ExUbEpvOUEv, 
dydTenv mè Tobs Velrovas xai &AAOUS apevra das 
éroinoe va oréxouvrar ypôvous xai #60ouhdœiç" 
poiwg ÉTpooxüvnos Toüpov Tov Baarkéx, 
AApATE Lo Toù EdiŸe va un WAXAGM TAËXT 
dèv dyamodce axévdaAx, dev dyaroüce péyn, 
pôvoy epnvnv Pôeke pë Tèv xx ËËvX vpn 
eiphveuce TOY TOMOY Tou UÈ OÂ& TA ÉNYATE, 
xat Émauoav où TOhEUOL xai TX TOXÂX PoUTGATL 
{apa Rat dyaAAlEOL et ÜAous AG ÉYiVN, 
Dev euyapornxauey dc dt Tv ELPTVN" 
érepuxlwybneanv où ævBpwmor Toë rémou (P. 69.) 


87. atpunävoy. — 95. roupxwv serait peut-être préférable. — 97. paynv. 
— 102. dpnvnv. 
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xahéVAG Es TO GHUTL Tou x els TÔ TTUYIXO TOU' 
105 ŒAX 6 £y0paç 6 Béaxavos dmoù xx )ÔV Jèv Ode 
A « … , \ , NA … #' 
Toù xañevos ypuoriavoë, ŒXAX oLOÈ Toù péde, 
LAYNV ÉTAPAXIVNOE ET TÜV Epdekiov, 
poucotrz écuviy mou bTEp Tüv diouupioy. 
"Hrov siç Zéxex Moïoñs uéyas, av petwtévOs, 
AUTOS TAY LAYNV APYLOEV À TOUTXATLPALÉVOS” 
> Ds 20, | 
éphvuse va xaraiôn Ed& sis rnv Baayiav 


1 


= 
= 


UE OÂX TŒ DOUTEATE ai uE moddT (Av 
p Fou xl LE moÂÂNV GTpaTElxv, 
\ # (4 4 L A D 3 ’ 
va {Üon aiuara mokka, va xédmn, va ’urupion, 

\ ‘ , s A] , _? $ / 
va Ad6n DoEav Lai ruunv dricw vx yupion. 

ns ‘O dè Zepurévoc firoucev, moXÀ& écuAOYETOY, 
mé Ghouç Tou Tobs dpyovras ÉLTPXEY ‘6 TO ÉPATOV* 
xaX à écuuéoukelbnxe va dwoouv, va yapisouv, 

Kai TV SYÉTNV TPÈÇ AUTO VA TV AVAXWVIGOUV, 
Va ÉYOUGLV ÉJLÔVOLAV, SAV TOGTA GEV XAÏ TÉVTE, 

120 quAlav eiç To Üotepoy dei xxi QLX TÉVTE 
admoxpiodpuy Éctahe xai ÔGipa va ToÙ TÉÿn, 
Xxpicuata xxi rirores mepidpoiov vx péyn; 

vx TaÜon Ex TÔV TOMEOV, VA TAN TV CxAVOL AW, 
\ \ … Ü / s / 
va un yevh To BEAnua daipovos To ueyéhov, 
_ SN A ’ e , LS , 

125 ÔLOTI TA [LUXAGUATE 01 Oaipoves T% XAVOUY, 
{ÉvoUGL pLÔvOY ŒiaTa, x TOUS AvÜpérous paévouv. 
Kai xæXov va Époev dyATnv xai eiphvn, 
va (un AUBoüotv aiuare xai mAcovécouv bprivor- 
dydrenv dèv nËANOE, und’ Éotephe Ta Jopa, 

130 ,x&i TOUTO ÉONUADEUEV eg TRY XAXNY TOU Spa * 

BuéTt Zepuravos pLèv cav aide nüç Jèv Ode (P. 70.) 
va Taion Ex Tov mOkemov, AXX oùdè Toù médes, 
ed0ds émeptutbwkey GA Trou Tà poudre, 


116. eiç. — 125. xäupvouv. — 127. sipñymr. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
xai Tôres Toù éunvuce va ÉeÜpn Ta uavraTta. 
a "Epyouar, Aéyer, ddekgé, àméve oou va Ééons, 
vx YAONç TÔ xEpAAL cou AT Év batépots” 
durs Jèv nOÉANGES VA Épopev stonvnv, 
va QACULEY Gav &OeApol UÈ TAY ÉMTIGTOUVNV, 
va elpnvebo’ 6 TÔT UXG xai À TTWYOOYIX, 
xai va Jobdaouv rov Üedv à xafapav xapdia” 
duun mofeiç Ta oxAvdARA, Tv aiaroyuoix, 
h Syuorn cou xepaan Older yevi Ouai, 
érer EAtiCo ’ç Tov Oeùv, Ethr mapaxa dk Tov, 
yux TV xAXOV cou Üavarov axüTTw xat TpooxuvE To’ 
Tr aiua Gmoù va yuû &ç Nv' ’6 Tnv xepa AMV av, 
h œuaprix Toë Auoû %ç hvar *6 Tv Luynv ou” 
dméve cou dëv épyouxr uè ro omabt va Eeupne, 
pôvov LE Jüvauuv 0eoû x” œûTov va rù ebpns. » 





Totadrae Toù éunvucev dpévrne à Zepurävos, 

NS , »® _/ +, € / . 
XL POUGOXTE ÉcÜvaË eV TTpéôas 0 péyas pravos 

4 y # A A , 
ka, vav érouudolmonv va EGyouv, va xuvnoouv, 
Todç lepeïs écÜvabav dénaiv và Touoouv: 
éroinouv TapAXANOWV, OÀo EUAYNEÉV TV, 

À , s L PS \ » , , 

va Toyn xxi VAAÏF xx Empoceuyrônxdv Tov, 
9 À € 4 A (4 \ / \ # 
&y0pods bd Tobs TÜdas Trou va Bin, va vixnon, 
Tpomauopépos va yevñ, mè Jdéxv va yuoion, 
xat va ouvrpibn Tov EyÜpov Ta BEAn xai ra vob, 
ai va oTpupn ‘6 Tov Opôvov tou xai uÈ riun xœi JOEX 





OÙ TÔTES ÉTPOOXUVRGE KA Thipev EUANVILV, (P. 71.) 
XOL GOYiOe TAV GTPATAV TOU VA ME ‘6 NV "Epdexiav 
À LS LU e # 
pe nv Poney roù Oeod, nv rpirnv Thv huépav 
émépuoev Ta cUvoox x’ ebpéôn aæ7rù Tépay. 
P P 





135. Eeüpnce. — 141. aluatoyuciav. 
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‘O dE xup Déxel Moÿoñs pè rnv æhaCovetaæy 
0 N Ce , d # À + , 
ç Tov voüv Trou Oèv duérpnoe Eepuravou nv avÔpeixy, 
, « 0 ” # Ÿ 9% » « Lt w 
ŒXÂG TOV ÉXATATONGEY AXOUN Ti un vaæpôn” 
« va idnTE Toy yovrp6Aayov Topa Ti BËke mdr: 
Lôvov va oreille To mrepôv Toto To Debuov Lou, 
RApAUTA VA vuxncuuEy Éepuravoy Tv éyÜpov mou. » 
"AXX à Éepurdvos Écuce xx ErpuyÜproév Tov, 
Tv dopréev mporÂrepx xai oTevoyGpncév Toy, 
TÜGOv TÜv ÉDUVANTEUGE XAL ÉTATELVOGÉV TOY, 
0 , ’ | CR 9 # ’ 
OTL ets ALULVNV AQGTEpNV UTNYE X ÉVUGEV TOY” 
XAÙ [LÉGU TOV ATOLAUGEY DOXV Eis NY rayida, 
ra Vebuari Trou Épace, Théov Jèv eiv’ éAtida. 
Bed 6 mavrodüvauos To Édwse Jetiay 

\ ? À À , / 
duX moAANY Tou Émaparr xai Tv LAXLovERV. 
‘O ôë Zeputavos éxpabev GX Ta maXANnXEpIX, 
Aéyer' « YEVRTE chLEpOY av Ta AeovTÉpUL, 
va LnY roÙc docwuey xaLpÔv DA VA TOEUNCOUY, 
Gve ro Eyouv Pébaux vd müç va As vixñoouv : 

4 Ù \ # « CS A / 
pLOve va Toug Papécupev nueis wpis Jeuhiav, 
xat Déhete ide Geoù peydanv Bonbeixv. » 
Totes émépacav modo! melol xx xaoxA AG pot, 
xAvévLc Jèv EG AkpOnxe pè Toù Oeoë ENV X4pt" 

# LA L » » A U # 
Aouurdpôas Éppubav moAdais els aÜTOUVOLS XTéVE, 
GX’ 6 Beoç épÜAXËEY aûTobS xai Tov DepuTrävo : 
dort, oùv Exovrebav, éxdaor vxbaht, (P.72.) 
xal yÜ0nxey dtdvo tous Tetodpa xai xaËLA XX * 

# NS \ y 3 4 / 
réroiov Gmxôt vob Éduauv 67’ apyuonv va pebyouy, 
Thv Aiuwnv av où Bérpayor eTà oroudñÇ TNY TAÉVOUV, 
xai mviynoav où æDhuor Técot xt AOL TOGO! , . 


163. xèp manque. La restitution est empruntée à l'édition de 1806. — 
186. Zeounävoy. 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
xavévas Bèv nurôpecev dm” aürous va YAuTOr 
Kai dv émépae xAvEis TNV Alynv TÈ TÉp&, 
aûToi Tov ébavérovav puë onaônv, LE mayzxipz.. 
Méca ‘ç aûrov roy mokeuov elpéôn cxoTwmévos 
aûTos à Déxe] Muboñs à TptoxaTapaévos, 
vexpès, yuuvèc xx dÛXOS, aiuxroxuiGuÉvOs, 
ai péox ais rov B6p6opoy cxv ynipos Axsmwpévos, 
ter ÉxaTasrnmxes x Tnv XAXC OVER, 
duôrt dèv nDEANGE dydTnv xai play, 

GTo TAv dyvuoiav Tou Éyae Tnv Guy Tou, 

Épace Ta pouasdra Trou, Doôvov xœi Tv Tv Tou, 
xa év doréposs Epace pal xai Tnv buyñv vou, 

être Jèv etye ua TocGic À XOPUN TOU. 


ÉiS tpépousy rüç ÉyÜpiosv 6 Espurévos vueriThs 
xal tporureïyec siç tà Toty6brstov. 


"Opus pt JGEav xat riunv &pévrns d Zepproiec, 
té GAoug Tou Tobs Gpyovraus Xxi È TOds TRpAUTEVOU, 
drhye xai mpooxivnoe péox 5 Thv ÉkxANGXV, 
où mavrodüvauou Beoë Ex’ ebyæpioriav. 
« Ebyæpioré oo, Ékeye, xüpre, 6 0e6s pou, 
omoù éramavobnxe ZéxeAnç à EyOpdg mou, 
ai éyhuTécauev abToü peydAnv Tupavvidx, (P. 73.) 
Gav To mouXt dû OÉdV XA AT TNY Tayida. 
Kat 0ë, xupix écroiva, bmrepeuyapioro ce, 
pè GAnuç Tobç &vÜpéTrous pou GxÜTTU Xi TpOGKUVE 5€ * 
xa Ghot mévres dyror xai Joüdor tou Kupiou, 
TOÛ L&Ç éyAuTOoETE am” aÜrou Trou Onpiou, 
dobav, ruunv vx Éyere ÉxaoTog XATALÔVEG, 
RAVTOTE, VÜV Te XX Œét, X’ éls TAVTUG TOUS ŒIGVXS. D 
A’ @v édobokdynoev ÉxpaËe Ta poucodra 
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« DÔdU Ga, Méyet, ohpepoy moXÀG xx LAvTaTa, 
ebepyectors Lai ruuxis xx0ÉVUG pu rhv TEL 

va êyer” md Àdyou pou, dÈ Tnv dixnv Tou Tp&ËV 
ôm” Édeute 6 Tov mÜkeUOv Taotvas LË àvèpeiay, 

x’ évixnoauev Tobs ÉyOpode x’ nüpauev curnpixv. 
Taëra xai mepuosôrepa eime Tods cTparTiTaus, 

uè vounv ‘ç Td Tetyéétorov éyÜpionv éTOTE * 
éGyñxaow oi apyovres xai 6 unTrporokiTns, 

pu Ghoug Trou Tobg lepeic, EUTPOS Tou ETX AUTNÇ * 
Epapnxav, edUENGNY LETX TepiyapElxc, 

Duouv Joéav r& de xai Thç Yrepayiuc. 
"Amépace mobs xætpôç, mévre xai EL YpOvor, 

ôn” Ekudav rx axévdaAX ai où Teplosot TÔvO, 
xai Auaorav eipnvixoi Wè Toù so Tnv yapiv, 
ŒAN 6 &yÜpos 6 movnpôs Éppiés rù Abapev, 

x’ palace Thv Évoouv xai Tny TOXANY elphvn, 

2’ éravebnxav cxAvO“ dE Kai déxpua xai Bpñvor. 


Hôc éxatalônxev 6 Mnaropydunopoc xal 2ôlwbe rèv  (P. 74.) 
Espurévov, xal &odvias Tv Bluxytav. 


Kärowos Mrauropyauropos avadeuxrismévos, 
AW 06, LUP0Ç; xevOD0Ëoc xœ LEVEL LÉVOG, | 
crue Tôv médkeuov véAO va mokeuñon, 

TOY VhivY XX TA Tepiwpx vx XAÜON, V' dpavion 
‘O de Zepumévos Hnouce, Tirora Jèv ro édke, 
ôt eds mpyiolnv Tov, va rov don Dé, 

JuôTi Jèv ÉpÜAaËE Tébi Thç dosvrins, 
dun éxavappôvese, x’ ÉxauLEv dowTIRe, 


# U A LU # 
XUVAYIX, GULTOMAX, XAL LAAXÇ ATAËLRE, 
à « * di ” > , , 
xat 0 Îeoç, DEV ÉcTepée ToGxe mapavouius, 


234, Môdpe. — 235, dphvnve 
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ua éxataibn 6 Mnätoonç ’ Aa tou Ta poucaxrte, 
avrès Tôres Éümvics x’ pale rà uavrära 

Lai, oùv dèv rov Érouuos p' aïTèv va ToeuNon, 
Epuye ai Ewpioënxe uè roù Geoù Tnv xpiot* 

xat vôtres ot Équyav, un Éyovres xepé, 

va TOULON [LET’ AUTOV, Xi Va TÜv xaTAOEAN. 
Kovrà *4 To IlxpadouvaGoy Épuyev. GX’ n rédpa 

&ro Toù Mratooyduropos rnv meproony dvréon, 
uôTL nrov avbpumos xaxdç, dvpoTopéyos, 

xai ToVnpos Xai AMOTOg, KA LUXE KA LAVOG, 

XAL ÉXAUEY TOÂÂX XAXX, TOXÂGÇ TAPAVOUIXG, 
Bélovras xai un Déovtas, drd roAAS pavias” 
GAXNY popav Jèv Évervev TÜco xaxdv ‘6 TV TÜTOv, 
oUOÈ TÜgos doaviauèç xai Cowv xxi avpôru. 
Tpeis pnvats ExaÔEerov, ai xOUpoeue xai YAÀX 
XGUpTELS XUÙ ovuorNpix uxpA Te xAi LeYdRE. 
Zav eidav oi rakaimeopor oi Bhéyor rnv oxAxbia, 
énépaouv rov Aoivabuw, x’ dmiyav ‘6 Tnv Toupxiav- 
xai Toÿ souAravou Éypadav apévrnv va robç oreikn 
Toù Miyvx Bôdœ roy uidv, xat va vevñ stpnvn. 

Kai mapeubde roy Eorerhev xai NAVE ce Tv Baayiav, 
4al ebpov oi TauhtiTupor YNv cwTnpiav, 

x” éSiwbav Tvov l'éuropa, x’ bmrye ' Tnv Oùyypiuv, 
xat x&icsv 8 Pédouhos GPÉVTNG LE TIXPLAY, 

dtOTLe nv h Todpa Tou XAiLLÉVN, PnUAGUÉVN, 

am Tv Mrarogyaumopoy On apaviouévn : 
rp66aTov dbv dmôpeve, Jui, xpaot, yea dt, 

6 mn 'Epdekiny rüoreukev GAa uè To xomddt 

TA EPA ÉXXANGLGV KA TV LOVEGTN POV 

Aa Tax éxoubdAncey Exeivo vù Onpiov: 


261. y&va. 


(P.75.) 
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eoxaipuoev h TGapa Trou dou xai Aoyder, 
éxeïvos 6 amévipuroc GX TA elyev Taper” 
GNAG xA MEÏVOG YANVOPA EUPEY TOY LAGTOPNV TOU 
va yon To xepalt tou, ÉGEXV xai TRY TLUNV To. 
Kai œxouooÿ nüç Éyeive va (ônç xœi va Gaupaonc, 
rov mavroduvauoy Dedv eb0dS va Tèv Jobdons, 
dm” éduxev Tnv duoiénv Éxeivou Toù Onpiou, 
xai NAÛE rou dyAñyopæ opyn Tapa Kupiou. 


Téç 6 Zepprévos AÀ6e xark r05 Mnatopyéuropos  (P. 76.) 
xal évixnorv aûtoy xat& xpdtoc. 


Zepuravos, ôrav puye, miye *6 nv Mroyduviav, 
To no bmhyey ave eiyev To driuixv, 
xt dôxdev sis hoyioudv poucadra va LauÇéon, 
va En sig Tov l'éuropov va roù dvrarodion 
xai rapeuObç écéonxe uédu eiç Tnv Aeyiav, 
xai pabuobe crpateépara dix nv "Epdekiav- 
Bèv écuuuatwbs moAAode, mévoy éxraxocioug 
&oxvmnpous xaGaARpLous, Tebobs TETEAXOGLQUE * 
dunvucs x° elç nv Bhayuxv va palwyGoüv oi Püccot 
xat À ot rapautaévndes xxbaAhupot xaTÉan, 
va drayaivouv *ç nv Odyypav diè va avrapébouv 
AW A0Y Tov Mraropyäuropoy xai va Tov ppovimébouv. 
Zav firousavy où dpyovtes ol P&aaot xxi où &X RO 
era yapac Tù ÉcrepexY puxpoi Te xai peyaot, 
duôri éBubobcave va mdyouv ‘5 Tv Ovyypiav, 
va Jécouv Tnv dvrapoubnv eiç TRY TOAANY TUXpIAV 
nm" Exauev 6 l'éuropos 0& eiç tnv Bhayiav, 
va to nhspocouv HÜelav dAnv Tnv Adtxiav. 


219. pagtopñ tou. 
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Karouv Zréwrov orale rov péyav choutiépn, 

MAL TA DoUGCÉTA TpOÇ LUTOV EVUpioxv Le Oxppn, 
30 xai émbouheubhxaor rov PédouX Boséddx, 

drédew Tv ÉdIWERY TÔTE ATX TAV Gp, 

ai mapeuOds émépacav fiouvov roù Mrpasobiou 

mokeuoY uéyav Édwoav, pnvès Toù iouviou : 

nrov huépx éoprn toù IlxËXou xai roù ILérpou, (P. 77.) 
10 &yôpouc éxxracivrpuhav émoÿ dv slyav métpou, 

aixocemévTe puÜLov x'AMadGV GTPATUTELS 

ÉTEGXV els TOY TOÂELOV LATE TNV GPAV TÔTES, 

#A TOY TE XOPUIX TOUS VEXPA HA YUUVOLÉVE 

Au dpyiouv Ta dpvex va Tperpouv Tv xx fév * 
315 6 Ôë Zepurdvos eldev tous xt AumnOnxÉ Tous, 

els Évav TÜmov Gpioe ai TepéGubéy Tous * 

XX Toddv épépuor x’ ÉoahxY dTroravu, 

xai piav ornAnv dYnanv Écrnouv drepéve, 

Va PaiveTut AT LADY El ÉVTPOTNV JIXNV TOUS 
320 Tüç dx ÉVAV SyvwaToy épaoav Tv Guñv Tous. 

Kai adroç à Mraropyäauropos a pyivuce væ QUyn 

bç va mepéon Tù vepov ‘6 GAiyov dév Étrviyn * 

ÉTEOEV À LTEpÉTTL TOU, ÉTEGNV TX PTEpX To, 

av oxÛog eiç TA GXÉAN Tou Éxpube Thv oùp4 vou 
as OLA V4 NTOY dyvwoTog elye TOUXÜTNV TaËs, 

RoÂÀX prepa dmdvw Trou Môehe va Baordbn, 

prepa sis TO EPA Fou, @Tepa KA els TNv DLL, 

PTepa ele TOUS LYXÉVEKG TOU AYÉTA TÉVTE VEN, 

prepa ‘6 TX PTEPNOTAPIX, PTEpE els T° LAOYOY Tou 
30 dOdaratey elç Overdoc xat eiç XAxdV DLXÔY Tou, 

VX ŒUIVETEL Av &yyeXos Ecye xai XXUy 4TOV, 


303. odoutiäpnv. — 318. ànd müvw (la correction est fournie par l'éd. de 
1806). — 327. fév. 
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va Tôv goboüvrar oi éyfpoi, vx peñyouv dmo TæUTo - 
uè téroux pacnapéupara nrov h Opel Tou 
va Tpéuouv xai va pelyouaiy ax” œUTov où ÉyÜpoi Trou 
RAA Eu Éguyev abrûç ME Evrporn UEYAANV, 

dv roù Bonbñouv ra prepa où Bdorav ‘6 TO xepéty . 
dv éGhere nos Égeuye vx côon ‘6 To EuuTriv, (P. 78.) 
va êurn éco va xAeoÛn, xai méox.v àToueivn” 
éunñxe xai éxheionxe xl wepixoi 167’ GUTOV, 

ot dt hourot Jèv Écwoav xl LTAXAV els TOY TÉPOY. 
"dere xai Oxuudosre, Apyovres riunuévor, 

rüç 6 Mec roù xwÜevOS, xx ai bTrouéyn, 

ŒUUn Eiç To LOTEPLVOY ToÙ ide, xx TAnodvet 

Toù xaevôs cav Éxaue, xai To àvramodve. - 

œoav Toù Mratopyäumopos eis rnv moXANV xaxixv 

dm” xaune xai umüpioe rnv nruynv Bhayiav: 

vaobç XXL LOVEGTNpIX ÉLATAPAMAËEEV Ta, 

dx Oeuehiov wepixx els Palo Ecxaÿév va, 

dxôun xx TNY chpepoy aTéxouvrar Énuaxcuéve, 

and taurov rov afeov Ésdeuetwnéva : 

AAN 6 Üeoç roù Éduoe ueyLAnv driuiav, 

x’ Éyase Ta poucodra Tou xl OAnv TNV GTPATELRY * 
x’ sig rà Zuurive Équyey uè évrpomny meyé Any, 


Gr dv elye pusha Tooûç elç Td xepduv. 


Katactpoph roû Zepurévou Bon66vôx, xai rékuw dnoxatéotacts 


etc rhv dgevrlav Pébou Bon6évôa. : 


Zepuravos o2v évixnce Tov puxpov Tov xp nv, 
HABev ais ro Tpryobiorov va dpevrébn Tai : 
GX’ 6 Bedç Jtv A0edke ré va apevrédm, 
pa ei nv Ahauaviav paxpa vx Tov émébm, 


383. bpekic. — 336, ep — 358, éréphn. 
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va ivuu&rar env Blayuav, va xaierar n xæpdid vou, 
30 Gr Oèv éxubépynos xx À TV dpevrié Tou : 
éoéOnxey 6 Pédoudos uéou els rnv Bhayiar, (P.79 
xai Toùrog Tov Sdtwbey Éwç ete MoXdobiav 
xavômw Édpauay moXdoi xai Toüpxot xai Tatæpor, 
éxkobav Aéyous TEPLOTOÙG XL cxALOOUS elyav Taper, 
35 Xi Lovæyôç dyAÜTEAS, xai miye ‘6 rhv Neuroia : 
6 Buorheds édéyOn Toy popis Tnv brobixv, 
peydhwg Tov Étiunce xx £dwoéy tou TÉAN, 
ERodx ais Tac peipas Tou va Tpoyn & Tu bête 
GGov ebpioxerat XXLPOV EXET XATOLXNLÉVOS 
370 œUroç xal où avÜpümos Trou vavat AvamaLLÉvOs. 
"Ag Tv apnoupev dxet xai àç ÊABœuev ôricu, 
zoù PadouX ra xapôuata va à avabuunou : 
aoûvrig Tv édiubav NAËe UÈ Tnv Tiuñ Tou 
péæ eg Tù Tprydbuarov, émobvar à axauvi tou. 
as "Exdfioe xai dpévrede xxx orepemuévos 
Hoxv dpévrns abros xul etnpepniLévos, 
Eip'AVEUGEY Ô TÜTOG TOU, ELDNVEUGEV PT TOU, 
Tv Téépav Tou, Tèv TÉmov Tou ÉbAETE LLOVAYÜS To, 
GÀOL TÔV EÉTPOGXUVNGAY où P&acot xai où &Xdot 
200 x Oproy Éxaav pouToy va Toù Joudeñcouv ak 
uè mioniv xai ebAdÉev, uè rnv éuTioroaüvn, 
La Qiç Gpiber 6 Gedç x” h ppiorievosivn, 
ai Axa cuyyépnaiv aiç nv émibouAia, 
duôr ro éxduxar Già rnv "Epdshiav, 
25 va Jocouv Thy évrapoubnv els Tà xaxdv Tù rAbav, 
x’ ÜTAYAY KA TN Ed WGXY u yrücv bç ia - 
Topa va où Joukelauuey, vx Aueore Wal aov, 
360. &pevriévrou. — 381. éumaotwouvnv. — 386. xai yvoaiv tôv éédav (corr. 
de l'éd. de 1806). 
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TÔ ŒiUX MAG VA YÜGUUEV aiç TNY ÜTOTAYN OU. 
“Oo tous avaratänonv wuxpoi re xat meyädor,  (P. 80.) 

390 xai vas méyas apyovras Émtboudeibn mé, 
uè &AXoUÇ &pyovraç xTo, ovouaTt [læpxävos, 

Aoutôv peyæhov oTéAvxov Tôv elyev à Zepuravos. 
Tôv PédouX B6dx Aleav Éxpva va oxoraouv, 
MiydAnv xapapéaroy apÉvrnv V4 onxwaouv * 

395 xai mapeubds vx Ô pépouciv ets Toùç TPAYLATEUTÉŸES, 
ÉRELVOUS VX GXOTÉTOUOL, VA MÉPOUY TOG TapréÔ xs 
xai va éÉoXobpebaouat Tè yÉvOs TV Pouxiuv, 

G7” elva elg Tnv TÉdpE Tous Va un pavoÜar mAéov, 
APLOVTAG HAL ÉpYÉEVOUS KA TAY TTUYOROYIAV, 

40 moû Opépouor Ta onirix rouç Ghot pé rpayuareiuv : 
GX’ 6 Bedç Bèv H0eke aùv A0eAav éxeivor, 
aUUN pE Thv airiav Touç N0ede va Todc xpivn * 
rer Tobs amopéae xauT&X Td ÉnTnué Tous 
FAVTOTE OÙ émiboudor vayouv xaxobç Oavatous : 

105 duôTi, oùv Tù éalev 6 PédouX Boe6côus, 

Ta KEANE Tou Éxoÿe TÔTE ATX TAC OU * 
vexpobs, yuuvods rod Éppiéev Eu amd Tnv fox, 
où xabevèç À oüQuyos éyivn TôTe yhpa, 

va péfousiv oi "delouroi va pnv émiboudesouy 

ao morè Tobç dpevrddats Tous, môve væ Toùs Oouebouv 
uè mioruw, è ebdOEv, UÈ TNv ÉLTLOTOGUN, 
av Jéouy To xepali Tous et œÜToNc v ATopLEVT, 
Popaxiouc TOUS HPIGTLAVODS VA LT XATAPPOVOUGN, 
pôvov va Tobç ebAdboUYrAL xai va Tobs dyamobauv, 

as OT’ elvar yévos Lytov, yévos ebAoynuévoy, 
yévos dphodoËdTarov, dx” Ékou riunpévoy : 
ar’ elvou dm” ÉVéuanv Tùv xÜouov uÈ copiav, (P. 81.) 


388. Urotayñv. — 411, Éurmioroaüvnv. — 414. va tac ayan. 
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A4 \ 4 LS A / 
à ypéuuara, pè dpuata xai pè Geokoyiav, 
CNY TLOTIY TOY LEGTIAVOY &ÜTOL TNV é0eyOnxav, 
ao x eiç GXOUÇ TAY ÉLOLPAORY, YPIGTLAVOdS ÉTOÏXZV * 
adroi éo&s é6amriouy uè Tnv 6pBodoËix, 
Tépa va robç cxoTcaete JÈv eivæt ŒUAPTIX : 
, \ \ ue + S = 
AAXG ut cet Kpocépece, à apyovres Pouxior, 
w ÿ \ ’ u \ U En 
daot 6 TnY xoUprnv Ppisxecfe xat Goo &'yopaiot : 
as (Oére xai mpocéyere XTd TRY Aix IV, 
A , A , 4 \ # 
rod Bltyous un mupibere uè nv mheoveËiav - 
UnÔè va noT' AXÔPTayOr ‘6 Tobs ÉTTHYOÙS ATAVU, 
w 7 TT)? \ _? A 0 \ | # » ’ 
ôT elv Ûsdc 6 Toùc oUpavous xt PhëTe axoravu 
de à 4 L ’ \ / 
LNÔE vœ AXUAPYNGETE ç Tod Bræyou TA MTOUXATIX, 
430 ÔTt Oeoç 6 ŒYtos Éyer mepiaoix WéTix, 
A # A _ A A 2 + \ Ü 
xai Bhérer xai Toù xabevos rrv rpGbuv xai rnv Tébr, 
LÈ maideuoiv, LE xOAœA DÊXEL rdv GiarkËr ° 
Oappé xai duvaoreere Tobc émTuwyobs robs Badyous, 
xat h mAsoveËix ou Tobc XCLVEL ÉOAXLOAYOUE, 
as xai Oëv LeTopoÜv va o&ç iBoûv undè EwypapioLévous * 
Doav cxbXoUG Tob Épere moAÂX GvedLouÉvOUs, 
av Ov elyæauv Œdixoy Dèv H0eA«v povéEn, 
, \ Ô À ’ y e ’ 
aan diari xAxiyouvrar Épouoiy Lotion - 
| ’ |] / ? \ , # 
xai maûaers xat Relbere and nv dd uxiav, 
40 nv où xokéon 6 Beûç xÉ AOL œiwviav. 
Aÿr’ oi mroyoi aäç Bpépouar xai Lac aroxuTrraouy, 
Pélovres xai un Déhovres « Courouvoue » as xpatouv, 
XŒU TÉTEL VA TOUS ÉJUUEV XAL VX TOÙG LYATOÛE, 
ÔTL (LES etvar &dekooi, TRÉTEL VX TOUS TUMOÜLE. 


421. pBodoktav. — 431. rabiv. — 437. L'éd. de 1806 donne àäv ôèv sfyæar 
Gtxœuov, mais la lecon äûtxov est excellente. La phrase signifie : Si on ne 
leur faisait pas tort, ils ne crieraient pas. Avec Bixatov, elle veut dire : 
S'ils n'avaient pas raison, ils ne crieraient pas. 
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"Ekuw Aomèv é6ynxauev amd Tv icropiav, (P. 82.) 
as EAGupev ç Tov ÀdYov pus, émToÙ ac xAVEL Ypeluy, 
va eiroüuav dx Tov Pédouax foe6odx moû yevvñôn, 
xai moîos Tov avaOpee xxi Tèv meptrotnôn. 


Iept roë PéôouX Bor6éôa à tt yévos xaréyetat xal repl 
05 Oavärou +05 Mrarooÿduropos. 


AÛTOG TOY TO YÉVOS Tou ATÔ TOUS Miyvaidus, 
"e nv aÜbevriav The Baxyräs epuv TOXÂGS EARO LG" 
apévrebey à mémTouc Fou ÉXTÈ EVVÉX Yo0voUc, 
xaT0m 0 matépas Tou ExpATNGe ToÙs Üpovous : 
, \ « 
NTOV LpÉVTNS AÉtos, AO LE TUUNLÉVOS, 
Lè ApyovTas; xAL UÈ TTUYOÙG NTOY NYXTALÉVOS" 
XATOLOS LMAVOG NTOVE TO OvouX Tou l'uivns, 
ULOPÔS, LOVTOOS, ATÉVÜpUTOS, adtxrrnc, dGdvnc 
rhv [ôprav dvaxdruse mésa *< nv Baorheiav, 
ai ÉGya hé Toy Tov TTwyÈy d7d TNY dpevriav, 
ToÂAX vov épobéoute J1ù va Tov cxoTéon, 
\ 1 u Ed ’ , À / 
xai ousouAuävog Éyeive Gumv Trou và YhuTéon. 
‘O Padoux Bodas nrove Tôre LAtkpÔV radars, 
, \ # w A EM U 
ç vnv Beveriav Équye va naideu0 Auydxr, 
va On , 10 \ 6 NS ,"° 
& éôn YpéuunrTra xxÂG Ka ppOveGuv ka TAG, 
xat ÀOVOU Tou xx Jouhoug Trou và bedpn va duatiën. 
Kai siye To Guunrixdv, ebprixe xt Tov TOmov, 
\ ” A # Q , / 
xAL Euaûe TA YPAUUXTA Ywpis XAVÉVX XOTOY 
AN , 20 14 , 1 Li Ô 4 , 
xai mavres d0xuuabovrav es Tnv môssoouvn 
en ” \ , s \ » / 
mo EUAËe Ta Vpépuxra, xai coporne EVivn. 
a , EM Li , A , 
"Ou éGyxev an’ Exei xai nAle aie Tnv Id, (P. 83.) 
xAù ypÜpeue Tov Opôvov Trou, axv +ov Yupeiouv Got. 
"Hrove rôres ’e env Blayiav apévrns à Miydane, 


446. yocix. — 463, tébiv. — 469. xédv. 
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émoù énñps nv OÙdyypiav, éyeivmxs xai xp&ANG 
x’ hbéAnoe 8 Pédoudos va)OF va apevrém 
GXN Opus dev Tov dpnouv pnôè va Gemebém. 

ars 'AXX& baav drélavey dpévrnç à Miyadnc, 
xai 6 Zepuravos Épuye, xai AGE eat à xpAANs, 
Tôte Tov ébebnmnanv ol émroyot ni Badyor, 
xai AE xxi apévrebe, xx AN Tou Spa VEN, 
dxÔTL émepdaauev xx hX ei Tdv xapÔv Tou, 

490 va Tov qu'en 6 Deds xœi xaTa TOY EYÜpEY Trou. 
"Exdüioev epnvixoc xai eunpspnuévos, 
aAAX à Mraropyäurropos à TptoxaTæpauévos , 
tv Toÿ écusev À 6pyn émoù Toù éravéôn, 
dun xxi nédliv oxÉVÔ GX dpyice vx Vupeën, 

45 vx ÉÜn XATATÉVE AG SAV TRY POPAV THV TPÜTN, 
épévn tou dev éprervav 06 Tooùç vpüTo: - 
rôre 6 PédouX éypae roù Baorkéos ypéuux 
xai sl0norv Toù Édwas vx Eeüpn TAGX TPAULU* 
xai Eypabev 6 Baorasbs 1 éprauôv peyahov 

0 va pawy0" dYANYOPZ poucatrov rAMMV ÆXdov, 
va Téyn xaTaméve Tou uè Jüvauev Bixh vou, 
Zrépavoy rov MoXBdGiov va Tov mipn mali tou, 
xat Erér éooupatube GAx Tou Ta pouaoxra, 
xai pvuce Toù l'auToon vayn xaxx avrére, 

45 ‘O Baokéxs Gpiac « va Éeipns, doyev xpén, 
vaXGoBUEY xaTATÉ VO ou LL JÜvauV ey£ An 
Buore Déders axÉvIaRX xai dyandç xauyAŸAS, (P.84.) 
dëv xAbsox eipnixdç oAv Odoc où nyades. » 

: Touxüta où éunvuasv, elra xabaXAixeter, 
500 Xxat TO Bouvov Emécuce, Tûov Mräropx yupauet : 


#74. Eansteüon. — 488, rpüyua. — 595. Spy. — 496. peyéAny. 
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p660v xai ropôpov Édebav Léax ’ç Tv "Epdekia, 
êt nrov xai 6 Zrépavos pabi Trou auvrpopix, 

6 voÿs tou écxoticünxe, cumookov émoicay 

où Népurêoi, x’ ol dpyovres rt aropuaionv: 

« huis yux Évav avÜpumov Awddv, Éeuuxtouévev, 
dv AAVOUEV TÔV TOÜTOV [LUG TOV TEPIDOULUOWLÉVOY * 
va ag yekoüy où yeiroves ui Cha Ta ÉnyTa 
no Elvar TA XEPAÉAUX [AG [LÈ ŒVELOY YEUÉTA, 
ai Oèv Exubepvñaauey Tov TÜmov us WÈ Yvüet, 
Lx ua Évay dyvuorov Béous vx Énuion, 

nues Jbv eiueor” œbror Toüpxov va mokepoüpav, 
Tarépous, Baxyouréyäavo va évavrimboïpev. » 
"Opus Exduaor BouAnv xai Tov élavarüanv, 

xai ÉAebav Ta sxévda x xal Ta TiXpX Tà TOZ 
xt *Üpiasy à Pédoudos émiau riunpévos, 

xwpie xävévay TOkeUOY vavar Enpropvos * 

époiws xai 6 Zrépavos uè GAnv TAV oTpaTelav 
éyépuoe pæpoñuevos, Tye ‘6 Thv MoXobiar. 


ÉSo yodpopev nüç 6 Kuvaravrivos Bos06dac èro)éunse 
uè tôv Ztépavov, xal évienaev 6 Étépavos. 


Ag où ébyñxev dm” é0ù és’ dnd nv Baxyiav 
Zspundvos Bd0xs 6 mruyds, miye *e nv Moddobiav, 
es Tnv émoiuv Gpufe Tôres 6 Kovoravrivos, (P. 85.) 
xal déxônxév tov pE Tuunv vai è yæpav éxeîvos, 
duôre dnd ÉxTa ka slyav adeApoaivnv, 
dvas Tôv &ARoV ÉcTedvE LE TNV ÉUMIGTOTUVNV, 


ss moXk& Toù é6onOnoe x’ épraodpnaéy Toy, 


50 


1. ’Epdiev. 


x orparirag Éduoe xai ÉexpobdOnaév rov: 
? 9 ” Q nn / ô 9, * NN , 
X dvixnoe TOY Padoukov, x’ évixnce TOY xpaAnv, 


/ 
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aa Gi” éypaÿauev Le Evyouxv peyaAnv. 
Zav hroucey d Paarhede, moXÀAG Toù xaxopavn, 
Tôv Kuvoravriv’ Gpyicnxe, x Tnv apevriav Tv Byaves, 
mat Éoreuke rûv Zrépavov apévrnv ‘5 rhv MoXdG6a, 
xahov dpévrnv, dérov, Tov Édebev h xp, | 
eiç TOS TTwyobg ROÂÂG XANÔV, AAÀG 'Ç TOUS ApyovTræis Tou 
motè xahdv dèv Édeys dar œbTOdG TOTÉ Tou 
Buort noav AdixOL Eic TV TTUYOROYIX, 
dun aûTès Tobs ÉxaLEv NiLepous GEV dpvix 
éxoÿEv, ÉTUpÉVIGE, TPE TA HOLYWATE TOUS, 
x’ épripube Ta omivix rouç xai Tù bTapyovré Tous” 
xai é00bdouv où rrwyoi Xprorov rov Buardéz, 
émoù xavels dèv Bpioxerov va Tods raupéën réa 
paukovOGTiY ap” LdLde 5 Ohac Ta ExxAnaixe 
XQù els TA LOVETTAPUX ÜTÈP TÂC CO TNPIXS * 
6 TAY XpItY TOU ATOXOTOG TOY dtxatoxpirng, 
AN GACYOY TÉTOTE NTOV XAÏ GAV PpeviTn * 
nai Eret xx 0 Hrove ot Tv étpoutéa, 
puxpoi puydhot æpyovres Ünplov rdv éxpébo. 
"Ou Apévrne Épuyev àmd nv Mroydavia, 
6 Kovoravrivos mapeuôts nhiyev si TAV Aeyiay, 
xai div éoréôn ppôvix Ayo va eipnvebon, - (P.86.) 
auun pousodra pétales Bx vx Eokopeian 
Erépavoy Tôv MoAdGdbov, xai oùtos v’ apevtébn, 
GAX" 6 Oedç NBÉANGE ’5 TÔV NV va Tov tébn, 
duôri aùv É008nanv aûTx TX duo pousadrz, 
évixnoev 0 Zrépavos xai ToÜpEpAY LAvTAÉT * 
émeouv elç Tov mOdEuov Aéy’ oi avôperwpévor, 
GÀ Nouv dpyovrémouha, Ékot ad epoévot * 
ol AA "JeouméTepor émobçaGL TRY php 


335. rtwyoloyiav. — 551. Peut-être oütes. 
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JhoUs FoÙs ÉcxAx Goo oi Toÿdpxot x° ot Tarapok, 
deuévouç &md +ov Aauèv Tobc elyav ÉLTpOUTÉ Tous, 
éurpèc xai Riu nhyavav xaxTOm T' æAOYÉ Tous. 
Opñvos peyédos Éyauve, xui Tic va un AuräTat ; 
pôvoy où Aufoxapltor xx Grow xouuaTat * 
émuäéobmxav ot apyovres oÙ meyahewopévor, 

GmQÙ ÉTPHYAV TOUS TTUYOÙS GUY AUXOL TELV&GILÉVOS, 
OT ÉGEpVAY XATOTL TOUS TOAXOGLOUE Jouheuradats, 
TOÙG ÉTTHYOUS KA pyavods ÉtTpUYLY GAY Anoradeg 
dvus rdv dXAdXov Gene ris m'Aéov va xepÈéOn, 
POPÉLATA XAÂNTEPX TOÏg VA TA PopÉON * 

ETeL éouvepilovrav Évas amd Tov &AX, 

xai 6 Üsoç Tobç Aipepe cè xivOuvOv peydAov. 
"ApéVTNe MTOVE LUXPOG, VÉOY Ta XANXA PAL, 

rimote dv éyvépihev, 07” Hrove radar” 

x’ éxeivot ÉXATATROYAY PNY ÉTTUYNV TAY TLLPAY, 
Lai GX Toüto 6 Badç To Édwoev xarépav, 

xai Tobs émiieuv Guvravols Goxv xarapauévouc, 
ai ais Tov Zrépavov EuTp06 Tobs Hpepav Beuévous” 
ai rôtes robe bveldiev 6 Zrépavos &rdç rau, (P.87.) 
énet dmoû ioTéxaG xaTadIXOL ÉMTPOS TOU 

moNAà phupix Érabav va Trobs Ékeubepon, 
TRôpars, wapyapirépue, va un Toùs Davarwon * 
ŒAXX éxeivog ÉcTeuks xn dTexEpAAGÉV TOUS, 

Ta Jopa vous dèv Éorepls, ua édavérosév tous. 
Tores To adpevromouhov, auros à Kuvaravrivos 
pôvos éyivn dpavros, x’ syivn méyac Opñvos 

Tivaç dv TO ÉyGpiss ToÙ NTOv, Ti éyivr, 

Taraépor Tov émnpaov, ñ ToUTeTes Enviyn. 

Na éyoust rù xpigua vou ol apyovres éxeivor, 

TND TÔV ÉTAPAXIVAGAY KA ADAVTOG EVIVN | 
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dr rhv Rauuapylav rouç HBekxv v’ dpevrébouv, 
za aiuate Tv éppavéiv TEA va Ta peovébouv, 
DoAV xAÙ TOTAL TÉTRUYAY Ta aiuaTa TM TLpus, 
xai dax Tobro Tdyacuv xai xeive ai TAG xÉpAG, 
xat pLÔvOV Tobç TÔEVEY auTois À AUXPTIX, 
ai Tiç nÉebper av ebpov ‘ç roy EÔnv curnpia. 
"AXXoimovov, ŒAAOËMOVOV, APYOVTES TULNILÉVOL, 
TR LA YaAG à Gavaros Xxai HT LLüe Oavaréves 
6 dia60dnc Ua er av, pépver ’ç Tù BÉAnUE vou, 
4at Ancuovoëpev Tv Geùv Cons xai To Oavarou : 
vx OAyov TiTores Apyupov Kai y puaiov 
ÉLOpLEY Tèv dutbodov mo ÀX moAÀX TANGO, 
du” Œhoya xai Axyovixx, dalrnpas xai Axboëte, 
AAVOLEV TA AVI, XAÏ JAÉVOUEV x TOUTE 
dx xœxh pus Opebiv ÉroutTou Toû cxpxiou, 
XAVOUEY Tov Tapédeucov xai Toù purès Toù Bsiou- 
boùv œbroi où Æpyovres Ja TAsovE av 
dou mpécxarpov Cunv, éytauv xai rhv Beixv, 
Gr robç eûpe avaros ardvo ele Tnv crpara, 
du va yÜoouv aiuara ÉpyovTauv UÈ poucstTa” 

Bedç 8 Tavrodivauos va Toùs éGUY{HpAOn, 

xai va AuTpoon xai Aude AT TouxÜTnv xpiot, 

va unôèv drobivuuey ëv 77 dvouahia, 

uôv’ eiç ÉouoAdynaiv xai év Th paravoia! 

Kai raûra dm éypadauev eivar nbomoitx, 

xai xäuve ypeix vAXGwUEv mdv 6 TNv isTopix. 
"Exaiaev 6 Zrépavos xupis auepruviav, 

ôt” ot éyÜpoi Trou éxdfiouv mavres nuépav mia, 


DGON À xapdia Trou xal Éqave peyéhos, 


(P.88.) 


596. Oavatéves (pour Oavatôve. sans doute à cause de {a rime). — 598. 
&inouovoupev. — 601. xai yovixx. — 610. xpiorv. 
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ai Lheyev maav abrov xavelg dév eivar &AdoG. 
"Apyioe nat oxavôdAuËe péox els nv Acyixv, 
robç yeirovas avéyrake vayouv Lynaixaxiav” 
Hrove cxavOdAomods uè Éévouç, uè duxoûc tou, 
toux elye Tobs piAouc Trou baav xai Tobg Eypous Tou’ 
ai dx Toüro ol dpyovres Æopiouv va pobobvras, 
n@ç va huroouv dx” aûrèv roÂÂ& Td quXAoVoUvTE, | 
re To ébouAnônxe va Toùs éavaréon” 
éxetvor médv ÉAeyav mn” aÜTouç UN YAUTOON, 
x’ UTOBEGL ÉXOVTPNVE TÔTES AVAULECE TOUS 
xai TOhELOY Éxivnoev 6 Zrépavos et” œÜrous, 
Aa xeïvov avriordnauv xai pavepa xrumobvrau, 
AA VÜXNGEY 6 ÂTépavos, GpYLOLY VX GxoprobvTaL 
xat Oon énttafnouv OXous robes Gavarôve, 
où mhéov peyaAnrepor épuyav aiç nv [Id 
Téypx va ebpouv Jixatov kai va Tov éyeadÉGOUV, (P. 89.) 
pe’ aXXov &pévrnv va ÉAbobv, xx médv v’ æpyovrépouv: 
GA D AUapTix Touç Xui À XAXN TOUG TÜYN, 
Eovuäivayas uecoorparnç Tobç 0e)’ EmirUyes, 
xai mapeubbs Tobs Hipepe ’ç Tv Zrépuvov deuévous, 
bé pavepods émiboukous XTOXEPÉALTÉY Tous" 
Dosuévoy elvax Ex Geo oo émibouAetouv 
Soÿkor Tobs doevrédac Tous, Üorepa xivduvesouv. 
’Ardpaouç éyeivnxe vépupos xxi dixaia 
va xO@Touv Tù XepéAL Tous, XXL VA ph Enoouy mhéz. 


Ilept râc Aépvas roù epettou Bos6éôax xat mepl Toù 
doavtawoÿ aûtns. 
Kabiç anaiv’ éypédauev dix rov Kuvaravrivoy 
T0 TÜç ÉVin Apavrog els TOY XAUPÔÈV ÉxeiVov, 


636. 6 covpévayac. 
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 pévva tou nhéAnosy Exdixnoiv và xp, 

poucatra pabubs roÂAX ai YéLONY où XÉUTOL 
amave elç Tov Erépavoy Tr elyev eiç Tov voÿ Tnç 

va ÉXOn va Éedixn0 To aiux Toù vioÿ Tnç 

XXL LTHXAY TE QOUTOÉTA TAG LLET” AÜTNV TAY ATX 
aréxora xut Üxpperæ wésa ‘6 NY Mroydaviav: 

xai av rod ed’ 6 Erépavos dpyuoe và axheûn, 

ray orpérav ç 10 MmpaïhaGov yopyx Tnv éjupeue” 
évrpomuacuÉvos Équye v& Un Tù ayapion, 

BuôT: dèv nuTOpNGE yuX va TNY TOULON, 

x’ éxelvn éxupieue xétw thv Mo)dobix, 

ets To cxauvi éxafhos x’ éyeinxe xupia” 

bÇ Lyon éToërove dèv Ébave ’Ç TOY voÜv Tns (P. 90.) 
To Ti xax0v Thiç EusXde VARÔT 6 TNv xepæ NV nc. 
Toù Bacrhéws Édwaev 6 Ztépavos uavrara ° 

rd RÜG Toy ATodiWEXY ToÙ Aéyou Ta pousexræ, 

h Aôpva elvar per’ aûTra h Toù ‘Jepeuiou, 

va Ésdixñon Boihetar vo alua roù maidiou. 

‘O Baorhëxs éorerhev Tov maauty Zxevrépn 

va Jpéun xaramaévo Tnç LÈ Tù Bapè cepépr, 

Va TApn AL TOY Padoudov alt vou cuvrpopix 

uè Aa Ta orparebuxta émobye ’< Thv Baxyix. 
EGOÙs 6 Adyos yeivev épyov xaTa Tnv Gpav, 

Al Tà QoucsdTa TÉpAGRY Tà TPTOY Amd Tépa” 

ai ypépuara The Eypabev rfi Jéuvas 8 Exevrépns: 
« druri nAôes étaovz, Ti Oéders, Ti Tuptbex ; 

kv One vayns apevriav, ypade pou va AEépte 

@mo Toy Baothix Uue pAxuTOUpov Va OÙ pépu, 

mai va où Épe GdEhphv ai Tù mat dixôv pou, 

va TÜyO GAV TA LATUL pou Xai GAV Mai Tov ulOY paou, 


647. vouv nc. — 611. }EeUpe, 
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Toù Bacthéue ÉVpada To phiumoupav va areiln, 

va xA0ecmt ’ç Toy Opévoy cou, xui va Vevobmey pilot. » 
Avra Ta Adyue Éypaÿe Vaux xai Cayapére, 

Oha ouv émbouAais xal deëuxra yeuéra 

époiws xai 6 Padoudog éypabe mpôs éxeivn 

va un mapabierar, uôve va droueivn 

dote va)ON To phéuroupoy do rov Puaihéz, 

V@ GTÉLETOL ENVI, UN ROUEN FAéx. 

‘H déuva à ralairupos érioreucs x’ éyipr, 

va This EXO To phéuoupov Bébœx vo ébappes. 
"Exicreuds rx Ada Toù apynyoù Zxevréon, (P. 94.) 
aa x ÜerTov eipnvixn p' SAov ne To cepépi” 

eis dvav Témov aiyoupov nrov Taurapouévn, 

Jèv xppodce ravreküs émbouAn va yévn: 

À 6 Exevrépne Laxpva NAÛe xai TT Env, 
doxéprrice Tù TéuTapov, Kai xeivny ÉTixGÉv Tnv- 
ériacév env Covravny, abrny xat T& madLé Pnç 
"AXékavdpoy xai Mrdydavov, aùv Éctexav prpooté Tns° 
APAVIGLOG KA GLOPTLGUÔS ÉVEVNXE XX TÔTES, 

cuEuhoue robe Écx A4 6epav AO TO GTPATUTRLE, 
véouç, bpaious, eüpoppou, Ékous {apiTutévous, 

GÂoue boxy xaTÉdIXOUS ToÙs ÉGEpvav Ô ELÉVOU" 

ai To xaxdv 0m ÉnaÜav xaveis Jèv To éGxpper 
dExipvne va Tobs mépouaiv ol Toëpxos x” où Turapot. 
EcxkiGehév nv axi abrnv pat pi Ta rardié n5, 
rhyay nv 6e To Bubavrioy pupis To OEAnX rng, 

Mai Tobpxicauv nv Éxauav adrnv ki Ta aide, 

ai ydnv h Takaimwpos ëx Tv érpocebie, 

Dior: dv ÉddOnLE Tüv Yuvuxdv orpartia, 

ROMÉUOUS, AA VA XPATOUV* ÜT” aivas ATACId 


619. éxefvnv. — 692, Eorexav npootatne — 699. pet, 
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F pävva tou NéAnaev Exdixnauv va xéun, 
poussara mabubs ToXÂAX xai yÉMOAV où xéwToL” 
amrave eiç Tov Drépavoy To elyev eiç TOv voD Tnç 
va ÉXOn va Éedtxn07 To aiux Toù vioë enç- 

KA LTHXAY TA POUCTÉTE TNG ET” AÜTNV TAY TIR 
dmôxora xai Üæppera péoa ‘ç env Mroydaviav: 
al oœv Tobs #10” 6 Zrépavos doyuoe va oxden, 
env orpérav ’ç 70 MmpaïktGov yopyx Tnv éVupeie” 
évVTpOTLXGUÉVOS ÉpUYE VX UN Td ayæpion, 

dur: dèv nuTôpnoe yuX vx Tny Toleunon, 

x’ éxeivn éxupieuce xérw Tnv Mo)Gobix, 

ets To cxauvi Éxdlios x’ éyeivnxe xvp{u” 


dç Eyvuorn émoëtove dèv éGave ’ç Tdv voÙv ns (P. 90.) 


Tù TE xaxdV Thç EUEXXE VX OT ’e Tr XEPAANY TAG. 
Toù Baoikéws Édwcev à Zrépuvos LavräTe " 

rd nûc Toy aTod HER To Aéëyou Ta pousaéra, 

h Aduva eivar per” ar ÿ Toù ‘Jepauiou, 

va Eedixnon Boiderer ro alu voù maidiou. 

‘O Baorhéns éorekev Tov macuav Zxevrépn 

va dpdun xaramdveo Tnç jé Tù Bupb ospém, 

va HApn Xi TÔV Padoudov ali Trou cuvrpopix 

uè a Ta orpareiuara dmodye ’ç Tnv Bhayix. 
Eds 6 AGyos dyeuvev épyov xaTra Tnv Gpav, 

MAL TE POUGTATE TÉPAOUY TÙ TPETOV AT TÉbA 
ka yhépuara The Éypadev rh Jéuvas 6 Dxevrépnc: 
« duuri NAdes dapva, Té Be, vi pupebec: 

kv One vayrs apevriav, pate pou vx hbépe 

arû Tov Baothéx ue pAXUTOUpOY Va où pépe, 

mai va où Eye ddtAphv ri Td maÔt BixOv pou, 

va TÉyew SAV TA [LATIX pou XAi SAV MA TOY VIGV pou, 


647. vouv nc. — 611. HEeÜper, 
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Toù Bacrléus Éypada Tù phéumoupoy vx areiAn, 

va käeon ’ Tov Opôvov cou, xai va yevoümzev qidot. » 
Aûra va Aéyux Éypae Yhuxa ai Gayapire, 

Aa rouv émboukais xai Geuuxra yeuaTa 

époiws xai 8 Pédoukoc éypae mpèç éxsivn 

va un mapabiutleros, wôve vx broueivn 

dote vaN0R To gAtumoupoy amd Tov Paoréx, 

va GTÉLETEL ElPNVIXT, UN TOkEUNON TAËL. 

‘'H Jouve à sahaimupos érioreuce x’ Epäpn, 

va Ts EXO, To phaumoupov Béoœax rù ébapper. 
"Erisreuds Ta Adyix voù apynyoù Zxevrion, (P. 91.) 
«ai xBerov etpnvixn w' Skov nc To cepépr” 

ais Évay Tômov aiyoupov nTov TauTapouéyn, 

Jèv xppodce ravrekds émboukn va yévn" 

GAÀ 6 Exevréonc Æagva nAE xai mérnoËv Tv, 
éaxoprise Tà TÉUTApOV, KE KEY ÉTIXGÉV TAV' 
értacéy env Covravnv, aurnv xai Ta Tu TNç 
"AXavOpov xai Mréyavov, oùv Écrexav UTpoGTÉ Tns° 
APAVIGUÔS XXE GLOPTIGUÔS ÉVELVNXE XXL TÔTES, 

cuEudoug robe ÉsxAdGebay GAoug TOÙG GTPAT TELE, 
véoug, Gpalouç, eUpLoppou, ÉXOUS {APLTULÉVOUS, 

Ghous Goxv xaTédixoUE Toùc ÉGEOVAY depLévous” 

xai ro xaxdv 0m” Émalxv xäveis dèv To éGapper 
éExipvns vœæ vobç mépouatv ol Toüpxor x’ oi Tarapot. 
EoxAiGabév env xai aûrnv ati pè ra raidié trs, 
rhyav env ‘6 To Bubdvriov pupis rù BéAnué Tn6, 

Mat Tobprisonv TAv Éxaav adtnv ai TA maux, 

ai yébnv À TalxiTupos ëx Thy drpocebie, 

uote dev Éd 00m T&Y Yuvmixdv aTpaTEix, 

modos, aéyas va xparoëv: T7’ aivxs drabit 


619. éxelvnv. — 692, Eotexav npootatms, — 699. meta, 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
va Berre pouy ROAELOV, XXL VE JEvoÜv cepÜd pos, 
pôve va 'riyepibuvrer Tnv féxE xai Aivipe, 


\ , L A 74 \ L es 
va XA0WVTOR 6 TO CmITL Tous, va Yvélouv, va xevroüer” 


x’ où 4vô pes Touç &ç mepmaroüv Êux va mokemodot, 
ŒARA& Kai KE’ où dYVWaTO, xx où pupoi avipürot 
els nv yuvatua Ti Gxppoëv xai meprarobv xarémt, 
Éxhav Td xepdks Tous, Ébalay Thv Th Touc, 

els Thv oxhabiav va Tepv& uè xémov à Cum Tous. 
Totourorpéres h Troyn ebpén Téaxiouivn, 


adTR xai Ta Taudix Tnç cxAdGO Lxi Toupxeuuévor” 


xai mavrekGç éphuake To omirt ‘Iepeuiou, 

Ori Toù NAdE pavepa Opyn map Kupiou- 

rimote Jèv amôuetvev "6 œbToÿ xAnpovouix, 

tôvoy Gpyn xai Évdex, peydhn Juoruyie. 

Tôres émuicav Covravèv rov dpyov rov Kopéoun, 
yaurpds Th éuvas Frove, alt uè rùv Tlorécen- 
GX 6 [loréoxnç frove rpérepoy cxAxbouévos, 
xai uéoa 6 Toy l'erñxouda Trov ämoxheusprévos” 


EXEt uéoa ” Ç Tv pokaxny sotTaOn 360 XPévouS, 


ro dæte CAT TT ÉqUpE a derprous FOÔVOUG" 
etre ééxyopdiornxe xai am” éxei Ébyhixev, 
xat 6 Kopécxne Üorepx péoz ÉXEÙ ÉUTAXEV, 
JuoTe Tov éox Ad GW 6 à äpxnyès Zxevrépne, 
éxet péox Tôov Ebudhev xai Toërov êv borépors” 
«ai Nrov avdpas dbtoç, véos paprrwuéves, 
xpioriavès 6pB6OË OS, moAXX dv pewpévos” 
Rai eîye Thv Ütouovnv éxeivns Ths ox 46 RE, 
eig Tov Üeov amavreye ruyeiv Exeubepinc. 
"Hrov xai émirndeos, aix peyaAnv yvüor, 
eupe xai dvÜpurny miorèv va Tov Ékeulepoon, 


733. voi. 


(P. 92 


) 
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135 abTos émoÛ TOÛ Épepve puyi dx VX TPUYN 
éxet Gmoù EXAÔETOV andvu ‘6 T EVYL, 
ToÙ épepvev x’ Év& Gyoivi LE TÉYVnv xemacuévoy, 
LLÉOX eiç TÙ proupéxoN Tù elye cupoévoy, 
ŒÂÂOTE TÉAMV 6 TÙ 2paoi pésa Eig TÔ XPOVTR EL) 
140 ÉGave péox To Gao n XX ’ç To Emporüpr. 
[oXdæis popais dvébals xpaai uè Tnv Bapéka, (P. 93.) 
at péox ouve tpyais "x Tv l'aur&, vov [lépx 
w 4 » sn / 3 ‘a 7 
Etes xAÜNwEpouctov, GAYOY xxT” OÀiVo, 
rpiyais ÉuAQube ToAkais x’ Épuyev ëx Tv TÜPY0v. 
ns Toumürae XV n ppomats, Touadra xauv” à *vüo, 
meyaha xaroplouara propeï va xaropléon 
rouadr” émoÔebeürnne UÈ Ta XAUOULATE Tou, 
? 9 , \ / Ô + , A , ‘ 
x’ dyAÜTUSE TÔv xivOuvov, x” NAÛE 6 TE Vorixé Tou,  : 
Enxévouvrar oi moprapol, Tov mÜpyoy dvrpævibouv, 
A 45 ss e ? \ # 
150 rdv x AAbov Dèv ebpisxouor, xxi ouyvououpuoupitouv: 
« oûai ’ç EMA, ÉAÉYAOL, T° NTOY moù As ebphxe ; 
robTov Tby TÜpyoy Tov ndv méiç Tèv éxaTuËTxEs 
Aidouor Aoyov 702 mao, KA xelvos To ÉpOTL* 
ere ai vols éxpéuacuv els Toù Kouk& nv réprae. 


ÉsS yoépopey nüç 6 l'abpun} Borbéôac AGE &nd tv Arylav, 
xal mepl Th dpevtinxc Akäväpou Bac06ôz. 


755 “Ou oeuv 6x} d6 ay Aôpvay XA TX TRALDIL TNS, 
éxdônpav rov Zrépavoy dx Tù ôvout Tns, 


740. œxvvi. — 742. Eôavs rpyèc. Ici et au vers 744, où l'édit. de 1672 
donne aussi to:yks, ce mot est pour ctptytais (de tpuy1à, selaccio fatto di 
crini, comme l'interprète Somavera, p. 417). L'édit. de 1806 n’a pas com- 
pris ce mot et l’a remplacé par tefysc (de tpiya, crin); c'est pourquoi, 
à cause du rhythme, le premier hémistiche du vers 742 a dù étre refait de 
cette facon : xal uéox tpiyes Ébave. Au vers 744, cette même édition donne 
aussi TpÜyes. , 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
x' dnys ‘6 70 Bubévriov ualiAnc xawuévoc, 
boy adrèc dèv deke NToy Dvetd LOLÉVOS * 
re Oèv nrov dEtoc me QÜTRv VX ToMMLNON, 
pix vraie CŒv aÜTNV VA TÔv XATATATRON. 
Thv devriuv Au6ev 8 PédouX Poeédas 
Rpévens 6 NLÉTEpOG ÉPYETOV XATX TOR * 
al 0 couAtavos Gpios va méyouv ’ç Tnv Aeyiav, 
v& DÉpOUY Tùv xbp P'abprnà apévrnv ‘6 env Baayiav. 
Kat xæprepocev à Axdç, puixpoi Te xat meyæhor, (P.94.) 
LE mpoluuiav xai Yapav, x’ où æpyovrec of ŒX XL, 
ôT’ nrov &pevrémoudos xx AX maprupnuévos, 
eVyevxoe xai dErog APÉVTNE KE LE LÉVOG * 
vièç nrov roù Euuabv émd rhv Mroydaviav, 
yrhouov elyev a dekpov Tôov xbp ‘Tepeuiuv, 
6 moioç XAL FPOTATEPA ATov- 00 GTELLILÉVOS, 
pé roù Osoû ro BEAnUX dpévrns xapœwuévos 
h Topo TÔv ATdvTEYE GaV TRY XAANV NUÉPX 
va0f ro VAnyoporepov LS Lx Tv Gpa. 
’Axôun dèv érpdkaGev 6 l'abpinA vx EAN, 
dpévrng à ÿ "AXéEavd pos mapérouog copéôn 
es rhv Kovoravrivoimonv, ’< Thv Tôpra roù Pegipn, 
x’ Exeîvos Tv Eye cv +ù AæuTpôdv Qupeipe, 
xat Got xai Guoce ÔTt VX Tov auvopéun 
ts rnv Baagiav évroux dpévrnv va Tov xäun 
Kai mapeulds rov Éxauev, Édwxev xai aavrhäxt, 
cxauviTÉ MO a Écteuke mali uè Tov GAdxn, 
dx vx Tidaouv Tù oxauvi, 600 Toû va xivñon 
ŒUÉVTNS Ô "AXE avI pos 6 Tôv Opôvov va xalion. 
Zav nxousav où dpyovres x OÀ’ où GTOUTUTEALS 
aupéoÿov étoinouv xarà Thv Goxv TÔTEs, 


770. ‘Ispeuia. 
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at Ghot écuupévmoav, péxv Bouxnv é6éAa, 
puxpoi meydhot Gpunouv x’ éxéuacr vb, 
nai mripav rov xbp l'abpunà Érér xabiç ebpén, 
700 Goévrnv Tv Écnkwowv, xai xeïvog ébxpéûn 


a “hpueic écéva DÉXouev, écéva dyaxmobpev  .. 
va G° ÉJULEV ADÉVTNV LAS, KAÏ VE GÈ TROCXUVOULLE * 
écéva éyvoplomuev LÈ GAnv uuc X4pOix, (P.:95.) 


9 » y w + \ à 
XL LLET  EGÉVX ELLLEOTEV ÉVOS TATPOS TALÔLX ” 

ms Jtù céva Tù xEpd Las a Tœ DTÉPYOVTÉ XG 

/ \ L 9 # 20 + \ # 

Bavouev, yiù va 6’ Épuuev ÉdS ToÂAà xovTÉ paAG” 
&XXov Ov Lpeuxbôueorer vaAOT va LA pion, 
av AUXOG VA [AG XUVNYE AA VA 1LEÇ ÉCKOPTION. 
"Apévrnc 6 xdp l'abpunh, ds ppôviuov xepax - 

800 « EG TO ÀÉYW, GPYOVTEG WUXPOÏ TE KA LeyA AOL, 
L A A s ” # Le ? 
éyo xwpts To BéArnux Toù Toupzou Toù couATavou, 
APÉVTNS GAS Dèv YiVOUaL, (LOV" TÔV XHLDOV Lou JV, 
Gr à Thdpa eiv’ aüroÿ xai æÜTouvoÿ YpAÔVE, 
Goroc xADerTar oravid, maudvioxer x Tv Teiva 
| / 4 _ \ , 

eos Ge Eévo omiti Jèv LwopG TOTÈ vx XATOIX NO, 
TOY VOLXOXUPLY XÉUVEL PEUX EYE VX ÉLOTNOE * 
xat, av où Joon BEéAnux vx ÉA0w va xabicu, 
békew EX0eT era papas xai oùc Va PYApLoTAGw 
OTOÙ Ué LYUTNOETE KA TÉVTA L' LYATÈTE 

810 ÉLTPÔG OU ka ÔTIGW Lou DAOL [LE ÉTXLVÈTE * 
TÜpA Uè GUVAWpNOETE x’ Éyere xXANV Spa, 
va rahidébe Boikouar els env mey# An y6px, 
ais Tny Kuvoravrivoërokw, "6 Tv Fldora nv ueyæ nv, 
xai &v deAñon 6 Beoc, élu cäç ide mév” 

815 XX keiVoç TOÙ GUG ÉPYETAL, TULTEOOXUVAGETÉ TOY, 
8cov épion 6 Bedc, rime x’ ÉVETÉ Toy” 


193. xapôlav. — 804. xabsoTas. — 808. v’ atyaptorrion. 
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207 L , % » _ 
idére xai Tpuséyete, un ÉvavTimÔRTE 
* e A æ 2 \ + 6 … 
rûv épioudv ToÙ dpevrôs, xai OAot exhaowñTe. » 
Taüra xt mepiocdrepz etre XX dunytôn, 
TAY GTOATAV TOU ÉToiLAGE XXI TV oixovouRÔN . | 
Tôres ÉeÉVXS Bopvixos, Kpisras To ôvoud vou, (P. 96.) 
Pœuxios &x Thv Poiuekny nrov rx Vovixx vou, 
XATI &dnu:nyÔpnoE Lai xeivoy OEv &péce, 
€ # T e t A L A # 
6 xaûe els tou Zprxbe Ha6Ô1 va Toù Bapéon, 
at xeîvos eide Tnv épunv xai Toù AxoD Tov TpOUo, 
6 Eva mahmoxpébGaTov éxpÜbn êx Tov p66ov. 
Kai érér rov éÿAUTUGEY 6 D'xbpunà Bosbddus, 
, \ > Lt ’ , 3 
dun Éth éyaverov va Reid ets œiüvas 
Ta ôpout Trou Emx0e Nixaç 6 Aoyolérnc, 
Xi XELVOY TOY éYAUTUOE Eva Tou UTnpÉTNs, 
, \ 4 » , \ u \ / 
ŒUUN TOV ÉCXOTOVANTL LE EUX, LE Azpux, 
, L ’ L # 
OLôTt ÉSULPUVNGAY OÀX Ta TAAÂNXAPIX. 
Kai rôres 6 4bp D'abpuix niye ‘e nv xx nv px, 
ai NAbev 6 'AXééavdpos êx Tv LEYXANV YÉPZ, 
uè Joav xai ebmpémexv, xai UÈ TV TXPpNGÉXLY 
, A |] % 9 , À # 
Etg TO GXAUVIV Ex AO LGV Goévins ‘6 Tnv Bdzyiav: 
MAVTES TÜV ÉTPOGXIVNGUY, uuxpoi Te xx ueyX hot, 
+ … 
Toi vx nvxt To xopui, xx xEÏVOs TÔ xepa. 
"Hrove avpwnos xx hd, véns, yauotrwuévos, 
dèv hrov dmephpavos rai 1eyx eo UÉVOS * 
\ + Ce 
OX VX TOY TATELVOS, Apyioav Va a XVOUN 
OÙ ŒPYOVTES TAV TÉÉDX TOU, VA TAY XATATATOUWV” 
Kat éGoudcey 6 Axdç aTd Tnv Axa, 
xaÙ AopLGAv va Tov HATOËV YUX TAËTNY TAY RÉTIAV. 
'Oxiyov Oèv drépucs xai DAÛE TOU LAVTATOY 


838. aütA (que l’on pourrait peut-être conserver en le faisant rapporter 
à Bhayiav du vers 836. Mais l'éd. de 1806 donne aÿtoi, que j'adopte). 
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et 4 7 A / » s , 
TE V4 VAL ÉTOULOG VA HAYN 6 TO POUCGÉTOY ‘ 
à Baorhéxs Éoreuke cepddpnv Tov Dxevréonv, 
Va VAL GOYLOTPATAYOS ATÉVR G TÈ GEPÉPLU * 
9» « 4 e ’ 3 D LE 
ŒUTOY VX UTOTAGGWVTEL, ŒUTOY V& EP&TOUGLY (P. 97.) 
L ‘4 ’ Li] …æ L \ ? LA 
gso et Ti TpooTéEn xal simh GAou Va Toy dxoDaw” 
értr ai d "Ahéavdpos Éxau” éroruaoiav, 
\ AS A , > \ , 
xai ébyale T0 TAUTapoy EG LE TAPpASLAV. 
Tôres émboudkesbnxav 8Xot où dpyovrés Tou, 
&TAve Tou va onxwboëv dv ÉATLLe Totéç Tou: 
” 3 # ° \ , A S # 
ss GupéoUkov émoinoav vx x6Youv Tobs Pouxiouc, 
LA NÙ » , \ # A] € LA 
re Toùç éouydmeny oav oxûhouc, oùv “EGpaious : 
duôrr OX où dpyovres éxeïvor oÙ meyæhor, 
S L9 w » ’ ’ 
Got Popuxior nouvs arave Tous xepat” 
xai keïvor év Td Écrepyav va Tobs bmorayBoüav, 
4 # 9 A 4 LU A 
sco xai éxauav ÉmibouAnv yia va Oavarwbodaiv. 
‘O Kpiorus nrov ’ç Tnv BouAnv, Pücoo x’ oi orpurière, 
4 # ’ » , , ° 
x4i Aobmoudos mayapvixos émibouheiôn Tôre 
ŒAXX dv écuupévnauv ot Zépor xat Boukyapor, 
t + » \ » Ô ” » y / 
bnhyav 'e rov "Aa po x’ Ext Tou yapr. 
ses Aéyouv: « dpévrn, yivuoxe müç ériOouheubTixav 
OÂ« aou Ta cTpareuuata, piav PouAnv émoixav 
rod dpyovres vx xGouct xat Tobs l'pxtxobç avraue, 
xat VA mpoplacne YANVOPX TÜpa Ka ÉV TS Aux. » 
‘O'Aoëmouhos To Euxev dxdun ets To oTpüua, 
, \ , / y \ A , + u 
emo eig Tnv Ovyypiav Épuye pè env duynv [’é] Tù oroua, 
d1TL To épvopros To Ts Épavepoôn 
els Tov dpévrnv h BouAn, xai péoæ vou érpéôn. 
Adrog xai 0 omaapinç ÉpÜ ya dévraux, 
x ApnxAV TH TÉVTAUG TOUS VELATEL TAGA TRÈUUX, 
875 TŒ ŒÂOYA, TX APLUTE, TACUY ÉTOULLOIQV, 


8848. cspipn. — 874. rpayua. 


262 


905 


BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
Au net Ta dpnouv x’ bmhyay ’ç Tnv Ovyypiar. 
Où dXdo, cv ro EuaxÜav, SAot brorayBfxav, 
Tov ÔGRov, Tnv EmbouANT Tévres Tv épvnbixav. 
Eïraor* « dèv néebpouev émbouAnv xæf6dov, 
doùho cou eluéGTE Toro els OÂ WG dL0 ou 
dèv etuecûev éxibou ot NUE TAG APEVTLAS SOU, 
pôv” Tnv Conv pau Pévouev 1x Td Gvouué aou. » 
"Apévenç 6 "AXE XV poc Oèv elye Ti va xaur, 
uote Tov ÉGiab av * Tov TÉkeuov vx dpéun 
& 

GTAVÉO TOU TOÏÇ APNCE KAL ÉCUVYÉPNGÉ TOUS, 

4 9 A 9 # 4 
(LE OpXOV EUXYYEAXOV EVELTIOTEUMNXÉ Tous. 

Kai mapeuôus Exivnoe xai niye ‘6 To cepépr, 
UTNYE XAÏ AvrAuwGe TÜv dpynyov Zxevrépn * 
ÉXELVOS TOY édéyOnnev, étnpe XAÙ TX DGpx, 
at mapeuÜvs érépucav vov ”Iorpov and mrépu, 
ec Éva xéoTpoy dYnAdy axée ’ç LiXV TÉTPA, 

Ü # CA … , \ \ A 4 # 
TAY Jüvauuiv Toù xaoreX Oo xaveis Jèv Tnv ÉLÉTES, 
dÜoxodov, aBiédeuTov, xut Tis VX TO TATAON ; 
évag mokdods 4m” œbrouvobs Jüvarat v’ dpavion. 
Apyiviouv rôv môkeuoy era peydAou mou, 
éxeÏvOL ÉxpOUYAV Xopuuix, 4° Éxeîvor Lxbpous Aifous * 
mokdais nuépars Édepvay Éxeivo Td XAGTÉAA, 
xai æmopouoxy Soc Fous Üotepoy Ti roue ÉAAE 
€ \ A # # € CL , e 4 
Doav Ta QUAXX Éepray où Toëpxot x’ oi Tarépor, 
, = «À , CA \ s 4 \ 4 / 
éxet ‘ç éxeîvo To Bouvov xai To oxAnpôv Abapt. 
Eroinoav oupboukiov va xduouct vaGaAx, 
hot ati va Jpéuouc meboëpx xat xaGLARE, 
va Jocouor pobeproudv ’ç Éxelvous Tobvat LÉG&, 

? + A A À ‘ 
V_Apnoouy TO XAOTÉAA TOUS LE OÀX TA TOPVÉEZ. 
Méca ’& auTov Tov nôkeuov Eteoëv Eva dd 


890. olatpov. 


(P. 98.) 


(P. 99.) 
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ts ToÙ mao To dAoyoy xai érpoudEuv GA, 
LôTL KT ÊREGE UÈ TÔV TAOLAY AVTÉUX, 
apÉVTNç À "AEEav pos FL) pPauEv £v FT aux” 

TOY TAOLAV ÉCNXWGEV XX ÉXAUÉV TOU YPL, 

ele Tù Oixv Tou Tr’ Ghoyoy Tèv Péve xaxbaXkdpe. 
Adrèç els GA RO dhoyoy Tôre xubx AXE, 

GT LAXPX TO PPOUPIOY CTÉXEL XUi LYVAVTEUEL 
va un F0Ù EAN xai œbroÿ xavéves mupbokéas, 
xai dèv To psxet XAVES, unÔè Ô Pacrhëne. 
“Opros éoupboudkstfnenv éxeîvor ets Td xd aTpov, 
va pÜéyousr O1 vuxrôs, méTuv É6yn T’ dorpov, 
dort al TpornTepa Tù Elyav pxAtpÉVOY, 

cùv Axouauy Tüiç ÉDYETRL GEPÉD’ DPVILGUÉVOY * 
PéaxoBov rù Aéyaorv éxeivo Tù xxoTÉA, 

roù xvèX Baoihe frove xai voù ÉdTOUY TAN. 
Zxevrépne À à dpynyèc, TAyd cùv éonxdôn, 
eupe To xAGTPOV Épnuov, xai Tà ébauuaxoroln 
rÈç TO APAKAY ÉPNLLOV, dLX VUXTÈG épÜyay * 

dv Héeupe mod Épuyav, ŒAX oùde mod dTryav 
dpaue To orparémedov rirores va xepdéon, 
ai rémores dv nÜpaor, pÜAX oùd Topvéor : 

xai ampaxtot ÉYÜpiouv, xx nouv AuTnpévor 
rüç Jèv éxépdiouv mocûs Tirores où xaimévOL, 
pLôvov rèv xômov ebxapov elyav, xt TÜcoi pôvor, 

êx Tods TouADES dompibav o xéuToi cav To yiôm - 
NOXY XAÏ TA XOPLIX TOUS TPNGUÉVE, POUCXUÉVE, 
xaù Ta Onpit Tarpwyav, cv elvar uabnuéve. 
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Ilupéres dèv dnnyaor dix væ rokeuñoou, (P. 400.) 


LLÔvoY dydmnv Ékauav ÔTiqw Va Yupisouv: 


913. L'éd. de 1806 donne rpo6oléac. 


264 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
ess xat Opus TÔT éyopios xabévas ‘6 Td cxauvi tou, 
XAù Elç TNY XATOLXIEV TUU ÉTOUVEL À TIM TOU, 


To 6 Aékavôpos Boe66ôaç éyüpiosv àmd To cEpépt, 


tira id6yOn ürd roë Aobrouou. 


'Apévens 6 "A XEavO pos NAbev ais rhv Bhayiav 
dmro Tèv TOXeUOv yepùs LE GANV TV CTPATELLV * 
x” éxdlice ’ç Tôv Apôvo Tou,.cùv TpéTEL, av TUYEvEL, . 
940 x’ A TÜXPA MOULE LLÉOX TOU dpyiaev Va TANDXIVN 
els ÉXEIVOUS OT ÉLAUAV TÔTE TNY CULPUVIRV 
dL% va xéVouv robs L'oœuxobs Shouç nuépav piav 
xt mapeubbs rôv Bépvixov rov Kpiorz Davarove, 
Tv xepaANY Tou Éxoÿe, ‘6 Tù vx TÔV EOVEL” 
gs ÉOoÛAAUWGE TÔ GTÉTL TOU, TAPVEL TX TPÉYUATÉ FOU, 
OÙ ÉXOLEV APEVTIXX OÂX TX TITOTX TOU * 
T0eXe x0ÿn xai moXkods, œuun Jèv nuTopoUTEv 
+ nd Tôv p660v roù racid, xai Jèv dmoxoToUTEV * . 
w e Sd … y \ Le 
ôrt, boxv T0 Euaxle moç éxode rûv Kpiotæ, 
L # \ A 4 4 # 
sso éyÜpede ypuox mokÀX xai orépeva Tepicax * 
XL œE Teacxpdxovre SXX ypuox pAwpix 
‘h péoTA To ÉXOOTIGEV Juwpis AA ÂNY FIX PIX 
d10T: nopAY dpopunv xAi LÈ TV TOVNpit, 
K4 L L 4 \ , L # 
ôtt vov Kpioray éxode va mépn Ta phwpia ” 
95S x’ éyeivnxzy apevrixa OXx Toù Bacthéw, 
Kai va Ta oTeiAn yAñyopæ, va pndè xdun GAXÉWS. 
Eav dxoucev 6 Aobmoudos, dm” Épuye *6 Tov xpæhn, (P. 101.) 
Rüg Oavaroi Tobs dpyovraç, Éceuce To kEepa, 
+ y \ / / $ , 
xAi dpyice xai above poucodra Epôeliavous, 
-960 dmave ’ç Tov "AkéExvO po va xaTatOT 6 TO xÉUTOUS. 
"AXébavÈpos, Ds Enaley Gr mepuabôves 
e / LA A $ ’ 
6 Aoûmoudos otpatebuara, max Ta Oroplôve, 
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va ÉXôn xarardvo tou xaGLARX xx mebodpa, 
h TN Tôv ÉcxÉTAGEV, Tubves Tov x’ h Loupuobpe 
5 dun Ôèv Td émisreus Va XAUN TÉTOLOY TRAUUX, 
evBÙS ’< Tov xpdAnv Écreukev avÜpwTov LLE.Tù YpALUX, 
qua vaurnv env bmObeouv Tv xpdknv va urhon, 
va uAôn env dAnbexv ai va xaTaoxomNoN. 
‘O xpaanç Toù éunvuos Timotes dv nééper, 
o70 xai LNÔE els TO TÔTOV Tou LA OVETAL GEpÉpE * 
LÈ TÉYVNY TOÙ ÉLNVUOE VX TOY ETOULWPÈON, 
La va EXO Ééxpue va Tèv xaTaThAxGON. 
*ANdor n° épyôvrav dm” êxei Aéyouv tou « va nÉEUpNs, 
7 yopy pousadra Épyovrar mai DE pmropets va pelynç" 
975 JLÔVOY CNXOGOU, PRÔVTUGE MAL MALE PÔLVEA, 
paluËe Ta poucodta cou dmrd Tv Éapyiav, 
va mohepnonç Toùç ÉpÜpobs, va Tobs GuvATavTNon * 
LE Täcu TpOmoy Tacyise yix va TobÇ ÉXNONS. » 
Arc Ov Tobc émicteus xx dodc LavraTopopous, 
980 Gun Tobs LAoyOcepve péca &mû Tabç pÜpous 
ai mAéov dèv éTOAUNGE xAvEis VX Toù pAÂNON, 
re Tov éfavérove yupis xauuiuv xpior, 
xai xaferov duéouuvos tt ywpis poucodra 
pus Toù nABY Bébaux, SANnbiva pavréra 
ss mûç Épyerat 6 Aoûrouhos x’ éumrixev els nv rbdpa. (P. 102.) 
Tôrs rèv voüv tou épusev èx nv moXANv &vrépz, 
xpaGer vols xx apondais, xpdber Tobç meberaipous” 
« dvayanv, AËyer, Éyopev êx This Ouyypiäs To uépos” 
Got orañre per euèv, x’ Vo va c&ç TANpOGU 
990 TNY poyav OROÙ CG YPWOTE, du ANY va où TRY 066, 
xai ŒXÂAX Tepiocérepa, el TL aùs XAUVE Ypeix, 
Va ÉYeTe HApiouATa LE TV EVpApuoTIA. 


965. xpäyua. — 969. }Ecüpn. 
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"Eyd ot Gpxov ébaka, éLosx Tov xaléve, . 
xAù Get MA GULÔGETE VX NOTE pet” éuéva 
os Trpa àv hv’ xa Jéere ‘ç rdv Gpxov va orabñre, 
hot axe eiç Tèv mékepov aûpre, ’xovounñTe - 
dre éplaouv où éybpoi moXÂX xowra ’ç TNv épa, 
mayaivers, rpopÜadaure, dv xaprapei à Gpx. » 
"Exeivor amoxpibnxav: « Got ’ç rv dpoudy aou, 
1000 ŒAÂX Éd émétnees T0v Üpxov Tov Lx Ov ou * 
Tnv ÉOyAY Luc ÉxpÉTnGe, LA LATADPÔVETÉS LG, 
rocoç Jèv (LA ELÉTENOES Kai KATEMATNGÉS [LUG. 
Aëv etyauey va Opébouev pè Ti Tnv qauslié us, 
"6 Tûv pÜpov émouAnouuey ÊkoI T&.ApULUTÉ [LUG; * 
1005 GT0 TOÂÂNY ET TOYEAV, ATd TOXANV Teviay, 
nat Opébaus Ta onirix puuç dmd Tnv Juoruyiav. 
Téôpa dév 1 drduavev omabi obdè xovräp, 
oùd” æAoyoy rodemxdv, oÙdE xx Ad sxouTé pt” 
jé Ti va mokeuowuev, apévrn, Tobg Exbpous au; 
1010 ÉTPETEV ÉUTPOTATEPX VA THOMVES *ç FOV VOD ou, 
etOnowv va ac ÉdLVes va oixovounboïev, 
è vôpa Jèv mayaivouey elxoÂ& va yaloëpe 
via va yekobo mer” du%s 6 Aoëmoudag x” où GX A0: (P. 103.) 
müç yiX Va Neote Awdoi, YAVOUEV TÙ XEpA At * 
lois À px èv as xaprepei, Jèv uç AmavTEguive ” 
mucdvas Tù XEpAR Tou va YAUGN TO TUyæives. 
"Alex oudoxuev Gprov ppixTov p' Écévz, 
pa Tôv éxarandrnosc duübuç Tôv xxféva - 
xai Jèv Épouev apuara, Unôè oixovopiav : 
1020 LÔvOv onxoou, Téyaive siç TN xAXNV dyelav. 
Dôys Td fAnyopéTepoy Tüpa pLÈ TNY TLUNV Guu, 


- 


997. épôacav. — 1003. paueliév. — 1005. nrwysiav pus dans l'éd. de 1806. 
— 1010. vouv oov. . 
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ôt” ob éybpoi ÉÜyuouv xai yévas Tv Cunv cou 
at 6 Beds 6 dyt06 aÜTds VX GE cxemdon, 
émou braynç x ebpelñs va où duxpuXLGON * 
xai @m” auroy Tov xivduvoy 6mToù coù éravéôn 
va oè yhuroon 6 Beds xai va où etpnveun. 
Kai av nv” 0éinua 0eo5 né va où idodev, 
ŒRÉVTNY LAS VA GO’ ÉYULEV XAÙ VA GÈ TPOCXUVOÜMEV. » 

"Erér rod ourAñomouw, Éreura mposxuvoüorv, 
êva mouyyi Tods Éppuée vx duxpoupæsoDav : 
éctetle XX TPOTRTEPX YIX VX XATACKOMAGOUV 
Terpaxacious Bouyæpous, Adyov væ Toù pnvüsouv. 
Kai xeiv’ où rpioxaréparor rov émibouheubixay, | 
Xœù &vx LE Tèv Aoûmoulov GX Tous éVeuvñxæv 
xai nTov 0Âos 0 cxomds xt ÉÂN À Poux TOU 
va Ruion Tv 'AXéEavO po péc eiç nv abXA vou, 
LE Ghouç Trou ToÙç apyovras xai lu NV pauthd FO, 
xAL OGOUG &v ebpioxwvras GROUG ÉXET XOVTE TOU. 
'Apévrns Tè éyvépuaev, eb0ds xaxba A XEUYEL 
ATAVE els TÔ ŒAOYOY A AOYLGE VX PEUYN 
éGyñxav rai T’ auabix Tôre uè TNY xupé Trou,  (P. 104.) 
xai LE moÂais LpYOVTIOOUUS ÉTOUGAVE XOVTÉ TOU * 
Évas Toy &X Ro Jèv Owpeï To moù vx EYAUTUON 
dmù rabrov Tov Aobmoudoy va nv rov Gavaréon : 
ru Tobç émepiaxGav, BixoTixx oxorovouv, 
xx Omorov érpoplacav ebôbs Toy Bavarovouv, 
moÀAOÙÇ Ed TOÙG LOYOVTLE, TOÂAROUÇ RpayuareuTédats, 
h aux Tous Évevav Ohats Uabi ynpades * 
aix mod ÉyUbnuev Éxsivnv Tv Huépav, 
PTOY «a0aprog à xxtpûe, TeTpan RS ÉCTÉPAY. 
Av éerav Tüç Épeuyay vas amd Tov &Xov, 


1027. elvor. — 1099. xabadixeuet. 
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amd Tnv GAAnv Tv moXXAnv xai pObov Tèv puy dov 
Émeauv apyovres oXkoi xai 6 MoveuGxalxc, 
Apyuepéas Tiutos, XaARÇ Co, &yixs” 

1055 AV Xeparñv Tou Éxobav, Thpav Ta Lepé vou 
*e TV YAV ouvov rèv Éppihav, môvov LÈ T& TAsUpA Tou. 
’Apévrne 6 'AXééavÈpos amd pey&Anv CxAnv 
ÉXOPIGEV ÊX THV XUPAV, ÉTULGE CTPÉTAY ŒAÂNV, 
YUUVOS TO POpÉLATA, JUS ATAVWOPOPL, 

1060 ÀUTNV peya Any ÉTaupvey Oxotos TV dwpet 
vas dpévrns oùv abrov am’ Évav Joukeutn Tou 
va yuuvob, và dtoy0n, vx yon TAY Fun Fou 
QAN 6 Beùç Jèv Écrepbev adTnv rnv ddixiav, 
duun To avratédune Jimny TpemAnv Enuiav, 

1065 xX0WS To uaôer JéAsTe Topa To Ev botépots, 

To Tüç TOv Eavérucey Ô &pynyos Exevrépns, 

va yobopev xarakentüs, éxeîvos moû oudebet 

uè d6kov.Tov dpévrnv Tou Üorepoy xivOuveuer, 

Ori Oeds dv duverar rov OdRov va Bacrén, (P. 105.) 

1070 pLÜvov Éepavepôver Toy xat Tov éÉecxendte. 

"Opus 6 xbp AXÉavI pos dy’ où eîye ywpion 

dno env pauehiav Trou dv elye TÜ va Toion” 

ais ny Mrpaihav équye, TAV FOUOXUXNV TV XUPX ‘ 
6 Pédoux Bédzs rouale oréhver dià nv dpa 

1075 odov xai popéuara dia va Tov ÉVOUGn, 
ôT’ nvov ædelpomorroi, xai vV& Tov ÉTUUNON. 
‘H douva RAMV Équye ‘e TO Pouotz’ &Td Tépa, 

_ xai rôre Écoxorionxe xai elde env nuépa 
apévrnç à "AXE «VO pos moÂÂ& To éAUTNÔN 

1060 rs Tnv droywpiolnxe «ui TNV XrooTephÜn * 

Ex Rav, Émixpaiverov TÔTes xai dÔnVE * 


1058. otpéta. — 1076. Gt. 
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and +ù Pocix’ avOpOTOos TAPAUTA TÔTE ave, 
Aéyer Tou « ph Tixpalveoxt, yxipou À ApevTiÉ cou, 
pépva onu aupeTiuaTa démo nv pauelié oou 
1085 elvar XX AX, Kat TÉDATE 6 TG Podoix” and TÉPA, 
TNY ADEVTIÉ Go KAPTEPET GAV TAV XAANV pÉpX. » 
"Exeivos Goxv nxouse Térotov xx A0Y avréTo, 
Oeoû ro uéyx Ovoux moXkX ebyæpioräTo ?. 
xapies xai uhodupet ai Tov pavraropépoy 
1090 TO et TL ToÙ ebpéünxey xATX TH Don d&pov. 
:En@de ei; Tù povéEudov vera yapäç éuTrxive, 
Tùv Aoüvabiv émépace, xai Tpùç AUTRV TayRivEL * 
pt Ohous avrauéômee xai TPOGEXAPTEPOUGEY, 
es vhv Bazyixv va éunñ mév To éOxppoïosv, 
1095 xxi (ébaix To Hambe va Toù EXT 6 TO yépr 
uTapare Emo Tv RAGUX, TEAOUGL VA To œépn 
Exet ’ç To [lxpxdoûvabov moAlx ro xxprepoüsev*  (P. 106.) 
6 mhv Ilodiv tv éxpééaemv, dmoû div ro Bxppoücev. 


É5© phpouev rüç 6 Aoûroudos A)0z Aniozptxü, 
ka Ta Éox xaxa Éxauev elç TOÙG Pwyalous. 


"Opus adTos 6 Aoüroudos LE rhv mod hv Tv vs: 

100 éOxupate ro Éxauey müç vx T0 dtopÜion 

Ti pürov va ryeupiobn Tov Tobpxov va papoon, 

ñ robç hopadas Tüv Oùyypov va Déon, va mAnpoon, 

Ouorr Toù éyÜpeuav ol Oùyypot robe Aoptd aus, 

ŒUTÔ ÉOTEVO/ GONGEY OO TRXYUATEUTAÔ EE" 
nes ETAPEV Tous ApyÜpit, ToOÂÂX Ypucx phuoOX, 

a ru Éénre Édidxv Éx Ty orevoyuwpiz, 

OuôTL Tobe aTOxÀELGEV ele ÊvX LOVAGTAEt, 

ya va robe Êyn cepuayèv, et Te ypeuxÜr vx areikn, 


1087. pavratov. — 1106. atevoywplav. 
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va mépn et T1 BouAn0 xai Todya xai Jouxéra, 
1110 væ PyéAn amd mévw Tou Tà oÙyypEXL poussETE * 
mévra robg épobépulev Tu, àv Oèv TQù Joaouv, 
va BdAn Ta orpureiuara vx Troùç éavaréoouv. 
Kat êr£r ÉGUUTÉPAVAY OÙ ÉTTUWYOÙ Poux 
éxet ’ç TÔ povacThpiov xAELGUÉVOL, TROLAGUÉVOS * 
aus Gérer voù Édidgor xaTa To EnTnué Tou 
va Aloouv To xepa Tous Ex Toù mixpoÿ Oavérou” 
xai Gont ebpelnxaoi Éo 5 nv éTapyiav 
ÉXAGAV TO xEpAXL Tous W' ÉANV TAY TPLYUATELRY * . 
réehémndes xai miorixoi To elyav dyopion 
n20 rpébara xui "YEAR, Ga Ta Elyav éon, 
xAt Tepiocodç dm” aurouvobs Tobs elyav Üavarwon, (P.107.) 
étés robç éxaTameuces À puuph Tous yvüct. 
"Hzsov exsivov Tov xaupôv xxmotos Mrovadouyévnc, 
popoc, AnsTne, ATV puros, din tnç, dOavnç* 
125 éxeîivov ébanéorehev dix va Oavardon 
GGOUg Popaæious &v ebph GhouÇ v& To CXOTUEN * 
ébyñxey 6 dréväporos Ébu els TA Ywpia, 
ÉxOPTE TOUÇ PIGTUVOUS, Jwpls Tapnyopiu, 
moXÀodS ai dvapibumnrous, ŒAÀX Ka xeEiVOs TAAL 
1130 Üotepa ydpuri Oeoû roù nAÛE 6 To xepi, 
all era rov Aoëmoudov, xafs Gékere waôes, 
Üotepx oùv og ypaboue va Gex eiyav miles, 
+0 aux Tüv ppiarinvüv abTo œoù elyay JUOr 
amave ’ç To kEpARL Touç ÉYivn (ix (pat. 
1135 Aotrov day éxupieuoev GÀNY TV ÉTAPY AV 
uè DGROV «ai émboukNV xx LÈ TNY AnGTApY XV, 
dbSôn h xxpdIX Trou, xai ÉVave eyddoc, 
box avroç ÉAdyiabey Tr Jév eivar GA do * 


1109. néon. — 1110. evyain. — 1129. rœduiv. 
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xai Orou nrov yapaunç xävels avÜpwropayoc, 
Got ç AUTOY ÉTpÉY&V OT TOY XATETÉVOC * 
dot rov.brorélovrev, Got Tov &yamobouv, 
boxv beov émiyerov rov écuuTposxuvobcav. 
Kérens Tèv xAémeny ayant, xhËmTnç Tov xAémTnv bé, 
Ta odlia vou x’ h ÜËME Trou ToD paivovrar oùv éd. 
Zuubosiov étoinoav, roXANV cuvupoiav, 
xai Gproy ÉxAUAV ppixTdV Va Épauv YVéunv piav, 
va Béhouv rù xepae Tous Évas Lx Tov ŒAXov, 


Grav Trodç EAU Timores cè xivOuvov weydhov” 


av xai Tabç ÉXËn rat xaveis apévrns x rnv Il, (P.108.) 
xbroi va var érotuor va onxwfoüoiv GXo: 

av nv’ xoù EmtyepLoËT xAvÉVAY TO TUÜTOUS, 

va Pavouy ro xapais Tous, ÊÂa TX TITOTÉ Tous, 

va pv dpnoouy va ya, uôve vx Tèv mpopldËouv, 

and Tœs peipus T’ Apevrdc Vopyà va rdv apmakouv. 
Tour yrounv ÉGaday Ta ppéviux xp * 

dèv Gebpouy rüç Dev Toaxuo0n aùv mhAvE Téuxxd Aux. 


3 


Edo “ypépoue mepl tâs aûbevrlac xuplou 
ludvvou l'a6prX Moyylia Bor6éôa. 


"Opus rdv xp "AXéEavO por maya vov ais Tv [Iéduv, 

ThpAv The APE Tou Tv Ébouaiav EAN. 
'Apévens 6 xbp l'abpen ebpiaxerov *ç tnv dv, 

’ À y ° Ü ! 
TROTTEPX GAY ere, LL Tnv BouArñy Trou ÉAnv 
6 Baoikéas Gpioe rai TOO peprixe 
déxx Dhupix xÉTEpvA VEN Td EpOVÜYTL, 
va TÔT, V’' avamaderar, van xAXNV kApO AV, 


1183. rpop0äcouv. — 1162. xérepva pour xitpiva (aujourd'hui le peuple 
prononce xisipva. Voy. S. Byzantios, Ackixèv this xa0° uac Enviuñis êta- 
Aéxtou (Athènes, 1874), p. 227, s. v. xitptvoc. 
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Los va Jon 6 Üedç va Ad6N apevtiar. 
nes Meyahus rvûv ériunoev wat 6 pouprnç x’ ol æXdo, 
rù Oéppos elye ÿAñyopx Tù phéuroupo vx Adôn, 
dur roù Éyépioxy weyény éÉouaiav 
Lu OAouç Toùs &vBpémous Trou va Éyn Tapproiav, 
ai Gmou DËdke va URE, vx mepidtx6don, 
1150 paxaor x’ sig Tov l'aura &v On va mepaion, 
nai kabaXkdprs va dr& av BËAn ’< vd vriban, 
uè payrix 6XGypuox xat mÈ Tà roue douyavt . 
mévra va nv ÉheUbepos, xaveis ph Tov mupäen,  (P. 109.) 
unÔè puxpôs, pnÔè Tpavos vx un Tv éberan. 
u75 Karônr rov "AXE av poy Toù éduoxy cavrbdxt, . 
cxauviTmo ou Écrerhe xai Tv xdp AnunTpéxn 
Nexdaov rèv Karnprénv, dux va érouécouv 
GAx Tà ppeuxQoueve xai va Ta Gprviéaouv, 
xai nüpaor rov Aoëmoukov uè Tv Jnaopposivny; 
1180 GAY POOVULOL ÉTÉPAGAV VX ÉJOUY TAY ELPNVNV* 
éxvGepvoDaav Tôv xxpôv vx un cuvéên uiyn 
And Tv Lyvuorov aÜTov xxt évavriov rar. 
"Hoxv x” où duo ppévor, elyav peydhnv yvüon, 
TÔV GU'YYUGHLÉVOY TÔV XAUPOV TV ElyaV NUEPOON * 
lies Éxauve Taehev auTos, aUroi ÉcuwmoUsAv, 
évay LUpÔv &otoTaTov et” æÜTov àTopoÏoaY : 
ma FAHLEpON pi ŒÜpLOY DS va mepés h px, 
ne xx 6 xp Pabpinà Ex nv TL XÉPæ 
pévrns déTaros À TAGuy cbrakiay 
u90 va Phérn xat vx xubepv& uë yvoov tny Bhayiav: 
 pabt vou Écrahav dyGv, écrehav xamnroñôaus, 
yuavirapéous maxmobs mafi xxi xoupoutnOœe 
éCynxaouv ol dpyovreg VX TOV GUVXTAYTAGOUY, 
1172. ,noutéouyävr. 
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xai OA OÙ YPLOTIXVOlL YUX VX TOY TPOCKUVTICOUV, 

L£ mov xx ebhdOeLXY Lai uè LA X NY x2pÔ lav, 
duôrt elyav dpelev va rov idoïv pLè Biuv, 

Ex Ta TOXAX Ta Pécuva xxi TNv crevoywpiay, 

6m” Épeuyav els và Pouva érd rhv duoruyixy. 
TloXdoi Eéyav: « pséyere, RAbœouw où MavrGdpor », 
xot ÆX dot TéXMwv Eeyav” « HAGmaotv ol Tarépor. » 
Kai mäca Evag Eeye moîoç xxi moù va qUyN, (P. 110.) 
xat moios mûre va yevn Toù xxevos xuvnyt. 

Oo xabnpepousiov xxxdv éxaprepobaæv, 

rdv Pévarov rpù 6pÜaauv 80 Tov bwpoÿsay * 

xai mévres éfauuaovrav moîoç moù va ÿAuroon 
robenv TAY TpÜcxaupoy Cunv, va un Tov Oavardon. 
Tôtes huets épÜyauev els Ta Pouva, ’< Ta ôpn, 

uè uadpx péri ExAœuyev Omotos GG Ecopet 

Guwc à Osix mpôvoux N0ede aç Bonônon, 

xai nAdev 6 xbp l'abpinà va us étedixnon 

xai, cùv nxoûcauev nue müç NABev elç nv Tédpæ, 
doyñrev arondve us À COTE ÉVTE PO * 
dGyhxauey elç bmavrnv pè Tov apytepéx, 

Xœt TOY CUVATOVTNCUUEY Doxv Tdv Baorhéx 
épépnpey Auesis «To x AUTO AU Éxapn, 

Gr roy amozUGAUEY SAV TO AXUTPÔY pEyYA pt. 
Xapa peydhn Éyave TôTes avéueod pue, 

ôtt Ô TAVTOÏUVLLLOS edç roy xovrk NET 

Ertr Tov eldauev œbrov SXou puxpoi peyæho 

boav éxeïvor Tov Xpiorov moû noxv eiç Tv Env, 
xaù Ac Tov ébaméoreute va Lac ékeubepdon 

ano ras peipus Tv Épbpüv, xat va pc ÉAUTpUoN. 
"Hpérnce Aude auTés « müç elyeT ATrepion 


1199. Deyav. L'éd. de 1806 donne Aavttäpor. — 1215. xal. 
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ka Tov peyéhoy xivÜuvov Tüiç elyeTe Moipéon; » 
“Husig vod émoxpibnuev* « GAa ’5 Tov Gpiauév av, 
cùv va nv Hbekav yevn elvar * To pubixév oo, 
at, émeÔn ÉVAGGAUE AT” aÜTNnv TNy dvéyan, 
Tépa Jèv éurodQouv ce Bouvx oudè où xéperot * 
GA elueotev Ekeifepor uè Toù Oeoù Thv gapr, (P. 111.) 
xai Tpôç TV &pevriav cou dpyôuscte à Üappn | 
uôve va Jon 6 Bedç va Éñonc, va yepéonc, 
LpOvOUS moX OS ’e Toy Opovov cou xx RG Va Ta Tepions, 
Dia va mepacupe x’ AUS XAV TOPX elç TO APR 
TApALXpAY ÉvaTauou ele Tac Dixde GOU JeÎpas, 
Ai Oo ÉTSpAoauey pouproivar xai xLYOUvOUS, 
ôroù L&ç émpolévnoes 6 &yvworos Exeïvos, 
Tals ATxANGUovNEueY THpa ’6 TO EXO ou, 
xai elueoTev eipnvcxol xai elç TÜv OpLELÔV ou. » 

"Opus eiç To TpryobioTov NAME pè Tappnaixv, 
xai xauae ç Tov Opôvov Trou, &ç nv’ WE ebruyixv, 
LpOvoUS, huéparc Tepiocuis VX Enon 6 ro GRAVÉ TOU 
xai va abënor 6 Gedç Conv xœi rnv Tu Toul! 
EV0de Goëv éxéioev doyivios pè tabs 
Got elvar @ELot TIM AUTOS VX dtaraEn 
anave ’ç Ta Oppixix CÂX TAÇ APEVTIXS, 
va XAUN GpYOUS TOMIXOËS AT TAG ÉTAPYILG, 
mévroTe va ebpioxwvrar pyovrec 6 Tù vribdw, 
vx Éqouv Émaivoy aUtoi xai xeivog mob Tobs x4ver 
Büpvixov péyav Éxae xémoiov l'iobdoxov, 
GToÙ NTOY TÙ yévs Trou pés’ œmd rov [lerptsxov: 
pevéreura xal vob Aourobç xaféve uè env rabr, 


1228. L'éd. de 1806 donne Bouvè oùôt oxpéyror (— papéyy:), changement 
fait pour obtenir-une rime plus correcte avec ävayxn. — 1236. éxpoliveev. — 
4237. L'éd. de 1806 donne épyouév œov. — 1948. xéuver. — 12561. Encita. rabiv. 














HISTOIRE DE VALACHIE. 275 


”v « » # LL # 
dpyovrus robs émoinoev xai eye dturdbn” 
edrpémice Td omére Tou kai Dhov Tù vrubave 

u dpyovrag evyevixods, kaÜüs Tobs eïye xévet. 


é 
É6S ypépouev ti Oévarov Lôwaev 6 Aoÿroukos (P. 112.) 
xat 6 Mroucdouyévnc. 


1355  Aiyoc xætpôc ATÉOUGEV xt NPEPAY LAVTATOY 

ro apevrôç xdp l'abpinÀ vx Téyn 6 TÈ POUGEATOV" 

xa1 OO OLXOVOUNGEY JÂOV Td GTPATEUUÉ Tou, 

uè dpdiviav ebuopnv Tobs Éxpabe xovré Trou” 

arôg vou dv nuTÔpese er” aUTobs va Tayaivn, 
1260 YATHLAVOY [LÔVOY GpLTEV ÆTAVU TOUS VX YÉVN 

(4 ad » u ré Ÿ ee d 

6 Aoÿmoudoc nydmnoe pabi Tous va bmdyn.. 

av Tôyn ai To ÉueXke ré Oévaroy va Adôn” 

xœt TÔTEc TÔv émoincev aüToy cmabLpiv MLÉVAV, 

où ppôveuor x” of pilot Tou” « ŒmEye, TOÙ EAÉVAV, 
1285 pv Ürayaivns per’ œrobc Tépa eis TO cepépe, 

xai QEXerg méon, aDAue, etc yeipas rod Zxevrépn 

La CA e ? \ + 

ôtr à Toûproc 6 EyOpès eivar movnpeupévos, 

pè To Œuéér Tv Axydv Tidves 6 XX TA pALÉVOS * 

dure elour dvbpumos xaxx Gvoasuévos 

» o , , , 
1270 émibouhog TüY dpevrüv, eiç OXous dxouGULÉVOc" 

noté cou Ôèv etpnveuces els SAnv Thv Von cou, 

LÔV’ ckEVÈQAX RAÏ TAPAYAG LÉUVEG APOVTLS RGO” 

e A \ 

Ooxv xai THpa ToÜpEpEs &UTOdG TOÙÇ AAPAUNÔAE, 

2aù puces TÔv TÔTOV Luc Gay Tac xAxXS drpidaug. 
1275 Kaddv mort dèv Éxaues &pôvrig Fioouv véoc, 

aXRa xal Topa Éplerpes Térov Toù Bacrhéws * 

rai av numôper 6 Baorhels va ©” Ébave *ç To yépe, (P. 113.) 


1254. xäuer. — 1271. Conv. — 1272. foouv. 
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va Gë yopräon nee aid xaxi Timépr” 
xai dx roüro mpdoeye va pnôbv drayaivnc, 
1280 OT xax0v xai JUoxokov Bévarov &wxbxivne. » 
"Exeîvos Oèv robs Axouce Tods poôveuous cuboÿdous, 
Lx mhyey els TÔv mÜkeuov pè GAous Tou Tobg Doudous 
dnye ka avréuuce Tov &pynydv Exevrépn, 
EXEÏVOG TÔV ETIXOEY ULÈ TÔ debb To Xépu" . 
1285 éyet” « do” #ïo’ 6 Aobmoudos éxeivos æxouaisévos 
émoù Exarayæhuoes TOmov Toù Baarkéec ; 
Kañüs nAes ’e Taç yeioac mou, TAéov Oèv Dédkers nor, 
unÔè rûv roœuv Tr’ dpevrôg Déhers xaTaTaT on : 
mAéov dv Béderc Bouvard XEDA VA GNKOONS 
1290 drdve ’ç Tôv dpévTnv cou Étw va Tov JUËNS 
nôè onxût, pnoè pa6dt émavo Trou vx oûpns,. 
LÔV’ va où kdo Muepoy Tnv xepanv va xAÏvN. » 
"Erks vov éoidépuse, *$ rèv Apüoropov Tûv pépe, 
ÜoTrepæ NAde xa- AUTO à Ghov Tù cepépt. 
1295 Toë Brorkéws Éypade, xai T° Éduce pavrérovy - 
Or rov xAémTnv émiasx ÉÔS eiç Td pousodrov, 
ÉXEVOY TOÜ ÉTATNSE TOÜTOV TH APEVTIZG GOU, 
x” Epbeupe Tnv ypadtva aov, x’ Ü6puos T’ Ôvoué cou, 
TÔv Éu lg TES HEpRs pou Tôpa Ed depLévov 
1300 Aoërouhoy Tov ævridixov, xx) dep évoy. 
Kai Jüce pas dméxpuoiv Ti eivar Gprouôç cou 
v' &mopaoions eiç abrov va ÉOyn 2Td UPS cou. » 
Kat duos dmopame coubAi rèv Bivarov vou, 
bG pavepèv ériboukov xai Gç Bœplv EyBoov rou. 
1306 Kai Ô Zxevrépns nipepe XATNÔAUES XL 4EUTAÔ RES (P. 114. 
1285. oo’. — 1292. va yüpnce dans l'éd. de 1806, la rime est bonne, mais 


le sens est quelque peu sacrifié. — 1293. gépvez. — 1297. àpevridoou. — 
1302. aûrè. 








1310 


1315 


1320 


HISTOIRE DE VALACHIE. 277 


va xpivouor rùv Aoïmoudov yix raiç mo kale AWALÔAE, 
€ ? / Le CA # 
ÔR ÉxOLE XAÙ YANUGE TOTOV TOÙ Baorkéwe, 
va rov é6dhouv *ç Tù coubAi, xai va Lun YÉvn GRO. 
Zav éypapev à dproude rer aTopaoLoRV, | . 
eig To aoubAi Tov Ébadav x’ elç Übos Tov ÉcThozv. 
Toroÿroy rélos dwoev aûTos xæi Mrovodouyavns, 
éxeîvos 6 dmévépuros xai 6 xuxdç abévne, 
€ # A A A # 
Omob syœhva Tobç L'hauxobs ywpis Ékenwooüvnv, 
eiç Tù ooubAl Toy Ébahav pE Tnv Jixxtosévnv. 
"Erks maaivouv oi xaxoi moù dèv weravooUorv, 
æabvioxouv Oévaroy xaxdv, xaûWe Tov dyarodorv. 
Todd xaxa pas Exauav ot duo, rx Onpix, 
x' lg Aa Ta mabdpia x’ es Ga Ta ywpia. 
Kai ôcot avacrevayuoi ëx NV RTUYONOYIX 

« 3 , 4 / » D, \ / 
robç AE ‘6 Tù xEpaXL Touc OJUVN xai TIXQUX. 
Eïyav xai GAXOV oûvrpopoy rupAoy aTava Tr, 
xai xeîvoy Tov époloxwauv, Tov Éxauav Sepudrt. 
Kai éwAobpeutnemav GRot xxxobs Bavarous, 
S «À À # e … , la 9 w C4 
drù To Tpocwmov Thç yhs ÉCOUON T’ ÔvouÉ Tous. 


Éda ypégouev tivèç rapayytAlac émoû évouderfaauev rôv éxkaurpé- 


1325 


rarov aüdévrnv ludvenv ÂéEavôpov Boe6éôa, rav Arov elç à 
SxaLvÉ tou. | | 


"AQEVTN EXAQUTPÔTUTE, XX TOÜTO VA FOUNONG 
+à Êox, cou œuiAnox va un T” SANGULOVAONÇ* 
éxeiva où Éypaÿa ioropixs vx méônc, (P. 115.) 
roÿ xOœUoU Ta xaubuaTE EVENE va TEEN” 
va T4 tons xaTaeTTÉS KA VX TA ÉVVOPIONG 


1330 @ç (ATX xa deüTixx V4 TE XATATATRON * 


uôrt elvar Œxatpx xx xATAPpOvELÉVE, 
mAvroTe Épouv oxévO LA xai Üpedos OL EVE * 
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/ w À ft LU Ps 
XUvoUGtY ŒUara ToÂÂX, Taurdtx oppavoborv, 
TAis AXATATTAGÏL TOUS OÙ TÉVTES LXPTUPOUALV, 
Aèv opeloëv à dpevruzis, Oèv oréxouv Baoreiac 
amû TA MEpLOCX XUXX KA TU Ava. 
Kañbe pnaiv à Zoloubv, T& mavra parardrns, 

\ - A LA , «© U \ ’ 
xat TAoûTos xat Pacihex x° 7 &xptôn VEOTNG 
rimores dv dEiGouar, rirores dèv ehoüarv, 
pÔvoy aUTE Toy EvÜpeTov ‘6 Toy &Ônv XATAVTOUGLY. 
KaïGruyos roù uepiuv& Toù oupavoÿ Tax xæXN, 
rèv x6ouov xai ÉykdGuX prropet vx xaTaOŒ An * 
éneivog ÜTepxbopog yiverat UÈ TNv Yvüor 
ra Deixæ Beknuara propet va xavoplion. 
Kahôruyos moù mepiuv& mévra rov Üdvarv Trou, 

LS L y A \ CS A € # 
xat uÈ Ta Épya Ta xuÂX xparei Tv ÉGUTOV Tou. 
"Av heavy oi æväpomor Bévarov vx Bupoëvrou, 
rorè xaxdy Dèv Ékauvav, obOÈ va TPOXPOÜVTEL. 
‘Oroù fuuärar Bavaro éxeivos xupreuer, 

TA YAIVX KATAPPOVET KA OUPAVOV YUpEUEL * 
ai dux Toro, Téxvov pou, ypépu xai vouñer& ce, 
XAL De nveupaTixdv vid moXÂG TApaxaNG 6e, 


v' &pnxpaoônç Tobs Adyous pou, v' axobone Tv BouAnv pou, 


Ô Q L e y > _ A , 

ta va sbpnç Opehoç nd Tnv cumbouANY pou * 
duoTt, Tékvov, Émotos dxoûe TOY YepOvTuv, 

e A PU Ô , EN 4 , 

bTd roXAGvy Jobalerar rroyüv Te xai &pyOvTuv 
énauvov, DÉaY kai Tiny xepÜaiver xal mhouriqe, 
xai ny ciéviov Cunv axéTus aroxTrnlet : 

d1ù à ApevTiX GOU TÉCYIGE V ATOXTAONÇ 

mp@rov Tôv pobov roù 0eoû, av dyaraç va Cnonc. 


1343. yvootv. 


(P. 416. 
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Or of dpevrédes rpémer va Eyouv p66ov Oeoû, 
va ‘Ava xal Otxatoxpirat, 


Tpürov 6 pébos roù Oo slvar dpyn copius, 
aurog eivar deuékiov The dixaLoxpuotas * 
ai Groios AnôxTnse Toy pOboy Toù Kupiou 
éyAdTwse rôv bavarov rod vonroÿ Gnpiou. 
[lorè dèv éxaxémecs, morè dv émhavéôn, 
amd Ta auaprhuaere EXeübepoc ebpéôn 
dèv émecev sis rov Jecudv éyOpoÿ Toù Bporoxrôvou, 
éxeivou moù ébérecey x Toù bbiorou Opévou - 
mayidous xai Ta Évedox ÉxaTATÉTNOÉ Ta, 
re Tov p66ov Toù Üeoù slyev aradvo Tévrz, 
OToÛ Tov Émepioxeme XaAi TÔV ÉMETNPOUSEV, 
ai dyyehos 6 pÜAaË Trou rèv écupéondodae. 
"AÔGvATÉ ’var, TÉVOY Lou, TOTÈ VX AULAPTAON 
Gotts pobärar rov Dedv, xœi Va TaupaoTpa Thon * 
pLôvoy ec Tèv Beov xovra elvar &xxouumriouévos, 
xARGTUYOS EUPITKETUL KA TOIGLAXAPLOLÉVOS. 
Tlpôoyes mdr Tnv dpernv, un Tnv dAnGUOVAONG, 
LLÔvVE XAÂX VA TRY xpaTas Gonv Conv va Cnonç” 
iére ppemoteis moXÂ&, Ori ToAÂX ÉTHpE (P. 117.) 
amù vov ÜWrorov Üeov moÀ& puey&hats poiparc, 
xai 0’ Éxaues mepidoboy dpévenv va 6pièrs, 
GXo va a” bmordGuvra va Tobs Teptopienc, 
va mapaorétouv ÉEUTpoorx è pÜbov xai mè TP, 
xAv elç TRY kobpTrnv xdÜeout, XAv Tera Th ic Jpouov, 
cè Übouoe xai o Exapev sig Gdouç Baarkéx, 
xai ppewoteis dm” Ghouvobe va rov pobäoar mAéx, 
va hoau Jixaog XOUTNE Ywpi nAopposévnv, 
va kpivnç TAv GAtlev UÈ Tnv dixatovny, 
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va (ny Üwpñç eiç TpÜcwmov, LnÔè va Taipwnç dGpa, 

1890 undè vx Phérns apyovra x’ éxelvov éx Thv JÔpx 
uôvov va Bhérns lou Toù xaBevos Tnv rp&btv, 

AA LUE TRY ATÜpaoLv GRv TpÉTEL UÈ TNY TEE. 
Kpwrnç ArpocwmdAnTTos Deôv rapouortbet, 
xaDEvay LE To mraîouax Trou Tôv éxaradixdte * 

1995 dmérav BéAnç va é6yñs Eu dix va xpivne, 

Buuñaou tpürov rèv Dedv *5 rdv voëv cou và dtaxpivne, 
n@ç Déders va mapaorans al où Vuuvèç ‘5 NV xpiot 
éxeivnv Thv dJéxaorov, 6moù à xÜGUOS ppicaes, 

éxet moù péARouv va oTalodv piliar pue, 

1400 Kat BaorAsis xul dpyovtes xai unTporoTadec, 

GAot yuuvoi xxi aOXuo, mäcx puAN xai YAGIGX 
éxeiva va évbuunOnc xal TA Tixpa TA TOOZ, 

ai TÜTe XÈUE TpocEuyNv, dia va GÈ PuTion 

ô ravroÏ VALOG Des va xaunç Beixv xpior. 

1405 Kai ya Eu Oappera, xddioe 6 Td cxauvi œov, 
al xpîve Thv dAnbeurv, Oeëv xai pè buyn cou” 
éumpôc elç To xprrnproy Tù véuuov va Banc (P. 118.) 
xai &v poveians &vÜpwmov Titote va UN CpÉAN" 
ééérabe To mraiouuoy 600v xxi NuTopÉIN, 

1410 Tù lux eivar æxpiédv, xai müç va To Thepéonç* 
ébérabe vobs päprupas va un Veudokæ}oüor, 
ôtt oi beudoéprupec td Jixatov XX AvoUL. 

Käpuiav cou &môpaaiv yupis Tà vouipt, 
va unôëv xdunç, TÉxvov pou, ri Dèv qe yapr” 

Lis GX va un ya0n xäveis dix ixpav œirix, 

Lupis meydhov mraiouroy xai elvar uapria 

duun ‘6 Tai JehouroTepars xpIGEG ÉTOÙ Va LAN, 

xpive rnv Aux Téépen, dAXÉUS Va Env xéuunc* 
1406. duyhv. — 1445. airlav. 
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ôtr an dèv ypeautberar vépous rc Baorkeius, 
1420 Êyec Yap xpioiv TomIXNv, TA This Todrelus, 

xai xpive pè Tnv Tomuxnv xpioiv 6ToD ebpñxeg, 

ÔTt, av XPIVNG VOLAUX, TÜTOTEG Jèv éroîixec” 

Üorepoy Délouv yahaoÔ h xpices mod va XAUNS, 

av Tav Aéux Thépen ÉAN6 va Tapadpäunc” 
les Ones XAV uè Tnv AËGX AÜTNV, REV Te MAL ME TOY VOLOV, 

xpive mévre To Jixauoy eiç Toù Oeoû Tv dpôoy, 

va Guoudonç Toy Bedv sis nv duxasoaüvn, 

ka va orabns x debuüv émôrav Déde xpivn. 


Or 5èv rpénet tüv doevréduv va xararatoüv 
- TÔvV Éprov TOUS. 


"AxGuN, ÉXAGUMTPOTATE, Ai TOÜTO VA TOLNONS ° 
1430 GpXOV PA ÉRAULEG TIVOS VA un rôv aber non 
TL Ô Opxos eiv’ poixToç xui [éMAELG V' &roÏ Son (P. 119.) 
eig Tov Dedv robs Épxous cou a va Tods Tapax donc" 
Ore 0 Opxog yiverat OX ÉUTITOGUvNY, 
xai qihouç xéuve Tobs ÉpÜpobc, TNv LAN XALVEL eipnvnv. 
1455 Iders Ta Baciheux nôcx éEodiétouv 
els péyaus xai els Tspouais, TokeaTEs ouvéCouv, 
xat yÜvouvrar Ta aiuxre cav (pûor, oùv Toraut, 
dote moû va Bpeôñ xavels dydTn va Tobc, xaun * 
ai cav yevÿ cuvhoao Kai va orepyÜi ayémn, 
1440 TôTe 6 pxog VÜVETRL È TNV YAPAV YEUÉTN, 
xai éver Ta Bauciaux Èè Thv xx ANv elphyny, 
évac Toù aAXoU Bonfet Lè Tnv ÉumioToovnv : 
ävoiyouaiv ol TémoL Tous, avoiyoucuv h oxdAœts, 
L0& xai xeiôec TEPTATOUY XA Où TPAYUATEUTAÔE. 
. Mas “Opus &v Éxaues xui où ôpxov els Tov xxp6v oo, 


4427. &ixarwoüvnv. 
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ai env quAiav Édeces ati uè Tôv EyÜpôv oo, 
vd nv rûv émbouheubtie xaxdv ais Tnv Cunv vou, 
pôvov dyara x’ Êpe Tv &ÜTOV XEÏ THV TUUNV Tou, 
n XAVEVOD Go &pyovros &T0 TOUS ApYOVTAiS Cou * 
Todceye, Todceye xaxdX un Boukeulñe œoté cou, 
dr 6 Gproç ÉpyeTar ÉRI TNY xOpuHV ou, 
Tôv Blov Énprôveaur, yves xai Tny Juyhv oov, 
a xéuvers Kai Tov dpyovra WÉynv va où puÂdyn, 
xai, av ro méon eüxoka, Oéder où xarapayet. 
*Opxov mort Bèv Érperev où dvÜpoTros va xävouv, 
Ori as Bhére à Oedç, Taëra Jèv roy XxvÜavouv- 
pLôvoy va var « vai » exil « où », Ethr émopaaite, 
va npeoTev GAnbivol, Aéyer xat pc 6piber 
GAAQ dia va hueote ovpebdoi eiç Tnv AN, 
xai érepioceucuv ‘6 duäc ra deüuxré ue n'ANbux, 
ai av xai Gprov xépuuey TEAV Bèv LA TiaTebouv, 
xt dix To Todd xxxdV Eva ToÙ MAAOU pLÉYouv * 
At Gps ais TV Opov ou orékou Ev ŒAnbeiæ, 
væ éyouv oi avpümot cou Triva m'Anpopopia. 


One rpérer rüv dgsvréduv yupls Boukñv 
va LA xéuvouv Tirotec. 


"Axoun, ÉxAGUTpOTATE, xa TOËTO VA ToLnonc 
XA RG TNY Spevtiav cou va TAv ÉxUbEpVAONC* 
, , A \ A u 4 
&m’ Ghous Étarpve BouAnv, xai Tnv dixnv cou xpdres, 
Omouxr oo av xx AN 6 Éxelvnv Tepiraret * 
iav xxx dtéxprve, poilue xai Tnv &XXNV, 
L |] (4 » / A ’ # 
obrnv 6m” Édudebes &ç xupeËn TE 
xal mpôceye yupis BouAnv rimorec va un xavnc, 


1455. xéuvouv. — 1471. xaunc. 





1475 


1480 


1485 


1490 


1495 


HISTOIRE DE VALACHIE. 283 . 


dure opaiAdes Üorepa xxi TNY TMNV SOU YÉvEL. 
"Avlputos douuboiheutos ei ri émiyetpioôn, 

dév rù éxepahaimoe 2’ bd roXAGv U6p bn * 

xai Ou À XXAN Boudn els Ghoug Bauauketer, 

xœt Ga Ta évavrix UE yvüaiv etpnveber. 
"Avôporoç Gauu6oÿheutos, Aéyouv oi didæoxd ho, 
xaf” éxuroë moïéuoc eivar yupiç xepéA. 


Or npéner rüv dpevréduv va etpnvebouv (P. 121.) 
perd Tüv yeTovoÜvtwy. 


'Apévrn éxAaumpôTaTe, xai TOÜTO VE TONON 
Grotoug Éqetç YETOVLG GYATN VA LNVUOTE; 
Hyouv Tobç œAdous Baardeis, émoD oè errovelouv, 
Lè æhv ToXÀNY cou ppÉVA GI XAULE VA elpnvetouv, 
xat orédve Tobç ævÜpémous cou ouyva pè crAxyyvoaüvnv 
A YPAÉUUATE Elpnvix x, O6 ÊLX TAY EOAVNv. 
Zreile Touc xai YApIuaTE XATA TNV düvauiv Go, 
xde Tous péAouÇ ou mioTobc uÈ Tv ÜToLovnv ou, 
tort Ta papiouara ruphévouv dpsvrddais, 
Ta dope ra moXrix moXdods xubepwnradaus. 
KuGépva vous, dpéven ou, uè yvüoiv Tôv xaéve, 
va un Goù eüpouy apopuny xai Laynodobv Le ÉGÉVA * 
être xx Ümpepolcioy Yupeiouv vaüpouv orpara, 
YLA VA TÆPAXIVAGOULY ÉTAVE GOU POUGGXTE * 
duôT éxouv Gpeliv pè où va paynofoüor, 
via va xepécouv Tpéyuxta xx va popTrAooUv xoÛpon. 
HoXda auroi emÔupoëy Dç va popréoouv whoÏTov, | 
Blov xx JdÉav xai TULNV VÆYOUV ç Tùv x0opov Toûrov: 
ro Oixxov Jèv Bémouauv, oùÔè Tù dyaoüonv, 
ôvov va yÜoouv aluara moAÂX émiuoüatv, 
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duort slvar dmioror, œiperixoi, Aourpavos, 

1500 xai ravrelüç dédnriotor, UOTE Ai TUpAVVOL 
xai dbv dnofbouv Térores, àv hv' xai wxynodoüotv, 
Ove Oedv Oèv Épouaiv ro va pobnhoïau. 

Kai dx roûro mpôceye dyémnv névra vêyns,  (P. 122.) 
av dyamdç xxi Boileau: xaxdv va undèv réôns 

1505 XXL ÉTAPE rapdde ya am Tobç MPÜTEPOUS GoU 
éxelvous dm Exélouvray xämorte ’ç To Opovi oou, 
roc Dev éxubepvñauat vœæ Éfouy TV EPAVNY, 
xat Eo robç édiubav amd nv dppocévny. 

[Ardr: Ta papiouxre rupAvouy dpevrabars, 

1510 TX dGpx Ta moXËTIX moXoÙG xubepynrddans. 
Kubépvx Touc, dpévrn pou, uè yvüoiv Tôv xxbéve, 
va un Goù eüpouv &popunñv xai maynoloëv 11’ écéve.] 
Tirores dèv robe wpehodv Gox xa)X av ÉOUV, 
LLÔvov dL% Ty TÜTOV TOUS LETOTES TAVTÉYOUV * 

1515 Ért xai où, dpévrn pou, mpôceye va nv réôns 
Ta OUOUX GAV EXELVOUÇ XL XAXOGÜM VEN * 
ôvov xx xubépnse vpn Thv a pevTiar, : 
xai UÈ pUxpobç Xut LE Tpavobs ATOXTNGE LA XV. 


Ürr xat rà cûvopa rs Érapylac rpérer xaÀk 
va quAdtTuvrat. 


’Axôun, éxAauToôTare, xai Toro væ mouonc” 
1520 Tnv TGdpav qou, Tov TÜmov cou xx À EX Va Jrouxnons. 
Tlapéyyekve robç obouc cou «ai robs yaoxréapénue 


1499, L'éd. de 1806, qui n’a probablement pas compris Aoutpavot (Luthe- 
riens), substitue à ce mot é6wpévo (sic). — 1506. Au lieu du second hémis- 
tiche, l'éd. de 1806, qui a toujours souci de corriger les rimes, donne : sc 
aÜrous roÙs Baôpous aov. — 1509-1512. Ces quatre vers sont la répétition des 
vers 1487-1490. Je crois qu'ils ne se trouvent ici que par suite d’une erreur 
typographique. L'éd. de 1806 les donne également. 
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Any &duxobar Tobg nrwyobs, cùv Tobs Vuxviréwpéous : 
Ore Luka xai Béboux, xdue va Tù néépnc, 
à rômog cou fmpaberar, Tüpa Tù év boréporc, 
amd ro Bépos ro nodd, dnd Thv &dixixv, 
Fo xépvouv où TéoxdrynTbes 0 ‘6 Av Étxpyiav 


28% 


rav Tobs orelnç Toûretes ÉGw ‘ç Tv émxpyinv, (P. 123.) 


xaiyouy xai phéyouy Tobg mruyobs GOXv TNY puTiav. 


Oeov Jèv ovoudbouc, x’ écévx Oèv poboïvrau, 

nai dx TobTo Tupawvoëv xxi ddmaoppovoëvra. 

“Q xai va hoouv moûmeres, va Hfekes É6 En 

TÔGX XAXE TOÙ XAUVOUOLV, ÉXEÏVE TOÙ èv TpéTe - 
rôte va M0ehes idet, va 70e Ruoteüon, 

Éeipo aka, Tods éruyous A0ekes Éokobpetor, 

dm FT KpOGuTo Thç VhÇ UÈ TNY Jexatogivnv, 

Ori yalvodv Tov TéTov aou, xai Jèv Épouv œioyüvny: 
pa voüv, panvoëv Tov TÜTov cou, ÉAnV TAV Énapyiav, 
éiç AAAOUÇ TÜTOUÇ pabyouciy dd TNY LUXÉLY. 
Eyéuuouv Ta oûvopa éxeîva toë "Epdéan 

and TA ouyvopdparéa kat Ta ToÂÂX TX TÉAN, 

ai ro Ta Bapéuarx abrx rüv doukeurédey : 

oÙai °c éxeivoY où ET el YEÎpAs TV Xn0T4d y ! 
Kaäus xaka, dpévrn pou, GAVOY AÉPPUGÉ Tous, 
«at dmd robc TéoxérmTexts amekeudépuaé Tous, 

J& NETOpOGI où TTwyoi VX GÈ eUepyETRGOUV, 

va d(0ouv To AXpATEL Tous, xœi v& où TposkuvnaoUv, 
Ag Ttouç GAynv veau sig Ta moAa Tax Päapn, 
GAtyo va EAxppwboüv xat væ ooù Épouv yépr. 

Abro rù Euyt moù Buoräç To The duxaronüvne, 
dpiorepa xai Jebix mot va un To xAËvns: 

pôvov Tù Pdora Toux Ba va un orpxbüon, 


1523. Atebpnc. — 1544. ànd taic. 
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ai Pape ce 6 Bed at où avraroduan, 
Ort Oedç dèv vrpérerar dpyov À Bæshéx, 


Lôvoy Tôv &duxbrepov adrèv raudeier rAz. 


Ont tv rpérer rüv dpevzéôuv va é6yalvoux -(P. 124.) 
Eu &nô Tév ÀGÿov tous. 


’Axôun, éxAautpôtars, xxi Toüro va Toners, 
"6 Tov ÀGYov cou va oTÉxeGuL OTÉTAY UAÂNONE, 
0 Àdyos £k TO GTOLE GOU VA nv’ Bebxrwpévos, 
dtxatoç xœi ŒAnivôs, xxAG oTepewpévos. 
EX rivos Tébeuç vimotec, va un Toû ro ovepñonç, 
unÔè &md Tv Adyov cou émis va Vupionç” 
dote eivar évrporn roÿ dpevrès à ÀAGVOs 
va var eioë yÉuTE ai va mepéon V6yos 
être 6 Adyoc Tr” dpevrès eiv” axpubov Abape, 
mpÉTEL Va Nvat Tepeds, va ÉYN KA TNY YépL' 





1565 xœi Jia Toro, TÉkvOY pou, ’ç Tdv ÀdYOY cou va GTÉXNE, 


1570 


va nv é6yaivnç àm” abrèv xai rdv cuurepim}ËXNs, 
re Ô Àdyos à dur dc rooûc Jèv xenpartiee, 
els Tobc meyæhous pékota rirores Jèv ae. 


Oct Ôbv npémer rüv dosvrov va Beroëv rhv broypaghv 
tou xal Tv BoÿAkav tous. 


"Axôpn, éxAaumpôTaTe, xt ToËTO VA TOnEnc 
To ypépuax cou, rnv BoXAay cou va un nv aferñonc: 
el ruwoç Doons T0 gapri va nvar PouAlouévov, 
RpÉTeL Va GTÉLETUL ’ç AUTO XAÂX CTEPEMÉVOV, 
dut xa De AvVÜpuros Dix Tnv OTénvE Tou, | 
ñ dx AXAÂX TÉTotes ÉTd Tà TRÉYWATE Tu, 


1553. tpénetar, — 1562. \6yoc (corr. fournie par l'éd. de 1806). 
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1575 GT0 TNY ApevTiNv cou Taipvez pæpri ypaumévov,  (P.125.) 
ai uè To JaxruAidt aou rù pers BouAAmÉvY, | 
ŒUTOG ÉxEiVO TO YAPTI TO ÊYEL SAV GKOUTAPL, 
rodç évavrious mokeuet £ tx dix cou Géppn 
xai av éxeivo TÔ yapri Ode xarappovéon, 
1580 ÉXETVOS 0 TAAKITEPOS GÈ TIVE VX TPOUTÉON ; 
av h dpevrix cou J&hV&S TÔv OpLaLÔ oou, 
ai dev &EON Titores 6 Ayo à d1xÔg cou, 
TÔTEs ÉREÎVOS À MTUYÈS JAVEL TA TRÉYLATÉ TOU, 
ÉXEÎVOG Ô ÉVAVTIOS TALPVEL T° ATOKOVTÉ TOU * 
1585 diôri dèv Tov Genet To ÉdiXOV ooù Ypauua, 
xa yave TO GTUTAÉXE Tou Èè GAOV TOU TO TPALUX 
xai Ooç xade avÜpuros Jèv Béder o’ émaivéon, 
DG LOVAYdS TÔ YOALUX dou EÏyEs XATAPPOVÉON * 
udhora av Tù Afekev SAROÇ XATATATION, 
1500 Éxopres To xepaA Tou uè Ty duxaiav Xpiot, 
ubTL TO dpEVTLXÔV YRÉUUX VE UM TATUÉTE 
OUOÈ va évauraitere KA V& XATAPPOVLÉTAL, 
LLÔVOY Va VAL GTEpEdV Gùv MÜpyOs AT TÉTPA, 
xai xeivov Tv évévriov duxaiwg dVTULÉTp&, 
1595 youv Exeivos dmoù 0 va To xaTurarnon, 
xd Tou Tv dvraoibny yiù va Tù éyvwpion. 


Ort oi &pevrédes Ôèv péter và Âvat Ünephpavot, 
LL6vov |LÉTpLOL. 


'Axôun, ÉXAAUTpÔTATE, xaAi TOTO V4 TOIMON, 
LA éme dmepnpavos xai dmnaopponenc, 
Gre d mepñoxvos elvar eonuévos, (P. 126.) 
1600 T0 Tov Ubioroy Bedv eivar xxrxpauévos 


1575. repva (corr. de l'éd. de 1806). — 1581. épiopôv. — 1586. npäayuz. — 
1590. xpioiv. 
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TÔ TOUTICTOY AUÉPTNUX, À TOÔTN AUAPTIX 
eivar D TOÂUOTÉVLXTOS AÜTN TEPAPAVIL, 
xai 4m” adrny ébérece Daräv 6 éwopôpos, 
xal yimn cxoravôuoppos émobroy Axmpapépos * 


1605 XAt Ô TPUTOTALOTO Aa x TAç TUNG eGynxe, 


1610 


1615 


1620 


1625 


xai nv Gony amwkece xai Oévarov sbpñxe. 

Ouuws À ExAaUTpOTNE cou Ôtéx pot va XÉUNÇ 

To IG0V XXL TO LÉTPLOY VX [M TO TapaŸ péunc” 
T'YOUY un YÉVNG TATEVOS KA CÈ XATATATNICOUV, 
unÔè RAY TEpNpAVOs La Va GÈ puohGouv. 

"ANA To [LÉGOY YApiGUX TAÉVTOTE VA YUPEUNÇ; 

va oTÉLETAL h THE ou KA VX THV XUPUEUNG 
RAOÂVAG VX ÉVTPÉTETOL, TuGévAs VX pobäTas, 

xai mc els nv Tab Tou va Thv oixovouäTat * 
mévrote ‘6 Tov Üedv prpoota aTÉxou TaTevwÉ vos, 
auun éumpèc ‘6 robe Joühouç cou dpévrne Üdwévos, 
Bux va oTÉxETat GuOTn This ApEVTIGS À TAËRG, 

va ph Éeméonc The ruuñis nai nüç va rnv pudEnc! 
unûè FLXPÔS KA bééouv Ge, unÔè VAuxbe Lai pv ce, 
£vaç copôs dtOdaxx doc eirey OT Va NoOXL* 

ôpus av nou ppémuos yrépiée Tù xx RO Go, 

xœÙ aTÉxOU TAVTE TATEVOG ÉLTpÔS ets TOV Dedv ou. 


Ont oi dpevrédes mpémer va rumobv Ts Éopras  (P. 127.) 


xal và npoctpéyouv elç Tv éxxAnolav. 


'Axôpn, EXAXUTOËTUTE, XAÏ TOÜTO V& TOUMION. 
av BEANS no rov Bedv xx nv Conv va Enons, 
Tac Éoprac va Tas Tune OAxÇ TOÙ ypévou GAou, 
els Ty dobohoyiay tous un Aeimeout xx bo dou: 
LÔV’ oùv axpüonç Tov mam& moù BE vx onmävn, 


1616. * manque. 








1630 


1635 


1640 


1645 


1650 


1655 
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ebOds onxoou, méyaive è Opeliv peyiAn” 
xai dura xai mpooxüvnos pédu ’ç Thv ÉXX ANG, 
ué pébov xai ed Ad6euxv xûe Doéohoyiay, 
xai Jobmoe rov Kôprov Giè va où quAdren 
mou xai &v ebpioxeou, xav ai elg Tù TaAGTL, 
amd Eybpobs cœuxrixodg xai fuyixobs dvräux, 
Êtav Tôv émixxAeaDNs Épyerar EV TO Aux, 
xai ide cou Bonêeuxv ÉTay o0ù xéuvn poeix, | 
HLÜVOY vx Tov doÉodoyäc uè 8Any cou xApÔ LE, | 
duuri ToAÂAX T0 yaiperar OTEV TÔV TPOGKUVÉNG, 
xa ToUG dylous LYARGÇ, TAG ÉOPTES TULENÇ. 
Kai mpôceye moXÂX xaG va un où ÉexAavéon 
adTog à Ümvos Thç abyie Lai maédv Dédker méoer, 


\ …. A à 4 A # 9 € + 
V@ KONG TAUPE pLUXPOV XAÏ V& TPS h GPA, 


va Dour To dakrhpioy xœi Thv Tiuerrépa * 

xai ooù em à Aoyioudc Tôre Üéluw œayuivn, 

h éxx NOIR dmoAVE, x’ pépa Ode yévn, 

xai Jékes ebpe0 Gxvès amive 6 To xpebbdre, 

va yacpouporaviGeaus, va Tpionç xai To LÉTL*. 

Mai Déder slorauv évrpomn Évac xa ds déve (P. 128.) 
Daùv TV EpevTixv gou, ToÙ GX Ô NALOG DÉYYES, 

va nv dTäe ’e Tv éxxAnoav ai Tv AaLTOXV AUÉPA, 
xaPévas où xarnyopei, Eté ro dider yépa. 

Kai maicus tac xuptaxaçs xui Tac AuuTpas Nuépus 

vœ Tag TL, LRÉVTN pou, rpulas xal ÉcTépAG. 

Knpia xai Ouuiaux, xai AL 6 Td xavÔNA 

TÉVTA VX XAÏETEL LITPOOTA Es TNY WEXÎLY TAN, 

A ei TAÇ ŒAÂXG ÉOPTEG KA AY EXOVLE, 

Via VAyN Tù UVNLLOGUVOV eg MÉVTES TOUÇ AIGVES. 

Kai ei ru dXdov dévaant xèue 6 Taç ÉxXANGIXE, 


1649. fuépav. — 1654. xÜdnv. 
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1660 


1685 


1670 


1675 


1680 


1685 
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xahX parhovostipape dix Tag Reuvoupyins, 

dioxous gpucods xai dpyupobs, xat lepà worhpia, 

ta va Tehevouvrat Tà ŒYPAVTE JLUOTRPLUX, 

va Quarter” à duvès 6 aipwy auaprins 

mavrès Toÿ xOGuoU Me Üed xui Tac rapavouiue. 

Aüvaout, Eeüpu, Süveour Técov x Rdv Va xÉUNS, 

pôvov va phv Exprbeubñ xat va Ta TapaÎpéunc * 

dur h ebmpéreux aûdTn TAG Éxx ANGL 

eivar onpéov mioreus xai Tñç dphodob is. 

Kai « xÜpu, nyémnox, AËVer us à TPOPNTNE, 

eupéTex ob olxou oou, Gone XAAdÇ TENVÈTN. D 

Kai, av ôpions, Adyiuce moïov xx dv cuupéper, 

éxeivov mévra xéuve To, Étav aoû JON yépr” 

(Jèç xai auXAoyioou To: x#AMMOV Va LpUGENG 

rornpia, Oupiaræ Aturpoc va xarophüonc, 

Tapa Ta cuMbapix, onabix, XAVTSPÉÔES, 

xai AARX mpéyuara pupra, xal vais ppuoxis Tais GÉAAS. 
"Opus xai raëra mpérouar dx Thv apevriav, (P. 129.) 
xai xeïvæ va un Aeibouor dx Thv éxx Anoiav. 


Ilepi roû ph xætaxplverv &vÜpurov Lepuévoy. 


"Axôun, ÉXAMUMPOTATE, xAi TOÜTO VA TOUMIONS * 
lepopévoy dvlpumov va un XXTnYOpAENc, 
marav, o00è diéxovov, obOÈ &pyrepéx, 
pôvov xaTa To Juvarèy va Tobe TUUNons TAËX 
êçe Tous eiç sud be Aecroupyodç Kupiou, 
de pLépapav RveuuarTixny ÉTéve roù Onpiou, 
Gr robe éxXet” 6 Beds ais ras dnnpeoixe, 
Xxai Aerroupyobç robs Ebade écov Thç xx ANGIXG, 
xal mpére: dno Axixüv drévruv va Tuuobvra, 
va pohv hvat ic Oveados Xai va XATAPPOVOÜVTRL. 








1690 


1695 


1700 


1705 


1710 
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Kai 6mouoç Tobç xarappova xæi dobc xarove dites, - 
rûv émoupéviov Üsdv saTappov& x’ UbpiÇet : 

Tv dmnpérny Toù 0eoù un Tov xæTappoYNOnG, 

Ev at è TA éTIX cou Traiornv Toy Bewpñonc * 
LLôvov Tapdômwaé Tove eis roù Geo rù yépr, 

XXL xelVos Éyet ET’ aUTOv va xépun et Tu DÉXer. 

"AXX& mokkot dv Baémoucr, mévov xxTryopobaiv 

œ0v lspéx roû 0eoù xœi rdv xæTræppovoïaiv, 

xaù Aéyouv Adyux xukX, moXkate GUXOPAYTIQLLE * 

ra mavra elvar Veüuara Guus xui pAuapiats” 

xai dax pacxapéuuara Éebpauy xn avalbévouv 
amdve ei roc ispetg où Awixoi T& Pévouv, 

xai met’ abrobs cuurailouor, xai per’ æurobs yekootv, 
YAüaoav peyakopphuova Bavouy xai éwaobav. (P.130.) 
"Avbpote, rov matépa aou ’Épibes rai driudbets, 
ai dèv eioa yporiavèc, Bedv dèv dvoudbec * 

à tepebs où Banrice xxt amopüpooé ce, 

XpoTaVÈY POS oËO éroxaréiornoé 0e 

Ta axpayre puoripue, TÔ xx x TÙ sdpæ, 

&UTÔC GÈ ÉXOLVÉVNGE TO cumpépoy TÔUA * 

œUTès cè kaTadprace TAY congé poy Bp&ow, 

ÉXEÎVNY TAY Anbiwnv épouse xx TAY TG - 

AÜTOC GÈ xalbyiaes uè roù Oeoù TV AA, 

Tipuoy Alfov ©’ éxaue, AaTpOY LApyaptTA pv * 

où Barrice,. 0” éténmhuvey dmd nv auxpriav, 
vlèv.purèc où Éxauey, Axurpèv Gay TNv puriav. 
Adrèç xabnuepouaov dièr Ecéve déXde, 

xai Tov Dedv rapaxahet yix vx où déon xipr. 


1692. L'éd. de 1806, toujours préoccupée de la rime, change le second 
hémistiche en v& xäu' ef ti oupépes. — 1697. xml. — 1705. vd ane) xai tù 
aêua. — 1714. L'éd. de 1806 : othv 86Eav va aù Ban. 
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1715 Zréxerar Vuuvoxépx doc, Oeov æapaxakeïten, 
ÊLX TNV GUTNPIAY GOU bepue érupekeïre 
XAÙ OÙ TOV XÉLLVEG LACYAPAV, AL [LT ŒUTOV JEÂMELS, 
pè robg Awobç xai Atxous xai Toy GuxopavTÉELs. 
Adrèg ka elç Tr Tédoc aou, érorav bebuynonc, 

1720 ebpioxerar Pondex, xai oxemxornç xat PÜGTNs * 
xai, ôrav ÉXËn Oavaros, Tôre Tov évuuäoan, 
rôre rèv Aya « Jéomora », Grav crevoywpäoa 
rôre rov Aéyes « Jécrore n, dix va xaTapéyns, 
Xi TOÙc ruphoës cou éptæxpois TOTES TOUS ŒVOLYEL 

1725 QAÂX ÉxEîVOs 6 TTUYOG avrx Jèv Ta Duuarau, 
pa Étav Tov éppeuxoÿic TRÉYEL xa mpobv AT, 
ka xäpver Tv doukeiav cou, el ti Tv mapayyeiane,(P. 131.) 
uè mäouv tou rpouipeouv, Émou rèv Éuocreiknc. 
’Axôun &XAnv œfpsaiv Épouoiv oi Totoÿtos, 

1130 émÔTav Oélouv va s6yoùv uw démo Tù omirt, 

XXL ATAVTAGOUV OLTPOTTE MAVÉVE LepÊx, 

els Ta Omicu otpépoyra, Dèv brayæivouv Téx. 
Aéyouat * € GUVATAVTNUUX ElvEL XAXÔV LE YL OV, 
ŒY FAVFNONÉ TÔV TUTAV N lepu LLÉvOY ŒXXOY. » 

1735 Q TÂç dravôporérntos, oùai rñç Juoruyias, 
no Tobç mAav& au maibe Tous yOpès Tic GAnbeixc, 
avriç va xpdéouv lepete yux va Tobs euAoyhaouv, 
va méyouy “6 To TaËO Touç, xa AG VA EUTUYNGOUV, 
aroi rov émocrpépovrar di xaxov onué dt, 

1740 &ç Éqouy Thv xaTÉpav Touç xai To Tout xai Bpxdv. 
'AXXG h ÉkAauTpÉNS cou, hç ebosËhe Tob lou, 
TOLXÜTE LAGKAPÉLUATA TPÉTEL V’ ATOCKOPTAGAL * 

Léo’ and rnv xapdiav cou uw va Tà donc, 
1720. L'éd. de 1806 : al onénn dou xal fÜatc. — 4742. v' manque 8 (cor. 

de l'éd. de 1806). 
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av &yamäs émiruyeiv Thç aiwviou DOEnc. 
1245 Kai êype rnv ebAdbeuv éxeivnv mod elyes 
ei To ayiouç iepeic, ka be xai TpüTa alpes, 
Trévrote v& Tobc éruugç ai va Tobç evAuGñoo, 
ca 6pBogoËdTæTos apévrns 6moû elou, 
pen Tobs Dopñc Er Troyobs, ÉTÉL Tamevouévous, 
1750 Xi TOUS [LUONONG TÜTOTEG WG XATAPPOVELLÉVOUS, 
GxôTI Ta orparepara xai h dvoux ia 
rodç Exauay ErQr mruyobs, Lè diyos outAiats, 
Popody sxourit Trwyixà, Ori Dèv Épouv GA À, 
où APRAYE TA TAPAOL, KA TE PouTTÉTe T'AAÀE* 
55 éuoiuç Ta Josiuara abTa Thç dpevring (P. 1392.) 
cts vods éxaraéornauv dix modes œirixe” 
être heavy ol &ndoro)ot Trwyoi, TaTevwopuévo, 
ŒXAX& TobÇ ÉTpooxÜVNoEY ÉÂN À oixoupLÉ * 
xai RyxuÂ eivar mTwyoi, LAN Épouor TNY ape 
1760 Exelvnv dmoû Ôèv pewooet xdvels Va Thv ÉTApN 


—… 
“J 
Li] 


eic œürouvobc EOCUNXE xx Td deopeiv xat AVE, 
Où Ta XAeDIX TOUPRVOÏ Avoiyeiv TE xœi x Aelev : 
es abrouvodc É000nxev An h éEouoix 

TAG Ye Te ka ToÙ obpavoÿ, xaui non Baorheix. 

1765 OÙ Baarkeis dp06doËoL xAvouv Ty LEPXANV TOUS 
ÉUTPOG els. TOUS Œpyuepeig, MA THPVOUV TV EUYRY TOUS, 
époiwg xœi ’s Tobç lepeic xAivouv xui eu AæboDvrau, 
XOL TAIPVOUCIY ŒYLAGUÔV ÉTOTAY TOUS ebyoüvrou, 
xav JA wow by Ra, dyixauov Tosodauv, 

1770 Thv XepaNv Touç XAÏvouGL xn &ÜTOL TOUS eu Aoyobeuv, 
xai Épouv Tnv aAdGeunxv éxelvny mod Tobç TpéTe, 
xävévas èv Tv xaragyet, oÙÔÈ Tnv avaTpÉT EL - 
OTe eivar ornprymôs péyus This Paorheixs, 

41759. &v xahà hrov. — 1769. val. 
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rüv iepéuv h ebyn xai méonç abbsvries 

1775 AOUTOV À ApevrÉæ ou Tix TEVTOLOU TPÈROU, _ 
Gomtp eoiras ehaGeïs Oeoÿ re xœi dvüpérou. 
A Thv dpevrixv cou aroi Tapaxa koUouv 
dtar Saéve RROCEUYAG Ka Jénoes Toroüatv * 
beov rov émoupayov xdôs mput Axrpséouv, 

1780 yux OXOUG TOUÇ YPLSTULVOUS Unroëv at [LEGLTEUOUY - 
&v nou els Tov mÜkepov aûToi cuuroamoUauw, 
va dmoraënç vobc EpOpodç Beov mapaxa oo. 
"Av xaBeox duépuuvos, nv mépiuvav Baotélouv, (P. 133.) 
duar Écèv ppovrilouer, morè dèv houyérouv. 

1785 Ad, dpévrmn xpériote, moXÂ& mapaxa hd ce, 
Œxougov Ta Reyéueva, xai Tnv Quyhv cou oûce” 
GUypSpeGÉ Tous robe TTwyodç ATd TAV Lyyapeix, 
Gr robe émespalououv Smou Jèv xapuver ypela * 
moÂÀX TobÇ EXATAPPOVODV Daav xAXOÙÇ EpYÉ TAG, 

1790 Tobs lepéxç To Osob Tobs XAUVOUV LeTaTpa Ta. 
"AXXX À dpevrix cou dev lou oùv robe GX dou, 
émoû Tobç EVyæpelmar puxpous Te xui pLeyd ous” 
méiora eloxt bon A yVos, YAuxds IXOÏEGTOTNS, 
wat &ç Yevh Tpôs abrouvoïs puxpà prhav pur Tne. 

1795 AdTd ToXAG TAPAXAÂG, KALE TAV ATNGV OU, 
va oè qu'AGEn 6 Üedç xai vayne TR EüpRY pou. 


Or ôtv Rpérer va xaTappovoÜv TÔ dyYEAXÔV 
CXAUX TÜV pLovayov. 
’Axôum, x AXUTPÜTETE, xAi TOÜTO VE TOMOn * 
Tr CpAuX Tù AYYEMXÈY UN Td xaTEppONNc 
rods Émruyobs Tobs povayobs yux Jèv robs dyxTäre, 
1900 OL0TL 6 OLÉÉOAOG XÉUVEL KA TOÙS UGÈTE 


1792. éyrapéBacer. 
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dre éxeivog Tobs puoet kai TAvVT& TobÇ TApEGE, 
rapéçouvras x’ où Axixoi Or robe avayeéGer, 

Ore moXkà EnAeter Tous 6 TotsxaTapauévo 

dxeivos à BeeXGeBod}, 6 TUPAOTLOTLILÉVOS, 

Ori, do” où ébémecev abrèc êx Td oxapvi Tou, 

où xæoyépor WÉNAOUGE VE TÉPOUV TRY TA TOU, 
va Tépouct T0v TOO Trou, dyyekor va yevobouv,  (P. 134.) 
Toy émroupaviov Deèv va Tèv SoÉoAoyoïov : 

rù Tayuax moù ébérecev £Ë obpavoë Ta mn 

dm” aürouvobs va yeuoln, Témores va un Aeiÿn 

&x’ aürouvods va Veuuobi Tr Éemeouévov rayux, 

ere ua Aéyes h Dpxpn xui rod Geo Tù Vpépu, 
xai Bhérovras à axovavos moÂÂ& Tobs éplovaes, 

xai GXOUÇ XATATAVUW TOUS TOUS ETAPAXIVXEL. 
Karnyopoëv x” b6piQouv rous xai Trobs xarappovoÿou, 
xai Gox ÀdyuX cxANp& ar aUrouvolg AxAobaw, 

xal dèv rù xäuvouar xx ÂX, xaTa moÂXG To cpéAdoOU, 
ôte éxeîvor dt” bros mapaxa hay xa dAAoUY, 

nai pè moXÂnNv oXANpOTNnTA mepvodor TAv Cunv Tous, 
xal otépyouv ra yeliouara uè Tnv bTouovnv Tous * 
xai mévra Ürouévouot, xai révra Ta Pasroüaiy, 

Ou va Adbouar puobèv xai va paxæpriooüary, 

a yap paxdpior Écrè Orav aûs vediaouv, 

eimuot ÉA TOVNpÈV XXL GG XATAPPOVNOUV" 

ExGr Tv evayyéov Aéyes xai Tobc uabxive, 

ai Tov puofov év obpuvots EAribev Tapayyékve : 

wat elç œÜTnv ny dpopunv xai els abro rù Oéppos, 
Ta YÉhouX Tüv xoomuixdv Baorodor xai Fr Pépos : 

xai déAouoiv &b1007 Tic vw Baarheius, 

va Atbwor Tov orépavov rñç Oeius x Anpouyins 


1815. xarnyopod. — 1816. adrovc. 
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TÔTE v& yÉvouv ÉRAGUTEOL OÙ XATAPPOVEMÉVOL, 
\ # °4 ® 9 :e / 
xat évdobor xai Évrimor Exeïv’ où iwymévor, 
dure émapdduxav lg Tv 0TOTAYAV Tou, 
+ / NS \J \ , \ , 
Lai côuara xai ras Vuyæc xabéves Tnv Éwnv vou, 


1835 Atroi amd vedrnrog Tv xdquov dpynôñeav, (P. 135). 


a ? A % \ A ES L 1 
xt: EuTrpoota eiç Tov Bed vüv érapadoixa - 
ai ÔL% TOÜTO, TÉKVOV LOU, TÉVTE Và TOUS TULÉNE, 
ai d12 Ovoux Bsoù vx robe EUepYETÉNG. 

/ e # A 4 A » . 
Ilaçyuoe, Goov dévaout, va néons THV EbyRV Tous, 


1840 diôTe dv 0° dAnouovoïv Torè ’ç TRY TpOGEUÇAY Tous, 


Osôv Tov émoupaviov auroi rapaxaxkoboL, 

DiX TAY APEVTIAV G0Ù TAY TOOGŒUYAY TOUL, 

va oè purion à Dedç, xxi vx Gë orepeëon | 
e rôv Bpôvoy cou rov bbndv, huépus va aoû don, 


1845 ka va yepéonc ‘e Tù oxœuvi, ‘e TÂs dpevriRs Thv THE, 


ExOpodc dTd Tobc TÜÛRS dou mévrus va brordEn. 
Kat robs dxoûsr 6 Oeds dre rov Reuroupyoüaiv, 
mäévrare Tov Aurpelouor xai Tov oËoXoyoüov 
Eqouv Conv éyyehMxnv, Épouv Tameivoaivny, 


1850 Éyouv xat xx ÜapérnTe, ToXANY &yiwoüvnv : 


ka We dyyéhous Toù Peoù va robs mepirorñou, 
AATA TO TPÉTOV VA TAG KA va To evAxO TN, 
xat 6 Qebc 6 dyoç Ode oou Tù m'Anpoan, 

xai ei Tnv LÉAAoUGAV Pony va Tù avraroÎ don * 


1855 Gonv Tiny Tpès aÜTouvobs delbnç ka xæROTUVNV, 


6 Übioros rnv auobnv où dde xx eiphvnv. 


Or Sèv rpËrer tüv dpevrédwv vd dvaxatévouvrat etc Tac 
Xetpotovias Tüv ÉrtaxÉT uv. 


A # » À # A … 4 LA U . 
XOUN, EXAGUTPÔTATE, ai TOUTO V& TOLONc 
XAVÉVA GOU ÉTIGXOTOV UN TÔV ELPOTOVAONG 
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uè OGoa, LE dpyépur, xai LÈ TNY GiMwvix, (P. 136.) 
1660 psnÔè v' dvaxxTOveont, ÔT’ EivEr AUAPTUL * 
Gr pè Toy dtdadov Êyer Thv xuToutÉxV 
éxeîvos dmoù yiveras uè .Tnv Zompodoaiav, 
A yÜveTar cuyxoivwvÈg TO Zipuuvos TOÙ payou, 
éprarouxos Toù Zouravä év éme T@ Toù &dou. 
1885 Aèv eivar ŒXXN aipeais, AÂÂN WaYxpwoUvn 
boav pè Ta dpyüpra Aubeiv iepwoüvn : 
6 Ilérpos à dméorodos rnv dvabeuariter, 
xai péox els Tac mpdbers rou Erer amopaaice * 
va nv Toù avabépatos Exeivos moù EnThon 
1870 iepwobvnv pu pouoèv xui va émioxomnon ! 
Où vôpor mél Aéyouaiv- éxeivog ÔToÙ Tépn : 
ppvaiov xai dpyÜproy xai-Joon Beiav pape, | 
va VOL À HELPOTOVGY X7 À LELPOTOVNUÉVOS 
xaOnpnuévos xai &pyds x avalauariouévos. 
1675 Kai d1œ roùro, réevoy pou, ph xéuns Auwapyiav, 
xaù Con LE GpYÜpLX TVOG TNY ÉTAOY XV. 
'1dèc, mpocéyou rirores roaûç un où xoA MEN, 
kat où xo%ON à Beùç ÉmoTav xéun xpiot * 
apévrne élan Auixdç, PAéTe rhv dpevri ao, 
1890 xAi ENV AvaxæTÜveout va Con T” vou ou, 
dure Oèv Ed dOmxe va Bhémne Tobs Taxis, 
TLCXÔTOUS VE YEPOTOVAS Xl unrpomokitédas 
uenÔè v' ÆvaxaTOvsaut eiç TNV LepWGUvNv, 
Or Ueù Bapéverar ’e «bTnv Tnv xaxo Sn - 
1885 pLévoy Tobç dvayépnce ka am roûrous heîbe, 
xai xafou ‘6 To TAÂTL cou càv fñyas émoù lot. 


1866. lepwmauvnv. — 1872. gäpev. — 1873. xai. — 1874. uai. — 1878. xpi- 
atv. — 1879. apevtiav. 
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Oxe ot dpevrdôes rpéner và Avar ke pLovec 
xal ou}éntwyot. 


'Axdun, éxauTpôTaTE, al TOÜTO VX TOME, 
av DEXNÇ Tov raxpddesov va Tov xAnpovouñons : 
av BéAne æno rov Oedv va Éyne xæhooüvn, 
va ph 00ù Aen ménore à ÉAengooüvn : 
va Nour ÉAEAUOVAG, Và NON ELepYÉTNs | 
eig Tobç mruypolc xai Tévnras, de Vetos brnpérnc. 
Aèv elvar GXAN dpern &ç Ékenpocivn, 
sivar xovr& elç Tov Dedv, bç xat iepuoiwm. 
Kaïéruyos à dviporos émoû va rhv xepônon, 
na elç mnv YAv xal obpavov rov O£det dpeñon. 
Adrn xovr& ag Tov Beov yet nv Tappnoiay, 
Autpôve xé0e avÜpumov drd rhv apapriar”. 
otéxetar, Tapacrékerar è To omœÛt ‘6 To yépe, 


1900 HTÉDUYAG ÊJEL VOEDRG, MÉTETAL ùv Euprépr, 


1905 


1910 


réretar eiç TV oUpavôv à To moXd Tù Oppoc, 

xai Diyve TomÉve Tnç To xoSxÔV TO Pépoc” 

EXebBepn ebpioxerar * Éxetvov Toù TA xdve, 

y Al La …_ # 

OTAY NV ETIXXAEGON ÉpLETOUR xœl rpoplave. 

Ilévra xovré Trou otéxerar, mévra Tv dvayxdee, 
S » _ LS 3 ( 4 4 \ , ° 

va ÉÂEN TOUS ÉTTUYOUS KA VE NV éberaor ‘ 

aûrn elvar Basihioox ’ç taiç aperais ardve, 

xai 6 Dedç Thv dyama € üpouc droméve: 

dr’ elvar Guyaréox vou, 8ti Tov époutte, 

xal élemuuv avbpuros Oedv Tupazordl es - 

€ Co # À | L Q A ” » y 

motos Ppéye nv Bpoyny ais Ghouvous ET tone, 

époiwg xai Toy HAtov, &v TO xXROUETPONS, 


1889. xahooûvnv. — 1903. xéuver. 


(P. 437). 


(P. 138.) 
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dtxaiots xai duxpronots loux Tov dvaréAde, 
TAY ÊXEMLOUVNY Tou ENV dider Srou éket” 
115 6 xdauos Ghos oréxerat, uè Toù Üeoû Tnv pipe, 
ç TAv ékengoaüvnv tou x’ eiç Ta moX1& Ta Otppn, 
ôpuwç xai où, EPÉVIN [LOU, XÂQLE VA GTOYTNONG 
adTnv rnv eluv dpernv, cuyva va Tv Touñonç 
va NV” AmAÔV Tù yépe où 6 TAY ÉAenWoovnv, 
1920 xœi OGTIG MAÉLVEL TOÜ TTWYOÙ TOUXÜTNV XXAOGUVNV, 
die *ç ro yépr roù Beoù xai ro Be Oavete, 
xai à Peoc Tù Béxeras xai rov avrimhoutiler. 
Iondot RTUYOL, roXkœic mruyais dèv Ë ELOUY TG vœ Ghoouv, 
to va Pyoëy dyrpérovrer rinorec va Cnrhoouv, 
1925 re To fipep” 6 xœupôc x” elvar ÉUGTUYIOUÉVOE, 
Et aUTOUvObS F0 ÊAMOG TpéTEL Ôta va yÉvn 
adrnv rnv Belav éperhv dèv rhv ouvalionc, 
76 vhv debrév cou oréretar dréTay yévh xpias, 
AL LAPTUPE T& Épya cou, xauyETU T’ OVOLE Gou, 
1890 TÔTE uTpoora eiç Tov Osdy Ta dixauoaTé aov 
pè robg œyioug éXouvobs væ eüpns Tappnaiav, 
dvris dix To ypéos cou xepOaivers Baarheiav, 


? 


OÙ cav Ta Paoihex œicvog TOÛ TapÜvToc, 

GANG Tnv drekernrov Toù mé RovTO œidvos : 
1935 TÂNV xoci e0G éni Thç hs Ocov xaupèv va Enonç 

dvruuerp& cou à eds m'Aeiova va xepÜhon6, 

dyalav, sbnpépaav xai m'Aobrov Goov EAN, 

Jude sig robe TévnTag va Tbv cuoprionç WA, 

xai Ôèv 9’ doive 6 Oeds mort va Svoruynonc, (P. 139.) 
190 GOT tous Gétos nTwyobs va Xenon. 


1913. &ixaiouc xai &paptwdoùs (corr. de l'éd. de 1806). — 1915. xäpiv. — 
1918. ouyxvé. — 1924. edyouv. 
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Hept rapÜevlas xal cuppocévns xal Tüv naxüv 
. Gpékeuv 705 opatos. 


"Axdun, ÉxAGUTpOTUTE, x TOËTO VX Tononc * 
tas dpebec ToË copÈTos VA TA RATAPPOVAON - 
hoùv EAÜpobs, Woav AnoTaç va pelync ad Tara, 
av pelyouv êx Ta xUWaTæ où Émidétor vaUTuts. 

1065 ‘H ôpebes h druyars eivar moXÂN Enuix 
x’ eiç TO xopuui 2° El6 TRY uynv OU eig TAY EpevTix * 
ray mapbeviav oUAUTTE, Goo h d'ivauie ou, 

OTL AÙÜTN ebpioxerar XOPOVA TAG Quyñs cou. 
AÛrn boav à Nhoç AépuTre xal cv huépt, 

1950 Am” OX Tà Tounpara elvar TuuwTÉpE * 
elvar Con dyyelun xai Jdéa Tüv œyiwv,. 
auvrpioe xai Tag xepu has Tüv vonrév Onpiowv 
adrn modkobs éOdEuGE, moddodc Déer JoËdon, 
ro peyakeïoy abrivñs moios va un Oauuion. 

1955 FoXdot rhv elyav x’ Éyaouv, xai rwpx env Vupeiouv, 
va ny ebpoûv dèv nuropoëv, xai Bpnvodoëy «xt xAXyouv 
d'épvouar To xepéke Tous uè métpæ, uè Adi, 
rüç Équoav rù Jépnux xai ro Beoû nv yép- 

GAÂX h dpevrix ou ÊYE TNY CUPpoTÉvNv, 
1960 QUAMYE TÔ GTEDÉVE GoÙ LÈ TV LT TOY. 
Tnv Sduvx cou yéTrae Tnv xai wnv é6Xémns LAANv, 
Gvr Bapéver 6 Bed xat maipver aou Tv yépiv- | 
[40vov NY otpdrav Toù Geoû ‘ç Sxeivnv repuraret,  (P. 140.) 

RAÏ TpÔGEYE Av avauGñc #ic &AXouvod xpebbare. 

1965 DÜdaye Td xpebbdre cou dr eiv’ eboynuévov, 
auun av méyne ‘e ÉAXouvOD, elvas xx TapaLÉvOV 
xai Tévra va mpocéyecus Ex TV Topvouoryeia, 


41958, yäpiv. — 1965. efvau. 





HISTOIRE DE VALACHIE. 
Ote puxivers nv duynv, yaéves ai Tav Bdayix, 
boav xai AXXor mepiacoi mob elyav éberéou, 
1970 x’ Épaonv DOÉRY xai Tiny xxi Tà TOÂD TOPVÉGL, 
xai meprarobouv afALor xai TETUTELVELÉVOL, 
boxv æüvoi dev DéAouoiv elvar Gvedisuévor. 
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Kai où &v E6ynç, Téevoy pou, ëx rov Guyov Kupiou, 


vivesa Toù 0e03 dyôpos xai piAoç roù Onpiou.. 

1975 DuAtyou, Goov dÜveaat, VX LA TAPAGTPATAONG 
dmro Tnv orparav roù Peoë x’ Üorep &yavax Thon 
av dpevrebels ET YA XÉLLE VX APEVTEUONS 
Oh Ta Tiôn The CApXÔG XAÏ VE TE XUPLEUON * 
rôre vz naar Baorkeds, tôre vx No’ dpévrne, 

1880 TÔTE DOXv 6 NAN ÊTI THiç VAS VA PÉYYNC. 

Mn où nhavéon, téxvoy pou, Toû x6sou h veorns, 
èv Gpekder Timores, 0T elvar arab TN" 

un yéaoône xx Aoywobne eat elmnç” « véos eu, 
&ç xd ei tt Bouton, Gr &pérenç Eluar. » 

1965 "Ets écuXdkoyiobnxay xai ŒÂ dot &pevradec 
Am TÉCÈV TPOTNTEPX KA XÉLAO! Amd AE" 

&XAX 1086 ro Téos Tous Tüç NTOV, Tüc éyivn, 
éuTixav eiç To dixruov xai éc& ’ç Tv ya” 
GAot Ecxopriobnxuor, maya eiç mÜüp Orpiou, 

1900 Ore dv Émeprérnouy ç Tv crpérav toù Kupiou 
Exa0" h doevrix vous, Éydôn rù Êixôv Tous, 
ka el ve xai Gv elyæov, xai + uvnpiouvév tous. 
AX dot éméfavov xaxüs, AR Éwpiolñxa, 
sic Éévong Témouc mepmaroëy xai xarappoynb xx, 

199 xat elvar xxi Thv onpepov eiç SAXouvOD Tpatér, 
xafévae robc TepuysÀ& xt Tobg ÉTEpiTaiQec * 


(P. 441.) 


1977. &pevrébyc. — 1989. Kuplou (que je change en ônpiov, en m'appuyant 


sur le vers 1974). 
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[ep rapbevlac al cuppocÜvnc xal rüv xaxüv 
. Gpékewv roû cüpLatoc. 


"Axôun, XAGUTPOTATE, XA TOËTO VE TOENc * 
vais dpebec ToÙ aüpLaTos VA TA XATAPPOVAON * 
boy épbpobs, boav Anotas va pelyne ar TAUTEs, 
aùv oeiyouv x Ta xüuara où émÔétor vabratc. 

15 ‘H pales h druyanc eivur moAAN Enix 
x’ elç To xopui x ais Tnv duynv xai sis TAv Apevrix : 
rhv mapheviay pÜurre, Goov n ivauis aov, 

Gru aûùrh ebpioxevas xopüva The Yuyhc aou. 
Adrn mov 6 nos Aéumre ka cv népa, 

1950 dm OÀX TX TOMATE EÏvat TiLiwTÉpE * 
elvar Con dyyelun xai J0EX TOY dyluv,. 
quutpiber xaui ras xepukas Tüv vonrüv Gnpiuv: 
adrn moXkobe É00EuTS, moXXode Dédker JoEowr, 
ro peyadeïov abris moîos va un Dauuaon. 

1955 [loXdot rhv elyav x’ Épacav, xœi Tépx Try yupeouv, 
va œnv ebpoëv dév nropoëv, xai Bpnvwboëv xxi xAÉyouv: 
Dépvouar To xepaar Tous UE Térpa, uè AtÜap, 
rüç Éyacav +ù doépnux xai roù Beoù Thv pape 
AAÀX h dpevria OU ÊVE TNV TUPpOGÜVNY, 

1960 QÜAGYE TO GTEPÉV SOU LL TNV ÉUTIOTOGUVNV. 

Tnv Sduve cou xyéma env xai pnv É6Xémne GAANV, 

ôte Bapéver” 6 Bedç xai maipver ao Thv yépiv- 

uôvoy Thv arpérav Toë Beoë *« éxeivnv mepurére,  (P. 440.) 
al mpdorye nv avmbfç eiç &AXouvoÿ xpebbdrs. 

1985 Paye Td xpeb6drt aou 8T” eiv’ suhoynuévov, 
duun av néynç ‘6 MAXoUVOD, elvas xx TA pALÉVOY 
Ai TAVTA VA TPOGÉYEGU EX THV TOPVOUOLY EX, 

1958. pépiv. — 1965. eva. | 








1970 


HISTOIRE DE VALACHIE,. su 
Ote puaiveg nv Juynv, yéves xai nv Bhayix, 
Doxv ka GX oc mepiocoi mob elyav ébeméoe, 
x’ Épdauv dOEav xai Tiunv xxi To mod TOpvÉGL, 
xai meprarobouv &OXLo xai TeTaTeLveÉvot, 
boxv aûrot dv Bélouaiv elvar Gvedisuévor, 
Kai où àv é6yns, réxvov pou, éx rov Cuyov Kupiou, 
ivesa Toù 0eoÿ ép0pos xai pékos Toù Onpiou.. 


175 Dukdyou, 6cov Jüvesas, v* LA TapasrpaT ions 


1940 


1985 


1990 


1995 


GT0 TV crpéres toù Oeoë x’ Sorep dpavaxrhons 
Gav äge evraÿets ET VAS xäpe vx égevreicne 

Oka ra TÉÛN TAG GAPRÔS AL VX TA RUPLEUONE ? 
TÔTE V& hou Baarhedc, TÔre va na” apÉvrN; 

rÔTe dauv 0 NAtOG ÊTRE TAG hs va PÉYYNSe 

M où mhavéon, Téxvov pou, roû xéouou À vedrng, 
bv opekder Tirores, OT” elvar paTaidrnç" 

un yahaoôs rai Aoyiobnis xai etmnç” « véos eue, 
ag xäpu ei Te Boilouar, Tr apérrnç eluar. » 
"Erér éouAaoyiobnenv xai &ARo &pevrédec 

dm Téoèv mpornrepa xx xdpacr AWXÔGE 

ŒXAX i0èç To TÉÂos Tous TO TOY, TÈc éyin, 
éumixay eiç Tù dixruov xat és ’5 TNV GxYAVN 
GAot éoxopmiclnxaot, nyav sig mÜp Onpiou, 

Gt dèv émepndrnonv ‘ç Thv crpérav toù Kupiou* | 
éx@0" à dpevrix rouc, Éydôm To dixdv Tous, (P. 141.) 
tai eù ru xat av elyæouv, xai rà pvngéouvév Touç. 
"AX ot amélavor xaxüç, &Xdot ébwprobñxzv, 

eis Eévong rôous Treprarobv xai XATuppOnO AXE Y, 
at eivar xœi nv cnpapoy els dXXouvoÏ ToaTés, 
xaéves Tobs mepuys AG xai Tobç érepuraiber - 


1977. &pevtébyc. — 1989. Kuplou (que je change en ônpiou, en m "appuyant 
sur le vers 1974;. 
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dAÂX À dpevrix ou xavÉvE un Er heUons, 
pôv’ rûv Gedv deirore pè mioriv va doulebon * 
va dune dxv où Tpôorabe xai Ta OeAnaETÉ vou, 
2000 GX va au Hévrore moÂÂ& FoÂÂG XOVTÉ Trou” 
x’ éyo va AU Éyyunrnc OT va dpevrelonc 
XpOvoUg mo Robe ’6 Tdv Bpévoy cou xai væ Tv xuprebonç” 
ei db pavhe apñxouos ais Gaz Ginyoëuar,  * 
éyyonths Jèv Vivouenr, 87 roXdX poboouau. 


Tel roû éÉouodoyetodar xal xoivevety Tüv àaypévruv 
uuornpluv xal névres oÙ èv rù nahatlu. 


2005  ‘Axôun,. ÉXAGUTPÜTATE, xul ToËTOo VX Toumon 
TOY HPOVOY TÉGILPULS POPAIS KALLE VE KOWVEVAONS, 
&s NOUL Kévra xaÜLpÈs xat oixovounpévos, 
pè mioriv xai eUAdGeXv xa AG Trepippaytévos, 
va xpdnç Tèv Tveuuarixov va où éÉayopeën, 
2010 V& TAIPYNE TOV XAYOVE GOU KA VA GÈ TEPLOGEUT * 
va oo müévra Érouuos sig Toù Beod Tov Jpouov, 
mévroTe va Tov Tpocxuvas Ë Go xai BÈ TOOL: 
arèv va broräbecar ôT' elvar Bacrhéxe, 
ardvo eiç Tods Baorhetc elvur dpévrne uéyus. 
2015 Kat &v rôv Bénç dyara, podvrihe env duyñ cou (P. 142.) 
xouvdver Tà puornpu v SÂn Th Cu cou” 
ai 6xotos dèv xorvovet xai Ôèv era haubave, 
éxeivog GAocbEudoc ’ç Tov dÔnv xaxræbmives : 
av mepratn eivar vexpès, av Bhérn TupAè aivu, 
2020 oùv &oe6 Tov Adyiabs mai oùv vexpov Tov xpive 
Là xeïvos 6moù xouvmvet mort dèv érobaive, 
uÔv” elvar maévra Cuvravèc x’ eg nv Cunv rayaivei. 
1997. Enkéÿns. — 2001. âpevtémc. — 2004. éyyutis. — 2011. rôv pébor 
(corr. par l'éd. de 1806). — 2015. guynv. 
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’Axôun, EXAGUTPÔTETS, xai TOËTO V& TOUNON6, 
£Xoug roù mxXTIOU aou va TOÙS OLLOVOUAONG, 
2025 Ou va Épouv xai abroi rnv The Juyhc ppovridx, 
xai va perakæubavoust Tnv dypavroy epièx * 
Erer ro ebayyéhov xai 0 Xprords épiçe, 
éxeîvos dmoÿ xoivwvet Tov Ütværov dev ypnbet. 
Tlévroce vodg épurveue va hivar Tomxauévos, 
2030 xai xaÜapot xai dytor xxl Ewpokoynuévor, 
Gr xai Jar œûrouvobs DER va dons AGyOY 
éunpos ce Tov Dlxuov xpuTnY XAÙ ToUnTAY Tüv ÉAUY - 
xaDévag via To omiri rou ide drohoyiav, 
aav où ramädes Toù Axoù Ô1X TNv évopiay, 
2035 Guoiwg oÙ dpyupeis dx Thv Étapyiav, 
érer wat xd0e Avôpuros dia nv paueiav 
nm” dyer sig TÔ omiTt Trou dmnAoyoy va JON, 
papé 6 Tov &v émpéxode va Tù xattvodGON, 
drôte DEder riurÔ xai oTépavoy va Atôn, 
2040 Or do To omÉTe Trou xavévas Jèv é6ALEN : 
&XA' dravres Ecdbnauy xd TNY épunvelxv 
roù ppévmou diounroë x’ ebphxav cuTnpiav. : 
"Er xai où, dpévrn pou, xéue va xubepvñonçs  (P. 143.) 
GÂov cou Tù radriov, va ro bexpobodnons 
sos péox eiç Tov Tapddeusov dix Tv WOW vu, 
ma où dia Tov xémo aou xepaivess Thv Yuynv cou. 


Ort Sèv npéner süv dpevrédwv va mlvouv roÀùd xpaal 
xal va Ava mébuaor. 


"Apéven ÉXAXUTPÉTETE, ai TOÜTO VA TOUNONÇ 
dard nv pénv Tpôceye dia va pu uedbonc, 
duôrs sivar dyxiorpov, Toû Zarauvä mayida, 
2050 xat Goo Tnv ATÜyTnoav ROXÂX xxx TOdG Ed a, 
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vopvode, mruyods xal mémrac xai Kara pOVEpÉUE, 

péca ” É raie orpéras xai 600oÙç Tobs slôx XaGTwLÉVOUG” 

ŒTd TRY 1étny æhv roXdNv rocûe dbv npropoïTay 
va otéxouy sig robe m0Ûue Fou) xa ToÙc éværyéloieny - 

2055 GAY pox impot éxoirovrav ’c Tv ÀNOTNV els TAV srpéra 
xal NOUY TX HLOUGTXIX TOUC Fcpréquarre voire: 
où cxûhot Toùe ANT ETAT A h puis Tobc éTpÈYAY, 
xai Ta mad Tobs Éxpouyav, yoîoot Tods ÉTETpOvEY - 
avrot Jèv To yoorxobaxav où xaTawouvrbwuévos, 

2060 GOXV VEXPOI Exorouvrav *e Thv otpéra Earhwuévor - 
ai Tige va un To Aumnôn; ka Tic væ ph Tobe XAXÜON ; 
êTs To nAdaua Toù 0eoû va xoirerar *ç Thv Adornv. 
"Avôpure, chou, Éürvnae, xai y" ro env wéônv, 

*ç Tov daurov aou VÜpias xœi Aeïÿe éx Ta mévên | 

2065 ÉÉUTVMOE ka Yvépios, cuupadbuËe Tov voëv oo, 
xat ouiks pè voùç Covravobs, EG xxi cuwppovñoou. 

MA xoireau ébeornxbç &axv dauuoviouévos,  (P. 144) 
uéca ’Ç; rnv Atomnv, Me, vexpès Eur wuévos - 
Ldèg xai où Tov oûpavov, L0èç xai où Tà véon, 

2070 10èç xai où xaupuav popav roy Küpuov müs Bpéye - 
(dès xat où Tov hov Tüç ÀdUTE, TOç puriQU, 

'ç Tôv kdquov ras AxTÎvEs Tou Ti Tac DiaoxopTi es ” 
(dès ka où Tov obpavèv xx Thv xx NV Auépav, 
at OdEate rov Küpiov xai rnv abroÿ pnrépar. 

2075 Enxéoou bay dvbpumos, mike Joue va xÉvre, 
nai eiç To oxôros To Babb Tèv voïv cou un Tv yavne. 
Où apwrot rapaxakoUv va puTic d vos Tous, 


2067. dEeotixds (il serait peut-être préférable d'écrire éEsatnxèc, car, au 
moyen âge, ce mot était devenu adjectif. Du Cange, colonne 1016, cite un 


exemple de (é)fesrnx, tiré du chant x1° des Noces de Thésée et d'Émilie). — 


2075. xépys. 


——_— CCE 7 
A LI 
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\ \ | , LA L L\ \ J Ü / . 
xoœt où Tov yAvets, MÔUE, els Tù xpAGi, 6 TOUS LOUGTOUG 
h péôn elvar GAouvüv Tüv Tovnpüy nTépa, 
2080 To KANOS TOY AULApTIGV TNY £ouct TATÉPX . 
h éôn elver 6 xpmuvoç moùë xaravr& ’ç Tèv Env, 
rov ueBuornv xomuviger rov uè rnv uynv éu4div 
h péôn elvar 6 Oavaros ’< Gcouç rnv dyxroüauv, 
XAL OTOLOS TN dyXrncev, Shot 70v éyeooL - 
2085 Léôn ToX AO Éyapéuuusev, ToARodÇ xATA AE, 
piluntous, duérpnrous ‘ç Tv auœprixv xpabe” 
e 0 Û ’ + Ô 6c 
h LEN TO PApUAXLOY elvar TOÙ 01x00 ou, 
\ \ \ v , , 
Tov peluornv Tov dvÜpwumov vexpôver Tov 016 Xou : 
cxyirra eivar dokepn, eivar PAPLAXEWLÉVN 
2000 Gmotov Bapéon ’ç Tù TAeupèv evOUS Tov BavaTéves * 
e , T \ PA € … = A ’ 
À Léîn stvar cav GEdS 6Toù xOÀVS XL GÉOVEL, 
xat Jèv per ÉexoNAnpOV éxeîvog Toû Tnv péover * 
h Léôn eivar To xauxi 6m Éyer td papuaxi, 
Gmouoç Tv AnoxTnse Jèv year dTavwbpéxL” 
2085 h éôn elvar dixruov, eivar xai æhuaida, (P. 145.) 
v , \ Ô , \ À À] / 
OQLS EOTL OLLÉPAAOG LE TNY TIXPNV Phwsatda * 
e , + LA A! ; , 
n Léôn eivar Oyevrpx TupAn pè dixus UATUX, 
ai émotov édéyewGE, Tv ÉLALE KOUÉTIA * 
méôn moAkobe émréynve, moXdodS ébeyuuvôver, 
2100 Xi Tpiya ‘6 TO XEPAAL TOUS ATAVE Oèv PUTEOVEL * 
Éavasrpopa Tax ati Tous xäpver xai xoxxiviCouv, 
xai Tpéuer TO LEA Tous Xi GUY VOLOUP LOU PIC OUV . 
Tpéue xai OÂov Tù xopui, Tpégouor xxi al yeïpes, 
œuroi Aoyoïvra Covravoi x” h AULAULLS TOUS ANPULS. 
2105 Kat d1& roüra Aéyw cou ToTé v& Lun Leon, 


2082. éudêr. — 2090. Oavarwve: (nous avons vu précédemment, vers 87, la 
orme Ouvatévet. L'éd. de 1806 donne &nobaives, qui a souvent le sens actif. 
— 2102. ovyxvououppoupitouv. 
Il. BIBLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. 20 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 

GpÉVTN EXALUTPOTATE, [LOVE VX OÙ x, 

, ne \ 
dure dyar& moXAà va Éyns TAY TU ou, 
va Épne Ty dyeixv cou ëv OÂn Th Coñ cou” 

4 EN L C9 A ’ A pa 
xai 6Got Géhouv ooù etrei va mins vx melüorsc, 
eivat éyBpoi cou pavepoi xat va un Tobs dxobTnc, 
dure Éyouv Goebev droi Tous vx mecouv, 
LA GÉVA EiS TNV VPÉUNY TOUS VA GÈ TAPAXLVATOU, 
BuX va ebpouy dpopunv Va Tiouv V4 opTécouv, 
JEUXTA va onxÉcouoiy Gore où vx bepioouv 
2’ etç ToÙ Oeoë To Ovoux onxüvouv Tù Yeuato, 
xai mivouaiv où Papoupor Tù xpacomivax To” 
| u , \ \ / 
aa debrepoy onxôvouar dia vnv Ilxvxyiav, 

A A , v F À ” c6 ’ . 
KA AY LAMY Touc Opebiv Tv ÀÉVOUGt Tpecbelxv 

/ 0 Ô \ N \ e A 44 
ivouv 4x Lx TObG AoëTOUS HYyIQUs KATA TA, 
Gore peloüv xai dv pmropet xévéves va cmaxphên : 
vexpôvouvrar, Euhdyouvrar xx yivovrat Gav yoipor, 
NO ? ñ ° \ \ / ? \ , 
OLOTL XAV GTAAXYLATUX Dëv [LÉVEL 6 TO TOTNPL. | 
Aèv mivouv xœi va cuwmoûv où xpacoroTnpades, (P. 146.) 
, À « A e \ ’ URSS . 
ŒUUN KA TOUS ŒYIOUS [LAG TOUS LAUVOUY LelucTL ÈS 
Exeîvor Éyrpatelovrav els GAnv Thv Conv Tous, 
ROTÉ XpAGI JEv Érivav VA GOGOUV TNy Quyny Tous” 
XAÙ LEÏVOL OÙ YOVTPÜTATOL GNXOVOUV TÔ TOTAEL, 
xai OLX ÔVOL” LUTOUVEV JivOvTaL Gxv où yoîpor. 
Kai rairnv nv cuvnberav xd va Tnv ya, 
av BËAnS Tv dyeixv cou GuoTn va Tv quAdGON" 
Ori à mébn ronÉev& ets Ghous dppoatiav, 





, \ A , A , \ e ’ 
dun Tù pétpiov xpuoi dider ToXANV dyElav. 
’Axôun Otav onxufñs moré àro Tpamébne, 

Tù Ghoyôv cou Tpôseye OT VE Unv To ruine” 
7 V 9 , 3 # y © e 

ÔTL TOÂÂX EVAVHX DÉPVEL ÉLELY M WA, 


2107. suunñv. — 2180, gvlGEnc. 
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rohdoi GecpovduAloTnx av XAi YAGAV TRY huépa * 
pôvov va Byaivne vnorixds vx mepilixbéonc, 
xai maite xai Tà Œloyoy Gate mod vx opréons : 
ai ÉGAeTE Lai TOY L&pÔV OTIC® va VUpNç, 
2140 v& ÉdONE °ç TO TakÉTL dou x vY nÔÈv apYynons, 
va un vuyroon 6 xaupôs xai mepacôn ro Bpadu, 
xat dv Etvæt mpemobuevoy vaPÔ GS u To cxoTad  * 
duôri Éyeis-xxl EyOpobs éxoù dèv ç” dyxTroÙaLv, 
A Épouv ôçeu mo, Tétoiov xxtpov va Bpobaiv. 
245 'Eyi dix va 6’ Gyaxr& Àéyu xat cuuboukeiw, ° 
xAL où AY O6 POÉVUOS LÉTPNGE FX OÙ AY. 


Ort xara Slxatoy Tpérov Tù ypéos (P. 147.) 


va rANpÉvetat. ‘ 


"AxdUN, ÉLALUTPÔTATE, XAL TOÛTO V& TOUMNON * 
El Ti YPOOTAELG MAÉPUGE, TÉTOTES UNY PNONG 
RV YPEWOTANS TÜTOTES MALE VX TX MAEPÜONÇ, 
2150 T0D XAevOE TO TITNTES VX Td aVTaTodGoNc. 
'Eav émpes mpäyuxra Ex robs TEXYUATEUTLÔAE, 
4 ff. A , À ‘Y . A dE ps Ô 
XAv TOO XAV ATAMEUX AY RÉYUXOUS TAPTAÔMLE, 
/ \ / (\ / ’ e 
XApE AUANY DLAXPIOU La TAÉLOGÉ TX OÀZ, 
+ Ss , 7 » , / Q 
VA [LNÔEV [LELY GTAVE GOÙ TOPVÉGL oUOÈ POAX 
2155 DLOTL EiVAL 2 port Éévos &m' GXÂOUÇ TÜTOUS, 
xai Tpépouor Ta onitix Tous UE U0Y0ous xx LE xOToUG, 
«ai meprarov Tny Beveriav, Tnv [Idaiv, rnv Acyiav, 
SuOTI Épouv rerpacuobc moXdOUS etc env Toupxiuv: 
+ - 
xat, muôn 6 Tômos ao eivar 0pHodoËix, 
2160 ÉPYOVTAL XXL ŒUÜT OÙ TTUYOL XXL XÉULVOUV RpAyHATELX * 
xai xäue va Tobs ayamäs 07’ iv’ Éevcreuuévor, 


2437. ebyévnc. — 2145. va aoù (corr. de l'éd. de 1806). — 2156. pè xôneus 
xal mé pôoybous. — 2160. rpayuateiav, 
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RAËpUGe ka TÔ TRAYUX TOU MÜTO OÙ GOÙ TUAVEL, 
dx va pnv oè Baucpnuoëv xai à xxxokoyobotv, 
pôve va à pnuifouciv Êmoudev mesrxTobo : 
x’ éxeivn ohun D xaAn eivar 6mOD AEirer, 
Tav Juyuenv xarésraoiv xabévas maxxpiger, 
Lai xTA00Y Ôvoux AAAÔV TAPX Le ÀOV TAOÏTOV 
vx Éfnç els TOY ODPAVOV HAL ES TOY XOGLLOY TOÏTOY. 


Ont xara Olxxrov Tpérov elvar va xtoû cxoudaorriprov (P. 148.) 
Ôtà Ypauuéta. 


"AxOUN, ÉXAGUTPOTUTE, KA TOÛTO VE TON” 
cgodetoy dx ypamuara va dvnixodouronc, 
mai Bike, ournpéorov Ôux va nuTopodov 
ôcot maxbaivouv ypéuuara mapapuxpoy v& Coüctv, 
Lai 6cot Tobs croud al ouct vaæouv GwoTpopixv, 
xat pepixnvy Bonbexv dd Tnv apevria, 


# Q A y # ÿ 
2175 ÉV& UpOV Hp0oÛecs xAt APLÉPUOÉ To, 


2180 


Aa pè Tù Oaxru Ait cou rù ypéuux PoiXAwGÉ vo, 
v L NI 

va nvat els Cuotpapnv éxeivou Toù cyoXeiou 

Sd dd 9 % u ea # 
Ta Gox cuvxBpoiéovrar ’E Exeivou Toÿ ywpiou. 
Kai, av rù xéunç To xaov abTo WE GpeËt cou, 
péoa els Tov mapidecov mayaiver h duyn cou 

\ , # 1 # # 

Aouroy À &pevrix cou morè DEkel yepéon, 
pa To xAN0V 7 ÉxaUES dèv Béker GTepAon * 

# ? A ’ \ \ ” 
uälora Déle aréxerar va Adumn xai vx DÉVYr, 
T0 Hüç ÉGTEpEMONXET AO XAAdV LPÉVTNV 


n185 xai DÉers Éyn ôvoux boxv Tôv TIrokeuxiv, 


2170. axokiov (j'ai préféré la forme ayo)etov, à cause de oyokeiou du vers 
2177; du reste, on ne prononce pas vulgairement oxodeiev, mais oxodst, 
comme l'indique Byzantios dans son Ackirèv tñç xa6' Au&c éAinvixñs Star tou, 
s. v. cyohe:d, p. 468). 
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émoù éueraryhwTrics tas Biéous rüv ‘Ebpaiuv, 
XAL GTÉXOYTEL TNV chpLEpOv uéGa ‘6 TRs EXXANGIXS, 

\ LU w LA 3 ” s ’ 
Aa keivos Eyer Émauvoy ’ç GAxç Tac Bauciheixs : 
TAVTES ÉYkOpSEOUGLV, Got TOV ÉTAUVOUGL, 
LAt TO KARÔV OT ÉXALEY TOXÂX TO XTOLOUOL, 
y 9 «€ » LA 4 » » ” 
rer 2° h épevrix ou xau” Élenpoaëvn, 
va Bpicxerar ’ç Tov Témov cou abrn à xx AoGU” 

, Ô e » , . 
Jtôrt Oèv EUDLIXETAL XAVELS VOXLLLATIGLLEVOG (P. 149.) 
0 6 TV ÉTAPYILV ooÙ Va NvaL TPOXOLILÉVOS 


2195 TATAC, OÙOE xXNdYEROS, oÙDE AO LEPÈXS, 


2200 


DO CEA \ « A et / >» 
OUE m0 TOUS AXIXOUS EUPIOXETAL XAVEVES * 
duôts Jèv Épouv To moù Ypéuuxra va palaivouv, 
Ô 4 D \ ,Y 7 \ \ # 

tX VA [NV NSEUPOUCL TOÂÂX XALG rAnatvouy : 

# y, \ A # 
yivovrat adfecpa moXÂG, moXÂQIS Tapavouixts, 
6 TAY ÉxXAMGÉAY GÜVYUGES LAÏ dxATAITAGIANS. 
Où isoets dèv Éeupouct rx Bpépn va Barrisouv, 

» (\ s # D A \ # 
dE Tac Del Tpoceuyac dix vx XesToupYynoouv. 

É Nr , 9 » ’ 4 24 
Zrépava nat euyÉhaux T axoûyouv xxi fœupaçouv, 
ai TAXE Ta puornpix mocûç Jèv dvoudtouv. 
ITonka é6xphxpobnrav, rimores Dèv yivcaxou, 
pôv” T4 xoXAUOOTpÉpOpX boxv Ta Fax Bocxouv. 
\ # , d + 7 \ \ ù us 

Ka xxv aûTot ebpisxovrat xx OÙ XALXOÙ GUY Elvat, 

ù A , 4 , \ » DNA + 
IX GAY TEPAOOUV XAL ŒUTOL, GAÂOS XAVELS DEV EVA, 
on À d: sé e 9 A x . b Ô , 
4X1 Gv Ov jévn À GyoÂN va Tous xabodnynon, 


no Taraç Oèv Déder ebpeññ va Tods Éavabartion 


2215 


RRRAX oùdÈ YEXLUXTIXOG, LAVÉVOLG Royobérns, 

dypauuarot va pelvooiv boxv à Meyeuérns 

dx vx nrov Papéupog ypéupara va unv Ééon, 
’ \ , ’ ù Q # / 

piav ypaxpnv 600 AMOE pè To Jet Trou yépe : 

Tv JÉpuv Trou éuxbpioev tds LE TAY LEAEVNV, 


2191. dkenpoaüvny. — 2213. Esüpn. 
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2233. érnapytäv. — 2236. nov. . 





BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
LA TRY YPXPAV ÉboUXAwGE ueTa TNY ATARAUNV. 
Kai xäue Toüro rèà xx Av &v nva GéANUX oov, 
Gpévrn ÉxhauTpôtate, vx fon T’ Üvoud cou, 
XAUE VX TpÉên TÔ VEpOY ÉLEÏV OTOÙ Soociçer, 
rôv voüv roù x40e dvfpurou xai rnv Juyny poriet - 
Éecxémace rdv HALOV GTOUVEL GLOTIGILÉVOS, (P. 150.) 
pe To Papo To cuyvepov Pricuerar cxeTxoÉ VOS * 
cÜyvepoy réya xat Baup aûro Thç duxbixc 
ÉCLÉTAGE TA YPAUUATE XX doExv Th GOpUx. 
'Ebéresav où avbporo, cav Cüx repmaroüc, 
YRAUUATA ëv n£edpouct xAL FUS VX OWTLBoÙt ; 
To ypéuux eivxr Éovravov, Swoÿovet xai ŒAdous, 
robç TATevobs XUVEL dnobs, xxt TOUS ixpode meydRoUs, 
ToAu& eimeiv xxL Tobs Tuphobs xduvet væ Dewproouv 
Ewg Ta Übn TobpavoD, Tà dora vx LETOGOU 
els Okx Ta Broiheux Éyoucr croudxGThpIz, 
dLDLGXANEX TEPOOX, CHOÂNV XAÏ POOVTIG TELL, 
pôvoy J@ ç rûv Troy cou, Éd& ‘6 Thv ÉTapyié cou, 
xaävéva dèv ebpicxetas, xl Xe h dpevTié oou. 


Or xpetaGémevoy elvar va ylvwvrat Yepipta 
xal rnyéôtx Out Tobs arpatoxémous. 


, L 9 La LS EN L ’ 

AxÔUMN, EXAGUTPÔTATE, AA TOÜTO VA TOUNEN” 
F0 eivar AdGnn xA VEpX VEpÜpUX VX GTNONC, 
VX Tepratobv oi avbpowrot va GE ebæpLoToUGw, 
xai yuar Ecéva Tôv Üeov vx Toy mapaxx ob * 
RoXÂAXIÇ POpuis ATÉPAGR EÛGE TOLOUTIUG TOTOUS, 

A Li … 4 \ EN \ » # 
ai aida moû xivdüveuav xxt Coa xxi dvhpémous: 
ÉVOG KTWY OÙ ra Bodux pat jË To auabr 
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4 , % \ Ki N , , \ , 
ÉLOÏTOVTAY Els TO VEPOY Ut LÉGX lg TNY ÀXGTNV, 
ai Jév propobonv va é6yobv «xt mÔvese xaxpÔLÉ pou, 
Gakx wa Tù ÉGYXRXV &0& è T’ &hoyé pou. 
s215 Kai dpovrôtes ÉcTnoa va cè mapuxx REG (P. 151.) 
dx va xéuns To xAAOY AT à NLTOPÉG * 
ai Go 6 rapaxa AG LU CANV mou xLpOiRv, 
AE AUTO To QuyxÔv ai TA DTNPETIAY, 
xt 6 Oeds 6 duos Béder To avrauéÿn, 
2250 YLA TNY GYÉTNY TOY TTOYOY DyElav VX Go Téÿn. 
Kape xai auoromnyadx dix Tods orparoxémous, 
NC 2 EY44 , v \ , 4 , / . 
va ns O0Euv êx ÜeoD, riunv ëx Tous avÜporous 
€ ‘/ . L w f } | lé 
éva ueydhov Juyuxov avbpuros dubacuévos 
va Tu, vepèy va Opociocln cv eivar LOTIAGMÉVOS, 
2255 La 4Av &md ToÙ ÀGyou cou ÉTAGE vX YVUPIons, 
À A 2\te] 3, + . A 7 , 
RONAQIS popats EdLUAGES L' EimEs * Q VX TOY Ppuors, 
\ [9 L ’ \ vw # 
va Émiva, va 6prauva, v& T0EAX Opooion 
TÔ GTX, TV xApÜiAV pou and Tnv xpUav Bpior! » 
v V4 4 ’ v L \ ‘ , 
Erér xxi xa0e avüpwmos 4at «ae orparoxomoc 
2260 dupe OTAV TEPTATI v LE XX PUVÔOS 6 TÔTOG” 
A w e Û s Y ’ . \ HK4 
xat, Orav ebpn To vepov, mebever xut xxOiGer, 
Todye oui, rive vepôv, xai T’ dAoyoy motive 
POT pet, P9v; A0Y 
4ai TAN, av avaraub, crkôverar x” dndyet : 
Aya « Oeè, Boñfx Tou réxaue To mnydd, 
2265 GU'YHÜPNGOY TX LPIMATA ÔTX ElYEV TOhON 
éxelvou 6700 ÉxaueY adTny ny xpUav Boo * 
LLÉG& Eig TOY FapadeTov XALE TOY XANPOVOLOV, 
duo édpocicinxzx GT LEYAAUVY TOVOY. » 
"Exhr éxeivos oyaporä, ’e Tv orpérav Trou mayuive, 
2210 XAU GÉVE TO ULVNHLOGUVOV ’G TÜV XOGILOV ATOLLÉVEL. 


2250. Üyia. — 2266. PpÜaiv. — 2269. eüxapiara. 


#12 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


Ort Get opovribeiv xat Unèp curmplac (P. 152.) 
Tüv xataôlxwv. 


"Axôun, EXAGUMPÔTATE, KA TOÜTO V4 TOUWiON * 
YuXG El TÔV Fapad env va Ts Eexpobodnons, 
y \ / À \ N N/ 
NY0YY TOUS FTAIOTLS AU ANGTAS xAt GAXOUÇ XATAÔLXOUS, 
e , À \ , , 
OT ÉJEUS Elg TNV QUAAXNV dtxtiws xav LÔtxUG 
y A! / 
227 éxelvous Tods ÉtéTatE MÈ Tv duxxLoGUvNV, 
\ , \ 
xAL Xe TNV Endprou UE Tnv LAnGooUvny - 
A , 
&ç ÉXBouv péprupes mioToi xai &6 TObS ILXOTUPNGOUV, 
+ e 
£xv Oëv nvau ILAPTUPEG OPLGE VA ToUç XAEGOUV, 
dote moù va pavepoln mo Eivat kaxoTpOTOt 
2280 EKEÙ FO XÉLOUY TO XAXAV pavepwboov oi TÔT 
at eivar xaT QANDEULV XAËTTUL LAPTUPNILÉVOL, 
, \ , » e , 
AÂJLE TOUS TNY ATOÜPAGLY GAY ÀAÉVOUGLVY OÙ VOLLOL. 
* , A 
Aourov xat 0res mapeubès vx un roùs Gavaroons, 
, td . ” _., \ 4) 8 . 
ôvoy ide xai duyixws vx Tous édiopboonc 
2285 TpÜoTubs Tv nveuuarTixdv vx Tods Éeuo)oyñon, 
TX AYPAVTL HLUGTAPUX VX TOUS ÉXOLVOVNGN) 
\ / , v [Ed / 
xA av Atbwor Toy Bavarov Éwuokoynuévor 
ç evoebeie ppistiavot elvas xowvwvnuévor, 
e es Li EN 
EAtiGe tt va cuboïvy av var xxt AnsTäades, 
2290 XXL déyerai Trou à Deds ‘e Tuis Tarpuxais GYxAAQ * 
’ \ A 
DOoXY TÔV PpOVLOY ANGTAV, LE TÙ V4 mooYNEn, 
’ 0 \ 10 4 6 « ’ 
uéon els Tov mapadeToy rùv ÉGake va Cnon, 
êT’ elvar mohuedomhxyyvos Aer Tas AUAPTIRG, 
déyetar Tobs QuxpTohods KEY ÉJoUv Avouixs. 
2205 'AXÀG, QPÉVTN XPATIGTE, GuvrBerxy dv ÉLOUY (P. 153.) 
, DYr , \ % , , A CE ? 
0@ 6 Tv Émapyixy cou, ŒAÂX OUDÈ xATÉYOUV 
TOÙC TTAÏGTAG VX ÉouoXoyoüv Xi VX TOUS XOLVWVOUGL, 


2287. xal. — 2294. guaptriac (corr. de l'éd. de 1806). 
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LLOVOY AUETAVONTOUS DTEY LA TOUÇ XPELOUOL. 
CS a> el , A ° 
Kaaïoov ui ppisov, nue, els Tnv araxvbpuriav, 
6 Banruuévos avÜpumos river ‘6 Tnv dTudeix, 
«ai Dèv ebpioxerar xAveis 6ToD vx rdv cuvO pu 
ets ToÙ Üavarou Tûv xæLpüv, 6 TAY duyixnv AVAYAN * 
A Ü w Li n # 

"Opus xaY TOpA TpÔGTASE, AV NvaL ÉpuTU6 Gou, 

\ A D , | ñ Li , 
va robs édtopfovouct 4n &s nvar Yuyuxd oo. 


Tept dpnayñs xat &dtxlas. Kai bpñvos za xhavôuèç REpt 
Ts Kouvotavrivouré)euws, 


'Ax0UN, ÉLALUTPÔTATE, HAL TOUTO V& TOINONÇ" 
els TOÜ TTUYOÙ TO TÜXOTES TOTÉ un AAULLPYNTNS * 
un T0 Énkeions Tirotes TpAyUX ToÙ vx c Hpéon, 
Ou Beds axoûer Tov GTav TapaxahËTr, 

«ai &v To mépne Tinotes upis To BÉANUA Trou, 
Bapéverai ce 6 Bed: Cuñç xx Toù Oxvarou, 

xat Ôèv Épers auyydpnoiy moté els Tûv æicivx, 

môvov où Ëke Papel va mépn Tnv xopüva, 

vx Yäcns JoExv 4x TUNV XXL TN LEVÉ ANV AE 
éxelvnv moù coû Éduse TE VX THv ÉTAON * 

va Réyouv va xxrnyopoüv Ti, àv elye yv@otv, 

dév Éqave To Jaépioux LA TV TUUNY TNY TÜONV, 
bozv Tù TAbxUE AuEs OÙ Tuetvol Pouzxtor, 

6moû écxAxOUÜMxAUEY xxi JÉpovTes xt véot ” 

démo rats ddixias pus xai Tnv xevodoË y (P. 154.) 
éxaécaue rnv doéav pas oxnmTpx xai Pacreixv, 
ai mä&ç Gpibouv où éybpoi, Tù JÉVOs TGV Bapbdpuv, 
Tv oTépavoy pus ÉAxGOV x Alluv xxi Lapyépe : 


2298. xpeuouaiv. — 2302. L'éd. de 1806, toujours en vue de la rime, 
change le second hémistiche en +è Yuytxèv va xaun. — 2304. xai. Yuxixôv. 
— 2313. agi. 
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” € Y w y \ NN … 
êve ei dev elueoTey ŒELOU va TÔV popoütey, 
œX hot émñpav xai popobv, x’ nues Tov Bewpoüuev * 
popoüv rov cou puEx Éyouv ei TÔ xp, 
x’ hueïc To Oapooc Eyouev ais Toy vTeXn MiyzÀ 

Ets ppos Épomev is Toy vrexñ Miyxar, 
va n 6 4 \ 0 ; \ _. 4 d dQ 

T0 éoydAn pE omxÛt xut As va A Tù Üoon, 
où ’ ÉUds, dpévrn pou, Lè rnv OMynv yvü, 
m” Éyouey Tà Oxppoc mas méox els Tnv Zraviay, 
2' els TA JOVTPX TA XATEPYX roëvar ‘ç Tnv Beveriav, 
NN s N « \ nm. \ , 
va éAbouor pë To omaxbt Tov Toïpxov væ cxorwcouv, 
va mApouv To faciheiov xxi udç va LAç Tù Jooouv : 
* La \ L \ ’ \ LC # 
éAnibouev xai els Éuva yévr va Las yhuraoouv, 
varBoüv axo rov Mücyobov, va as Eheubepcioouv. 
Exriouev ets TOUS HONGUOUS, ‘5 TAS deudorpopnteiats, 
XAL TÔV XAULDOV IX HAVOLEV 6 TS xTaohoyiuts, 
el; TOY Poppäv, ‘6 TÔv GVELOV ÉJOLEv Tnv EArid 2 
va TAPOUV amomave pus To Toupxou TRY Tayida : 
aa Eqopev Depélov Td Yvéux T6 apdyvns, 


, \ , … , 
2340 TO Yi0vL «xt TNv DXAXGGAV, XXE TO VEpOV TÂS TL VNG. 


2345 


2350 


Adrd To Otppos eiv’ TpeAkiv, rirores dèv &EUe, 
motos To GuAhoyi6Ë Toù Adyou Tou cxoriget * 
LA / A CA 

eÜXALOZ TAVTEYAIVOLEY XX xemXhoTOvOÜUE, 

À , \ , PU 
 Thv duuov xx eis Td veodv xTiQouey xai Üxppoüuev. 
, A » y, \ $ « sw 3 \ / 

TÉTASÉ [LAÇ TO TOUAL OTOUYAUEY 6 TO épr, 
v y lé > e # 3 W ” 
Équye xai Émpioônxs x’ bmayer *< AXAG uépn, 


ai ŒA AO Tov ÉTIAGZV xai JUVATA KPATOUGLV (P. 155.) 


xœi ds TOÙ TOv ÉyAomuev Dpnvoïcr xai UT 
ai Aéyouoiv * « av elyete Vvüorv ei Td kepah, 
d: 9 y « N \ NN ’ ” 
ÉV GAS ARÉTA TO moUÀL VX GAS TO Wapouy AÂX, 
\ nOEX 4 ») v \ = « \ A , 
a nÜËhere To Pasta LE voi ki uè Tdbr, 


2328. yvootv. — 2334. va EXGoùv. — 2351. tékrv. 











2355 


2360 


2370 


2375 


2380 


2364. Env. — 2374. épdiav. — 2378. rouriv. — 2379. ativ arohév. 


HISTOIRE DE VALACHIE. 
xAt LU LeyaAnv Dia, ia va unv FETE” 

LE peyaAnv QUAXGN, Dix VX UNV TETEÈN 
Tôpz moû cAs dmérutev xxi am” Éoûc éoYhxe, 
dépvere Td xepa Gxç 060 xx nuTopeÿre, 

SN N , \ Ce » _ 9 x ’ 

JuoTt Jév perépyeror va où EUTh 6 TO LÉPU 

LU LU 4 Led ? 

éxeivo T' Ouuoppov mouXi xat To XXAO Euprépt * 
amévabev, dmérabev, mhéov un Tù Entäre, - 

OV Tov xaupOv cac yavere x’ EÜXALPA TÔV TEDVATE ‘ 
ZX Aoëwovov, æhhotunvoy ‘5; TÔ yévos Tüv Poyuxiwv 
RG ÉVELVEY ÆVOGLOV XAL XATAPPOVELÉVOV ! 

D nos EXATAGTANRE Td yévos Tüv ‘EXAnvey, 

\ # # … / 

Lai émepumeyünxere mécoy ToXAGV x1YDUvEY * 
ao TÉGRG A POÔVNGU XX h copix ÊÂN 
» + 4 > y , \ 0 / 
tGyñre XAÙ ÉGATAWGE 6 TNY OLKOULÉVNV OÀN . 
Kai dpuata xat ypéumxra xai À Beokoyix 
, . »” , , \ «e \ , ’ 
RO TEOXS ÉPAVNXE HAL N WOÂÂN av peia ° 

À \ e 
YOLULUATIEN, TOUNTLAN, ÉnTOpUXN, xx T' ŒXÂX, 
ox henra pabnuare xai mptyuxrx meydha, 
Gkx Ecetç Ta Ppioxere xai ÉpopaoeTé 7x 

0 « ‘ e LS \ \ / 
ets Ohx Ta Pactheux, OX LE TRY TPOULTÉTTE 
6 x6ouos hs Enaiveev Ghoç els TAV Copa, 

’ Pe »” ? 9 ea , \ / 
Tépa ms téemécete ’e Toù Toëpxou +nv ox AXE Av. 
"AXAoiuovov, &XXOLOVOY, xx pou Buaraelx, 
xat mc éorepnônxauey xx ANY cou dWtAIX. 
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Kai où, Kuvoravrivoironus, müs éxarappovéôns  (P. 156.) 


x ao ‘JÉVOS LL POV ÉXATAXUPLEU DS ” 

Er kOnxey h Jdbx cou, éydôn x’ à TUHAŸ GO * 

Aa GE épiéouv Patpéapor Topo LE TNY TOUTN cou, 
XAi TÉTNGAY TA TEL{N COU XAÏ TAPAV TNY CTOÂN GOU, 
xai crépos T0 Éacuixdy Emripay où éyôpoi cou : 
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2385 


2395 


2400 


2405 


2398. Ganv. 
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D no xat va éEürvayes 6 uéyas Kovoravrivos, 
6 moiog Gè avaxricev puè Opebiv éxeîvos, 
xui va où Pôedev ideiv roc etoxt cxAabuuévn, 

L ’ LS # * # 
aÜAUX Lai T&ÂALITOPOS KAL A ATAPPOVELLEVT * 
© mos Ndehe Bouyu0f, à müç N0eke xAaon, 

A , Ô s w ’ \ \ , 

O rôcx déxpua Tleke yÜon vx undèv TAN. 

'AXXX éneivos Éhube yépiv Ts Baorheies 
éxeivns Th Tüv obpav@v This Conpäs xai Veixs, 
xat dv Toù TRÉTEL GTEVAYUOUS KA ddxpua V4 YUGT, 
LÔvOY va come huis dmeupa cav TNv Bpior: 

A ” a ’ A , A] , 
vx AXXUGWUEV ToÙ Àdyou was va xAaüowuey rnv [I0X, 
adTnv 6m0Ù Émaivenev h oixouuévn On, 
xat Tépa xaTuoTAOnte yuuvn xai cxAxGwuÉVN, 
es Oved oc xa YÉAWTA, LA KATAPPOVELÉVN * 

& xai va eiya Jaxpua dmeupa av TOTAUL, 
va ae  x&pÔiX pou Gore Toù v’ AToxÉUN, 
va Exkarya vx Bonnbx écèv, ypucñ mou TId, 
va Édeovx Ta GThôn mou LE TV io yUY mou CÀ 
pvx Ta oThÜn pou LE Tv icyuv mou CAN. 
Opnvé ce, To pou Axumpa, xai xAxiw Dix cévz, 
RS ÊTEGES, TG ÉXALVES els yeipus ToÙ xabéva 
moù eiv' h JdËx h roÂÂN x’ Yapus À MEYAAN, 
\ ’ € , # e + » , 
Trù xéAdo6, Dh evmpéteux ÉmOUYES AVXBLAAN : 
Tloë ai Ta eix Aeibava moAAGY onpüv dylwv,  (P. 157.) 
émoù, ECñouv Emt Vs dyyeAxov TOv (toy, 
2° EXauhav És 6 Aus tx XATOPÜOUXTEY, 
40 évapéruv Toibeuv xai roy kautroüv Oauutroy; 
€ 


Ioù eiv” Ta mavnyüpux, moû elv” h Tappnoiaic 


. 
4 


EXEVALS OT ÉVivOvTav pLérov 6 Tac EXXANGUXL ; 
Iloû sivar h evoébeux xai doÉodoyix, 
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LA TOY GUVddGV TOY ÉTTA À TÉGTL Gyix ; 
"AXXoiuov, ÉTré hope, Lai müç ÉLATAGTAONE 
TOpX GÈ ToÜTOV Tov xApÔY TÜoù xaxx va TAON | 
Ecévx oè ebdynoav où dytot marépes, 
XL TOOL TÔG LCÉTEGES X° Éyeu AAXALG PILÉDALG : 
A 


"Eravcav h rapixArse; Lai n doéohoyixs 


Û 
? 


EXEIVALG ÔT ÉVIVOVTAV [LE TOOGEUYULS YU. 
Jo eiv’ 6 mepibontos vaos 6 Ti Eopixc , 
£xeiVOs 6 UmépAaUTpOs XAt MANONS EU ROYIXE ; 
ah XOËLNVOV éyelvnire van; Toù Meyenirn 
où tapoë 4x dmicrou, 705 Aceboës ai Veiorn. 
‘O F4 I À 70 d , 
méyas Llouoriwaævos, &v fûeke Eurvnon, 

y V4 , Ld e s 4 
Adeds yÜon déxpux auerox dép or, 
va XAXÜON XX V4 AUTO Td Épyov Tv yetpüy Tou 
Tù müs éxupreulmxe vÜv dmd Tv EyÜp&v Trou. 
[To 7%; Bhayépvas à vaos, h fpiois rüv OaupxTtuv, 
ë£ 09 xrokæu6dvoey TTYNY TOY LLMATOY ; 

Î A . mr. # ù ? 
Nav ro5 [Iuvroxpétopos Tov mepipoumuiopévoy 

w s 

ropx Tov PhéTO Éornuov xai XATAPPOVELLÉVOV. 
Iloÿ eiv’ +4 povacrnprz moù foave xovrt ao, 

’ Nr Le y Ô N Y » ’ ! 
Topx TX Phëre éprux dix To Ovoux cou! 
[loÿ eiv' ra cnoudasrapx x” h voa TOY YPAULATUY, 
ai The copias à mnyn, P400; Tüv vonuaitoy ; (P. 158.) 

\ A 

Foÿ elvar où cyoAxorixot UE Tv moXANV copiav, 
arroi 0m" ÉGTEpÉUOAV TRY TITI Tv GYLV, 
éRTpE AY cav morauoi, cùv Poices avxbpoüsav, 
GÂa Ta dorpa ToUpavo LE YVGGL ÉMeTpOÜGV; 
[où eiv” ra Tiox ayalx mob foouv srokouévn, 
DOXY ŒÜTOV TÈV OUPAVUV AGOUV wypaptopévn : 
ha Ta écrepnônxes oav rnv BabuAüva, 
TÔV GTÉPAVOV GOU ÉYUGES Kai ENV OU XOpÉVA. 
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Exeivmnv rny Baoikeov dpxyunv érddhecés Tv, 
dpx va Thv Edpfs MOTÈ N LÉVOY ÉVAGÉS TRY: 
6pions 
xxÙ Baorkeds GPBGGOE NS ’ç Tov pôvoy va xxbion, 
215 6 Tôv Boôvov rov bréphaumpoy adrov ris Baordeixe, 
Va Tpocxuvnon ‘6 TÔv vAdY Thç Œyius Dopixs; 
*Apa va Run os 6 Ths dixarocüvns, 
x’ h J0Ëx x’ à EUTPÉTEUX TAG LOLOTLAVOGUME 3 . 


? 


Apa AVE HPGTAVOS APÉVTNS VE G 


pu va ÉGyn Bacukebs and Tnv ÉxxAnGiav 
250 maËt pè Tobs ypiorinvods va xéun ATaveixv ; 
pa va quyn Pacrhedc era roÿ TATOULPY OU 
uo eiç piæev Tpémebav xai piav rioriv Aou ; 
"Q Govare paxdpus, MudÇ eivar yLX TOpæ 
6 Eu&ç els Aouç roùs D'pœuxods vaAOGe robrnv Tnv dox! 
2455 Kaddv nTrov vx Auectov ÉXot émobxuuévor, 
napa Émoù Ppioxdmeates ’< rdv Tobgxov ox AxbœuÉVOL, 
| Yuyn pou, xAaüce, Opnvnoe, dxxouse Xai ÀuTNGoU 
Hékv env Paciheioucxv év Th brouovi cou 
Bonvncov av ébpnynoey 65 Tov ‘Teoeuiav (P. 159.) 
2460 motè ny ‘Jepououknu, nv TOY Tnv &yiav, 
ÔTITAY ÉxoUpoEUTNxEY dTd Tov ’Acoupiuv, 
Aa Tnv éxatamérnce yévos Bxbvkovior. 
XüÜoere, pére, Séxpua * yÜce, zxpdix, môvous, 
xAauoute ro BuSdvriov érourouvobs Tobc YPOVOUS 
2465 ÜGUTE dvacrevayuods, JÜouTe Donvodixc, 
kaboate Th érTéAopov 6 Ans TH XAPÜ LS * 
khavoute xui Bpnvnoute Sopiav nv &yiav, 
6mOÙ 6 xOoUOS GEv adTAY EXAANV dëv eye miav. 
Nav rûv cokoudvreov Tis Va ÉyYxwuta ch ; 
2470 QÜTN els TAV EUTpÉTEULV TÔV ElyEv dTephon * 
ÉREÏVOS ATOVE GXUX KO AÜTN EVE YApUe * 
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Li \ Fr = w A CA A \ / 
E 0eè, Touprüv Éduses 4xt LAS VX TNY ÉTÉONS, 
Êeé uou ravrodivaus, &v var BéAnu co, 
madlw 06 pas Tù yépioux dx rù ÔvOUL cou” 
as Joce ua Td miTéxt pus, de LAG nv TATEÔX, 
’ e , 4 \ e \ / 
GOVEL N AYAVAXTNGLS KA N TOÂÂN Tux pi * 
, LAS ’ « Û U , 
émuideucés pacs, décroTa, du To TTLIGUUÔV RG, 
HAL AG EXATAÔLAGES Eùs AEtous Tüv Ey0pov pu 
Ù \ S e À 
ROXÂX XAÂX TO ÉXALEG 5 VX GwPpoyrchoËue, 
2480 GAY TÔ {PULL ‘5 TRY poTiav xat vx Axyæntobobuer 
AXÀG FAN AuTrnoou uxc OT’ et! dixot dou 
rm ! 6 LECTE 3 
v. L Q 
ZXkov Beov dv Épouev, Küçu, uôvov TAny cou : 
1EipLS OÙX ÉXTETAONAUEV NUEÎS EÙTE AAVÉVE 
GXXow Geov AARTpLOV, TANV LÔVOV els ÉGÉVX * 
ee of. » # / = t ,’ 
2185 ÉCÉVA ÉVVOPIGZUEV XUpLOV ZXÈ OEOV pus, 
L » , , \ 1. 
LAL GÉVA OVOH AP OILEV Oeûy ets Tous atovxs” 
L Li # \ » 
éc” elout TévTEv ToumTAs, TOOVONTNS, Tooyvéorns (P. 160.) 
6 AE sis AT ALES ELPIOXETAL YOEMOTNG, 
va TPOGXUV}, VA ÉTAIT, TAVTA VX GÈ DEAN 
V © , w A \ sd ? +4 . 
2490 TO AYLV OU OVOUA, KA VX GÈ OVOUAST 
où TV TpoVÈrGOV, xai mXÜGOV TO Buudv cou, 
detéov env ebom ha yyviay cou Emi ruoTov Àadv cou. 
To #Àcds cou d'oce luc, deiéoy Trodc OEXTLPLLOUS GOU 
et Tv xAnpovouiav cou xt Toù mioToÿ Awoë cou. 
2495 "Ide, Xpiorè, rnv xéxwmv &E Gbous cou æyiou, 
Lai &mû Bpovou DdEnç sou Toù dYnhog xai Beiou : 
/ > _* + , \ 10 A ’ , 
cRûbe amo Tov obpavv, (de To moiuviôv oo, 
duôTL Oo EUEGTE TOUnLX TÜV YELPÜV Gou, 
A LA EN ” » ra 
RXL AV LES rapid ce ets yeipus Tv EpOpüv cou, 


2472. Après Toupxüv, l'éd. de 1806 ajoute thv qui n'est pas absolument 
nécessaire. Si l'on adoptait tv, il faudrait écrire : ôsè, Toupxwv Thv Édwoss 
xai, elc., ou bien & 6, Toupxwv, etc. — 2483. els où. 
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LS 


2500 :6) TEA As AUTPUSE LE BÉAnuX ÔLXOV cou. 
[ls drouévers, Jésrora, oxAdGouc vx uäs EGRéTN es, 
XL Sofhoue va LS Deuprs Lai Tûv Ouuov Gèv pére! 
Tüç drouéve, Kôpu, vx Blémrs fnuacuéve 
Ta Osix povacrhpux, ÉeleusArmuéva ; 
2505 TOUS GPAIOTATOUS VXOUS, TOUS JO YPŒLILÉVOUS, 
va Tobs éGAËTNÇ Épnuous xaè XATADOOVELÉVOUS ; 
v' dxoûnç yhüooav Bapéapuv avris va cè Tiudn 
705 Mesuérn tnv quvnv émod où Paxcpnute, 
dAahayuov rauulapov Bo& cor xxi xpauyaGe, 
2510 Quypév te xxi oparpoedn Beov à dvoudbe, 
Tù aotpoy To émbivov céberar Axfasuéves, 
Govärar Thv Jedrnta à TpioxaTapapévos. 
Ipopnrnv 6 xxrdparos ct mekera, Üeé mov, 
xai raüra Ômoù où AxAG, Ve, cuurabncé pou. 
2515 Kai ravres of “Ayapnvot cè Paucpnuoüct moôvor, (P. 161.) 
xai Gmouos GE enr Oedv, eb0bs Tov Oavaroves 
pè To omabl 6 donc, woiter and xovT4 cou 
rod evosbeis ypiorixvolc, Dia To Ovos cou 
xat qavepa oè Baucpnuet, Bedv dév «’ ovoudher, 


‘ … s A w A 4 
2520 xTIGUX Üeoù xx Toinux 6 Appuv cè doËxbes, 
TPOPNTNY LOVOV ŒYLOV AV Tobs TpopnTus ÉROUE * 

. ’ / \ ee ES / 
ka müç Paorébes, Kôpue, nv VAüTrrav roù ravédous, 
xai Jèv Toù orédvers AITOLTNV, V& TOY XATÆTOVTIONG, 
xa yévos Tüv ypisTiavüv va To Ébedtx non : 

2525 [IG düvesau, uaxçobunue, v æxoûns Baxcpnmixs 
éca *ç rèv repérer vadv Tôv Tñç Zopixs, 
Tod Meepérn TAY DoVNV VX YaXhouv, va pauhoüoty, 
LOU TLGTLY TNY 600600 OV VA TV KATATATOUGLY ; 
TO yévog Toù Gè rposxuvet xai Ge edv Aurpeter 


2530 QÜTOS Ü HIXPOTATOS cxabeuer za TOUPLEUEL * 
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TNV CILOULÉNY GpuGEv ets TAXTOS KA ES MAKOS, 
Ro!MunTous ypisruavoïs ÉpOVEUGE AÔLLOS * 
ÉTToe TA TAÔUX [LAS HA KATOEMÉLVÉV TU, 
«ai dnebets Ta ÉLAUE LA EMXYAPUTÉV Ta * 
2535 LÉO’ ARO TA LYAANAS GOU dpTuLE Tax TuÔLx LUS, 
roû duxÉdhou TAdwGe ywots Tù BéAnUÉ mac” 
Lovnônxav 70 Parrioux Tù This uloheciue, 
AA To Gen TOY LUuoGTNpiov Thç Deixe Hoivewvix" | 
AA TOpA ÉVEVNANGLY Uiol Tupôg YEËVVNS, 





à PQ \ e 
2540 Îeé pou mavroduvaus, xat Tüç To bTouÉVEL ; 
«d U C9 
Ouos, puhavbpurorate, Oxppéi drr anima Gut, 
ZAL LOG ATAÂNOLÔYNGES, LA Ov UGS Eu. 
Ma; Phémers nôç nuydueore 'ç T0 Pafos This cxhabixs, 
A LA N/ \ + , Q 
xx Oèv LXG Oiders dveciv Tv TRES Eheubepixs ‘ .(P. 162.) 
> ’ … , 
2545 ÉJTVA, GnXGOU, dluwke xivduvoy TAs xl toons, 
, \ y 
Ce ma xat quwbnre » eu0ds vx Tnv mpostdens” 
ù 9 , , \ À 3 A L ‘ 
va Las ÉGYXANS Tobç TTwyobs &x TNY Mi UAAMIAY. 
e , Ü A LS 
OGAV Toùs ArosTO NUE cou x TV LAVÜEVNNIXY. 
T , ’ 
Eirov ot: « dmoXAUuelx, décnora émicréra, » 
2550 421 TapeuÔUs Tobs ixouces, AVES LAÂX MAVTAT * 
+ » u \ et 
« yo eu, éyépônte, timote un pobeïcbe, 
F La CS 
uôvoy va è Joëxbere xai éfomokoyetole. » 
*Q a NE 0e der 9, dk € ee ’ # GC » 
xAi vx TÜehes eimet ‘5 As TotouTous ÀGYous, 
XAL VX LAS £keGépoves OGXY TO Em0GTO NOUS ! 
+ \ 7 ? Ce e # 
2555 tres va nou per ac wc TA cuvre>eius, 
«Ai Topa As amdpuuces els Palos arwheixs, 
XXL pôvoy æivOuvedouev TÔTE ka VX TvLyoÜUEv, 
LES L ’ , Le A » EU 
AAA, QUAGVODOTOTATE, TPOGTAÉE VX EGyoTuev 
# % \ \ … D. 2 PA 
éca And TRV XAivoy aÜTRv Toù Es PAoyire, 
2560 TL GE GËV TÔ Yévos paç Oxppeï xx dxxouuT EL : 
2546. Peut-être rpoctäcon:. — 2550. Aéye: (corr. de l'éd. de 1806). 
IT. Bisrioïu. GRECQUE VULG:IRE. 21 
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BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
, A + , v s \ ° N \ , Jù 
Ets GÉ TO Oxpooc ÉNOLEV, ElS TE XAi TAV EATIOU, 
va Répns dmomdve pac Toÿ Toiprou nv rayida. 
l'évos +ù puxpwraroy moÂAG As Tupavvirer, 
e I A s 0 # % Y 
Ô JlouanÀ ypiotimvous ets TéÂos Apaviset * 
où dè, Xpuoté pou, cuvrpuov Tà PéAn ai +à TEx 
ù 9, e "=: u À » , 
Ta A0 AV xivoiueva, rnv émnpuévnv d6Ëa, 
xai ÜVowoov, maxpôlue, etcTuxvüv Tù xépus, 
xat Jos Auiv nv dvecrv xai ps To This AUÉPAG * 
£hén oo Ta mhoïoux, Üeé mou, apuoé puc, 
xai és’ amd Tac yeipus Tou xaue Aeubépocé xs” 
et dé xai Eyes Opebiv va Bpicxouéore oxAd6:, (P.163.) 
va LV XPAONS TRY d0YNv va LA ÉTepLAM ON * 
C4 EN , \ 
LLOVOV TAPAXAÂODUEV GE LUTOUÇ VA NLEPUGN, 
xai pc els Térous Tapaouods brouovny va Jéons, 
va NUTOPOLEV OÙ TTHYOÙ VX DO we Ta TAN, 
XAL T4 moÂÀX dociuxrz 6x Enevos Béde, 
, Lu 9 1! \ 4 , . 
doTL eivat ŒYOPTAOTOS, TOÂÀX TOÂÂX Yupeuet, 
AAt OX [ANG TA TIROTEG TPUYEL LA TA YWVEUEL. 
Neücov sis Thv xapdiuv tous va Ac émirnpououv, 
NN Led | Led LA 
HAL VX LMÔEV [LG dépvouot 4x Va GS LApTUpoÜG. 
Aourdv xat Ta rouidix (AG va un LA TA GkANGESOUV, 
xat Toëprous va Tx xAuvoust xat vx TX GnLxESoUv : 
4 … e \ A Al un 
xai dGce UXG DTOLOVNV VA pin GE Pazconpoüuev, 
pLôve va Gè dobdbopuev xaxi va 0° ebyapuarobpey, 
SN / 
d1ôTL elv” xaTa moAÂ& fixpbç xai Tebiuévos 
rs Joulocévrs 6 Évyès xxl Tapamoveévos * 
{AVE Tù abreodouov mobyES WA {Mpion, 
, / 5 \ # O4 A e r 
Lai Topa Jëv TO ÉYOmEv UÈ TRY DIXRV OU pit 
deuév” dm Ta xépara elueste cùv Ta Cou, 


#4 \ / / A 9 LA ’ 
2590 LÔvOV Tnv WioTIV QUANÉE VX ATOLEÏVN COX * 
2588. xploiv. 
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4’ nuets av éoxuGobnuev Bélouer dtouévn 
rù BéANUX dou va yevñ, Bouin va diaué 
c nux dou va yevñ, BouAn va tauévn. 
"Ecù roù pas ioxhdbwoes Oékers uäs Aeubepoor, 
aro Tag peious Toù Eybpoë, vx un pacs BavaToon 
? €, 4 \ \ # 4 
2505 dot Ohx, Küpue, mods Tù cuupépov xdvec, 
zut 6Âœ Ta otxovoueis xxi mpovo&s xt hivers, 
\ ? NA \ Y ’ \ … 
xat ILES OEV TO yvupioopev yevvxius va ÉaxcTourey, 
Auun cè mapopyilouev xal c Tapabapoëev, | 
AUX AÉVOUEV ATPOSENX DAY UXPX ra iX (P.164.) 
2600 re Dappouev els écèv uè xaÜxpxv xapdix * 
» y L 4 \ LEA À # 
ééva Éyopev Deov, Ecèv YAuxUY æatTépa, 
xal eis énèv mpootpéyomev vÜxTA x TAY UÉPR* . 
xat, àv ÆApaTuvoUuEGTev, va un To Tépns Pépos, 
Ort natépa o' Eyouev x épyôpeote UE Déppos” 
2605 xt el Ft Oéheus eïs AUGG, et TL xAXdY pions, 
L ’ DL / 
OÀ& TA UTOILÉVOILEV, 1LOVOY LA [LAS LwpIons 
GRO TV EUGTARYYVELY OU XAÏ TAY ÜTOTLYAV GO, 
und’ dTù TV GYÉTNY Go XAL TOÏUVNV TAY dLxhv cou” 
duôTL xai NUAG TOTÉ LEVELS Ov mas ooiber 
2610 ATO TAV CNv dydrnoy dv LES aroywpiret * 
dév 14 popiQer xivduvos, dèv 1% gupiber Eipos, 
dév ac yupiGer Bévaros xaxl ronpäv Tù oripos” 
A \ \ . ù A S / 
LA QUAXXAS KA Érouva dix TO OVOILE cou, 
Ga Ta dTouévouev, ÔT’ elueote raid ré cou” 
2615 uôvov päs düce düvauuv, GE Ac XAPTERÉRY, 
dx va bropévopev pè xaapèy 4apÔiXY, 
xaXX xai Éyvopibouev Ôv d'yaraç raudebes, 
671 Tv cornplav uus Oubaç koi TRv Vuoedes” 
, V A T 3 ’ 4 \ / ” 
aXÀG &ç NV  TALEUSLE ATX TAV dÜvauiv LR, 
2620 Où Va XUBEOVRGUUEV TRY TOÉCXALLOY Con AG 


2595. xéuvetc. — 2600. xapblay. ° 
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324 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 
du9Tt ÉTEQITGEUGE ’e TOY ÉOGLOV À XAXIL, 
\ ? e , + , 
XXL YÉUGZV où avÜporot d0dov xx FOVT DIX : 
\\ »° , À … e , 
Kaætoov éxyoptrouev, 24006 Was Épunvebe 
€ ee € ; ’ \ ’ L u 
6 Ilaxdhos 6 amosro os xt TAVTAG elpnvese 
2025 ŒXAX Tù Dippos GAOUVEV TD TÉGEV dév heitreu, 
e) \ \ L Y \ OA , . 9 «© , 
OT GE GEV ÉATISOUEV VX [LUS AONG M AN, 
Va Es Apnoouv TX TEXpX AUTX m5 A; xparoëoiv, | P. 163.) 
+ ed À % Led 
amd ToAË LAS ÉTpUYAV, duun dëv NLTopObGLw, 


OvL éod As Toovoës xai MAS dToxUTTALE!S, 


, + \ 


2630 xat ués ani +% Paouva &ç DUVATU GprAEs 
h e À ? CV 
Lai av h on Ponbeux ’E éuds Tôeke Reibn, 
CEE ns ET D _ AT Exdex . 
ar T0 #p0cwmov Ths hs MAS LOEÀXY Exheivr, 
GAA& À cm Ayyvix co BAére Lai 1%ç ouALYE, 
x’ ebpioxoutsrev Éwvravot v yñ xxi év sekdye. 
. \ % \ ., \ 3 , « 9 ‘Ÿ 
2635 xAt motos ets GE Dapoel ka els éGEV EATISEL, 
e, M ’ N Ô \ , dt \ 1Y 
ÉXX Toÿ xOGUOU TX JEVX TÉTOTES DEV TA PSE. 
Srepéooov pas, Kôpu, Th miotewus Ev TéTox, 
æxi Toi; éyoots ypuoTiavüv AIRE AVTUULÉTPA * 
’ LE d Ca > , Ca Le ne 
2640 xxi dvriusror monte, 2200 ériupeire : 
LLÉTPNGOV, AVTLLÉTONGOY @'Toic où US Terpétouv, 
% e A e , ‘ 
LA COTE LAS; TA TITOTES GOT TOUV ex popét ous - 
\ Lé » A #] # \ n: 
«ai oréromey Éheervot, Prérouev xxt Gwsoduev, 
va zobç eirobmev rirotes xat DEv 2ToxoToUev : 
, A : , 
2645 die, av AXANGUILEV, bx6d EX ouv ra Trheupi LR, 
LS PU \ 
ai TadTx bnouévouev dLX TRY GoTNpUÉ was” 
” » \ s \ ? ’ 
ŒXOUN AÂÂX TEPITOU HAL AOL EVAVTIX, 
v A! ra 
mabxivosey ot ar UÈ TNv GULOOXVTLX * 
u6 Y \ # \ y CS , 
dOpiQoucr nv TiGTi cou xt dmiGToUs AG hÉYOUV, 
7 À , \ A] » 
2650 LA LÉGX TRY xap0 [LV [LXS TNV AGLYOUV XXL TAY phËVOUY : 


2622. rovnpiav. — 2631. é&. — 2648. auxo;avtiav. 





2655 


260) 


2675 


2680 


HISTOIRE DE VALACHIE. 323 
’ \ ‘ , 
Boitouv +nv ExxAnsiav cou xui Tas 5emTac elxOVES, 
ai rdv sraupèv TÜv riusov Lépirouv 4ATX MOVE, 
4 7 \ 6 , , _… % 
7ù G0)ov 70 GEOAGULOV TÉGNS TH CXOUULÉVNS 
Toi TO aruatouct, XAL TO TO UROLLÉVELS ; 
AA TX GERTA MUSTNPUX OÂX TA AVATPÉTOUY, (P. 166.) 
Adyux pulodar Éicpnux Exeivz mod DEV TRÉTOUV : 
+ s , , 9 … …_ s , 
72ç ÉtkANGULG xTiouev LLÉGX 6 The Yhs 70 Palos 
AT Tov oûbov Tüv Toupxwv els pixos xœt ets TAATOS. 
LA \ / A A , 
Kauradvars Oëv CNLXIVOUE, und TA GNUAVTAEUX, 
\ , 4 / " , \ , . 
ra ÉVAX xémou xpoünusiv fo ’ç TX uovasTnoux 
L \ s ? y 9 PS s / 
GTAUPÔV XXL dëv SuVOpLEGTEV dv 6 TAG ÉAXANGULS 
va Pivouev va créer onpeiov eücebeixc, 
1e \ , 4? \#7/ \ , 
Tu TÔv éVapeuviSousr (LE SUAX, LE Auaput, 
va Toy 10oùv dév DéAouoiv ni ent xxx our. 
Té ra roXdà moïukoy@ xx Ta avalloave, 
>, Y + , 
ana Ta Dérers, Küpue, #6 Übous and rävo, 
GÂX EUTPÔS SOU GTÉLOVTAL, OA ÉGÙ TA MOÎXEG, 
xai GAa où Ta Dewpeis, «ai rats dixmis ac Tpixaic” 
T0 HAL TAG OLXOVOUMNGES, MÉYX Tà OVOLÉ Gou, 
705 rérores dev yiverar pwpis 7d BÉAnUX cou 
AÂÂL, TAPAXANOÏUEV GE, detéov robs OEXTIPHLOUS GOU, 
cvrpubov xat TaTeivwGov Tobs Tovnpods ÉYOpoUs cou. 
/ ñ w A ’ e 10 , 
A YOUV' « QV TOVE XXÂN TIGTIS N ÉdLAN GS, 
D: … . 4 Ÿ , e h ’ 
ëv cg émepropiouv eiç Téhog où Eyhpoi ox, 
n di Ce * , N 7 ’ 
xai Jèv oc Éxupieuav vx note cxAXÉIÉVOL, 
y 4 ’ \ # e 
XOuor xx THALITW OO KQL TETATELVELÉVOL 
% ? CU e ; 
Dex va No7 Écet XAXOÙ L’  TICTIS GAÇ AVTAUX, 
, / \ » NA\ \ C2 
EA0n TC Paotheov ed0U: xxt év TO au, 
« pe , \ er 
Aa 6 Tov Meñv mod Éyete mhéov vZ un Oxopñre, 
A 1 ’ D CA \ \ 9 — 
va Atoere Pactstov xt mod vx To EUphTE, 


2668. rixpas. 
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, La ’ N , 
ide eiv’ aduvaros Üads à dix ds où, 
éceis Tov écraupocere, x’ EyAÜn amd LTpôç Gus. » 
Touxdra Xéyouv pavepüis, ÀAËYOUV xai LATE povac, (P. 167.) 
Ov Éebpouy Gr Covravos elou els Tobs œiüves” 
ñ 6 \ 4 A A # 
av EAubes xai Pavarov axpri xat Éxouciw, 
, ? , Led , 
AXX avéorns ge Mens eulbds œUTecouciue. 
Aëv Éejpouv êrt Süvacur, xx Unis, 2ai Paarheterc, 
GOpATX HAL OPATX ÉGÙ TE XUPLEUELS * 
Li ’ 
ég’ eloxt TAVTUVY XUPLOG, ÉG’ ElGAL TÉVTUV XTIOTN, 
Xa TApé GOU QUAXTTETAL h Édun AG TIGTI” 
f D PA , 
«4 phuæpoüoiv ol éyfpot, ro AdYou runs Toureouv, 
AOL JiVOGXOUGL TÙ TE LAXNY G00V ODEUOUV - 
duOTL eivac AVOpLOL XAL TÉXVX ATWAELS, 
XXL OPEAOS Dev Épouaiv ar This bacuheix” 
av Bacrthebouv mpôcxaupa ets ToÜTov 70 æœiüva, 
Li \ LA \ ’ \ ’ 
h xOAKOUK Tobs xaoTepeï vx Adbouy Tov zavôva, 
A Li] \ \ # 
Jux nv amictiav Tous xai nv Pebndocuvny 
/ \ ’Y * , / 
TAVTOTE VA XOÂLSUVTAL OP EÂETLOTUVV * 
ŒXÂX TAPAXARODUEV GE, DÉGTOTA TAVTOXPATUP, 
TAG YA Te at TOD OUPAVOÏ GPÉVTN HLOVOXPATUP, 
LA A Li La 
D xaù aûTois TRv. épi coy dLx VX 6’ ÉyVwpiaouv, 
% LS 9 A À e ( 
p.Ovoy Geûv GAniwvôv vx cè éooynsouv 
v ” L % / e °.\ V 9 Le 
dvotËe Ta Guuktix touc Ge Dia va 1oboiv 
* ne \ " 9 , _ 
To üs Gè To ANDivOV, x coÙ va puriobobatv. 


27105 Na oc Joëtfouv &e Bedv, dp0üs va 5è Aurpesouv, 


2710 


drû Téréva ÉAGOV XXL YAPIV VX VUEENOUV 
, À , ss , \ EN ’ 
6. vo yépt oo elvar, Küpre, xxt'eis Tnv OUvAuv Gnv, 
V& TOUS VUPIONG KA QUTOUG EL TÉGTIV ænv dixnv ou - 
… \ A De … , 
VEÜGOY Es TRY x ap iXV Tous To ps Thç aAndeixe, 
xaù Étape To GJYVEpOV AUTO TAG ATLGTIXG 
A] , = 9 
rh dpécov To5 ÉAéous cou réubov vx Tobs dpocior (P. 168.) 
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xai Tvebux cov To Eyiov vx robe xxBodr nor, 
L \ \ ’ # 
ets nv Anbiwnv G0dv Beiou exnaros oo, 
- » ’ 
A4 LÂUWE TOUS YPUITLLVOUS, LA GTRGE TOUS EMTPOS GOU, 
LE da , , A , / 
détwmé tous, déorora, Emi ro Pérrioux cou, 
va yévouar ypioruevol dx To OvouX cou, 

° ‘ \ , 
TOÔS TNY dDoÉodoyixv ou.Tobg avoiËe TX peiÂn, 
e \ … 2 \ + Re” . 4! . 
bg VA yevoÏuey depot x2i væyevobLev qihot 
QU pe \ … 
Gv AGUNS TOÙTO TO XAANV LE TNY COPY GOU VOS, 

22 C2 \ # A U #° 
JXX The hs TX répare GE Dékouv Emarvéon 
w + à , A , ed / 
AOPOGTOL eivxt AA AUTO, EATIGOUY GOTNPLXY, 
_ _ 4 . 
duyüv, cœupétov latoè, Düce rouç Thv dyeix 
Q . A \ + 
Û6$ Touç va Éyvwolonucr Tnv Onv 0ixOvVOUIAv, 
F0 Meiov euxyyÉAov xx Tnv Benyvwcixv, 
Bedv époû xai avbowrov va cè épokoynoouv, 
9 A é + … ù \ e 4 
dr xapdius xx Quys Ohot vx Gè buvnaouy: 
\ A \ DÉC À ee M / 
TAV HLULPAY HAL Bébndov puwriy To Meeuérn, 
\ \ EN 
Va TV ATONXOPTIGOUGT, UN THY XOXTOUGLV ÊTL, 
\ / 
VX TAY LATATUTHOOUGL XAÉTO YAUXL XEULÉVMY, 

, A * 

duort dvaxdrwcev GÂNV TRv OUXOULÉVNY, 
\ e L t_ 7 
ŒUTN LA AVAXATOGEV ATGUG T'AS MPÉOELS. 
A! \ 
QE, TabTnv Apdvicov xai Un TNY KAPTEPÉONG, 
Co A LS , 
rt aUTn Tov "Aperov etyev avaxxuvion, 
, * U , 
ÉyAoùv +ov Maxedviov Tov eïyev éfunvion, 
Zebñpov Tôv dxépadov xxi Toïc aicectépyas 
, A s ’ 
dmäéveo ekç Tv TAGVNV TG TOUS eye TAËLApY AS 
À \ , 
LA TNY TONY AGÉNYEUXV Zodépov xai l'omdppxc 
\ N Q 
QUTÈS TNY AVARAÎVITEV GAY VATPOYAY ÊTUILS, 
? , 
«ai dm” œbTobc xavels Vepôc Dev elvas md xäTw, (P. 469.) 
\ ù … [2 4 A w # 
dëv 70 ILETEOÏGLV ES 2ALOV GAY VATOWYXY GPOYYATO. 


2720. L’éd. de 1806 donne ot Béouatv bwoe. — 2738. va tpwyav, que 
je corrige avec l'éd. de 1806. 
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"AM, © Üeë mazpôlluus, xaue keudépesé Tous, 
QT TOLAÜTL HTAGUATL XAXX ÉTITTPEUÉ TOUS, 
dur éGeméoxouw el; TAÛn druuins 
LA EG &ÔOxELÈV TE VODV TAG GPPEVOUAVILS" 
Apeveg ÉV TOÎG APGELV, ŒÉTYUVRV els TOÙS VÉOUS, 
xaña xai IlxDkos maotupet Ypépov mpès Tous Ponxtnus. 
"Q réçocs, à TÜpluos, à Bel xaradian, 
GAAX ÉGÙ, quAtvbowme, dd Tous vx Épouv vixn, 
dx va vixhoouv Tu Éyfphy œbTov moû Tobs TupAdve, 
AO ÉGX EÙG TOV TÉPTAPOY TAVXLVEL AL TOUS OVEL. 
ITAtoux aou eivar ai œdroi &sxv Lai HUE GRo, 
un Toùs &onons va x2xBoùv xat Vévouy BixÉdRou, 
AN dvoiËe At düce Tous TA Ticrews To Aus, 
aol Jébar Tous xat œorouvobs ‘c Tac FATEUXLAS AYRANLS, 
Ott dYXAÂRS TATPUXA, AYAÉÂUS EUTT AL YA VINS 
êyeus, deë vou Üdiore, Yu TAÜTAG T'AS QUTIXG, 
va DÉLETAL TOUS TTAIGAVTES AU KEÏVOUS TOÛ YUpU uv 
ATO TNY AMIFTÉAY TOUS, AL GÉVA ÉVVWpirouv 
pôvov Deov xt xüptov, xai pLôvov Pacréx, 
XXL LLET” AUTOUS HAL UET MAS VX XAUNÇ TOLUVNY VÉX, 
xat OÙ va NON El; TOUUNV XAL TAÉVTES Toiuvn Mix, 
ets Paris atévins «xt pix Pacrciz, 
600 va où Joéttopev xai VA GÈ TpockuvoÏuev, 
Évx Qeov roumñhiov vx 6è duvosyoiue. 


Éd ypigouev dre où sxfrtpov, où Pacthelæ (P. 170.) 
090 &AAo tt Toy Vnivov, et ph À Tori et 
Tüv Épvoy BornÜñsar Oüvatas. 


” Led ? Q * , , ’ , 
Efw %70 Tov À9Yyov xs édunynOnzxi ue 


2761. et: 
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\ , \ , , 
xaù Tv Kuvoravrivourohwv mixpov Ebpvriotuev 
, \ / À \ … 
XAL TOÉTEL VX TNY XAMUGOUEV LA VX TAY AuTnOoUEv 
éxeivnv zat Toù Adyou uaç Gaov xxi Juvnfoduev, 
0 ,% ’ CR À ’ 
uote éSeméoauey &md rnv Basiheixv, 
e , ee ’ \ / 
2170 XAÙ XATAXAGTALALEY ’6 TOÙ Toiprou Tnv cxAXO IA, 
XAL TOÜTO TÔ TAPATOVOV XÉVEL Le VX AUTO 
xaxi 0GX DÉOVEL Ô KALDÔG ÉXEÏVE dunyoouar. 
, A! _ \ # 
Eis voùto pn uè Papers yux rnv roduhoytav, 
_ 9 , À . 
TS ÉTAPAGTOLTIGALEY GO TNV iGTOpIAv: 
V … # / A ? \ … 
2775 LA OLWSG TOUTO kéyw gou fxhe 4XÀ%X 5 TOY vod cou 
rt ÉY delroTes Elu ‘6 TOUS OPIGUOUS GoU. 
N 
"Idè: ra Gox Éypxdx 8x va Ta rounons, 
\ 4 
dx TV corrpiav cou xAXÂX VE TX PPOVTINS; 
Ote aura To borepov DEkouy où J6on 140, 
2780 6FOTAV Grelkn 0 0ens To mvebua cou va rpn 
‘S , + # \ , » , , 
LOTL eicat avÜpuros xaxt v' amobatvrs DÉdets, 
, 4 LA s \ e A ’A £) ps 
LAXApL AV NGLL XAL GOPOS WOXV AotcTrotékns, 
221 duvatrde cv 6 Eaphov, xxt Dokoubv ‘6 TV yvbce, 
rôv Pévarov, naiddxr mou, dv Jékers rdv +AvTéor 
em xx dix Toûro TéTpuse Chov 4x NX VX XÂUNS, 
4 4 \ , \ + # 
Tov Duyuxdv Tôv évarov Ôx vx Tapadotuns, 
TL ‘e ExeïVov Tov xaupoy T4 Éoya Pondoëov, 
ÉLEÎVX TOV GUVTPÉYOUGL LAL TÔV TApr food. 
Aëv oo BonB% 6 Pépvixoc, und” 6 rostéAvixds cou, (P. 1 
2790 Le ÔË 6 UTAVOS Ô TPAVOS, ÉMOUVAL TEVÜEPOS cou, 
oÙ0E 6 Tmhoürog 6 mode xt TA FOAÀ phopix, 
La A w « \ + # 
{avov Ta Épvax Ta Zu xauvouv QUAXVO DUT IX ; 
éxeivx povoy Éorfoüv, ézeivx 5ë GLET AL OU, 
’ Pr , \ \ , e , 
éxelv” d7ù Tnv 2OAaow rùv dvlpuroy aprabouv. 


2775. vodv. — 2785. xäpLvEtc. 


329 


11.) 


330 BIBLIOTHÈQUE GRECQUE VULGAIRE. 


2195 Aëv Goekoüntv æôLaTæ, dhoya sroktoÉve, 
/ , \ F4 
GAL YPUTOXÉGUNTA KAL YPUGOLALWUEVE, 


PU xx xavTapÉAREtS, 


xat GÉAAGKG TOÂUTIUNTELS MX 
popéuxTa GÂOYpUGX YEUÉTALS À LAGGÉARE" 
+ + 
XX OÙ TTUYO ELVXL VUULVOL, ELVEL XXL TELVXTUÉVOL, 
2800 AL GES YOPTATOL TEPLOOX LA mApAUEuomévoL, 
( À 
tai créer h xoUMX 626 Èx TNY TOUPAYiAV, 
xai xelvor où TaAaiTUpOr GTÉkOUV els ETOpLAV" 
revoüv, duboëv, zpudvouarv, Or Jèv Éyouy EVA 
LS ’ * 4 C9 \ # N \ # 
va x%bouar vx Cecralov, xai rpémouy oxv Ta qÜAdI. 
2805 "Ouuws XV ÉVOPTAGES TÉVNTA TELVATULÉVOY, 
rruyov La av érôrises mepionix Gubaruévov, 
\ >», % \ , A N La 4 
HAL GÉVOY ELS TO GRLTL GOU AV TOY OLÀNSEUNONS, 
U LU \ À Q 
xat XEÏVOY TOUV' Eis PUAMXNV AY TÔV TAPNYOPHONS, 
‘ L \ u 
Xi TÔv YUULYÈY av EvOUGES Toté eis Ty Lu qou, 
2810 UT ÉVELS dtépopov tal cücux Th Quyñe cou 
A |] u 4 
dun Tx Jeomotepx Gex 6 xÜGuOs Êye, 
, pe Ce U A 
xävévz Oëv où Ponô&, auun cè TapaTpéy er” 
LÔv’ GTÉxOvTAL ŒTO AXPX TO TÉÀOS VA 1Joüetv, 
Gt vx Bonbnoous rocüs Jèv numopoÿcv: 
\ * A ’ 
2815 QUUN TX ÉPYX TX AAÂX GTÉKOUV avÔ PEL LÉVE, 
Lè vôv Éyboèv TAs misreus péyovrar du éséva” 
éneivoy Tov dvrimanov, émoÙ pa ÉsThava yet, (P. 172.) 
J: 4 ? « A \ … … à , 
ÉvV TOV ŒpivEt N ŒpETN VX GoÙ GTaÜR 5 To TAXYL, 
UOvov pxxpa pe To Gmat sréter YiX GVOUX ou, 
2820 AA Jév diver rdv éyBoûv va cusrahn 4ovré ou 
duGYvEL Tov, GOpTILEL Tv, GXv dveuos Td yiOw, S 
1 ù LU 4 / \ + ’ 
Aa Gëv & md Tov xiYOuvo Tv uyuxnv Aurodve. 
Opus aura moù o EVouda ue vx TX anoüons, 
2197. xavrapéôars (corr. de l'éd. de 1806). —. 2798. yepdtarc tai: xacékats. 
— 2809. Luwnv. — 2821. Giéyveito. 
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Tpocépou Ébuw am” ATX vx UN TAPALGTPATRONS, 
GT’ elvar AGyUX «A ÂX, xARXÏÇ mapayyehiats, 
% \ \ , $ 3 , 
&Td T0 eUxyyÉALOY elvar mayyEdaLE, 
ai met’ aurais DEle ebpeiv duyñs cou GUTNPIXY, 
, , \ Pa + C2 / 

péca els Tov mapadecov væ eüpns Barrheiuv 
, \ , Q , Eu 
éxeivny Tv oùpaviov, 6 vx Etwfoüey 

e \ \ La \ CO 
Shot ag OÙ ppuorixvot xat méox vx Bpeloüpey 
vDv xat Œel XL TAVTOTE ELS ŒUGIVAG ŒUOVEY 
va Blétuyey wc Juvarov Bsv rov Covra LLÔVOv. any. 


Iept [roû] nücç Tô Ôpéravov 00 Bavérou 8 Toou Peptber rod 
révras, Ôlyus xauuptav éExloecwv *. 


, , / ca w / 
Tpépu cou sic mapaderyux Eva doéxarapax 
va drabdène mévrore, vx Guur0fc Aer” 
4 93 . À 9 _ (4 € 9 
VX dc rs Jèv æElouar roù XOGUOU h ApEvTints, 
unÔË XAVÉVA pEROÛV aUTaS À PAVTAGIQU" 
ôvov cœy EAN 6 Üdvaros, axv yd as BepiQ 
\ : %) JOPTA Lu UEeptéer, 
A À! \ » A \ 01 À , 
ai Thv Quynv Ex Tù xopui eu0de Tnv ywpibe 
rôv Baoukéx dv dnp, ‘5 Toy voëv Trou dèv Tèv Bave, : 
uv’ Épyerar uè düvepuv xxi Tnv buynv Trou Bydve 
apévraus, dosvrémoula, Bacihiaonts, xuptdats, 
Ohoug Tous céovet à Üdvaros, Yaurpobs UÈ ris vd ag" 
| # \ L] # \ \ LI \ # 
rûv mémav dèv évrpématau pè To rpavo rù ox, (P. 173.) 
OV’ x0pre Taic NUÉPALS Tou 4 PÉPVEL TOV ‘6 TOY &èn” 
XAÙ Tobc xa pd va kéous TOU JLÈ TALS MAXpAIG MAVTÉAARIE, 
TOUS XAVEL XX caotiQovrar, x {Avouv Taie xaTÉARLS, 


* Ce titre manque dans l'éd. de 1672; je l'emprunte à l'éd. de 18068. — 
2835. 185. — 2843. L'éd. de 1806 : pè To tpinhdv otepävt. — 2844. &ônv. 
L'éd. de 1806 : xai xétuw Tôov éGaver. — 2845. L'éd. de 1806 : pè ropaupa 
pavèia. — 2846. L'éd. de 1806 : xai yévouv iv dia. 
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1Avouv Tnv Jouy rnv ToXANV XX TRY TEPDAVIAN, 
Tobs oTÉAvE 6 TÔV "AVTLYPITOV VA TivaL GUVTCOPIAY, 
Toùç xAnpixous apyrepeic xai unrporokTédats, 

2850 GAY AUOX TOUS XOUORRET on pRÈ ToÙs TATAdE. 
"APHOVTES XAL APYOEVOL, &Evot GTPATUOTALS, 

Gray (doùv Tv Bévatov, yévouy Tv vov Tous TÔTes, 
rimotes Oèv robs eng h JdEx x” À avôpeix, 
LLôvov ‘6 Tûv pobepèv xpirnv Tods sépvoucr è Pix. 

2855 Kai dx roùro yr4po cou «To Th dosxoTap, 
ya va pobäonr rov Bedv, xai yux vx edons pape 
dumods ’s Toy pobepoy xpirnv, Gnétav DEAN xpivn 
Täca Rvonv, FAC Qunv év Th nuépa keivn. 

Et dé xat BEdeus Bouxn0% vx WaXNe Tù Toomapt, 

2860 TALYLOG DeuTepos AUTO ELVEL XL ÊpEL Apt. 


Hyoç nÀ. f. (P. 174.) 


e en # v \ Ld / # / 
Opüvrés [LE ÆDOVOV XXL ATVOUY TPROXELILEVOV, XAQUOATE TAV- 
tec ém” éuot. ddehont xx pihor, œuyeveis «ai yvoctoi. Tv ya 
$ (Lot, PLAN, GUITYEVELS Ÿ e AV Ya 
\ e / , … , , a Lä > æ e * 
10èc nuépav pe” buüv EAAoUv, xai dpvo ETRAËÉ por À pobepz 
a … û u ee \ Ô Eu / e > , / 
Gpx Toù Oavarou” A XX debte mavres où Tofoupevol pe, xxt dorx- 
cac pue Tov reheutaioy &omacuov ouxÉTt Yap Le8” buwv Topeu- 
A , … … * \ \ , ? æ 
Gouat n ouAAXANGEO ToD ÀoëTOU” Etc XpLTNV LE ATÉPHOUxt EvÔz 
Lé LU w \ \ 4 e CA # 
rpoGwT ONE oux éstt. AoûÀnç Y2e XX deordtnc OUOÙ rap 
cravrtat, Paoukeds 221 û rhnicroc Lai TÉvns iv Eva 
5 ; 6 HAL GTPATIWTNS, FANJGLOG LAL TEVNS ÉV AGO 
w ‘ s » pe PH w 6] Ô ,’ a 
[LATE LG ÉXAGTOC VAE EX TOY 10tWV ÉpYuV n oExchnseru T 
, , , Ù S , nt un , ’ € A 
aioyuvänoeTar ŒXAX xiT& TAVTAS Kai DucuTE AOL AET TES UTÉO 





CU > nd Re? … \ … 
und Troosedkace Xpioré To Ge, vx un xararar& dix TX 


2847 et 2848 manquent dans l'éd. de 1806. — 2856. viupn; (corr. de l'éd. 
de 1806). 


HISTOIRE DE VALACHILE. 3933 
ŒUXPTIXS OU El Tov TOTOV This Éaskvou, XX Lx me LATIT LE 
GToU TO PES TAG loñc. 


AùT0 to doaotépioy &v ÔÈy LLÉS TATEL/WOT, 
(s E 
gpéveauv Ôèy rotaGomev, od0È Éasrodueiv vvoot. 


Éppwso Sexy’, év Touyoblotuw, privi o:6p. 25°. 
Ô xazk révra cdxérns Ts adbevrizs co, 
Mazôxios 6 Mup£uv. 





380 


385 


390 


395 


ÉROPHILE 


TRAGÉDIE EN DIALECTE CRÉTOIS 


PAR GEORGES CHORTATZIS 


iL’épitre dédicatoire à Jean Murmuris, le Prologue de 
Charon, la liste des personnages, et le commencement 
du premier Acte (soit 14 feuillets) manquent dans le ma- 
nuscril.] 


Ma ci Afrodhitis to pedhi, pu thegli chie gireugi (F. 15 a.) 
to dhuleftadho to pisto ci copus n’ adimeugi, 
dhe m'’ efichie to copomu chie ti soi na ghasso 
dhighos tin axa pleromi tu pothumu na piasso. 


CARPOFOROS. 


Prama megalo simera fouume mi grichisso, 
ma opu pothu na smixussi copo dhe thegli plisso. 


PANARETOS. 


Macra i ta logia na su po tus orcus, chie ola t” ala 
opu to telos t’ agatho ci agapismas euala; 

ma chind se codologia to praman apu egigni, 

fllemu agapimenemu, se emena ch’ isse echigni 
thegli i cardhia na dhigitho n'’ alafrotho cabosso; 

ma ghanome, chie dhe boro tu logu arghi na dhosso. 
Chi anaghaschiso, ch’ i laglia ghanete, chie gligiegni, 
ch’ i glossamu uuuenete, che oxo emiglia dhe uiegni. 


CARPOFOROS. 


Cata ta logia ta grico, emine pleromenos 
o pothossu, Panarete, o pogli bistemenos. 


PANARETOS. 


Tutone aglithia, fillemu, ma prota anamessamas 
to dhactiglidhin ecame ch’ i orchi ti padriamas, 


Nora. Pour le numérotage des vers, je me conforme à l'édition d'ÉRoPHIL&E, 
donnée par M. Constantin Sathas, dans son THékATRE CRérois (Venise, 1879; in-8). 
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ma categhie to pos simio opu tin hora echigni 
prica pogli, chie uassano to logismomu crigni, 
giati ta matia opu sane tossa tifla ecto potho 

totes simion egnixassi, che erghignissa na gnotho 
to pos ghosta tu vassigliu dhen iprepe na camo, 
m’ ola ta pathi apu gnotha, me to pedhidu gamo; 
chi egho ci meres scutines, ci gnictes pricamenes, (F. 15 6.) 
me dhacria chie anastenamus pada sidroflasmenes, 
chi echinon apu etighiene na me calocardhisi 
metagnomus, chie vassana perissa mu gharisi: 
chie aglithina adhen eulafta ti cori ti dhichimu 
mnian hora me to ghierimu iperna ti soimu, 

giati to sfalma apu cama ghiglian’ adamothussi 
proti tu cosmu potami na pglinu dhe borussi 

chi echinon apu mu pogni ine giati sto tosso 
sfalma dhe nu ine boreto telos pote na dhosso. 
Giaftos dhio pathi adhinata pada uasto smimena 
metagnomo, chie ametrin agapi me ta mena. 

chie dhighos na scolasusSi pascussi che copiussi 

sti colassi na me cratu, chie na me tiranussi; 
thegli i agapi na thoro pia cori plumismegni 

pia uiegnichi vassiglissa, pia afcdran axomegni 

mu egharisse che orisime ci prichies na xoriso 

chie osso boro na ghierome chie na calocardhiso, 
chie arifgnitos metagniomos me sfigi na thimume 
chie piuulos na crasome, ch’ apistos na cratiume, 
chi ametro fouo mu metra cathimerno sto numu; 
giaftos dhen ine uassano na miasi tu cdhicumu 
pos to mathegni o vassiglios pos thegli me scotossi: 
gi adhe to mathi oggligora pos thegli tine dhossi 
tinos megalu vassigliu steco chie logariaso (F. 16 à.) 
chi anastenaso monaghas. chie napothano craso. 
Carpofore, sto dhinesse simero uuithissemu, 

chie istutarnu ta uassana pos na perasso pemu. 


CARPOFOROS. 


Panarete, to gignichie an ito boremeno 

na mi dhen iton apo esse potetu camomeno, 

na mi to camis su thela dhossi uugli, adherfemu, 
m'’apis to sfalma egignichie giada na clegis pemu? 
Dhe xasun i metagnomi, ta claimata dhe ftanu 

to praman apu egignichie messassas na gliganu. 
Gia tuto, fllemu acriue, thes na parigorasse 

chie gnosticos sa padassu stuti ti ghria nasse, 

chie na logiassis monaghas pos vranos, Chie i mira 
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esse, chi echignin acomi stuto to prama essira; 
giati midhena ginete camoma san aftino 


‘dhighos to theglima etuno to dhio pramato, crino; 


to pos pedhisse vassigliu logiasse sa chie chigni 

chi ane chie i tighi adidhichi chiamia fora su egigni, 
gia tuto n’ apolpisesse midhe possos tighiegnis 

ma pglioteres calomiries par’ alo n’ agnimegnis; 

to risicone assistato chi oda chiagnis logiasi 

pos se perisso uassano stechi ton aneuasi, 

s' ametri calorisichia cathos me to dhicossu , 

xobgli cathargia na to dhis boris ston emaftossu. 
Pedhissune nus vassigliu, san eghome pomeno,  (F. 16 6. 
ch” i tighi se catafere stuto to dopo xeno 

chi agaglia agaglia se came sa urischiesse megalo 

stu afedimas tin eparghia para chianenan alo, 

chi echino opu oles ci alessu calomiries sfaglisi 

me ci Erofiglis ti padria st’ astra i corfissu agisi 
giaftos ci prichies sigoxe, chie spudhase na olpisis 
calomirgies padotines, chie na calocardhisis; 

chi an isfales, ta sfalmata ston cosmon in dhosmena 
ch’ athropo dhighos ftessimo dhe theglis uri chianena 
peritopglias ta pramata tu pothu apu siconu 

to nun t’ athropu to simnio chi olus na ci cobonu. 


PANARETOS. 


Giati ecobothica ch’ ego, giachino anastenaso 

chie piuulo tu afedimu ton emaftomu craso. 

Ofu che pios to sfalmamu t’ ametro na grichissi, 
chi atighis gnomis chie cachis na mi me nomatissi? 


CARPOFOROS. 


Opios gnorisi mania cardhia tu pothu pgligomegni 
posses foties tin chiegussi possa tiragnismegni, 
logiaso an eghi dhiacrissi dhe thegli apocotissi 
logo mudhena se caco gia sena namiglissi. 

Eci mi dhe prichienesse gia prama camomeno, 
ma Categhie 0ss0 to boris na to cratis ghosmeno : 
afisse san eurischiete to prama na perassi, 

giati o chieros ta pramata cathimernon alassi. 


PANARETOS, 


Ego sta fila ci cardhias panda to thelo ghogni, (F. 17 a! 
ame o chieros catha curfo ine apu fanerogni; 
chi apitis ine assistato to risico, fouume 
na mi silepsi sti pogli calomirgian apume, 
JI. BIRLIOTH. GRECQUE VULGAIRE. 22 
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chie rixime se uassano tosson apu potemu, 

na mi boresso na giertho, Carpofore adherfemu. 

O possa calorisicos na crasete tighiegni 

gis opu mnia calomirgia dhen eghi gnorismegni, 

giati gnorisodastine sto stero sa du glipsi 

na stechi pgliotu dhe bori dhighos caimus chie thglipsi. 


CARPOFOROS. 


Pemu, nasis, Panarete, boris na tin afissis, 
boris mnian hora dhighosci potessu pglia na sissis ? 


PANARETOS. 


Pos ine boresameno cormi na xeghorissi 

apu tin idhiatu psighi, chie na bori na sissi ? 

Ghoris aera to pugli, ghoris nero to psari, 

pos ine boresameno naghussi sissis ghari? 

Chi eme pos ine boreto me dighos ti chieramu 

na so sto cosmo gi pote nagho ti lefteriamu ? 
Ghiglia comatia pglia caglia ta meglimu as gienussi, 
oghi pote t amatiamu na tine stereftussi. 


CARPOFOROS. 


Lipo apidhi chie dhe boris na tin aflssis bliossu, 

giati na uassagnisesse meto metagnomossu ? 

Dhioxe ci prichies, dhioxeci, su xanalego pagli, 

chi agnimene ton vrano telos calo na uagli 

stuti tin arghismegnissu calomirgia ti dossi, (F. 17 6.) 
tosses ap’ eghis me ta se gharites na plerossi. 


PANARETOS. 


Carpofore, ta logiassu parigoria perissa 

sti uaremegnimu cardhia simeron egharissa, 

chie ghierome pos icusses taghien o logismosmu, 
s’ oti mu laghi na boris na ginesse uuithosrnu. 


CARPOFOROS. 


To numu chie ti glossamu, ta ghieria, ti psighimu, 
ch’ oti alo prama euriscome nagho sti boressimu, | 
su tasso stuti ti dhuglia, ma logia dhe tighienu 
figli san imestane emis messamas na pglithenu. 


PANARETOS. 


Pos m'’ agapas, Carpofore, calotata categho, 
ch’ istutamu ta uassana monon essenan egho | 
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ma sta pauiognia pao na dho to canun i stratiotes, 
chi apano stuto thelome miglissi pagli etotes. 


CARPOFOROS. 


Pigiene, chi erghome chi ego, chie pagli echi borume 
caglitera to t’ eghome na camome na dhume. 


SCHIGNI TRITI. 
VASSILEAS, SIMUULOS. 


Os o calos iconomos me prothimia spudhasi, 

pri to ghimona, ci carpus sto spiti na sodhiasi, 
chi etotes dhe ghriasete tiuotas, ma chimate 

me dighos eggnia, chie pola frognimos martirate ; 
tetias logis chie i vassigli prepi na dhiorthonu 

ta pramata ta erghomena sa chie tu idhiu ghronu. 
Chie. 


Lacune de 1 feuillet. 


Dbhe prepi prighu dhi chiagnis to telos na penessi (F. 19 a.) 
sci arghies pote calomirgia t’ athropu gi sti messi, 

giati osso pglia tone thori sta ipsi pos cathisi 

ci tighis, chie me tin corfi ston vrano pos gisi, 

tosso tha dheghiete na dhi pesmegni ti dimidu 

chi opussane ta podhiatu rimegni ti corfdu ; 

chi osso tone stoghasete uassagnismeno pagli 

me pglissa cacorisichia chie me ftoghia megagli, 

thegli na olpisi se psilo scaleri cathismeno, 

na tone dhi ghierameno, chie calocardhismeno ; 

gia tuto os ipa dhe peno tu vassiglia ta pluti, 

chie ti megagli eboressi pu eghi tin hora etuti 

ma to theo paracalo ti tighidu na orissi 

ton chicloei xanastrufa pote na mi girissi, 

chi apis i thigateradu mognaci thegli naghi 
cleronomnia sta plutidu teri axo na ci laghi 

san in chie echigni eugiegnichi, chie vassigliougalmegni 
chi ap’ olonon ton areto ci ghares stolismegni. 


Telos ci protis praxis, 


GHOROS. 


585 Erota, opu sighnia ci pglia megalus (F. 19 6.) 
chi omorfus logismus catichimenos 
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urischiesse se mercus, missodas ci alus, 
chi essisse adhinatos chie boremenos, 
chi eghussi tossi ghari t’ armatassu 

pu uiegnis panda m'’ olus chierdemenos, 
maglios ossa ta uroghia ta edhicassu 
ghiglia, chie me t’ afta tossi eghu ghari 
chi opio, chie ane berdhessu efcaristassu 
chi agrios os thegli nane ossa liondari 
passa chiagnis sibefti metassena 

chie pethima pgligi apo esse na pari 

chi ogli i athropi toghu gnorismena 

ch' eghussi to boris, chie posso xasis 
me ta ueltognia afta ta ghrissomena; 
ston vrano ode theglis aneuasis 

me apocotia chie dhinami megagli, 
chie tin cardhia tu Sefs tin idhia sfasis, 
chie tossi pedhomi, chie tossi sagli 

tu dhidhis apu afigni to thrognidu 

chi erghiete edho sti gi me prossopsi agli. 
Gia gharissu o gialos mesto cafchidu 
stechi, ch" i gis gia sena dhe girisi 

chi udhe oranos ogia dhichidu. 

Gia sena passa fitro prassignisi (F. 20 a.) 
passa dhedro pglithegni, chie xaplogni, 
chi athus chie porica na se gharisi. 
Dhassos pote tosso agrio dhe su ghogni, 
gi psari sto gialo ti dhinamissu 

na mi gricu ch’ afta na ta pgligogni. 

Sto uicgnico t’ amatia in to thrognissu, 
cratis chie ta ghionata chi omorfatos 
prossopata ; pglithegni i boressissu 

sta gbrissomena china ta magliatos: 

sta dhrosseratos stithi, sta uamena 

chie coralegna ghigli ta glichiatos 
petesse oglimergnis, chie maramena 

ta megli na thoris sighnia su aressi, 
t’amatia tapina ch’ anaclaimena, 

gia na borussi sto stero opghi clessi 

gia coris omorfla, chie anastenasu 

criti adhico perissa na se lessi; 

chi echigni ti ghara pri dhichimasu 

tu pothu pglia sighnia chie pglia dhrossati 
chie pglia gharitomegni na logiasu; 

gia chino tu Panaretu giemati 

pada eghis ti cardhia caimus chie uari, 
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chie pada tapinos sti gi porpati. 

Tora apidhi ton icames na pari (F. 20 6.) 
tetia axa pleromi sti dhulepsidu, 

tetio axo thissauro, tetio logari, 

came, paracalosse, ti dhichidu 

cori na tu filassis sa tighiegni 

ch’ is chidino mi uagjlis ti soidu; 

tuti ti proxegna ti pricamegni 

fouume adhinata pola tromasso 

chi ogli grico i cardhiamu chie criegni 


-ta meglimu ghorisu chi opsi alasso 


ch" is ghiglia meri o nusmu dhiascorpate 
sa namu uradhiasmegni s’ agrio dhasso 
mi don apodhecti mi pi fouate 

to vassiglio pos tha tine padrepsi 

giati megalo prama aftu gienate 

tuti ti gnicta, Erota, na strepsi 

xopisso ti cachi ghari tu dhosse, 

chie bglio vranos chiamiagli mi tu pepsi 
sa thegli dhiscoglia, paracalosse. 
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INTERMEDIO PROTO (F. 21 a.) 


DHEMONES, ARMIDA, RINALDOS, chie CORASSIDHES. 


DHEMON. 


PNEUMATA apu ton vrano ston adhi xorismena, 

sti colassi sidrofimu chie dhugli ossa chi emena, 
crino cathenan apo sas calotata thimate 

pos me ta mena mania fora me dhoxa ecaticate 

sta ipsi apano t’ vranu, chie pos sti maghi echigni 
pu me ta mas ti foueri chie to theon egigni, 

tossa ghamen adidhichi ti tighi apo ugli omadhi 
cato me tossimas dropi epessame ston adhi; 

chie adis ti mera ti labra chie to catharion iglio, 
chie adis ti lampsi chie to fos omorfo astero ghiglio, 
st’ actafa cato stecome t’ adhi scotignasmena 

me ametres loghies chie foties pada tiragnismena 
chie echino apune pgliotero dhete tin orexidu 

sto thanato gia logumas ipepse to pedhidu 

ch’ irthe, chie ecrussepse simio ton adhi, chie igdhissemas, 
chie monaghas ti colassi chie loghin afichiemas, 
chie gnichitis egirisse perissa timimenos 

stus vranus, chie stechiete cath’ hora dhoxasmenos ; 
ma giada ci paglius caimus, chie to pagliomas pono 
tora xanathimisodas s’ olusmas fanerono ? 

Ta perasmena as papsome chie echina apu mascagni(F. 21 4.) 
tin simero cath’ enasmas sto logismodu as uagni 
pos paschi, chie stoghasete m’ ena, chie m'’alo tropo 
to pglithos olo me t’ afto na siri ton athropo: 
giaftos cathimerno thoru t' amatia ta dhicamas 
rimena chie anepsifista sto cosmo ta idholamas; 
dhete sta Gierossoglima posin premasomegni 

tossi pistitu stratigi chie pascu thimomegni 

ci dhulusmas ci ebisticus ci Turcus n’ afagnissu, 
chie lefteria stus ghristianus ci ecthrusmas na girissu ; 
chi an eglipe mnia filena pistimas corassidha, 
chiamnia ci lefteriastone dhen ighan eghi olpidha, 
etuti apu ci Anatoglis ta meri echi ighie sossi 

tus logismus to ghristiano mono gia na xilossi 

chie pglissa anacatomata chie taraghi megagli 
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gia ci omorfieci (sic) ci poles messatos ighie uagli. 
Maghies essicothicassi, eghthrites egegnica, 

chie isse siglies chie scotomus gia logutis ebica, 
chie messa s’ ola egnichisse meti glichia ci gnioti 
to pgliatos dhinatotero chie xacusto stratioti; 
giachino to Rinaldotos milo ton andromeno 

tossa sti maghi xacusto chi eci gharitomeno, 
giachinon apu elpisussi mono chie carterussi 

me tin adriadu ti pogli ta tighi pos ghalussi, 

gia chino pu ecti ghieradu ghiglia erima epomina (F.22a.) 
chi ossa liodarin agrio ton tremi i Palestina; 

gia chino se codologia pu melete na uagli 

stauro sta Gierossoglima me pricamas megagli. 

Ma echigni apu to polemo ton iugale chie omadhi 
stu pothu ci xefadosses stechi purno chie uradhi, 
chie gia na mi boressussi pglia na ci tone paru 
chie i ghristiagni ta pascussi na ghassu monotaru, 
se tutti ti macra oxoria me came na perasso 
massissas, chie enan omorfo peruogli na ordhignasso, 
gia na bori se anapapsi chie se ghara megagli 

me pglisses peridhiauasses ci agapis stin agagli 
tin edhichici padaci ghosmeno na ton eghi, 
dhighos chiagnis pu urischiete potetu na categhi; 
eci os thorite simero ectisti to peruogli 

chi edha thoria na alaxome, sidrofi, camete ogli; 


.thergia as genume mertico na ulepome to dopo, 


na mi tone patissussi podhia alonon athropo ; 

agli as gienussine pugjlia glichia na chiladhussi, 

se pglissa peridhiauassi pada na tus cratussi; 

chi agli corassa as dhictussi, chie tactica as gireugu 
se chinon apu dhinude pada na tos dhuleugu ; 

chi osses perisses gaglifles, ghorus, peggnidhia adami 
mi glipsi udhenas apo essas san erthi na tu cami. 
Ma nefalo ena sidiro chi epodhes cateuegni, (F. 22 b.) 
tutine i cori chi erghiete, tharo, sidroflasmegni 

me to Rinaldo; gligora se mnia mera assirthume, 

to prossopo n’ alaxome na tus apodhecthume. 


S' etuto feugu i Dhemones chie cateuegni ena nefalo, messa | 
apu t' opio euiegni o Rinaldos me tin Armida. 
ARMIDA. 


Tut’ ine { topi i omorf, psighimu chie cardhiamu, 
tutone to peruoglimu, tutt' ine i vassigliamu, 
cosmi agathi, chie sigagni, chie meri agapimena, 
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apo maglies chie singhisses perissa anapaimena 
padotigni paradhissos passa logis athropu, 

xecurassis tu logismu chie anapapsi tu copu, 

tu pothu peridhiauassi, ci agapis periuogli, 

to corasso xefadossi, chie to neraidho scogli ; 

stuta, Rinaldomu acriue, stuta glipo ta meri 

perissa calorisichi ghimona, calochieri, 

thelome stechi se pogli chie ametriti glicoti, 

macra pu ci eggnies chie edhechi apu ghalun ti gnioti 
chie os issune passa chiero fos, matia, chie psighimu 
chie ci cardhiasmu anapapsi, chfe olpidha monaghimu, 
thes iste pagli afedismu tora, chie vassigliosmu ; 

chi etutos olos omorfos o topos o dhicosmu 

pada se thegli proschina chie nomon apo essena (F. 23 a.) 
thegli agnimegni tapina scatha chiero chianena. 


RINALDOS. 


Armidamu omorfotati, sclauos chie dhuleftissu 
stecodas san euriscome sti ghari ti dhichissu, 

dhen igha alaxi risico, dhen igha pethimissi, 

corona to chiefaglimu pote na mu stoglissi 

ta pluti chie ci anapapses, chie ci dhrosses tu cosmu 
sto splaghnicossu prosopo pada thori to fosmu 

chie aputi mirismegnissu, chie splaghnichissu agagjli 
catha ghara eghi tin arghi passa dhrossa megagli. 


S’ etuto tine figli. 


Scatha glichi chie onostimo figli apo sena piano, 

ta megli sti paradhisso mu fenete chie uano; 

tu Sefs cratiume sidrofos, chie olo ton cosmo oriso 
ci ctissis sto omorfotato stithos oda su agiso, 

chi ode grico ta logiassu ta glicossothemena, 
chianena calorisico dhe xeuro ossan emena; 
giaftos glichissu agafticos, chie pistemenos dhulos 
stus orismussu padamu theloste, corimu, ulos, 

chi oghi potessu afedissu, psighimu, na me crasis, 
chi eci, neraidhamu omorf, came na me xodhiasis. 


ARMIDA. 


Ghiglies,‘Rinaldomu, dhroses pernune apu t' aftiamu 

chie messamu potisussi chie trefu ti cardhiamu. 

Tuta ta logia ta glichia mu tanachienurionu (F.923 b.) 
ci loghiesmu, chie pgliotera sto potho me sclauonu 

chie taghi o ausmu pethimnia ta ghigli dhe borussi, 

sa thegli i pglisomegnimu cardhia, na ghigithussi 
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giaftos sopo, ma stutamu ta matia carfictissu 
possi lactara chie fotia mu dhidhi i prosopsissu. 


S’ etuto tone figli. 


Rinaldomu, ta matiassu paradhisso mu tassu, 
chie saghari ta ghiglissu sta sothicamu stassu. 

Ma ci neraidhesmu thoro passighares perissa 

giat’ irthamen os thelame crino pos osson issa 
stuto to topo dhighosmu cglites chie pricamenes 
tossane edha ghieramenes chie calocardhismenes. 


4 


S’ etuto erghude Dhemones is prossopsi corassidho, 
chie legu ci Armidas. 


CORASSIDHES. 


Gharitomegnimas chiera pola anasitimegni, 
tossa apo mas ci dhulessu pglissa pethimimegni, 


 puri eftaxes sci topussu, puri eftaxes, chieramas, 


parigorgia ton amatio, chie dhrossos ci cardhiamas, 
na dhossis pagli catapos mas ighies mathimenes, 
giat’ imestane dhighossu perissa pricamenes. 


Is tuto ci filussi ta podbiaci. 


[ARMIDA.] 


Perissa ighä pethimia, corassamu acriuamu, 

na sase dhussin olessas t' amatia ta dhicamu, 

m’ adhinato dhe mutone para pola n’ argisso (F. 24 a.) 
giati ithela me thissauro megalo na girisso, 

na paro, corassidhesmu, dhe muto boremeno 

tutto to gnion ton acriuo, chie to gharitomeno, 

para me macrita chieru na orisi essas, chie emena, 
chie na crati ta plutimas perissa ulepimena, 

chie as uri sibathio i argita, giati perisso plutos, 
chie chierdhos mas egharisse, chie xeurete pos tutos 
o gnios mas risi simero, chi eci simossetetu, 

chie os vassigliu ta podhiatu cglita figlissetetu, 

chie m' osses dhineste times oles tone dhectite 

chie apo oti orissi camete pote na min eugite. 


CORASSIDHES. 


O possin ametri ghara, teri axo ci chieramas, 

posses glichies parigorgies messa grica i cardhiæmas; 
giati s’ afto to prossopo t’ omorfocamomeno 

tis Afrodhitis to pedhi stechi sgurafismeno, 

chie anapapses padotines tu logismumas tassi 
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chie isse ghara ti pricamas ti perasmegni alassi 

gia tuto os axu vassigliu chie afedi mnogomessu 

dhulepsi bisticotati chie adami dhidhomessu 

tu logismumas ta cglidhia, chie ossa cglita borume 
150 ta podhiassu ta uiegnica schiftome chie filume. 


Is tuto tu fllussi ta podhia. 
RINALDOS. (Fol. 24 .) 


Dhulossas, corassidhesmu, sclauossas chie adherfossas 
pada theloste oste na s0, chie istuti efcaristossas 
ti timimegni apodhoghi, chie stuto to perisso 
splaghnos apu me camete simassas na gnorisso 

455  chie adimepsi to logismo. to nu, chie ti psighimu 
chi echigni tin eboressi ti gligi ti dhichimu 
tasso ci calossignissas, chie orexis ci caglissas 
prothimera sti dhulepsi panda tin edhichissas. 


ARMIDA. 


T’ armata aftana, afedimu, boris na ugaglis tora, 

160  giati maglies dhe ginude stin edichimas ghora, 
gami chie peridhiauasses, xefadosses, chie scoles, 
ginude stutus ci omorfus topus ci meres oles; 
gligora, corassidhesmu, t' armata egualetetu 
chie foresses xefadossis chie agapis feretetu. 


Is tuto fernussi i corassidhes ghoreuodas mia cadhegla, chie cathisi, chie 
xarmatonudone chie uanussidu mnia foressa lassiua, chie mia sogia 
sti chiefagli, chi istuto to chiero gricude etuta ta tragudhia. 


165  Perissa calorisichi, pglissa gharitomegni 
stuto to cosmo echigni i gni na crasude tighiegni 


La fin ilu premier Intermède et le commencement du deuxième 
Acte (soit 2 feuillets) manquent. 
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[PRAXIS DHEFTERI.] 


NENA. 


To prama echino apu taxes dhen itone ci exassu, (F. 27 a.) 
giati t’ orisi o chirissu chie oghi to theglimassu 

chi eci, chieramu, na sirthis boris me ti dimissu 

giati dhen isse catapos to tharie i emaftissu, 

chie adhicon ine chie caca perissa camomeno 

na taxis, chie na thes alu na dhossis prama xeno. 


EROFIGLI. 


Ofu cacomu risico, ch’ ida thela ta pluti 

ch' ida thela na giegnitho stin afedian etuti: 
ghores na oriso arifgnites, topus polus, chie dhulus, 
chie na timume sa thea apu c’ athropus ulus: 
pian ogia tuto dhinete ghara na dhi i cardhiamu 
dhighos sa thelo me ta me nagho ti lefteriamu ? 
Catha ftoghi chi agnibori, cathos thoro, tighiegni 
nane apomena simero perissa silemegni, 

giati an [in chie] orisussi agli tin emañftimu, 

ti vassiglia sclauia crato, tin afedia flachimu ; 

ti me felune i omorfies, ti me felu ta cagjli, 

chie tis exasmu ta clidhia na ta cratussin agli? 


NENA. 


Na orisi o chiris to pedhi s’ olusmas in dhosmeno, 
chi opio pedhi to thegli aglios in cdtadhicasmeno. 
Eci, chieramu, logiasse gligachi gia cagliossu 

pos i agapi su crati tiflo to logismossu; 

m’ an anaulepsis theglis dhi topos dhen in timissu 
na theglis ena giadrassu apune dhuleftissu. 


EROFIGLI. 


Dhen ine boreto pote midhene stin examu (F. 27 6.) 
gia megagliteri aformi na ton afisso pgliamu, 

chi essi agnissos chie pethimas, chie theglis ti soimu, 
min isse stuti ti dhuglia possos adidhichimu. 
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NENA. 


Ofu ti cacorisichi, chie pos me thanatognis 

me ci dhuglies apu irghisses na mu xefanerognis? 
Ma cameme caglitera to telos na grichisso, 

giana girepso sta boro schias na sas uuithisso. 


EROFIGLI. 


Ftagnisse tuto pu icusses na cami na grichissis 

pos uriscome me dhighostas prama alo na gnorissis, 
giati to stoma na topi chie o nus na to logiassi 
drepete ci uariomiris, fouate chie tromassi. 


NENA. 


O mira pricamegnimu, o mira asuolomegni, 
chie giada steco sodagni ston cosmon i caimegni? 


EROFIGLI. 


Nena, ta claimata afisse chie dhe na mu uuithissis, 
ci pricamenes proxegnies girepse n' abodhissis. 


NENA. 


Ton vrano paracalo uoithia na su dhossi, 

chie ci oftalmus tu vassiglio (sic) se tuto na tiflossi; 
giati fouume chie dhiglio, chie o nusmu dhighos alo 
mu legi tiuotas caco pos tha me uri megalo. 


EROFIGLI. 


Paracalotone chi ego, nenamu, ossa chie essena, 
giati dhe xeuro idaghussi chie messa ta caimena 
ta sothicamu sfasude, chi o pothosmu arghignisi 
s’ ametro fouo chie pogli tromara na girisi. 


NENA. 


Sta gienomena pramata udhe chiagnis tighiegni (F.928 a.) 
logia chie cathadhicasses perisses na pglithegni 

ma tha gireugi tu cacu giatria chiamia na dhossi, 

prighu agli megagliteri cacomiria placossi. 


EROFIGLI. 


Messassu, nena, ti miglis, ti me catadhicasis? 
Giati me dhighos efelos ta sothicamu sfasis? 
Sonu ta pathi apu eghussi ti dhoglia ti cardhiamu 
trigirismegni, sonussi, nena, ta claimatamu ; 
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sogni ametrosmu chie poglis fouos na me scotossi, 


dbighos chie i catadhichissu dhinami na tu dhossi. 


NENA. 


Foui ci agapis ci aprepis pada ti sidrofiasu, 
chie achiera metagnomata xopissotos spudhasu. 


EROFIGLI 


Logiasse tu Panaretu to potho ateriastomu, 

dhe thelo craxi oste na so mi dhe to logismomu 
metagnomos dhe bolema, midhe potemu crino 
dhe thelo pi caca icama na smixo me ta chino, 
giati agnissos ch’ i gharestu sti gi dhen eghu teri, 
pos thes metagniomo pote to cama na mu feri? 


. NENA. 


Pgh' agli aformi to glipognis se cagni tora nasse 
tossa cgliti chie tapigni. chie tossa na fouasse ? 


EROFIGLI. 


Fouume aschies, tremo ognira, dhiglio simadhia pglissa, 
ghiglies foueres tu vranu me tiranussin issa. 

ghiglia paratirimata paglia chie gnia ston adhi 

me uanussi, chie ametrita pathi mu dhidhu amadhi: 

tu risicu aponemata ghiglia me fouerisu (F. 98 4.) 
chie pathi, chie anastenamus to stithosmu giemissu (sic); 
chi agria ti gnicta me xipnu ghiglies thories, chie tuti 

ti uaremegnimu cardhia schisu, chie sfasumuti; 

pos pernussi to terimu messa apu tin agagli 

tutti sighnia mu fenete, chie m’ apognia megagli 

to rictussi to gliodario; pos mnia scotignasmegni 

strata thoro, chie euriscumu mognamu sfaglismegni 

se dhedri, dhassa picnera chi agria me trigirisu 

theria, chie pos mo trossine tagha me fouerisu; 

chi hores thoro pos dhronussin emata me megagli 
tromara tuta ta tighia se mnia mera chi isagli, 

chie laduru chie grenume, chi anemurdhonussimo 

chie i corassesmu feugussi simio chie afinussime ; 

chi hores apu ta mnimata pu chitude i thamegni 

ci ghorasinas i vassigli mu fenete chie eugiegni 

mnia capia aschia chi osso bori me magnita megagli 

se spiglio scotinotato me pergni na me uagli; 

chi hores pos ime monaghi messa scaraui, nena, 

mu fenete chie dhioghnume chimata thimomena; 
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chie ode logiaso chie tharo pos thelo na uuglisso 
chie ista gharachia pos ctipo, xipno me fouo pglisso. 


NENA. 


Foui achieri, Erofiglimu, foui achieri ine aftigni, 

chi o nussu na ton polemu dhe prepi na ci afigni, 

giati ognirane ta ognira chie i eggnies ta gienussi, (F.29 a.) 
sighnia sto curasmeno nu pu xipnu tiranussi; 

chi hores cala ta dighnussi, chie hores caca perissa 

cata to fouo pu eghussi, gi tin olpidhan issa. 


EROFIGLI. 


Chie ta ognira poles fores s’ ena apu pedheugu 
prichies, chie pathi taghussi narthu na simadheugu; 
chie grichisse ena apu gha dhi tuti ti perasmegni 
gnicta, na mignis me ta me perissa pricamegni. 
Dhio peristergia plumista mu fenetone, nena, 

s’ ena psilotato dhedro chie cethoru folemena, 

chi esmigassi canachista chie splaghniea efilussa ; 
chi ena t’ alu ta pathitos su feneto emilussa. 

ma apano ci gharestone gis lupis pinasmenos 

sogni sti messi ton idhio perissa thimomenos, 

ch’ irpaxe to ena to simio t' alu apu tin agagli, 

chie xeschissedo chie ifado me aghortagia megagli; 
chie t’ alon apu epomine tossa pola eglipithi 

apu chie echino na mi si mnian hora blio euuglithi, 
chie to simnio ti muridu pros ci cardhias ta meri 
bissi chie afto chie sfasete gia t’ acriuodu teri. 

Chie aglipita me xipgnisse perissa xagriemegni 

chi oglimergnis na stecome me cagni pricamegni. 
Lupis min ine o chirismu tromasso, chie fouume 
chi emis ta peristeria afta chi amadhi scotothume. 


NENA. 


Mi dhe t' orissi gis theos pote, ghrussochieramu, (F. 29 6.) 
tosso caco na dhussine t’ amatia ta dhicamu! 

Ma ane chie thelu i vragni na ulapsu to cormissu 

s’ emena to thimodone paracalo na suissu; 

m’ apis to sfalma egignichie mi stechiesse se thglipsi, 
giati ch” istuti ti dhuglia giatria dhe thegli glipsi, 
chiala sa tuta egignissa ma ftiastissa sti gnossi 

chie i gnossi stuto dhinete telos calo na dhossi. 
Frognimo to Panareto chi adhinato gnoriso, 

giaftos pos urischi simero strata caglia olpiso | 
pa xilothun i proxegnies tutes gia edha chie pagli 
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uuithissi thelome oglimas scathassas ghrian agli, 
chi eci ti prica sigoxe, chie ta perissa uari, . 
chie i pgligomegnissu cardhia parigorian as pari! 


EROFIGLI. 


Me tetia splaghnichi emiglia came na xeuris, nena, 
pos mu gianes ta sothica ta pogli pricamena. 

Tora to nu mu essistepses, tora cala categho 

pos stopo manasmu acriuis me pglisso dhichio s’ egho. 
Girepse to Panareto glipo, chie aponomamu 

tu pe pos tone cartero messa sti cameramu, 

gia na boressome masi strata chiamia na urume, 

pri mas placossi pglioteri sagli na uuithithume. 


SCHIGNI TRITI 


NENA, mnonaghi. 
Ghriamune. (Lacune de 1 feuillet.) 


Chie echinon apu ergasete catha chiagnis na ghogni (F.31a.) 
to crima mogno sto stero s' olus xefanerogni. 
Ma to Panareto thoro, chie me tin hora ebegni 

chi eghi cglito to prossopo, tin opsin alamegni. 


SCHIGNI TETARTI 


PANARETOS, NENA. 


Crino ti scogni ti psigli mia anemichi megagli 

na dhiascorpissi dhe bori se mnia mera ch’ is agli, 
cathos bori to risico dighos perisso copo 

chie dhiascorpa ode tu fagni ci elpidhes ton athropo; 
tin Erofigli t’ apono m’ ecâme n°’ agapisso 

chie ci stercs calomiries tu pothu na gnorisso. 

chie tora axafnu egirisse chie the na mu ti pari, 
gia na mu axossi pgliotera pathi, caimus chie uari. 
Ma sfagni an ine chie thari pglisso chiero na tagho, 
giati na paro thanato pricotato cagliagho; 

ston adhin ego pglia caglia pada na tiranume, 

para sto cosmo sodanos dhighosci na cratiume. 


NENA. 


Dhe du grico to ti migli, chie tha parassimosso 
to logismodu ane boro pos stechiete na gnosso. 
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PANARETOS. 


Dhio proxegnies gia loguci dhio vassiglio megalo 
chie boremenon irthassi, chi os lessi dhighos alo 
tu nustos thegli o vassiglios gineca na ti dhossi, 
chie thegli to caglitero apu ci dhio na gnossi, 


giaftos me uia mu mignisse nartho na me rotixi, (F. 31 &.) 


chie pistemegni os padatu uugli na mu sitixi. 
NENA. 


Ci proxegnies egrichisse, giachino pricameno, 
tossa pola tone thoro stin opsin alameno. 


PANARETOS. 


O miramu pricotati, chie apono risicomu, 

ch" ida gorgo tin pleromi urisco sto ftessimomu, 
cala chie ftessimo pote gi sfalma dhe borussi 
ossi chi ado grichissussi me dichio na to pussi; 


ghrissañi dhe m'’ecobosse, dhe me gnichissa athropi, 


dhe me planessa vassiglio gharismata, udhe topi; 


tossi fotia sta sothica mu erixan, oghoimena, 
chi isfala anene chie boro sfalma na nomatisso 
tuti tin axamu padria me dighos crima pglisso 
tiflos tighiegni padatu nane otinos missussi 
t’amatiatu mnias corassas ta cagli na thorussi; 


ma splaghnos coris omorfis, chie cagli plumismena, 


chi opios ta ulepi chie simio dhen afti i pethimiatu 


na {ta ghari, tone crato dhighos ta logicatu; 

ma pglia par’ alo pelelo chie dhighos gnossi crino 
chie olotena me dhighos nu ton athropon echino, 
apu bori, me ci omorfies mnias coris, na gharissi 
paradhissos sta meglitu, chie echinos tin afissi. 


NENA. 


Colassi, chie cacomiria tighiegni na ton crasis, 
chie oghi pote paradhisso to potho na onomasis. 


PANARETOS. 


Tin emiglian egrichissa ci nenas ci chierasmu, 
chi ola essigotromaxassi ta fila ci cardhiasmu. 


NENA. 


I Erofigli m' estile nartho na se xedhramo, 
Panarete, chi, osso boro gligora, na se camo 
sti cameraci na urethis, pios ectus vassigliadhes 


(F. 32 a.) 
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gia na ci pis ine caglia pu ci proxegnitadhes 
ci pepsassi, gia na bori to cagliodos na pari, 
me tin efchimas olono chie tu theu ti ghari. 


PANARETOS. 


Girisse, peci chi-erghome metagharas; ma tora 
ecta pauiogna pumune nartho edhepa sti ghora 
mu mignissen o vassiglios, chie pago na grichisso 
ton orismodu uiastica; ma, tomu chie girisso, 
thelo urethi, osso boro gligora, me ta chigni, 

to logismomu na ci po me pglissa ebistossigni; 
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ma pos ci aressu i proxegnies pos dighni i orexici? 


Prichiente (sic) gi gherete, tagha pogni i psighici 
na mas afissi ? 


NENA. 


Ulepoti sighnia chie anastenasi, 
chie uaremegni cathete, chie monaghas logiasi, 
giaftos logiaso pos pogni na mas apoghorissi; 
ma to curfoci logismo pios ibora gnorissi ? 
Signithi in to corasso, Panarete, na clessi 
chi ode ci proxeneugussi oghi alono na lessi, 
ma sto stero siuasude ch’ ne fcaristimenes 
ci tighistone ci caglis giat’ ine padremenes. 

Ma pago stin (sic) apocrisi apu pes na ci dhosso. 


PANARETOS. 
Pigiene, chie as me carteri, san ipa se, cabosso. 


SCHIGNI PEMPTI 


PANARETOS, monaghos. 


Gis apu ti plussotita dhen eghi gnorismegni, 

me ti ftoghia perna soi cagli, gharitomegni; 

gis apu giegnithi tiflos dhen eghi ghria ton iglio 
sto labiro na cathete, gi smaurismeno spiglio; 
gis apu dhrossos criu neru potetu dhe gnorisi, 
dhe do sita sti dhipsadu, midhe possos to ghrisi ; 


(F. 32 6.) 


chie gis opu dhen ighie ebi smias corassidhas ghari, 


prica na pari dhe bori gnion alo ane chie pari, 
Ma pios na pessi se ftoghia sta pluti mathimenos 


chie na min eghi uassana catha chiero o caimenos? 


Pios me to fos ton amatio sti gi pote genate, 
chi oste na si sa tiflathi na mi paraponate? 
II. BrBL. GRECQUE VULGAIRE. 
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Pios me glichi chie crio nero ti dhipsadu na suissi, 
chie na tu glipsi sto stero chic na bori na sissi? 
Gi pios mias coris omorfis figlia chie agapi ghagni, 

320 chie na min eghi pethimnia paraftas na apothagni ? 
Plussos framenos ti dhrossa chie ghortasmenos imu, 
chie pglissa calorisicon ecratu to cormimy; 
vrissi ghionati criotato neron epotiseme, 
ta sothicamu egiatreugie, chi olon edhrossiseme, 

325  dhio igli s’ ena cutelo ualmegni fos mu edhida, {F. 33 a.) 
chie foteres ci gnictesmu sa messimerin idha. 

Mnia corassidha eugiegnichi para ginecan agli, 
me dighos teri ci omorfias ch' ista perissa cagli, 
ci elpidhesci ighien iss’ eme chi oglici tin agapi, 

330 chi oglimergnis passigharo me cratie ton asapi, 
chi edha se posso chidino stecome chie tromasso 
na mi girissi i tighimu, chi ola giamnia ta ghasso ; 
ftoghos na mino to simio, tiflos, chie dhipsasmenos, 
chie dighostas ti corimu tin omorfi, o caimenos; 

335 ma, an ine chi itone pote tuto meleticomu, 
cagliato nagha giegnithi ghoris ton amatiomu ; 
cagliato namune tiflos, cagliato dhipsasmenos, 
mera chie gnicta to nero na to sito o caimenos 
cagliato ci saitestu nathele farmachiepsi 

340 oden eualthi o Erotas narthi na me dhoxepsi, 
nagha apothagni to simnio, cagliatone na uagli 
stossi perissan orgita chie cachita megagli, 
ti corimu tin omorfi thanato na mu dhossi, 
chie ci caimegnismu cardhias ta pathi na tegliossi, 

345 para perissa splaghnicos na the na mu gharissi 
pglia para pu pocotissen i glossa na sitissi 
chi edha na thegli aglipitos ta moghi gharismena 
apitis ti glicotidos egho dhichimasmena, 

n’ afissi na mu parussi na uaranastenaso (F. 33 6.) 

350 chi oglimergnis thimodastos to thanato na craso ; 
potes ti splaghnichi thoria, potes ta cagli echina 
apu pote na stecome se prica dhe m' afina, 
potes ta logia ta glichia apu eghussine ghari 
ston vrano na camussi ton iglio na stalari; 

355 potes to gieglio t omorfo chie tactico apu crati 
ghara ti dhogliamu cardhia catha chiero giemati; 
potes echino to figli apu agnigosfaglisi 
ti porta ci paradhissos chie ci cardhies dhrossisi, 
na thimitho pos ighassa chie na midhen arpaxo 

360 maghieri, ti caimegnimu cardhia na tine sfaxo. 
Theemu, tetia pedhomi mi dhossis sto cormimu. 
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ma protas me to thanato tegliosse ti soimu! 
Ma edho thoro to vassiglio; ofu, cardhia caimegni, 
ch” ida maghieri chie fotia simero s' agnimegni! 





°  SCHIGNI ECTI 


VASSILEAS, PANARETOS. 


Tossa me sfigi i pethimia chie i orexi na camo 

tuto apomena to pola pethimimeno gamo, 

apu chiamian anapapsi dhen iboro na dhosso 

udhe tu nu, udhe tu cormiu, para na to tegliosso ; 

giaftos pass’ aglimu dhuglia se mia mera tha afisso 

chie ci eggnias monaghas tugnis the n’aclutho xopisso. 

Ma to Panareto thoro, sa tugha mignimena, (EF, 34 a.) 
stratioti pglia prothimero dhen egho gnorismena. 


PANARETOS. 


0 timimene vassiglie, tin ipsilotitassu 
ghiglia calos tin iurica. 


VASSILEAS. 


Narthis emignissassu, 
Panarete, n° afucrastis to pos to risicomu 
ghiglies ghares cathimerno dhidhi to gieratiomu. 


PANARETOS. 


Ci frognimus to risico chie olus ci procomenus , 
pada ghieramenus crati chie calocardhismenus, 
ch’ i afediassu anamelos dhe carteri na pari 

apu stan egiegnithichie chiamia apochino ghari, 
ma me ci strates ci aretis to cagnis chie gireugi 
ci copussu ci eugiegnicus dhichia na su adimeugi. 


VASSILEAS, 


Possus polemus chie maglies me to Perso igha cami 
chie pera me to vassiglio ci Anatoglis adami, 

chie possin apti mnia mera chi agli escotothica, 
chie possi topi ermaxassi, posses eghalastica 

ghores emena chie echino, chiagnis cagliterassu 

na to categhi dhe bori, giati s' aftes padassu 

protos ista fussatamu, chi essissu opu ecti ghora 
tuti na figu ci ecames dhighos timi mnian hora. 
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PANARETOS. 


Categhoto, thimumeto, chie ghierome perissa, 

giati pos eghis dhinames ci ecama chie eggnorissa, 

chie tremu, chie fouudesse, chie dhen apocotussi 

oxo apu ci eparghiestone sa protas bglio.na ugussi, 
narthu na mas piraxussi magliosta afti agnimenu (F. 34 6.; 
polemon apo logumas chie ossa tu perasmenu 

ci Persias tremu adhinata na min to pathu pagli, 

chie padatos se scotissi stecu pola megagli. 


VASSILEAS. 


Tuta glipo ta uassana chie i egthrites na papsu 
gligora olpiso messamas me dhighos blio na xapsu; 
giati ch’ i dhio siuastichi xeure emignissassimu 
tu aus apu to dhiotone na dhosso to pedhimu 
ginecadu chie teridu, cathos i nomi orisu, 

chie etotes filo chie edhico calo na me gnorisu; 
chie i proxegnistadhe[s]jtos s’ etutimas ti ghora 
stecu giatin apofassi tin edhichimas tora. 

Chi aglios na camo dhe boro para na tine dhosso, 
tu nustone, n’ alafrotho sta gieramu cabosso. 

Ecli ci topa simero ch’ afti arghisse na clegi, 

chi apu to plaimu pote dhe thegli na eugi, legi, 
gianane sa pedhi calo pada sti dhulepsimu, 

oste apu nane sodano ston cosmo to cormimu. 


PANARETOS. 


Cagni san ine ta pedhia na canu cratimena, 
peritopglias giati pote dhen eghi gnorismena 
mana, chie tin agapici mono s' essenan eghi, 
chie fenete ci uareto pada aposse n’ apeghi. 


VASSILEAS. 


Neschie, ma naghi apomogni, chie ego chie afti tighiegni, 
giati me tetius uassiglius calane padremegni. 


[PANARETOS.] 


Lacune de 1 feuillet. 


Pos uriscome sti gharici caglitera na gnosso, (F. 36 a.) 


ch’ istera sta epofassissa sto numu na tegliosso. 


Telos ci defteris praxis. 
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GHOROS. 


O pglissa calorisichi chie pglissa 
stin gi gharitomegni ton anthropo 
opu ston cosmo tuto alotes issa, 
totes oden i gis me dhighos copo 


_ me dhighostas pgligi na gnothi acomi 


ta poricaci egiena is catha topo, 

chie tossi vassigliadhes, tossi nomi, 
toss’ armata dhen itane simatos, : 
tossi adhichi polemi, tossi tromi 
chigni ighassi ti gin anamessatos, 
chie tossin anegagliassi egricussa, 

chi eci itone pogli i calomirgiatos 

pu ton chieron echino enomatussa 
ghrusso me passa dhichio, ch’ ogli omadhi 
sighnia ton vranon efcaristussa, 

giati dhen ito etotes ecton adhi 

ston cosmo À perifanessi erghomegni 
ulapsimo c' idhias fissis chie sconadhi 
possi calomirgia dhichimasmegni, 
possi cagli cardhia, possi glicoti 

sti gi ighan 1 athropi gnorismegni 
ghara sta gieratia, dhrossa sti gnioti 
dhighos tin ecthromegni afti ti ftossi 
giemati apo farmachia chie pricoti. 
Ghara sti cori echigni apu ighie sossi 
gharitomenu gniu tu logismuci, 

chie ci cardhiaci ta cglidhia na dhossi, 
giati me ghoris fouo tu chiruci 

lefteri chi egliti apo catha dhessi, 

teri emene simnio tu agafticuci. 
Tothele passagis toghie aressi 

passa cardhia to sita ch’ ighie ghari 
naghi dhighos chiero na ebi sti messi. 
Dighos perissus copus, dhighos uari, 
mm’ apo dhrosses chie anapapses giemato 
pada tone tu pothu to dhoxari. 

M' apis apu ton adhi eugichie cato 
tuti i perifagnia i asuolomegni, 
urisses t’ amatia emina to claimato 
giati me ci timis peridimegni 

t’ onoma porpati chie uassagnisi 

pglia apo thanatico stin icumegni, 
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ti thalassa perna, tin gi ghorisi, 

sci athropus dhiafores chie maghies fergni 
ch’ olo ton cosmo omadhi anamigisi. 
Ti lefteria sclauogni, chie oles pergni 
ci anapapses tu pothu, chie opu uagli 
ta podhiaci siglies chie pathi fergni. 
Tuti, cathos thoro, pola megagjli 
sighissi tha scorpissi anamessamas 
chie anamigi pogli chie prica pagli, 
giati to nu crati tu vassigliumas 

tossa periblemeno apu stagnioci 

nus vassigliu tha dhossi tin chieramas, 
chie an vranos tin simero uuithoci 

gia gharidu dhe thegli ci apomigni 
tiflo chie scotino thoro to foci. 

Sefs, ci oftalmussu girisse se chigni, 
dheti glipitera, paracalosse, 

chie echinon opu tericin egigni 

ghari na mi ti ulapsussi ci dhosse. 
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INTERMEDIO DHEFTERO (F. 31 b.) 


To Risico is prossopsi corassidhas, CaRLoS, VBALDOS stratigi, peba- 
megni apu to Gofredo na gireugussi to Rinaldo, Arxwipa, RinaLDos, 
dhio DHEMONSS is prossopsi corassidho. 


TO RISICO Migli lon idhio slratigo. 


SruTo to topo, stratigi, metin Armidha omadhi, 
stechi o Rinaldos se ghares, apo taghi os to uradhi; 
chie ton atho ci gniotistu dhe du pogni pos ghagni, 
me pglisses peridhiauasses opu ogli mera piagni, 
giati ta magia tu cratu to nu cadhenomeno 

chie na logiassi dhe bori camoma timimeno; 

chi epidhi ecton vrano eghothi ton idhiossas 
macra ecto topo narthete tossa ton edhicossas. 
mono giana to camete pos stechi na gnorissi 

chie sta fussata to simio masissas na girissi; 
midhe chianena camete prama na fouithite 

apola china apoghiete simero edho na dhite, 

giat’ ine pseftichies thories olestos to Dhemono | 
apu ta psefticotata magia ci Armidas mono, 

ta opia eghi ghari to raudhi tuto to ghrussomeno 
na cami agnibora simnio san eghiete acusmeno; | 


Lacune de 1 feuillet. 


1s tuto feugussi etutes chi erghude ales chie i stratigi xe- (F.39 a.) 
spathonussi chie sigonuzi morescando, chie feugussi. 


CARLOS. 


O t' adhi adhinatotati dhinami, m'’ ida tropo 
poles fores cobonete t’ amatia ton athropo! 


Is tuto uienussi exi corassidhes, chie uastussi ena tapedho, chie pros- 
chiefaladhia, chie xaplonuda obros isti urissi, chie rictussi apano 
athus, ghoreugodas pada, chiapochis benussi messa, chie uiegni i Ar- | 
mida me to Rin{aldo]. 


ARMIDA. , 


Rinaldo agapimenemu, psighimu chie cardhiamu, 
stuto to dopo dhe boro, san ene i pethimniamu, 
na pesso n° apochimitho tora stin agagliassu, 
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na dhrossistu ta meglimu glichia n’ anagagliassu, 

giati ecci corassidhesmu mnia mu thele mignissi 

pos arosti chie stechiete s' hora na xepsighissi; 

chi ene mu ghria, cardhitzamu, stagnosmu na s' afisso, 
chi oss0o boro gorgotero na pa na ci uuithisso. 

Thesse, chimissu to glipo, chie ego me uia megagli 

su tasso nartho oggligora, na se xipgnisso pagli. 


RINALDOS. 


Came cathos su fenete, cardhiamu chie psighimu, 
cala chie megni dhighossu sti loghi to cormimu. 


Is tuto misseugi i Armida, chie o Rinaldos theti chie chi- (F. 39 8.) 
mate, chi etotes gricude etuta ta tragudhia. 


Dhete to rodho to taghi pos dhrosseron arghisi 

na fenete st’ agathidu, chie na moscomirisi, 

chi omorfo dhicti sto cobi chie amalago perissa 

san ena euiegnicotato micro corasson issa : 

chi osson i mera pgliotera prosto uradhi simogni 
fudonussi ta filatu chie agnigi chie xaplogni, 

chie agaglia agaglia psigiete chie ti thoriadu ghagni, 
chie agafticos dhe do psifa, corasso dhe do piagni; 
eci chie t’ athi suinussi ci gniotis chie ghalussi 

chie na xanagiagirussi ci athropus dhe borussi ; 
glipo to rodho, passa mnias meras pri erthi to uradhi, 
to mirismeno uiaseste na pianete ogli omadhi; 
piaste to rodho ci figlias chic agaftichi logaste 

ode agapodas bistica chi essis bora agapaste. 


CARLOS. 


Ti stecomesta pgliotera, pion alo carterume, 
sidrofe, giada oggligora chie i dhiomas dhe chinume, 
na pa tone xipgnissome. | 


VBALDOS. 


Pigiene, chie acluthossu; 
ma dhio theria eproualassi gia na ma se spodhossu. 
Aspamene apanotos me dhighos fouo adami, 
comatia olpiso chie ta dhio pos thelome ta cami. 


Is tuto uienussi dhio theria, uganodas fotia apu (Fol. 40 a.) to stoma, 
chie i stratigi malonu me ta china, chie, dhe borodas na ta gnichis- 
sussi, legi o Carlos. 


CARLOS. 


Sidrofe, tuti dhemones ine, cathos thorume, 
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chie na ci ulapsome possos m' armata dhe borume; 
ma gixetos me to raudhi na pessu na psoñfssu, : 
gi to simio na figussi, mognus na mas afissu. 


Totes tos agisi me to raudhi, chie to simio peftussi psofismena, chie 
i stratigi simonussi pros to Rinaldo, chie legio Vbald{os). 


VBALDOS. 


Dhete ta magia boressi pos eghussi ci athropus! 

tutos apu îito monaghas dhosmenos s’ axus copus 

chi o cosmos tone tromasse spian efchieria chimate, 
sclauos tu pothu, chie udhe schias pios ine anastorate. 


Totes tu agisi me to raudhi, chi apochis legi : 


Xipna, Rinaldo, oggligora, dhioxe ton ipno aftono, 
pu to cormissu eghalasse me tossa magia mono. 


RINALDOS. 


Pu uriscome? to ti thoro? oime, os tora pumu ? 
spion adhi imu sodanos, spia glismognia echimumu ? 


CARLOS. 


Ossi pisteugu sto Ghristo, chi ossi ton proschinussi 
tora sta Gierossolima giachino polemussi; 

chi essi, Rinaldo, chitesse s’ anapapsi megagli,  (F.40 6.) 
stuto to dopo to ghosto ci Armidas tin agagli; 

ch’ i cosmi oli st’ armata se acussi chie tromassu 
na se salepsu dhe boru stratioti nus corassu. 

Pia glismognia se placosse, pia magia se scotissa, 
pghi foui tossa adhinati se tromo se girissa ? 

Giru, chie ta fussatamas narthis se proscalussi, 
chie tu Goffredo na se dhu ta matia pethimussi. 
Tighi agathi se carteri chie i maghi s’ agnimegni, 
na tegliothi apo logussu san iton arghismegni, 

chi echigni tin apsifisti pisti na ologhassis, 

chi os thelussin i vragni, gnichi s’ afti na piassis. 


Is tuto o Rinaldos siconete, chie schisi chie righni ci sogies, 
chie ta rugba apu eforgie, chi apochis legi. 


RINALDOS. 


Tis edropis foremata, stogli cataramegni, 

ricto, patossas, schisossas, cathos sas se tighiegni. 

Glichia paraponemata chie tactica perissa 

logia, glicotates thories, maghies, chie agapes issa, 
messougalmegni stenagmi, dhacria glicoghimena, 
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logia, chie gieglia, chie figlia sagharosimomena 

mnias coris omorfotatis, chie magica megala, 

stutin, apu me ulepete, tin erimnia m'’ euala. 

Tora dhoxaso to theo, pos lefteros giriso, (F.41a.) 
chie is ida sfalma ametriton euriscumu gnoriso; 

chie essas perissa efcaristo, pidhi me tosso copo 

stuto giamenan jirthete to xorismeno topo. 

M' as figomen apo dhepa, na mi masse grichissi 

tuti apu m'’ eghi sclauoci, to figi n'abodhissi. 


VBALDOS,. 


Na pienome spudhactica, chie emis su to penume, 
m’ abodhistro apo loguci na ghome dhe borume, 
giati agli megagliteri dhinami para echigni 

to magicoci ulapsimo na ghome dhen afigni. 


Totes misseugussi i stratigi me to Rinaldo, chi erghiete 
ji Arinida, chie legi. 


ARMIDA. 


Spudhactica osson iboro me pethimnia megagli 

giriso stu Rinaldomu ti mirismegni agagli, 

ghiglies fores ta nostima ghigli na tu figlisso 

ghiglies dhrosses sta meglimu tu pothu na gnorisso. 
Ma piane tuta apu thoro ta cataxeschimena 

rugha, chie etuta ta theria pios taghi scotomena ? 

Ta rugha tu Rinaldomu tuta pos in gnoriso, 

chie crino na figie apodho chie ogli na tremo arghiso; 
ma tuta apu issa pnemata chie ta thergia ecratussa 
theria na scotothussine pos apo pghio eborussa 
dhinami megagliteri para to magicomu 

ta scotosse, chie epessassi, chie eme to thissauromu 
mu pire, oime, chi emissepse m’ olo pu stetio dopo (F. #4 6.) 
tossa ghosta ton iulepa macra apu ton athropo. 

Ofu, Rinaldo anegnore chie apone me ta mena, 

pio su cama pote caco, piaghis dhichimasmena 

pathi pote, gi uassana simamu, chie afichiesme 

tossa curfa, chie emissepses ch" isti cardhia isfaxesme ? 
Ma tassossu opu urischiesse nartho na se girepso, 

ch’ ida bori mia magnita dhichia na s' adimepso; 
tuta ta cagli gharisma chie i vassigliamu i tossi 
thelussin isten echinu pu feri na mu dhossi 

comeno to chiefaglissu ma a steco argio na s03s0 
stosso megalo ftessimo pedhepsi na su dhosso. 
Dhemones t' adhi scotigni, pu tuto to peruogjli 
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gia anapapsimu ectissete, trexete ogli, chie ogli 
165  ghalasseteto, chie erimo tuto to dopo afñfte, 
chi emena arpaxete apodho, xopissotu dhiauïite. 


Is tuto petude i Dhemones me foties chie strepita chie ghalussi to 
peruogli chie arpussi tin Armida, chie feugu; chie figniri to Inter- 
medio. 
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PRAXIS TRITI. (F. 42 a.) 


SCHIGNI PROTI. 


EROFIGLI, nonaghi. 


TA gieglia me ta claimata, me ti gharan i prica 
mnian horan esparthicassi chie amadhi egiegnithica, 
giaftos masi girisussi, chie to ena t’ alo alassi, 
chie opios egiela to taghi, clegi prighu uradhiassi; 
5  giachino ulepo ti ghara chie ego tin edhichimu 
pos tha girissi s' ametri prica chie pedhomimu; 
chie stecome tremamegni sa nagha na perasso 
mnia thimomegni thalassa gi agrio chianena dhasso. 
Mira cachi chie adidhichi, tiragnismegni mira, 
10  pia pathi apu ton Erota, pies prichies dhen epira? 
Potes tus anastenamus gi potes t’ oghoimena 
ta ghiglimu escolassassi ta poglipricamena ? 
Potes chi eme t’ amatiamu mnian horan estegnoxa (sic), 
potes glichia ta sfaglissa chi anapapsi mu edhossa ? 
15  Sti dhulepsi chie ci caimus micri perissa ebica, 
c’ agapis ola ta caca chie pedhomes m'’ eurica. 
Mogniamu me ton Erota cath’ horan epolemu, 
chie chianenos ta pathimu dhen edhixa potemu ; 
ghiglies fores me dhoxeugie, ghiglies na piani topo 
20 sto numu dhe ton afina m'’ena gi m' alo tropo; 
ghiglies t' aftia emogliuona gia na midhe gricussi (F.42 6.) 
ci sirgugliestu ci poles ta megli na ponussi, 
ghiglies me ti porpatixa, ghiglies me mnia chie m' agli 
strata ti thermidu isuina sto numu ti megagli. 
25 Ma chinos mastoras calos giati ito tu polemu, 
mera chie gnicta adhinato polemon idhidhemu, 
chi hores me t’ armata os ecthro, chi hores xarmatomeno, 
ton iulepa sa fillomu perissa cbhistemeno, 
chi hores glichis mu fenedo chi hores prichis perissa, 
30 chi hores stratiotis dhinatos chi hores pedhachin issa; 
chi hores me pedheugie apona, chi hores poles m’ ecrati 
‘ glicotates parigorgies chie sirguglies giemati. 
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Ghiglia acriua tassimata mu tasse passa mera 

chie ghiglia mu ctise omorfa palatia ston aera ; 
ghiglies sgurafise ghares messa sto logismomu, 

chie ghiglies idhighne omorfies messa ton amatiomu. 
Ci dhiscoglies mu essicone chie apocoti icaneme, 
miglies glichies mu ermineuge, chie dhidhascaleugeme 
stoson apu m'’ egnichisse chie dhugli epominatu, 

chie ci caimegnismu cardhias tin exussa idhocatu. 

Chi edha apu calorisichi par’ aglin ecratiumu, 

chie ghiglies itassa ghares chie anapapses tu numu, 
tone thoro to piuulo chie tin agapi arghisi 

ti pseftichi apu mu dhochie se maghi na girisi. 

Ma to Panareto thoro chie erghiete ossa thglimeno. (F.4#43a.) 
chie to madato to prichi thegli eghi grichimeno. 


SCHIGNI DHEFTERI. 


PANARETOS, EROFIGLI. 


Oden astrafti, chie uroda, chie anemichies fissussi, 
ch’ isto gialo ta chimata ta thimomena scussi, 
chie to caraui abothussi se mnia mera ch’ is agli 
ci fuscomegnis thalassas me taraghi megagjli, 

i astrapes chie i urodes, chie to perisso ghiogni 
canu chie dhe bora crati o naftis to limogni; 
totes gnorisete o calos nafcleros. mono etotes 
timude i categhamegni chie adhinati podhotes, 
giati me teghni chie o gialos poles fores gnicate, 
chi aftos apu to chiuerna psilogni chie timate ; 
giaftos chie ego ci tighismu tin taraghi ti dossi, 
apu eci axafnu m'’ eurichie gia na me thanatossi, 
dhe thelo afissi na ghatho para na dhichimasso 
sto dhinome na uuithicto, pri ti soimu ghasso. 


EROFIGLI. 


Oimena, chie ida tu grico? chiamia, logiaso, pagli 
cacomirgian epossosse na smixi me tin agli. 


PANARETOS. 


Ma ti chieramu sidiro chie erghiete pros emena, 

chi eghi to prossopo cglito, t'amatia thabomena. 

Erota, m'’ ossa uassana m’ ecames na grichisso, 

ci dhinamissu dhe boro para na fcaristisso, | 
giati me mania glichia thorgia plerogni passa crissi (F. 43 6.) 
tuti op' os iglios dhinete to cosmo na stoglissi. 


364 BIBLIOTHÈQUE GRECO”  'ULGAIRE. 
ragh} gricussi, 
ci foglies petussi; 
# ci tossis cacossignis 
sai ti camerassu afignis 
PULL chie i thabomegnissu opsi 
7 cardhia se dhio na copsi? 


EROFIGLI. 


yassano chie pricamu megagli, 
rs marete, pote dhen iurica agli, 
icotato prossopo to dhicossu 
Le 5 je pola cala to xeuris apatossu ; 


4ë 
ma 3 


4. a os edhepa, mono gia na se dhussi 
a Dar ci tapignis na parigorithussi. 


PANARETOS. 


vassigliopula, afedramu, tharos chie apadoghimu, 
ni prican apu eplacosse simero to cormimu 
#9 Ljossa, logiaso, midhe mnia bori na ti miglissi, 
midhe alo prama dhinete na me parigorissi 
para i thoriassu monaghas, chie ossa to dhipsasmeno 
Jafi glaca sto potamo pola pethimimeno, 
gs na pghi nero na dhrossisti, tetias logis, chieramu, 
gia na se dhussi treghussi t’amatia ta edhicamu; 
na mu sigoxis ci cardhias to uaros to perisso, 
chi apodhepa passigharos perissa na girisso 
ma prighu sossi o vassiglios mu mignisse na dhramo({F.44a.) 
90 na pa ton euro ch’ itone ghria simio na camo 
ton orismodu, afedramu, giachino me tassena 
dhen ime apu sta m’ eurichie i acriuissu nena. 


EROFIGLI. 
Ida thele me tossi uia ? 
PANARETOS. 


Tremussi chie dhigliussi 
ta ghiglimu n'’ agnixussi na su to dhigithussi. 

95  Dhio proxegnes tu eferassi gia logussu, chicramu, 
chi os mupen epofassisse (ofu, oghoime i cardhiamu) 
na se padrepsi chie giati sa cacocardhismegni 
legi pos s’ edhe ost’ acusses, psighimu agapimegmi, 
me logia chie me sirguglies m’ estile na se camo 

100 na siuastis na camete to pricameno gamo; 
chi apu sta tu to grichissa, logiasse essi, chieramu, 
posses foties mu chiessine ti dhoglia ti cardhiamu; 
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io thanato chie ti sclauia tossa prichia dhe craso 
san in prichi to uassano pu tora dhichimaso. 

o ena apaftana ci caimus tegliogni chie stin agli 
e to chieron i lefteria telos bori na uagli; 

a Chinon apu mu crati to numu pricameno 
messa ston adhi sodano sto cosmo apothameno 
pada me thegli polema, dhighos pote na dhossi 
telos gi alafrossi chiamnia sti pricamu ti tossi. 


EROFIGLI, 


Passa chiagnis apu agapa dhichio eghi na fouate 

me catha gligo tiuetas, ma na parigorate 

pagli tighiegni oda thori ti cori ti dhichidu (F. 44 à.) 
pos mnia psighi ine me t’afto chie ena me to cormidu. 
pos s’ agapo categhisto, xeuris to pos midhena 

tharos dhe prepi nagho pglia ston cosmo para essena: 
stin euiegna ti pogli, sti gharissu ti dossi, 

sti dhinami, sci dhiaxessu, chie sti perissa gnossi 

ton pothomu ethemegliossa chie pglia apo ctisman alo 
messa sta fila ci cardhias tone crato megalo ; 

gia tuto mono o thanatos bori na ton ghalassi 

stuto to cosmo chie i psighies pagli ston adhi passi, 

pos thelu esmixi chie edhechi me pglissa agapi olpiso 
giati chie essi pos m' agapas pistotata gnoriso. 

Oime chi asmuto boreto to stithosmu n' agnixo, 

chie fitemeno sti cardhia pos s' egho na su dhixo, 

gia na mu pis, Panarete, ghoris sto thanatomu 

na anaspasto, Erofiglimu, dhen ine boretomu. 


PANARETUS. 


Tuta t’ amatia, afedramu, cala chie dhe thorussi 
possti cardhiassu euriscome sto nu to sidirussi 
t’amatia apu eghu na thoru cagli sgurafismena, 

ta pramata apu stecude ston ofanno ghosmena; 

ma dhe bori i caimegnimu cardhia na mi tromassi 
to prama echino ap' agapa tossa pola mi ghassi, 

ch’ ime san enan acriuo pu eghi ci thissaurustu 
ghosmenus stopo adhinato, m' olon etuto o nustu 
stechi se ghiglius logismus m' eggna pola megagli, (F.45a.) 
mi laghi na ci dhussine chic parussiduci agli; 

oime chie an alos dhe bori gia apsifisto logari 

sosti sto cosmo anapapsi chiamia pote na pari, 

pos thes na mi fouume ego, pos thes na mi tromasso 
ta caglissu t’ arifgnita chiamia fora mi ghasso? 
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Ston iglion egho ediririssi (sic) chic ist’ astra apu pernussi, 
chie ci omorfessu, afedramu, cato sti gi thorussi, 

mi dhe ghithu chi arpaxusse, chi emena to caimeno 

par’ alon athropo sti gi n'afissu pricamenc. 


EROFIGLI. 


Tosses dhen ine i omorfies, tossa dhen in ta cagli, 
ma tuto ectin agapissu genate ti megagli; 

ma gi omorfi ime, gi aschimi, Panarete, psighimu, 
gia senan egiegnithichie sto cosmo to cormimu. 


PANARETOS, 


Nero dhen isuisse pote fotia, vassiglissamu, 

cathos ta logia ta grico suinussi ti picriamu; 

m'’ olon etuto, afedramu, ma tin agapi echigni, 

pu mas enethrepse micra, chie pglia megagli egigni, 
pisti chie adhinatotati s’ emena chie is essena, 

chie ta cormiamas m' ametro potho crati dhemena, 
perissa se paracalo pote na min afissis 

na se gnichissi o vassiglios chie eme na glismognissis. 


EROFIGLI. 


Oîimena, nauro dhe boro pian aformi potemu 

se came stin agapimu fouo, Panaretemu, 

na piagnis toss’ adhinato sa na midhe gnorisis (F. 45 6.) 
to pos to nu chie ti cardhia chie ti psighimu orisis, 

Erota, apis t’ afedimu t' amatia dhe borussi 

possa pista chie splaghnica ton agapo na dhussi, 

mnian apu ci saitessu farmachiepse, chie rixe 

messa sta fllocardhiamu, chie fanera tu dhixe 

me to prichimu thanato pos teridu apotheno, 

chie mono pos gia logutu ston adhi cateueno. 


PANARETOS. 


Tuto as giegni obros s' eme fouo chianena an egho 
sto pothossu, neraidhamu, gi an in chie dhe categho 
pos midhe o thanatos bori na cami na sicossis 

to pothossu apo logumu ch’ alu na tone dhossis; 
ma dhe categho pia aformi me cagni chie tromasso 
to prama apu sto ghierimu crato sficta mi ghasso, 
chi echina apu parigoria prepi na mu gharisu, 

ci elpidhesmu ci ametrites se fouo mu girisu. 


EROFIGLI. 


Tutone apu to xafgnico madato apu mas dhossa 
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ma mi prichienomestane, Panaretemu, tossa, 

giati vranos, apu came chie esmixamen adami, 

na stecome padotina teria mas thegli cami. 

Ton vrano, ti thalassa, ti gi, chie ton aera, 

t’ astra, ton iglio to labro, ti gnicta, tin imera, 
paracalo n’armathothu narthun adidhicamu 

tin hora apu alos thegli ebi pothos isti cardhiamu. 

M' apitis na milume edho pgliotera dhe borume, (F.46 à.) 
sti cameramu ela eureme, strata chiamia na urume, 
na camome ci proxegnes tutes na xilothussi, 

ch’ istera t' ala plia efcola dhinude na stathussi. * 
Pago glipo, chie min argis. 


‘PANARETOS. 


Aspiegni i afediassu, 
giati chie ego erghome simio, cata to theglimassu. 


SCHIGNI TRITI. 


PANARETOS, monaghos. 


Topon udhena scotino o iglios dhen afigni 
ston cosmon 0 labrotatos sa ton apomacrigni, 
cathos afigni scotigni chie mauri ti cardhiamu 
tut’ i neraidha i omorfi sa glipsi apo simamu; 
midhe o ghimonas nefala tossa bora sicossi 
me taraghi chie anemichi ton iglio na thabossi, 
ossi. sto numu logismi genude chie copiussi 
s' olpidha omadhi chie is pogli fouo na me cratussi, 
chie sighn’ alassu chi udhe gis risa bori na cami 
ma san anemi aglilostos maghude pada adami, 
ci corismu mu dighni ogis to pistemeno potho 
chie ghiglius anagagliasmus cagni simio chie gnotho, 
alos to gineco olono to nu mu fanerogni (F. 46 6.) 
pos În perissa assistatos chie eftis me thanatogni; 
thegli alos ton afedimu perissa na tromasso 
na mi grichissi tocama chie ti soimu ghasso; 
alos sita ta tharimu pada sti dhulepsimu 
na uano'chie tin corimu mu tassi adimepsimu, 
chi alos perissa apocotos stuto to ghieri apano 
mu legi tin olpidhamu passa chiero na uano. 
Ghigli mu leu « figie apodho », ghigli mu lessi « stassu », 
chi apofasses giamia giamia ghiglies sto numu alassu, 
giaftos to prama apu chiignis dhen ipathe logiaso 
mognos me tossomu caimo sto cosmo dhichimaso. 
II. BrBL. GRECQUE VULGAIRE. 24 
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To fos scotidhi mu gena, to plutos me ftoghiegni, 
prica mu proxena i ghara, to dhrossos me xeregni, 
sa pirgos steco adhinatos, chie tremo sa calami, 
dhiglio, ch’ apocoto giamia, gielo chie clego adami; 
s’ orio peruogli euriscome, chi is filachi cratiume, 
messa sglimionan iraxa chi agrio chiero fouume, 
sto psilos tu troghu pato ci tighis, chie ta uathi 
ulepo ci cacorisichias, chi egho perissa pathi; 

chi echino apune pgliotero me pedhomi chie sagli 
stu paradhissu catico sti dhoxa ti megagii. 

Ofu, cacomu risico uassagnismeno, giada 

s' aressi na me tiranas se tetio tropo pada ? 





- Erota. me to xobglimu midhenas min olpisi 


pogli chiero passigharos me tassu na girisi, 

giati dholognis ci ghares me dhacria chie me crisses, 
chie sci dhrosses ci arifgnites smigis foties perisses, 
chi essi, Afrodhitimu thea, apu micro pedhachi  (F.47a.) 
m' epotissen i gharissu tu giussu to farmachi, 

me tossi glica chie dhrossa masi anecatomeno 

pu lega {’ vranu pioto pino gharitomeno, 

strafu s'eme glipitera, chie sistesse to numu, 

dhos ci cardhiasmu anessi, gnossi tu logismumu 

gid na uro stratan efcogli, chie tropo na glitosso 

chi etutes apu tiranu to numu na spodhosso 

ci proxegnes, chie abodhistro mi laghi pglio chianena 
prica stin Erofiglimu na dhossi, chi issemena, 

chi agnisfala t’ afedimu dhe tin eboressissu 

chie ci chierasmu ci omorfies, chie etotes me glipissu. 


SCENA (sic) TETARTI. 


Apu ton adhi ADHERFOS fu vassilea. 


Apu ton adhi to scliro chie to scotignasmeno 

me theglima tu Plutona, tuti tin hora uieno; 

to fos ci meras to labro chie tu cathargiu cosmu 

ta cagli acomi dhe bori na dhi cala to fosmu : 

glati t’ amatia apussane se scotos mathimena 

sti lampsi tora stecussi tu igliu thabomena; 

ma etuta an in chie dhe boru na dhussi tin imera, 
ti mirodhia ci gis grico chie to glichin aera. 

Q cosmi calurisichi, topi gharitomegni, (F. 47 6.) 
to sodano paradhissos dhichia anasitimegni, 
apossus chi as eghassame chie giada dhe borume 
schias passa ghrono mania fora pagli na se thorume”®? 
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ma, ane chie dhe cobonome, t’ amatiamu arghinussi, 
tu igliu tu lambrotatu ti lampsi na thorussi; 

vugna chie cabus sidiro, catharia ulepo tora 

ti Memñ tin exacusti chie boremegni ghora; 

scamni tu dhogliumu chiru, cleronomia edhichimu, 
chie mono etia tu scotomu pu laue to cormimu 

stuto to spiti to psilo, stuto to timimeno 

palatin egiegnithica, stutome anathremeno 

micro pedhi s' anapapses chie se times megales 

ch’ is pglisses calorisichies para perisses ales; 

stuti ti gin epatissa, stutes ebenougica 

ci portes, stuta ta thrognia t’ aftiamu efucrastica 
polo logio penemata sa nin signithismegni 

nane sto cosmo i vassigli padatos timimegni. 

O psefticotates ghares chie assistatimu mira, 

stuto ton topon acomi to thanaton epira, 

chi ego chie ta pedhachiamu, chi oghi pote ap' ecthromu, 
ma apu ton aponotato ton idhion adherfomu 

tuto pu stechi aneggniasta chie uassileugi tora 

tutti tin axasomegni chie boremegni ghora. 

Mnias manas imesta pedhia, gis chiris ispiremas, (F.48a.) 
mnia ghora chie ena monagho palati anathrepsemas; 
m' apis signithin itone pada ci vassigliasmas, 

san apothagni o chirismas, t’ adherfla ta edhicamas 
na thanatonome simio, tu protu n° apomegni 

me dhighos eggnia i vassiglia perissa anapaimegni; 
tuto ego dhen icama sa protos ap’ aftono, 

ma sodano ton ifica, chie to signithi gliono, 

chi ossan emenan orise chie olumu tu fussatu 

san adherfumu cardhiacu tin exussa idhocatu ; 

ch" irpisa chie elogargiasa sto numu n’ apomino 

s’ olo to cosmon o lolos monaghas me t’ aftino : 

o ton athropo logismi chie thari cobomena 

chie giada xobgli simero dhe pernete apomena ? 

Na megalosso elogiasa chie na pglithino plutos, 

ma egligos itone gia me olos o cosmos tutos, 

chie echino apu dhen iftane olu tu cosmu i ctissi 
xafnu se gligo o thanatos topo thele sfaglissi, 

giati adherfosmu aneggnoros s’ etuto mnian imera 
to spiti m’ ethanatosse me ti dhichidu ghiera, 
dhighos chiamias logis etia, mono gia na mu pari 

ti vassiglia apu mudhochie mono tu Sefs i ghari, 
chie dhio micrachiamu pedhia polamu agapimena 
ston adhi mono to simio tapepse meta mena. 
Chiechinoapu eghopgliotero chie pglia' para maghieri,(F.48 8.) 
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mu dhochie pono sti cardhia; padotinotu teri 
icame ti ginecamu, o the, chie pos eborgies 

tosses megales apognes cato sti gi chie ethorgies, 
chie meta chignin ecame mania thigatera mono, 

gia na tu dhossi sti cardhia pglisso caimo chie pono, 
cathos orisu i vragni chie thegli i dhichiossigni 

tu Sefs, apu anegdhichiota crimata dhen efigni; 

ma ane chie argi chiamia fora ti pedhomi na dhossi 
dhidhi tu ftesti tiuetas chiero na metagniossi; 

pagli thimate chi erghiete me magnita megagli, 

tin hora apu gorgotera tin carterussin agli; 

gia tuto tu Filogonu tin atighia ti tossi 

me thanato pricotato simero tha tegliossi, 

simero pu elogargiase pos stechi anepaimenos 

chie pglia par’ alo vassiglio ston cosmo timimenos ; 
chie giana pari pgliotero maghierin i cardhiatu 

ti thigateradu tha dhu t' amatia ta edhicatu 

m' agañfticon agagliasti uara n° anastenaxi 

chie pglissa cacorisichi ti tighidu na craxi; 

chi o thanatos t’ agafticu thanato sto pedhitu 

tha feri s’ egligucichin hora chie sto cormitu; 

tuto epofassissen o Sefs s’ aftus na cami omadhi 
chi etuton egrichithichie s'olus giamia ston adhi; 
chie tossi mudhochie ghara, tossa pola iressemu (F. 49 à.) 
pu t' adhi i pedhomi giamia muglipse, efagnichiemü, 
chi o Plutonas pos ghierome dhichia gnorisodasto 
stüto to cosmo n’aneuo m' orisse apu to cato, 
giana borussi simero t’ amatiamu na dhussi 

to scotomodu to prichi pgliotera na gharussi, 

Edone edho pu prouale na ton edho fouume 

chie ti pgligi apu mu came sto stithosmu dirume, 
mi xanagnixi na giegni chie edha sa totes urissi 
cnie etutus olus emata ci topus na giemissi. 


SCHIGNI PEMPTI. 


VASSILEAS, ASCHIA fu adherfutu. 


Aposses ghares vranos gi i boremegni fissi 

gia stoglissin eualthichie tu athropu na gharissi : 
pgli axa chie pglia cagliteri dhen ine san echigni 
ci adhinatis apocotias crino s’ aglithossigni; 

giati dhen in[e] udhe mnia sa etuti na psilogni 
ci athropus gligoritera chie na ci megalogni; 

tuti icopse chie emasoxe ta dhedri chie icameda 
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caraula, chie sci thalassas ci strates iualeda ; 

tuti ci potamus perna, chie ta uugnia aneuegni, 
tuti me pglissa dhinami s’ olus ci topus begni; 

tuti ta castri polema, tuti gnica, chie tuti 

mognaci dhidi ci times, chie ta megala pluti; 

tuti to fouo dhe psifa, ton adhi dhe fouate, (F. 49 à.) 
chi opios tin eghi, sodanos mono sti gi logate; 

tuti chie emena vassiglio m' ecame, tuti mono 

m' exosse chie sti chiefagli stema ghrisso sicono; 
chie me megaglimu ghara tin Egipton oriso, 

ch’ issamu calorisico chianena dhe gnoriso. 
Nichies, chie pluti, chie times cath' hora mu pglithenu, 
ghares poles sto spitimu chie sti cardhiamu ebenu. 
Mnia mono mu uassagnisen eggnia to logismomu 
ci thigaterasmu i padria, tora to risicomu 

tine tegliogni sa thoro chie etuti pglia apo chino 
para apu logiasa caglia, giatuto dhichia crino 

pos midhe mnia calomirgia me ti dhichimu mniasi 
mi dhe ci eboressismu bglio boressi dhe tergiasi. 
Ma pago sci Erofiglismu, t amatia chie to fosmu, 
giafti tin axa [ti] padria na xanapo apatosmu. 


ASCHIA. 


Sefs, apu stechis ci oranus, chie edho ston cosmo cato 

ci athropus olus sidiras, ta logla apu ecafcato 

cala perissa egrichisses, chie came dhichiossigni 

gligora me tin orgita ghieroteros egigni, 

chie prichies apo dha chi obros tu dhosse tu thanatu 

chie as ine aftes i proxegnies i gisteri gharatu; 

chi essi ecton adhi, Plutona, pepse fotia megagli, 

sa mu taxes, chie as capsussi se mnia mera chie is agli. 
Magnites, prichies, uassana, claimata, chie thanati (F. 50 a.) 
chi erimo as migni simero etuto to palati! 


Is tuto uienussi apu ton adhi tria pnemata, chie canu sti scena 
trauagies, legodas. 


PNEMATA. 
Ti orisis alo na giegni 
ASCHIA. 


Cato strafite pagli 
sto scotos [t' adhi] to scgliro, stin crissi ti megagli. 


Telos ci tritis praxis. 
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GHOROS. 


Tu plutu aghortagia, ci dhoxas pina, (F. 50 6.) 
tu ghrissaflu acriuia cataramegni, 
possa gia sas cormia necra epomina, 
possi adhichi polemi sicomegni, 
posses poles siglies sinaformassas 
genude oglimergnis stin icumegni! 
Ston adhin as uuglissi t’ onomassas, 
ch’ oxo sti gi min eugi na pedhepsi 
midh’ ena pglio athropon i atighiassas, 
giati apochi, os thoro, sas ighie pepsi 
chiagnis ston cosmo dhemonas narthite 
ci athropus me ta sas na farmachiepsi 
ti glipissi missate, chie cratite 

macra ti dichiossigni xorismegni 

ch’ udhe prepo midh’ omorfo thorite: 
giassas i vragni ine sfalismegni, 

chi edho sto cosmo cato dhe borussi 
na stecun i athropi anapaimegni. 

Me ci adherfus t' adherfla polemussi 
chie i figli ci figliestos aparnude. 

chie ta pedhia to chiridos missussi, 
tu pothu ta gharismata ghalude 
sighnia sinaformassas, giaftos tossi 
gricude stenagmi s’ dhio ap’ agapude. 
Ftoghia gharitomegni, chie me possi (F. 51 a.) 
glicoti proscaglis chie sirguglisis 

stin cglignissu ton ipno na simossi, 
posses poles anapapses gharisis 

dhio agaftico pisto, chie possa pglissa 
to nu chie ti cardhiatone dhrossisis. 
Tutos dhen ine ossan emenan issa 
dhe lessin i ftoghi to gnion aftono 
megagli vassigli dhen egiegnissa, 

ma agapi pareftis chie pothos mono 

ci orexes proxena chie i pethimiatos 
sita giamia chie pergni dhighos pono ; 
tosses dhen in siglies anamessatos 

gi logismi pogli na polemussi 

messa sti loghi naghu ta cormiatos 
dhemena m'’ aglissidhes, dhe cratussi 
ti glossa, ma to thelussin aglilos 
me splaghnos, chie me agapi to situssi. 
Pluti cataramena, piossas filos 
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me xenus, m’ edhicus, me ti cardhiatu, 
dhen ine glissasmenos chie agrios schilos? 
Pote enas acriuos ti pethimiatu 
ghortegni me ta pluti, potes uagni 

telos pote sti dossi aghortagiatu. 

Me dhichion vranos me dhichio piagni 
tosso pogli thimon adidhicatos, 

ch" is pglisses pedhomes sighnia ci uagni 
ta pluti ta megala i vassigliatos 

ch" i dhoxes chie i timestos i perisses 
ghanude chie scorpu me ta cormiatos. 
Ghiglia megala pathi, ghiglies crisses, 
pri cateuu ston adhi, dhichimasu 
canodas ci oftalmus claimato urisses, 
Filogone, ta pglissassu spudhasu 

crimata ci vranus na se pedhepsu, 

chie gdhichia adidhicassu mono crasu 
gligora, sa thoro, tha s'adimepsu 

taghis sto cosmo tuto camomena 

gligora pedhomes the na su pepsu 

tuta t’ arpaximia ta matomena 

pluti chie i vassigliassu dhe borussi 
efelos na su dhossussi chianena, 

ma stutossu to chidino thorussi 

t’ amatiamu oghoime, chie ti chieramu 
chie claimata perissa chimatussi. 

Tuta ta paracaglia ta cglitamu 

glipitera t’ amatiassu as girissu. 

chie echino apu dhiglia messa i Cardhiamu 
stuto to spiti, Sefs, midhe gienussi. 
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INTERMEDIO TRITO. (F. 52 a.) 


ARMIDA, SOLIMANOS, rigas ton lerossolimon, ADRASTOS, TISA- 
FERNOS, stratigi Turchi, GOFFREDOS, RINALDOS. 


[ARMIDA.] 


PSsiLOTATEMU Vassiglie, mi t’ oghis gia megalo, 
stuto agnissos ton polemo irtha chie ego na ualo, 
giatin patridhamas masi chie gia tin edhichimu 
pisti, gineca os uriscome, s’ chidino to cormimu, 

5 ‘giat’ ime vassigliu pedhi chie axa pola ti maghi 
passa chiamia vassiglissa pada tighiegni naghi; 
chi opghi agapu chie thelussi na ghussi vassiglia, 
teghnes chie praxes vassigliu na ergasude ine ghria. 
Giamia giamia categhome to schiptro chie maghieri 

10 na orisi chie na polema dhidhude s' ena ghieri; 
ch’ i ghieramu chie eme bori, chie axane na pgligogni, 
ema na ugagni apu ci egthrus, chie na ci thanatogni; 
chie monaghas tin simero sti maghi t armatamu 
dhen ifera ma padaci tuto ito i pethimniamu; 

15  possus stratiotes ipiasa stianus (sic) chie esclauossaci 
thimasse chie sta ghiergiassu dhemenus ipepsaci; 
chi acomi ethela urischieste sa xeuris sfaglismegni 
se scotinotati flachi chi ogli cadhenomeni, 
an Oo Rinaldos atighos dhen ighie thanatossi 

20  tossus stratiotesmu acriuus, chie aftus na lefterossi. 
Pios o Rinaldos xeurete, t onoma mono sogni (F. 52 6.) 
ci praxestu olomonagho ston cosmo na xaplogni ; 
etutos ine aglipitos pu m’ eulapsen etosso 
chi acomi dhen eboressa gligo na me gdhichiosso, 

25 ch’ i atighiestu pgliotera me canu magnismegni, 
gia na boresso, os pethimo, na mino gdhichiomegni; 

a ta mu came na dhigitho giadha chiero dhen egho, 

b sognime mono na su po gdhichia to pos xetregho, 
chi oggligora na gdhichiotho stus oranus elpiso, 
giati tus ftestes pos ghalu calotata gnoriso: 
tuto to ghieri, tutomu t’ adhinato dhoxari, 

30  tutomu to spathi tharo, tutomu to codari, 
thegli tu pari ti soi, m' olon etuto a laghi 
chiagnis ectus stratiotessu dhinami tossi naghi 
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ti chiefaglidu gharisma na feri na mu dhossi, 
me megalotato xasmo thelo tone plerossi; 

tin eaftimu adimepsi, me thissauro perisso, 

an ine che gdhichiossime, tasso na tu gharisso, 
chie martira ton vrano, chie esse ton idhio uano, 
axiotatemu vassiglie, pos to simio to cano. 


ADRASTOS. 


Cori, pote mi camussi i vragni na sossi 

saita apu ti spurdhassu tetiu fognia na dhossi, 

giati cardhia ghorgiatichi poteci dhe tighiegni, 

san echinu, apo logussu na migni pgligomegni. 

Pgligi pote ecto ghierissu chianena dhe scotogni, (F. 53 a.) 
ma apu ton adhi ci necrus dhinete na sicogni. 

Sfagnis, neraidhamu omorf, sfagnis, giati magnisis 
pola 0sso thes, chie pedhomes logiasis pos gharisis. 
Dhen ine i pedhassu pote para perissa ghari 

chie saitia passa cardhia sita apo esse na pari. 

Spathi alonu ton atigho tuton as thanatossi, 

chie as feri to chiefaglidu gharisma na su dhossi, 

ego ipiretis na gieno tasso ci magnitassu, 

chi aspapsi o tossossu thimos chie thermi ci cardhiassu, 
tassossu to chiefaglidu na copso, chie na ugalo 

tin apognidu ti cardhia simero ghoris alo. 


TISAFERNOS. 


Essi apu obros tu vassigliu chi emas miglis pios isse ? 
Pios stuti gia caglitero ti maghi proscaglisse ? 

Agli ine edho pu tutessu ci cafchisses pernussi 

me aglithina camomata chie pagli dhe milussi. 


ADRASTOS. 


badamu pglia camomata para miglies logiaso 

pos egho, chie to vassiglio martira tone craso; 

ma sena, opu mu miglisses me tetio tropo, mnogo 
pos igha cami na ghassi ton isterodos logo 

ta ghiglissu tin simero pomeno an obrostasinas 
dhen itone, cathos thoris, axos o vassigliasmas. 


Is tuto o Solimanos to se cagni nato me to ghieridu, chie sopuss’ 
chi apochis legi : 
SOLIMANOS. 


Cori perissa euiegnichi, oss’ ine i omorflassu (F. 53 6.) 
pogli, toss' ine apocoti chie dhinati i cardhiassu; 
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chi axasse na thimonude gia esse, chie na magnisu 
tutti, chie ossi stratigi tu cosmu se gnorisu ; 

chi ode tus thes adidhica tu egthrussu tu megalu 
gia sena ti soidone se chidino na ualu. 


Totes girisi pros ci stratigus: 


Tuto glipo na camete dhete cathos tighiegni 

chie i dhinamissas monaghas stutto megagli as giegni: 
giati gdhichionodas afti ti corassan adami 

thelete chie gia logussas efelos pglisso cami. 

Possus escotosse apomas stratiotes thimithite, 

possa mas cagni oglimergnis caca pola thorite; 

to dhassos pos emerosse xeurome monaghostu 

chie mognios in ci ghorasmas o ghalasmos dhicostu, 
chi eci prepone passa gis m' ogli tin orexidu 

na polemissi me t’ afto na pari ti soidu: 

chi oxo pu ta gharismata ci coris ta megala, 

opios to cami tassotu naghi apomena chiala. 


ADRASTOS. 


Masitu naugo simero su tasso na malosso, 
ti chiefaglidu gharisma na fero na su dhosso. 


TISAFERNOS. 


Chi ego alo tosso tassossas, cori chie vassigliamu, 

dhi thelete ti boressin apu eghu t'armatamu; 

chi emis i agli ossa chie aftus dhe thelomen afissi (F.54 a. 
tuto ton apistotato mnian hora pglia na sissi. 


ARMIDA, 


Ti dhinamissas olono calotata gnoriso. 

chie to Rinaldon apo essas na dho necron elpiso. 
Salagho mu fagnistichie chi egrichissa perisso 
ghriane sti ghora stratigi masissas na girisso. 

chie os dhume narthun i egthri na the na polemissu 
thelete ugi chi essis simio pghiste na sas gnorissu. 


Totes misseugussi, chie prouegni o (roffredos me to Rinaldo 
chie me alus stratigus. 


GOFFREDOS. 


Ghriane chiagnis na polema chie na mi dhen afigni 
ti dhinami tu eghthrutone pgliotera na pglithigni. 
Rinaldo, pos emerosses to dhassos monaghossu 
tosso osso muñe boreto perissa efcaristossu; 


a chi oglitos i stratiotesmu na sune cratimegni, 
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b chie na su dhidhu pglioteri pada timi tighiegni; 

giati borume pglia caglia na polemume tora 

400  tuti ti dhinatotati chie penemegni ghora, 
chi echinos apu gemisse chie iuale sti cardhiamas 
stuti ti maghi narthome xeurete pos uuithamas 
gia n° apominun apomas tossitu sclauomegni 
dhugli aputi sclauiadone mnia hora glitromegni; 

105 chi o agiostu tafos n° agnicti me ulauia na borussi 
na pienussin i ghristiagni na tone proschinussi. 
Tora na polemissome tighiegni st onomadu, (F. 54 6.) 
chie passa gismas na ualthi na ghissi ecti cardhiadu 
tosso ema, osson ighissen echinos, na mas ugagli 

110 ecto dhermono ti sclauia echini ti megagli. 
Tesseris apo logussas stratiotes as simossu, 
Chie as craxun alus tesseris na ugussi na malossu ; 
chie gia na mi dhigliaskussi ci alus, ma na borussi 
masissas dhighos dirissi ston polemo na bussi; 

115  prosta pauiogna sirnome, chie apodhechi borume 
pos isti maghi thelete dhiaxi na sidirume. 


RINALDOS. 


Girisse, afedi, to glipo, giati se periuogli 

dhe bai gia peridhiauassi alos pote ti scogli, 

tetias logis calocardhos cathos emis sti maghi 
120  pame chie otine tu theu doxa s’ emas as laghi! 


Is tuto misseugi o Goffredos, chie o Rinaldos me ci sidrofustu ghoreugo- 
das dhighnu simadhi pros ta tighia, chie i Turchi tose dighnu apu ta 
tighia ena scutari gia simadhi, chie thorodasto o Rinaldos legi. 


RINALDOS. 


Simadhi mas edhixassi pos eghussi na ugussi, 
ti porta egnixa chi crghude sto bolemo na bussi. 


Is tuto uienussine apo messa Turchi, chie ghoreugussi ti moresca, chiesto 
istero peftussine i Turchi scotomegni, chie o Rinaldos legi pros to theo. 


RINALDOS. 


Monon essenan i timi chie i doxa as in dhosmegni (F.55a.) 
tugnis ci gnichis simero, Ghriste, chie i scotomegni 

125  tuti ton alonodone tossi tromara as dhossu, 
-na min apocotissune pgliotos na mas malossu. 


Chie eci figniri to trito Intermedio. 
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PRAXIS TETARTI. (F. 55 4.) 


SCHIGNI PROTI. 


NENA, SIMUULOS. 


[NENA.) ° 


ME tosso fouo chie caimo ta podhiamu saleugo 
apu dhe xeuro pu pato chie is pia meran odheugo; 
feugo, chie pu na pa ghosto, gi pu na pa na dhosso, 
dhe xeuro, i cacorisichi, simero ane glitosso. 

5  Ofu chie giada miramu m'’ ecraties, ti caimegni, 
tosso chieron arifgnito sto cosmo filamegni ? 
Giada dhen ighana to fos schias na mi dhe borussi 
t’ amatiamu tin simero tosso caco na dhussi? 


SIMUULOS. 


Megala anacatomata chie taraghi perissa 

10 mu passi pos stu vassigliu to spitin egrichissa, 
ch' irtha na matho pia aformi tin eghi camomegni. 
Ma ti Ghrisonomi thoro perissa pricamegni. 


NENA. 
Oimena, Erofiglimu, chie posso fouon egho, 
mono giati to chirissu toss’ apono categho. 


SINUULOS. 


145 Pos pai tuto? dhe boro para na ci simosso, 
na ti rotixo pia aformi tine prichiegni tosso. 


NENA. 


Ma giada stecome edhepa, giada apodho dhe uieno, 
chie opu thoru t’ amatiamu na porpato na pieno? 
. Ma pos, i cacorisichi, pos iboro n'afñfisso 
20 tin Erofigli monaghi stosso caco perisso ? 
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SIMUULOS. 


Gia pia aformi, Ghrisonomi, cleis chi anastenasis, (F. 56 a.) 
chie ci Erofiglis t’ onoma sta claimatassu crasis? 


NENA. 


Dhe xeuris ida egignichie stuto to uuglismeno 
spiti, ma apu to stomamu theglis to pricameno 
na to grichissis, Simuule, mono gia na cagussi 
ta ghiglimu ghierotera oda su to milussi ? 


SIMUULOS. 


Dhio vassigliadho proxegnies plusso chie boremeno 
pos mas efera simero mono egho grichimeno 

gia ci Erofiglis tin padria; ma tuto na su dhossi 
ghara prepi, chi oghi pote caimo che prica tossi. 


NENA. 


Pram' alo megaglitero me cagni chie thrinume, 
chie ci Erofiglis, Simuule, to thanato fouume. 


SIMUULOS. 


Se ghiglia meri m' ecames to numu na scorpisso, 
ma tin aglithia dhe boro na uro chie na grichisso ; 
gia tuto, se paracalo, na sissi to cormissu, 

to prama se codologia sa stechi mu dhigissu. 


NENA. 


To prama apune fanero sto cosmo monaghodu 

curfo na to crati chiagnis dhe prepi to fllodu. 
Pothos megalos chie poglis tin Erofigli adami 

me to Panareto ghosta na padreftu ighie cami, 

chie simeron o Vassiglios, dhe xeuro s’ ida tropo 

to grichisse, chi ecto thimo midhe schianena topo 
ghori, ma os gliodas porpati chie monaghos mugate, 
chie thanato pola caco chie ton idhio aponate. 


SIMUULOS. 


Oimena! ch' ida su grico, Ghrisonomi, isfaxesmu (F. 56 0.) 
me to madato ti cardhia apurthes, ch’ idhôchiesmu. 


NENA. 


Simuule, dhe categho pos ta meglimu borussi 
se tossi prica chie caimo tin simero chie sussi. 
To numu eghassa categhie chi ola ta logicamu; 
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chi ena maghieri dhistomo isfaxe ti cardhiamu; 
giati egho ci Erofiglismu ti prica ti megagli, 

chi apolpismegni olotena steco giamena pagli, 
giati ossi chi agrichissussi to prama, dhe borussi 
para pos iuala chi ego stuto uugli na pussi. 

Chi ego, categhito vranos, chi echinos apu orisi 
to cosmo chie ola ta curfa passa cardhjas gnorisi, 
pos monaghas tin simero, me ametrimu prica, 
tuto to prama t' aprepo ta ftiamu efucrastica. 


SIMCULOS. 


Oful tis to thelen ipi stossi tapinossigni 

se 1ossi taxi chie euiegnia pughien i cori echigni 
ci agapis pathi chie foties pothu na caticussi, 
chi olus na ci cobonussi na mi do sidirussi, 

81 pios gia to Panareto sto nudu toghie uagli 
aouto tossa frognimos tetias logis na sfaglil! 


NENA. 


To risico chiamia fora to nu tu athropu pergni 

chi is stuta ta berdhemata, Simuule, tone fergni, 

gia na bori passa calo chi anapapsitu i proti 

na tu girissi se caco ch’ isse pogli pricoti. 

Na sis, mi dhis to sfalmatos, pola paracalosse, (F. 57 a.) 

ma sto boris chie dhinesse uoithia to se dhosse. 
SIMUULOS. 

Martira dhidho to theo to pos pote apo mena 

dhe thelo glipsi sta boro, giati eci chie ton ena, 

sa chie tin agli anathrepsa stutimu tin agagli, 

giaftos perissa ci agapo, mane i dhuglia megagli, 

chi o vassiglios apsothimos, chi aglithina n°’ arghisso 

tromasso stuti ti dhuglia logo na tu miglisso. 

M’ olon etuto dhe tharo tiuotas na tos cami 

para na pari ti uugli chie ti dhichimu adami; 

chi etotes thelo euri chiamia strata na tos uuithisso, 

chie tin poglidu magnita chie to thimo na suisso, 

ma pemu stossi taraghi ti eghi apocamomeno 

to dhoglio to Panareto? 


NENA. 


Sficta cadhenomeno 
tone crati s’ mnia camera me ulepissi megagli, 
chie dhen afigni udhe possos na tu miglissun agli; 
chie ci Erufiglis irghisse perissa thimomenos 
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na legi ghiglies edropes, chie, ossan aformismenos, 
ta rughatu ola exeschisse, ch’ i magnitatu i tossi 
poles fores ton ifere na ti ne thanatossi; 

90 chi ego ecto fouon ifiga stosso thimo perisso 
chie tora pagli, Simuule, stecome na girisso, 
giati dhe mu ine boreto potemu ego n° afisso 
mogna tin Erofiglimu stosso caimo perisso. 


SIMUULOS. (F. 57 8.) 


Stin Erofgli girisse puri, chie mi fouasse 
se tuti ti cacomirgia parigorgiaci nasse, 
95  chie thes ci pi apologumu pos to thimon aftino 
tu vassigliu os chi an in poglis logiaso pos tu suino. 


NENA. 


Simuule, me ta logiassu pa ti parigorisso 
cala chie strefo me pogli fouomu chie perisso. 


SIMUULOS. 


Pigiene me cagli cardhia, chie, an ito boretomu 
‘400 na tos uuithisso, canoto chie me to thanatomu. 


SCHIGNI DHEFTERI. 


SIMUULOS, monaghos. 


Midhe chiagnis, ossa thoro, fronepsin eghi tossi 
na dhinete tin orexi tinos alu na gnossi, 
giati ta logia ta psefta, chie i opsi tu prossopu 
ta pathi chie ci logismus ghonussi pass’ athropu. 
105 Se possi taxi simero. s’ possi tapinossigni, 
spossi perissan eujiegnia sfalma tu pothu egigni? 
Pios sci polemus dhinatos ston cosmo gnorismenos 
ci agapis ta berdhemata urischiete sclauomenos? 
Gala pola to lessine pos sta omorfa ghortargia 
110  dhracodes ghonude sighnia, chie agriotata gliodaria ; 
chi echi apu treghu i potami me dhighos na urodussi, 
me fouo megaglitero prepi na ci pernussi. 
Ma stuton opu anamessa tuno to dhion egigni 
pglia ftegi, crino, o vassiglios para pu ften aftigni; 
115  giati, sa na min ithelen eghi ginecas gnomi (F.58 a.) 
chie i thigateratu echinu midhe potetu acomi 
sa na mi dhen ecateghie posses foties gienussi 
nus gniu ta ghigli oda milu, t amatia ode thorussi, 
sto logismo mias corassas pote dhe ftagni gnossi 
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120 mi dhe chiamnia ecti boressi tu pothu na glitossi 
tossa ci efichie thareta, chi esmiga pada adama, 
oste apu anamessatone toghie na giegni ecama 
mia corassidha euiegnichi chie omorfocamomegni 
me tossa pluti chie afedies chie ghadhia anathremegni 

125  tossa sighnia smia catichia na prassi chie na smigi 
me copegliarin omorfo se ulepissin egligi. 

Lolos thegl’ iste opios thari pos dhe bori na xapsi 
fotia ci agapis messatos ta meglitos na capsi; 
ton Erota categhome pos padatu gireugi 

130 me to dhoxari cochiastos ci athropus na dhoxeugi, 
chi echigni ap° eghu ti cardhia petrigni dhe borussi 
ci dhinamistu ci poglis na paradistathussi, 

Gligi ston cosmo euriscude, giatuto dhe tighiegni 
fotia me ta glinoxina (sic) nane anacatomegni. 

135 Ma dho thoro to vassiglio perissa thimomeno, 
na tu simosso ghanome chie olos apocrigieno. 


SCHIGNI TRITI. 


VASSILEAS, SIMUULOS. 


[VASSILEAS.] 


Pisti, spio dopo eurischiesse tin simero ghosmegni, (F. 58 6.) 
ch’ is athropo dhe fenesse s’ ogli tin icumegni ? 
Spia macri tis anatoglis, spian oxorgia ci dhissis 
140 su fagnisti gia pedhamas na pas na catichissis, 
chie apu ci athropus bglio chiagnis min animegni naghi 
para cacon oOgia calo, para gia agapi maghi? 
Vlepete to Panareto, ton egho anathremeno, 
stosso calo apu tu cama pos m'’ eghi adimemeno. 
185 Ma efcaristo ton vrano pos to matha na dhosso 
pleroman axo simero sto sfalmatu to tosso; 
ma me tin hora sidiro to simuulatoramu 
n’afucrasti ti pricamu chie ti cacomirgiamu. , 


SIMUULOS. 


Psilotatemu vassiglie, an ine chie in dhosmeno 
150 to dhuleftadho to calo chie ton ebistemeno 

tin prica t’ afedostone chie echigni na mathenu, 

gia na boru sto dhinude na tos tin egligienu. 

Penu ti prica apu crati tin opsissu alamegni, 

giati su tasso pos pista thegl' iste fllamegni. 
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VASSILEAS. 


Simuule ebistemenemu chie sinanathrofemu, 

ti pricamu ene to prepo na mathis, fenetemu, 

gia na gnorissis simero pos m’ eghi pleromena 

tossa cala o Panaretos pu tu egho camomena ; 

chie pos i thigateramu opu giachigni etharu 

pos eghussin i eggnesmu na papsu mognitaru 

m' ecame ectin edropi na mi parastrafussi (F. 59 a.) 
t’ amatiamu chianena bglio sto prossopo na dhussi. 


SIMCULOS. 


Pricotatin arghi grico, chie. pri ti ne tegliossis, 

uano sto numu, afedimu, pglia prica na mu dhossis. 
VASSILEAS. 

Gricamu, Simuule, glipo pglissa na me ponessis, 

chie ti caimegnimu cardhia gligo na mu sistessis, 


giati tin anecatosse i ametrimu prica 
chie o logismosmu eghathichie chie oxo tu nu mu eugica. 


SIMUULOS, 


Prica dhen ine to prepo midhe chiamia n° añfssi 
tis afediassu i fronepsi pote na ti gnichissi; 

ma cata to signithici to proto prepi pagli 

na gnoristi gia adhinati para sto cosmon agli. 


VASSILEAS. 


Dhen ine i prica i simergni sa ci ales, Simuulemu, 
logiasse megagliteri dhe m' eurichie potemu. 


SIMUULOS. 


Me fouo chie eggnian ametri steco na ti grichisso, 
giati to prama dhe bori nane para perisso. 
VASSILEAS, 4 

Thordtias tossa claimata stuti ti thigatera 

tin atighi chie ti cachi ti simergnin imera, 

san ipa chi epofassissa, chie ithela ghoris alo 

na ti padrepso, me dighos argita bglio na ualo 

sti messi, chie logiasodas to pos giati eglipato 

tagha na ma se ghoristi tossa pola ethrinato, 

estila to Panareto na pa na ci miglissi 

na siuasti na padrefti, thorgie agnissos chie i fissi 
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stu cusmon icame lolon athropo san emena, {F, 59 à.) 
chie ane chie prepimu cala to moghi camomena. 


SIMUULOS. 


Mi dhe scotonesse, giati scaco na su girissi 
dhen ilpises cathos bori cathenas na gnorissi. 


VASSILENS, 


Dhe dorpisa ma ulepoto chie inemu ghria na cglino 
ti chiefagli, to theglissen i tighis n’ apomino: 

m' apis aftos edhiauichie sgligachin apopisso 

na xanapago elogiassa chi ego na ci miglisso; 

chi echignissa clomonaghos. chie sigana simonu 

sti cameraci chie dighos miglia chiamia sicono 

ci portas oxo to pagni ‘oimenan o caimenos 

chie as ithelaste gi tiflos. gi puri apothamenos) 
chie is ena c° iurica throgni chi ecathuda me pglissu 
tharos. chi echino, Simuule, aputo to perisso, 

to ghieri ecratie gis t'alu m' agâpi chie me tharus: 
ofu, chie pu tone ogia eme totes vu dhoglios gharos. 


SIMUVLOS. 


Ofu, thoria pricotati! ghiglia comatia crinu 
naghie giegni catha cardhia sto stoghasmon echino. 


VASSILE AS. 


0s medhassi eghathicassi chie adhinata etromaxa, 

ch’ i opsitos chie ton idhio totes giamian elaxa ; 

chi erghissa na schiepasussi me tropon ena chie alo 
cathos i ora c’ iftaxe to crima to megalo: 

m'’ apitis eggnorissassi pos logia na mu dhossu 

dhen ito boretodone na mu xefanerossu 

to sfalmados, eualthissa gonatisti obrostasmu (F. 60 a. 
chie nagho glipissi s' aftus stostero legodasmu. 


IMUULOS. 
Oimena ch' ida ametriti prica grica i cardhiamu. 
fcaristimenos imune nassan cufa t' aftiamu. 
VASSILEAS, 


Logiasse pos epomina prighu to pu apatosmu 
ta logiamu ecopicassi, chie ethabosse to fosmu : 
elogiassa na scototho, irthemu na glachisso 

ti chiefaglimu, Simuule, sto digho na zachisso; 
ma pagli dhen etheglissa na ghassu ti soimu, 
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dhighos na camo chie is ci dhio teglia ti gdhichiossimu 
eci ecama chi epiassassi ton apiston aftono 
chie sfaglismeno ton crato gia na tu dhixo mono 
pos na min ighie giegnithi iton cagliterodu 
gi prighu ebi sto spitimu na dhi to thanatodu: 


- ma pri tu camo tiuoci narthis emignissassu 


chi apostolatoras tharo nane sti catichiassu, 
gia na grichissis ti dhuglia tuti chie nauris tropo 
na gdhichiotho, chie gdhichioma n° aressi ton athropo. 
SIMUULOS. 
To dhe categhi afedismu dhe gnothi o dhuleftistu 
m' apis t’ aftiatu fenete na dhossi ci uugjlistu, 
thelo sisfixi tin cardhia gligo n'apocotissi 
tin estissi na sistathi, ti glossa na miglissi 
to prama apu mu fenete pos thegl' iste timidu 
na cami sto Panareto, tora ch’ isto pedhidu. 
” VASSILEMS. | 
Miglie, ti stechis chie thoris ? (F. 60 6. 
SIMUULOS. 
Afedi. ti chieramu 
ulepo cliti pos erghiete, chie sfasi ti cardhiamu. 
| VASSILEAS. 
Ofu, dhe thelo na stathi midhe possos obrosmu 
peci na strepsi mi giegni pglioteros o thimosmu. 
SIMEULOS. 


To the na pi ci grichisse na sissi to chiefagli 
tis afediassu 1’ acriuo, chie istera came pagjli 
echino pu su fenete chie prepi sto pedhissu, 
ch” istuton apu su ftexe to dhoglio dhuleftissu. 


VASSILEAS, 


Oghi gia na ti glipitho, ina gia na dho pos clegi 
na dhrossisto the na statho n° afucrasto ida legi 
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SCHIGNI TETARTI. 


EROFIGLI, GHOROS, SIMUULOS, VASSILEAS. 
EROFIGLI. 


Chiri, cala chie t onoma tuto na mi tighieyni 

apu ti cacorisichin emena bglio na ugiegni, 

giati to sfalma apu cama, cathos essi to crasis, 

na mi dhe m' eghis gia pedhi se cagni na logiasis; 
m’ an in chie claimata possos glipissis iura topo 

sto stithos chie sto logismo to magnismeno athropo, 
ta dhacriamu ta tapina paracalo, chi emena 

topo na urussi glipissis simeron isse essena 

chi echino apu egho na su po n' afissis na miglisso 
giati thes dhi pos ftessimo dhen icama perisso. 


GHOROS, 
e 


Sefs, came na ci afucrasti chie naghu tossi ghari 
ta logiaci ci tapignis sighoressi na pari! 


SIMUULOS. 


Me dhighos taraghi tu nu ci grichisse na sissi (F.61 a.) 
i afediassu to tha pi. 


VASSILEAS. 
Pios ti crati? as miglissi. 
EROFIGLI. . 


Cala chie udhenas dhe bori tin hora apu magnissi 
messa sti thermi tu thimu to dhichio na gnorissi, 
m'olon etuto i fronepsi chie i agathotitassu 

(cala chie ametriti thoro pos ine i magnitassu) 

m' ecamassin apocoti stosso caimo perisso, 

to prama pu egho na su po leftera na miglisso. 
Chiri, me to Panareto dhighos to theglimassu 
dhen ito to prepo pote na padrefto ghostassu ; 
categhoto chie legoto, ch’ ime metagnomegni, 
chi etuto mono simero me caëni pricamegni: 
cala chie a papsis to thimo gligo chi afucrastismu 
penema olpiso, afedimu, na dhossis ci uuglismu. 


VASSILEAS, 


Penema chiolas, atighi, giati ena dhuleftissu 
ghostamu epires adrassu me tossin edropissu ? 
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Oimena, pos dhe schisesse, cardhia, pos dhe gligiegnis, 
pnemamu tu cacomiru, psighimu, pos dhe uiegnis ? 


EROFIGLI. 


Me dhichio dhe prichienete giatuto i afediassu. 
chie sigoxe ti pricassu, suisse ti magnitassu, 

na to gnorissis to'simio chie enas apu magnisi 
messa sti thermi tu thimu to dhichio dhe gnorisi; 
dhe the na po, giati caglia to xeuris apo mena, 

pos ogli egiegnithicame sti gi apo chirin ena, 

chie pos gdhimni mas icame na peftomen i fissi (F. 61 6.) 
mono sci athropus dhiafora gia na mi dhe gharissi, 
chie pos i gnossi chie i adria chie i gharites adami 
tus vassigliadhes monaghas sto cosmon ighie cami 
cala chie elaxan i chieri chie i tighis abodhisi 

ci athropus apu frognimus chie adhinatus gnorisi, 
giachino dhe timate bglio chiagnis cathos tighiegni 
chie i areti sa ulepome gdhimni ston cosmo piegni. 
M’ an ine chie tin simero tuto to pricameno 

chie t’ atighomas risico tossa pola eghthremeno 
dhen itone m'’ ossus grica pos ci aretes uastussi 
chie me to dhichio na thori pghi prepi nane plussi, 
na risi tu Panaretu to cosmon ighie dhossi 

gla ci aretestu ci poles chie ti perissa gnossi ; 

ch’ istuto mono martira thelo ton eaftossu, 

giati cala chi apo micros sa dhulos edhicossu 

sto spitissu enethrafñfichie, m' olon etuto i tosses 
ghares apu dhes is afto chie i aretes chic i gnosses 
se cama chie icamestone ci topussu na orisi 

m' olon aputo tossa gnios. 


VASSILEAS. 
Gia chino to gnorisi. 
EROFIGLI. 


s 
S' ida sfala to glipognis an ine chie parmeno 
egho ena gnion ogiadramu tossa gharitomeno ? 
giati dhen ine vassiglios ? chie pios mas abodhisi 
na camome {simnio] simnio topus polus na risi? 
Chiri, cagliane categhie gis ghamilougalmenos (F. 62 a.) 
me pglisses ghares chie aretes chie dhiaxes stoglismenos 
para cath’ ena vassiglio plussotato apo topus, 
chie ap° aretes ftoghotero para micrus athropus; 
cagliterane, afedimu, cagliterane etutos 
o gnios apu cama adramu naghi astegnia apo plutos, 
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para ta pluti apoghome na minu astoghismena 

ap' athropon apu thele mu dhossi i tighis ena 

me t' onoma tu uassigliu monaghas stoglismencs 

chi ap’ areti chie fronepsi gdhimnos, chie rimasmenos; 
31% pra pu bglio na ftiassome dhen itone ci examas, 

ma tuto na to sassome stechi sto theglimamas. 


VASSILEAS. 


Pemu, dhen ito pglia caglia adrassu naghies cami 
enan apu eghi ci aretes chie vassiglian adami ? 
Tuti pu pepsa proxegnies i vassigli gia sena, 

‘20 pos îne dhighos aretes tus eghis grichimena ? 


FROFIGLI. 


Chie pios, afedimu, icusses pos eghi tossi ghari 
gia na bori na pi pote chie ine axos na me pari? 


VASSILEAS. 


Opu ta pluti chie aretes chie ghares caticussi, 
ch’ is catha topo frognimi pada cratude i plusai. 


FROFIGLI. 


325 Tin euiegnian, afedimu. ta pluti dhe gienussi, 

chie dhighos gnossi frognimi pote dhen ine i plussi, 

cala chie o cosmos ci tima chie ci aggnossestos crasi 

ghares, chie echino apu missa ston vrano aneuaasi, 

giati ta gagllfismata tora gienu ti ghari (F. 62 2.: 
330  chie o fouos uagni fanera ci glossas ghaglinari ; 

ma an ine chie i plussotita bori stin afediassu, 

tossa pola san igha pi sta ghiergia ta dhicassu 

vrischiete mono i giatria chie efcola pglia megalo 

cagnis a thes to dhulossu para chianenan alo. 


VASSILEAS. 


335  Dhen ine boreto pote pios eghi tossi ghari 
to celego na cami aito. gi to lago gliodari”? 


EROFIGLI. 


Boris, a thes, afedimu, giati pedhi chianena 

dhen eghodas tin simero sto cosmo para emena 

na ton afissis catapos ton egho camomeno . 

340 me tin efchissu ogi’ adramu chie totes boremeno, 

plusso, chie boresameno, chie vassiglio megalo 

thes to ne cami na giegni para chianenan alo: : 

chi ane chie dhighossu uugli adramu ton epira 
- sti gnioti dhos to ftessimo chie sti cachimu mira. 
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VASSILEAS. 


345  Dhen idha gnio na gremnisti, gi mira n'abodhissi, 
ma stetio modho vassiglio thelo to ne psifissi, 
apu na pi pos itone caglitera s echino 
na mi dhen ighie giegnithi pote sto cosmo, crino. 


GHOROS. 


Apogni apofassi pola ap’ apono eugalmegni, 
350 mm’ alon apo ena tirano tinas min agnimegni! 


EROFIGLI. 


Sta ghiergiassu imesta chie i dhio, ch’ i afediassu as cami 
tora s’ emena chie s’ afto cathos orisi adami ; 


Lacune de 2 feuillets. 


447  Thelo ti cami na to pi chi echigni monaghici (F. 654.) 
chie na mi cami tiuoci caco tu dhuleftici: 
mi dhe ci thigateraci ma na theglissi crino 
na singlithi tin simero s’ olo to prama echino, 
opu theglissan i thei chie ecamassi stagnioci 
chi oghi gia pglia ghierotero ma gia cagliterori. 


VASSILE NS. 


Midhe me camis, Simuule, me logia psomategnia 
na ghasso tin apomogni tora chie meta sena; 
455 ti gnicta mera uulesse, sa namu tiflomencos. 
gi mogaitaru dhighos nu lolos chie xepesmenos 
pos ime na mu pis chie essi. 
SINUULOS. 

Ti fronepsi ti dossi 
tis afendiassu (+10) xeuroti, chie ti perissa gnossi, 
chi echigni pagli xeurime perissa ebistemeno 

460 chie logo os tin simero logiaso psomategno 
na mi mu grichisse pote chi eci as ghaglinossi 
ti magnita chie to thimo,. chie sto tha po na dhossi 
t’ aftia ti ne paracalo, giati o thimos thabogni 
to nu, chie os agria thalassa ghoghlasi chie fuscogni. 


VASSILEAS. 


465  Thimo chie pglioterin orgi, chie magnita agli tossi 
ton vrano paracalo simero na mu dhossi, 
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gia na boresso, catapos sita to theglimamu, 
gdhichia na piasso ch'is ci dhio, n'alafrothi i cardhiamu. 


SIMUULOS. 


Paracalosse, afedimu, gligo na xemagnissis, 

chi echino apu egho na su po n' afissis na grichissis ; 

chie, adhe se carho fanera na dhis pos to pedhissu (F. 65 6.; 
ighie cagliteri uugli para tin edhichissu, 

pernodas to Panareto, chie oghi ap’ aftus chianena 

apu su pepsa proxegnies thelo chie me ta mena, 

(opu dhialexin ithela mono giati dimissu 

ghiglies fores na scototho), na suissis tin orgissu. 


VASSILEAS. 


Sa mu to dhixis, thelo pi, Simuule, pos borussi 
ta lafia apano stu oranu ta ipsi na petussi. 


SIMUULOS. 

Dhossemu mono leftera theglima na miglisso. 
VASSILEAS, 

Miglie, giati m’ apomogni steco na su grichisso. 
SIMUULOS, | 


Gineca ethela, afedimu, na paru to pedhissu 

dhio vassigliadhes pussane catha chieron ecthrissu, 
chi apu irthassine oapotes chie i dhiotos esemimegni 
stuti ti ghora me pola fussata thimomegni, 

chie tosson ema eghissassi ton edhicossu athropo, 
chie tossa euassagnissassi tuto to dhoglio topo, 

chie, apopu chie a perassome, gricume acomi os tora 
claimata chie anastenamus stin edichimas ghora, 

chi echigni dhe ci cetheglisse ma adra na pari aftono 
apu tus idhioxe apodho chie escolasse to fono, 

to fono chie tin esimia chie ti fotia ti dossi, 

me tin poglidu dhinami chie ti perissa gnossi ; 

chie pagli dhe su fenete na toghi camomeno 

pola cala ma uleposse perissa thimomeno, 

ci maghiestone ci adhichies sto nussu pos dhe uagnis (F. 66 a.) 
ma tossa taraghisesse chie tossi prica piagnis, 

giati edhicus dhe ci ecames uanodas to pedhissu 

se ghiergia athropo pussane catha chieron ecthrissu ? 


VASSILEAS. 


Chi etuton ine apu pogni chi emena pglia perisso 
giati ci maghies irpisa chie ci oghthrites na suisso, 


7 4 





505 . 


510 


515 


320 


530 


533 


ÉROPHILE, ACTE IV SCÈNE 5. 393 


me tetio tropo mia fora chie agapi sto laomu 
n’ afisso me to gamoci schias is to thanatomu. 


SIMUULOS. 


Glipo tharis, afedimu, to pos ta ghiergia echina 


opu to ema eci apona ton edhicossu eghina 

chi eghu na ghissun acomi mono gia nagdhichiossu 
ci athropus apu eghassassi pos eghussi na dhossu 
chiamia caglin anapapsi chie agapi sto laossu 

tu ecthrutos tu padotinu, gi chie ston eaftossu. 
Pglia Stigoritera is fotia to ghiogni pos na strepsi 
para etio prama na giegni pote thela pistepsi. 

Ofu, chie pos mu efenedo chie ethorun anocato 

tin eparghiassu os icussa etias logis madato, 

chi egnimena na su topo taghia na to grichissu 
chie i agli simuulatori na dhu na to abodhissu : 
giati pola efouithica [m]ipos chie the na stessu 

se tuto to sigiegnico uroghia na mas berdhessu, 
chi echino na su parussi me teghgni apu thorussa 
to pos pote me dhinami na parun eborussa. 

Calo mi gdheghiete chiagnis pote apton eghthrodu (F. 664.) 
magliostas osso pglia thori cglito to prossopodu, 
chie tin agapi polema chie ti figlia gireugi 

tha to ne tremi pgliotera chie na to ne xofeugi. 

O posson in caglitero gabro na camis ena 

na legi pos ti vassiglian epiren apo essena, 

para ena apoghi to simio na pari stagnicossu 

tin eparghiassu ossan eghthros chie oghi ossa gabrossu, 
chi aglipitos chie adhiacritos pada na se pirasi, 
chie ci soissu ci acriuis to telos na spudhasi, 

sta gierassune to prepo schias to cormissu naghi 
anapapsi oghi piraxi, agapi chi oghi maghi. 


VASSILEAS, 


Opios me tromo porpati, chie to dhen in fouate, 
prama axo dhen ergasete, chi udhe pote timate. 


SIMUULOS. 


Chi echinos pagli, afedimu, apu dhe thegli naghi 
fouo sechino to caco apu bor: na laghi 

vurischiete (sic) oles ci pglia fores perissa cobomenos 
chi an apomigni sodhanos megni metagniomenos; 
ma dhighos tuto logiasse gdhichia agnithes na piassis 
apano stu Panaretu pos melete na ghassis 

ti vassigliassu olotena, giati, adone scotossis, 
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o timimene vassiglie, prepi simio na gnossis 

to pos chie i thigaterassu sfasete chie apomegnis 

me dhigostas cleronomia, ch ida alon agnimegnis, 

para mnian hora na sfagis chi essi gia na tegliossi (F. 67 a.) 

i prica apoghis stostero to nussu na placossi. 

Pias ti uuglimu, afedimu, chie came na gnichissi 

ti magnitassu i fronepsi, chi etotes thes grichissi 

tossi cagli tharapapsi opu na fcaristissis 

tin horan apu eualthichies na to se sihathissis 

chie ane chie taraghisesse, giati ectus vassigliadhes 

dhe cateuenu i dhiaxestu ch’ i gharestu i ghigliadhes 

xisussi gia alus vassiglius ma pios bora categhi 

ane chie apo vassiglichi risa chie aftonos treghi ? 

Ma thes mu pi chie i eugiegnia s’ ena ftogho dhe xisi, 

para sa rodho me dhighos fila apu dhe mirisi. 

ifrognimi, axe vassiglie, ftogha sidrofiasmegni 

me dhiaxes chie aretes pernu pgliotera timimegni 

para pogli plussotita chie vassiglia megagli 

gdhimni apo passan areti chie dhighos gharin agli. 

giati ta eghi ta pola chie ta megala pluti 

dhen in ci athropus padotes am’ hores taghu etuti. 

chi hores xafgnidhia ghanude chie pernussidosta agli, 

chie pade pienu chi erghude sa chima sperigiagli: 

giaftos ci plussus ulepome sighnia to pos ftoghienu 

chie ci ftoghus chiamnia fora pos vassigli apomenu 

chi essi eghis ti plussotita sa dope to pedhissu 

chie ci ftoghiastu ti giatria dhos me ti fronepsissu (1). 
Ÿ 


VASSILEAS, 


Simuule, ta mu miglisses cala egho grichimena, (F.67 #.! 
chie to tha camo chie sci dhio egho apofassismena, 

chie apano stuto logo bglio mi dhe mu dhefterossis, 

giati dhen ine i protissu apoghis na me gnossis, 

sti catichiassu girisse chi afisme monaghomu, 

na clego chie na thrinome to pricorisicomu. 

Stratiotesmu pistotati, tuto to dropiasmeno 

mu ferete sa urischiete sficta cadhenomeno, 

camete narthussi masi chie echigni apu teglionu 

‘ti dhichiossigni. chie apona ci atighus thanatonu. 


(1) Aprés ce vers les éditions donnent trente-quatre autres vers qui ne se 
trouvent pas dans mon manuscrit; cette lacune ne provient pas de la perte d'un 
feuillet. mais est sans doute le résultat d'une distraction du scribe. 
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SCHIGNI ECTI. 


VASSILEAS, monaghos. 


Ta gieratia elolanassi, tharo ma tin. aglithia. 

to Simuulo chie cathete chie legi pararnithia, 
logiasodas pos me t’ afta to nu mu na scotisso, 
tetio megalo ftessimo agdhichioto n' afisso: 

ma ado pisteugi olotena na cusulathi crino, 

chie pagli ego loloteros ighasten apo chino 

ane chie acussi tu thela, giati athropo chianena 
sto cosmo tossa pelelo dhen egho gnorismena 

me logia chie parauoles na thegli n°’ apomigni 
simero dhighos gdhichiossi mian edropi sa chigni: 
m'’ apitis gligo theliste sto crimadu to tosso 

me dhighostas tiragnissi na to ne thanatosso, 

tossi sto numu pedhomi steco chie logargiaso  (F.68 à.: 
ap’ alonu na dhothichie sto cosmo dhe logiaso; 
simero thelo passa is na dhi ti horessimu 

gia na fouate oste naso perissa tin orgimu, 

giati i dropi apu mu came estodas nane tossi 
dhighos megaglin apognia dhen ibori na gliossi. 
Ma pos na dhiaxo sti cachi chi apogni thigatera 

na n’ amurdhosso (sic) taghates ti pricamegni ghiera ? 
Sto idhiodu ema to glipo to thele sto theomu 

m’ ane chie dhighostas afto teglio to gdhichiomomu 
boro na camo chie s'afti dhen in caglia n° afisso 
na si se prica ametriti ch’ isse caimo perisso? 
Caglitero mu fenete tuto para na dhosso 

telos giamnia tu ponuci sa ti ne thanatosso. 

Crino sa dhi ta meglidu necra chie ghorismena, 
pada ta filocardhiaci na stecussi caimena, 

to thanato na pethima, na clegi, na thrinate, 

na metagniogni oste na si chie na mi dhe felate. 
Me tetio tropo to glipo se tuto chie s’ echigni 

tha piasso sta mu ftexassi simero gdhichiossigni, 
giati enan apu ulapsussi chie echinos t' apomegni 
na to ne xanaulapsussi ghierotera tighiegni: 

m'’ afto to schilo sidiro chie fernussi dhemeno, 
thorodastone monaghas afto olos chie crigieno. 
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SCHIGNI EUDOMI. (F. 68 6.) 


.VASSILEAS, GHOROS, PANARETOS cadhenomenos. 


[VASSILEAS.] 


Calos ton axomu gabro, calostone, na camo, 
cathos tighiegni, simero ton omorfodu gamo! 
Gia pia aformi t' amatiassu cratis ghamilomena ? 
na ta girissis drepesse me tharos pros emena ? 


. Anegnore chie adhiacrite chie atighie to pseftossu 


schima, chie tapinotita dhen ine s' efelossu. 
Pemu, pedhi microtato, chie apo micrus athropus 
s’ anathrepsa sto spitimu chie s’ olusmu ci topus, 
secama megaglitero para athropo chianena 

gia nagho tin adimepsi etutin apo sena? 


GHOROS. 


Sefs, dhostu ghari, apocrissi frognimi na tu dhossi 
tin agriemegnidu cardhia adighi na merossi. 


PANARETOS. 


Sta ghiergiassu m’ anathrepses, megalon icamesme, 

poles chie arifgnites times, afedimu, ixossesme, 

chie padamu to gnorisa, pada efcaristisassu 

chie pistica sto dhinumu padamu edhuleugassu. 

ma isfala, mologossuto, chie imina gnichimenos 

apu ton potho catapos pada signithismenos ; 

ine ci athropus na gnica dhen imune sci eghthrussu 
prodhitussu (sic), dhen edhoca ci topus ci edhicussu 

tu eghthrussu, gniotis chie omorfa, splaghnos chie calossigni 
mu camassine ti cardhia ston potho n’apomigni; 

m'’ apis se tuto m' efere i tighis i dhichimu, (F. 69 a.) 
the na supo tin simero tinos chiru pedhi imu, 

gia na gnorissis pos pogli dhen itone n’ afissi 

ton potho vassigliu pedhi ton potho na grichissi 

me alo pedhi nus vassigliu stecodas pada omadhi 

smia catichia tossus chierus apo taghi os to uradhi; 

xeure glipo pos ime gios tu vassigliu tu plussu 

ci Cirzas, tu Trisimaghu, tu filu tu edhicussu ; 

chie apis i tighi etheglisse chie imine gnichimenos 

apu ci eghthussas (sic) chie ton dhio ch'istera scotomenos, 
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m'’ efere eme sto spitissu chie sti dhichissu ghiera, 
gia n’ apothano, sa thoro, tin simeron imera, 
ma agnissos ch” isse vassiglios, san egho gnorismeno, 
chie t’ onomassu eurischiete sto cosmo xaplomeno, 
came olo echino apanomu apu theles theglissi 
ch’ isto pedhissu na giegni as eghassi gnichissi 
chi essena sa to chirimu sti maghin i eghthrissu 
chie ossan eme se ghiergia alu na dhossi to pedhissu. 


GHOROS. 


Megalo prama acugome, chie aglithia to cratume, 
giati pola vassiglichies ci dhiaxestu thorume. 


VASSILEAS. 


Tuto osses fores to pis to legis psomatassu 

ma esse pote dhen itone vassiglichi i giegnassu (1), 
maglios logiaso pos pedhi thes nase nus eghthrumu, 

nus cacothegliti pola eme chie tu pedhiumu; 

chi ofl micro s’anathrepsa gia na me farmachiepsis, (F,69 b.) 
chie pos eghthros dhe ginete fllos na m’ arminepsis, 

ma me {' afta ta psomata thes naghis cobomegni 

tin Erofiglin acomi ti triscataramegni. 


PANARETOS. 


Totone (sic) aglithia, vassiglie, chie an in chie thes simadhi 
pos ime tu Trisimaghu chie martiries omadhi. 


VASSILEAS. 


To ena chie t’ alo simero su tasso na plerosso, 
chiero sti tossissu atighia mnian hora dhe tha dhosso 


PANARETOS. 


Thimissu schias, afedimu, pos monaghosmu ebica 
stossussu eghthrus tosses fores chie gnichitis eugica. 


VASSILEAS. 


Passassu dhulepsi cala na migni pleromegni 

su tasso dhighos argita tora cathos tighiegni. 
Cratitetone, stratigi, chie elate pros emena, 
dhiplu na tu adimepsome ta moghi camomena. 


‘l) Apres ce vers, les éditions donnent les deux qui terminent la présente 
tirade du Roi (vassi/eas). 
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GHOROS. 


Me magnitan emissepse chie me thimo megalo, 

giaftos logiaso ti soi tu pergni dhighos alo. 

Theemu, uuithissetu essi, giati agli dhe borussi 
710 sta ghiergia apu tone cratu uuithitu na gienussi. 
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740 


Telos c: tetartis praxis. 


GHOROS. 


Actina tu vranu gharitomegni (F.70 a.) 
apu me ti fotiassu ti megagli 

s’ ogli gharisis fos tin icumegni; 

ton vrano stoglisi is mia chie is agli 
mera chi ogli ti gi i porpatixassu, 
dhighos pote ti strataci na sfagli ; 

chi ode ma se macrignis ti thoriassu 

me ghiognia chie uroghies ti gi potisis, 
gia na boru na su ta plasmatassu ; 

chie pagli sa simossis chie arghignisis 
ta ghiognia na scorpas: chie na sestegnis 
ton cosmo, ogli ti gi-m’ athus giemisis, 
ta fitra anagaglias, carpus pglithegnis. 
mestognis porica, gienas glithargia 

polo logio ch’ is dhoxa pada megnis. 
Dhiamante chie rubia, margaritargia, 

chi oles tes ales petres monaghissu (sic) 
pos cagnis ogli ulepome cathargia. 

Ta dhe thori sti gi possos to fossu ° 
ma uriscude sta uathi fllamena, 

chi ossa chi an ine obros ton amatiossu 
gi essi ta cagnis ola, gi apossena 
threfude, chie cratiude, chie pglithenu, 
chie na ghathi pote bori chianena. 
Igliemu fotere, tu perasmenu (F. 70 6.) 
chieru ta pathi apu ghame thimume 

chi ola crigia ta meglimu apomenu. 

Ci potamus pos idhame borume 

stutus ci dhoglius topus ci dhicumas 

na chimatussin emata na pume. 

Trigiru sta tighia ighame ci eghthrumas, 
chi udhe chiamia agli olpidha epominemas 
sti maghi ti bogli tu vassigliumas; 

Chie tu theu i ghari euuthissemas. 
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chie nusmas stratigu ghieran adromegni 
chi aputi maghi echigni eglitrossemas. 
Ofu prichiatu mira asuolomegni, 

tut' axosse ci eghthrusmas na chierdhessi. 
chi echinos ci erotias sclauos na giegni. 
Sto potho ci chierasmas ighie pessi 

chi oda cratieto pglia gharitomenos 
s'ametris loghis idhochie sti messi; 

tora sti filachi cadhenomenos 

thanato ecto thimo tu vassigliumas 
sclirotato agnimegni o pricamenos. 
Igliemu, to glipo sta claimatamas 
glipiteros to fossu asscotigniassi, 

gi s’ ala meri stile ti picramas (sic); 


La fin du quatrième Acte, le quatrième Intermede et le cinquième 


Acte manquent dans le manuscrit. 


FIN DU TOME DEUXIÈME. 
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